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PA3JIEJ 1
AKTYAJ/IBHBIE ITPOB/IEMBI THHIBHCTHKH
H MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIIHH

Ara0adsn Cycanna PyOeHoBHa,

KaHJIUJAT TICUXO0JOTUYECKUX HAYK, TOIEHT Kadeapsl

JIMHTBUCTHUKHU U MEXKKYJIbTYPHOW KOMMYHUKAIIUH,

PocroBckuii rocynapcTBeHHbIN d3KOHOMUYeckuit yHuBepcutet (PVTHX)

CypxukoBa Exarepuna MuxaidsioBHa,
MarvucTpaHT BTOPOTo roja o0ydenwus, rpymma [IEP-821,
PocroBckuii rocyiapcTBeHHbIN d3KOHOMUYeckuit yHuBepeutet (PYTHX)

CTPATEI'USA JUCKPEIUTALIMHU B TEKCTAX CMHA
NOJUTUYECKOU TEMATUKHU

Annomayus. B cratbe OCMBICIMBAIOTCS BAXXHBIC JIJIs1 KCCIEAOBAHUS TTOHSATUS MAHUITYJISIINH,
€ro CTpaTerui, BBIACISETCS CTpaTerus JMCKPEINTAalUN, KaK Be1ylllasi CTpaTerusi MAHUITYJISILUU B CO-
BPEMEHHBIX MOJUTHYECKUX MeIna, MOJAPOOHO pa3OMPAIOTCsl TAKTUKH JAHHOM CTPAaTEeTUH B TEKCTax
nonutHdecknx CMU.

Knrouesvie cnosa: crpareruss NTMCKpEIUTALIMU, CTPATETHUH U TAKTUKU MAHUITYJISIIAH, TEKCThI
CMMU nonuTHYECKON TEMaTHKH.

Susanna Agababyan,
Ekaterina Surzhikova
Rostov State University of Economics (RINH)

DISCREDITATION STRATEGY IN POLITICAL MEDIA TEXTS

Annotation. The article comprehends the concepts of manipulation and its strategies that are
considered to be important for research. The strategy of discreditation as the leading strategy of ma-
nipulation in modern political media is outlined, the tactics of this strategy in the texts of political
media are analyzed.

Keywords: Discreditation strategy, strategies and tactics of manipulation, political media texts.

Ponb cpenctB maccoBoi MH(pOpMAIIMK B COBPEMEHHOM COIIMYME CJIOKHO Iepe-
OLIEHUTb. «Menna GopMUPYIOT CO3HAHUE JIFOJIEW K BO MHOTOM €0 KOHTPOIUPYIOT, YTO
OKa3bIBAET 3HAYMTENIbHOE BIMSIHHE Ha (OPMUPOBAHHME KAPTUHBI MHUpPA B LEIOM)»
[3: 112]. OueBuaHO, 4TO aOCOMIOTHASA OECIPUCTPACTHOCTH B OLIEHKE COOBITHIA, TPOUC-
XOJIAIIUX B MUPE, HEBO3MOXKHA. Yallle Bcero y untaresis HET BO3MOKHOCTH POBEPUTH
JOCTOBEPHOCTh MOTPeOsieMON MH(POpPMALUU, €r0 CO3HAHHE HAIOJHIETCS BHEILIHE
HaBSI3aHHBIMU KJIMLIE, IPUBBIYKAMH, [TPABUJIAMU MOBEJAECHUS, YCTAHOBKAMHU U CMBIC-
JaMH, KOTOpPbIE YeJIOBEK MPUHUMAET 3a CBOM COOCTBEHHBIE. B MOMMTHYECKNX TEKCTaX
CMMU «anpecat B3aMMOJEHCTBYET HE C KOMMYHHKATOPOM, a C TEKCTOM U B PE3YJIbTATE
CBOEH COOCTBEHHOW aKTUBHOCTH 110 €T0 BOCIPHUATHIO POAYLIUPYET B CBOEM CO3HAHUU
HEKOTOPbIE MBICTH 1 uaem» [5: 17].



B Texcrax CMU, no muenuto E.JI. JlonieHko, «uckaxxeHue nHpopmainu Bapbu-
pYyeTcst OT OTKPOBEHHOM JIKH 10 YACTUYHBIX Jedopmalinii, Takux Kak MmoATacoBka (ax-
TOB WJIM CMEIICHHE 10 CEMAaHTUYECKOMY TOJII0 MOHATHUA, KOr/Ia, CKaxkeMm, 0opbba 3a
paBa KaKoTro-J1100 MEHBIIIMHCTBA M0JIaeTCs Kak 00pb0a MPOTUB UHTEPECOB OOJIBIITNH-
ctBay [1: 7].

Panee maHuIy i n3yvanach B ICUXOJIOTHUH, COITUOJIOTUH WIIH MTOJIUTOJIOT UM,
MaHHUMYJITUBHOE BO3/ICMCTBHE HA CO3HAHWE UHIUBUIA, TEM HE MEHEE, TaK KaK MaHU-
MyJISTUBHOE BO3JIECTBHUE MTOCTPOCHO HA UCITOJIB30BAHUU LIEJIOTO CIIEKTPa PA3JIMYHBIX
SA3BIKOBBIX CPEACTB, BONPOC UX MU3YUYEHHS C MO3UIUU JIMHTBUCTUKHA CTAHOBUTCSA OCO-
OCHHO aKTyaJbHbIM. HetocTaTOuHO MCCIIeIOBAHHBIMU SIBJISIOTCS CTPATETHH U TaK-
THUKH MAHUITYJSITUBHOTO BO3JIEMCTBUS, HMCIIOJIb3YEMBIE B Pa3HBIX BHUAAX TEKCTOB.
B wactHOCTH, TpeOyeT yriryOJIeHHOTO H3yUeHUS CTPATETUSI MAHUITYJIITUBHOTO BO3/ICH-
CTBUSI, KOTOPbIE MPEANOUYUTAIOT aBTOPHI MOJIUTHYECKUX TeKcToB CMMU.

Crparerus IucKpeauTalvy, aHATU3UPYEMasi B paMKax JaHHOTO HCCIIEIOBAHMUS,
HalpaBjieHa Ha YHUXEHHUE, OCKOpOJieHne, ouepHeHne koro-inbo. B cBoeit MoHorpa-
¢uu H.b. PyxennieBa yka3biBaeT, 4TO «y MOJUTUYECKUX TEKCTOB C JIUCKPEIUTUPYIO-
LIEW HAIPaBJICHHOCTHIO €CTh J[Ba aJpecara: 3TO CaMO€ JUCKPEIUTUPYEMOE JIULIO U all-
pecaT — unurtartesb npecchl. [103ToMy aBTOp MOIUTHUYECKOTO WIIA MPEABBIOOPHOTO TEK-
CTa peain3yeT cpas3y ABE BO3JAECUCTBYyroLIMEe UHTEeHIMU. [lepBas HampaBieHa Ha BO3-
Oy>XJeHUE HEraTUBHOM peaKINK JUCKPEAUTUPYEMOTO JHIla (OOUIbI, 3T0CTH, YyBCTBA
YHUKEHHUS U T. 1.). Takas peakius 10CTUTaeTCsl MPeXie BCero 0OBUHEHUEM, OCKOPO-
JIeHUEeM, U3/ieBKoi [4]. BTropas uHTeHIIMs, HarpaBjieHa Ha TO, YTOObI HEraTUBHOE MHE-
HHE aBTOPa O JUCKPEAUTUPYEMOM JIUIIE B MAKCUMAJIBHOW CTEMEHU CTaJI0 TOCTOSSHUEM
guTtatens. OTClo/la B IEPBOM Cllydae ajpecar SBJISIETCS OObEKTOM JIUCKPEAUTAIUU,
a BO BTOPOM — KOMMYHHUKATUBHBIM MMAPTHEPOM IO ONOcpeaoBaHHOMY o01ieHuo. He
quTaTess, a JUCKPEAUTHPYEeMOe JIUIO (TPYIIy JIKI) aBTOP X04eT OOUIETh, YHU3ZUTD,
OCKOpOUTH, OcMesITh. OT YUTATENSI aBTOP TEKCTA C JTUCKPEIUTUPYIOIIEH HaIpaBiieH-
HOCTBIO XOYET JOOUTHCA PEAKIMU COIJIACHUsl C MHAYIUPYEMBIM €My yMO3aKJoue-
Huem» [4: 22].

TakTuKU, UCIIONIB3yEMBIE ISl peAIN3alui TAHHOM CTPATEruu, — 3TO TAaKTHKa
OCKOpOJICHUS, TAKTUKA MOJISPU3AIIMN, COTIOCTABUTENIbHAS TAKTUKA, TAKTUKA CO3/IaHUS
AHTUUMHUJDKEBOTO 00pa3a, TaKTHUKa Yrpo3bl, TAKTUKA arpeccuu, 0e30Ka3aTelbHOE
yMajieHue aBTopurera. PaccMoTpum ux moapoOHee HIKe.

1. TakTnka ockopoiaenusi. B cratbe «America’s Alliances After Trump» ro-
BOps 0 nmonuThke ObiBuiero npesuaeHta CLIA, KypHamucT UCMONB3YET CTPATETHIO
JTUCKpEIUTAIINHU, & UIMEHHO — TaKTUKY OCKOpOJIeHus, Ha3bIiBas [[. Tpamma «matosoru-
YECKUM JDKEIoOM». TaKylo HHTEHIIUIO — JOOUTHCS OT YMTaTeNs MyOJUKaAIlUU COTIacust
CO CBOEU TOYKOM 3pEHUsI — Mbl BUIUM B IIpUMEPE HIKE. MaHUIyIIAysl HOCTPOEHA Ha
TOM, 4YTO, C OJJHOM CTOPOHBI, JIMYHOCTh TpamIiia MOABEPracTCss HETAaTUBHOW OLICHKE,
C Ipyroi CTOPOHBI, aBTOP YKa3bIBAET HA €T0 OOJIBIITYIO poiih B u3MeHenuu poiau CIIA
B MUDE.

Trump wanted to reshape America’s defense arrangements and radically alter
its role in the world. Trump may be a pathological liar, but he kept his word on this
issue [8].



Tpamn xomen nepecmpoums cucmemy oboponnvix coenautenuti CLLIA u paou-
KanbHO usmeHums poib Amepuku 6 mupe. Tpamn morcem o0vimo namonozuuecKum
JIHCEUOM, HO 8 IMOM BONPOCE OH coeprca c1080 [6].

2. TakTHKA MOJSPU3ALMHU, CONOCTABUTEIbHAS TAKTUKA. «CyTb TAKTUKH T0-
JSpU3alid — KOMMYHUKATUBHBIC IEHCTBUSI, HAlIPaBJIEHHbIE HA PE3KOE MO3UIUOHUPO-
BaHUE, OTJEJICHUE OJHOM COLUANILHOM IPYIIbl OT Apyroi. OgHON Tpymnne NPUIUCHI-
BAIOTCSI UCKIIIOYUTEIBHO IMOJIOKUTEIbHBIE YEPThl U CBOMCTBA, APYrod — MCKIIOYH-
TEJIbHO OTPHUIIATENIbHBIC (ITOTYTOHA OOBIYHO HE UCTIONB3YIOTCA)» [2: 86]. «Kak u moss-
pu3aIus, CONOCTaBUTENIbHASI TAKTUKA TOXE OTHOCHUTCS K YHCILY aleUISITABHO HECIie-
AAJIM3UPOBAHHBIX: C €€ MOMOIIBIO aBTOP MOKET BO3/IEMCTBOBATH M HA YYBCTBA, U Ha
pa3yMm, U Ha HpaBCTBEHHOCTh ajipecaray [2: 4].

B cnenyroiiem npumepe Mbl BUIUM UCIIOIB30BAaHUE TAKUX TAKTUK AUCKPEIUTA-
U KaK MOJSpU3alMs, a TAKKE COMOCTABUTENbHAsI TaAKTUKA. B cTaThe, OTPBHIBOK U3
KOTOPOH MpeACTaBICH HUXKE, Mbl BUAUM UCIIOJI30BAaHUE SIPKOTO PPazeoioruuecKoro
obopora putting the genie back in the bottle, koTopsblit ObLT TpaHCIMPOBAH B TEKCT Tie-
peBojia C MOMOIIBIO SKBUBAJIEHTHOTO 000pOTa.

Moreover, Trump wasn't the first US president to lean heavily on jingoistic rhet-
oric, and putting the genie back in the bottle may not be simple for Biden [8].

Tpamn 6vi1 He nepsvim npezudenmom CILLIA, komopwlii cunbHO noaazancs Ha
Vpa-nampuomuyeckyro pumopuxy, u oasa batioena moscem oxkazamuvcs Henpocmo eep-
Hymb OdcUHHA 00pamno 6 oymoliky [6].

3. be3noka3zarejbHOe yMajleHUe aBTOpUTETA. B ciienyroiiem npumMepe Mbl BU-
JTIUM CTPATETUI0 TUCKPEAUTAIIMN, KOTOPasi CO3/Iae€TCsl 3a CUET TAKTUKHU O€3/10Ka3aTelNb-
HOT'O YMaJIeHUsI aBTOPUTETA C TIOMOIIBIO MpHUEeMa KOHTEKCTyallbHOU upoHuu. OT3bIBa-
ACh 00 YMCTBEHHBIX CIIOCOOHOCTAX Tpamma HPOHUYHO, OH TAKUM 00pa3oM TMCKpEIu-
TUPYET ero aBTopuTeT. llepeBoauuK BHIOpaJI JOCIOBHBIA MEPEBO, YTOOBI MaKCH-
MaJIbHO TOYHO ME€PeIaTh ABTOPCKUE UHTEHIUU.

In the interest of security, both leaders tried to pander to Trump’s “stable genius’
over the last three years, with little to show for it but domestic political embarrassment [8].

B unmepecax 6ez3onacnocmu 06a 1udepa nbimanucb NOmMaxkams «CMaduabHOMy
2eHuto» Tpamna 6 meuenue nocieOHUx mpex iem u Maio Ymo om 3mo2o UMenl, Kpome
mpyonocmelti 60 sHympentetl noiumuxe [6].

4. TakTuka arpeccun. TakTuka arpeccuu, aTaki Ha ONMOHEHTA MPe/ICTaBlIeHA
B IIpUMepe HUXKe. 371eCh Mbl BUIUM SIPKUE IIUTATHI, CO3/arolire o0pa3 Bpara u BHICTaB-
JSIONIME OOBEKT AUCKPEIUTALIUA B OUYEHb HEBBITOAHOM cBeTe. O0auyasi OnmoHEHTa,
aBTOP UCIOJIH3YET TaKUE S3BIKOBBIE IPUEMBI Kak MeTadopa u (hpa3eosiorusm, a TaKxKe
CHHTaKCHYECKHE Cpe/ICTBA BO3/eHCcTBUS. BCce 0HU OBLIM OTpa)KeHbI B TEKCTE NIEPEeBOa
nocioBHO (MeTadopa), Uik ¢ TTOMOIIIBIO MOI00pa aJIEKBAaTHOTO (hpa3eosIoThu3Ma.

You were warned that Lavrov would run rings around you. Yet you went into
that press conference unprepared,” said Ms Kanko. "Then you shot yourself in the
foot. Twice. First by attacking our ally, the USA. Then by praising Russia's Sputnik
vaccine before it's been authorised in Europe.” [9].

«Bac npeoynpescoanu, umo Jlaepoe 3amxknem eac 3a nosc, u vl 6cé pagHo
nowiu Ha Imy npecc-Konghepenyuio 6e3 no02omosxu, — ckazana Kanko. — A nomom
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évl evicmpenunu ceve 6 Ho2y. /leaxcovl. CHauana nHanaiu Ha HAULE20 COIO3ZHUKA
CIIIA, a nomom 6bicoKo oyenunu poccuiickyrw eaxyuny ,,Cnymnux V' 0o moco,
Kak ona ovina o0oopena ¢ «Eepone» [7].

5. TakTHKa yrpo3pl. TakTUKY yTpO3bl Mbl BUJUM B IIPUMEPE, PEICTABICHHOM
Huke. OHa MOCTpOoeHa Ha U3BECTHOM JIATUHCKOM KpPbUTIATOM BBIpaXKEHUU Si Vis pacem,
para bellum (¢ nat. «Xouenbs Mupa — rOTOBbCS K BOMHE»). DopmynupoBka (ppassl
NpUHAJICKUT pUMCKOMY BoeHHOMY nucatennto dnasuto Berenuto.

In an icy warning, the Putin-ally told European leaders: **If you want peace,
prepare for war' [9].

B ceéoem nedenauwiem npedocmepercenuu OH cKa3an e6pONENCKUM AUOEPAM:
«Xouewb mupa — 20moevcs K golinen. [1]

6. Coznanne aHTHMMM/IKEBOr0 oOpa3a. B cienyromeM npumepe Mbl BUAUM
TaKTUKY CO3JJaHUsI aHTUUMHKEBOTO 00pa3a. «CyTh aHTUMMHIKEBOM TakTK B CMIU
COCTOUT B TOM, YTO aBTOP TEKCTa CTPOUT BhICKA3bIBAaHUE, IIEJICHANPABICHHO OTOUpas
T€ XapaKTePUCTUKH JINYHOCTHU, KOTOPHIE 3apaHee «0OpeyeHbl Ha Heycnexy». Tak, Imo-
e3nika B MockBy miaBsl BHemHenonuTuaeckoro BepoMctea EC JIxo3eda boppens B
CJIEIYIOIEM MPUMEPE Ha3bIBACTCS aBTOPOM CTaThbU «Yy>KaCHBIM I'OJIOM B CBOM BOpPOTa
w1 ECy.

It comes after EU foreign policy chief Josep Borrell faced calls from more than
70 MEPs to resign following his "humiliating™ visit to Moscow. Mr Borrell visited Rus-
sia last week, which turned out to be a terrible own goal for the EU. [9]

Panee enasa enewnenonumuuecxkoco eedomemea EC Jicozedp Boppenv cmoik-
Hyncs ¢ mem, umo 6onee 70 unenos Eeponapaamenma npuseanu e2o y8oIumuscs nocje
«yHUsUmMenbHo20» suzuma 6 Mockey. boppenv nocemun Poccuio na npowinoii neoere,
noe30Ka OKA3anach YHCACHbIM 2010M 6 ceou eopoma ons EC. [7]

Takum oOpa3oM, Kak BUJIUM, JUCKPEIUTUPYIOIIAsl CTPATETUsl HAMpaBjieHa HA
UTHOPUPOBAHHUE KATETOPUH TOJIEPAHTHOCTU M CO3JJaHUE HEOOXOIUMOTO BO3JICUCTBUS
Ha YUTaTels 000 IIEHOH.
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OVERRIDING CULTURES: THE RIGOROUS ANALYSIS OF ICT IN INDIA

Annotation. The purpose of this paper is to evaluate the outmoded methods of teaching as well
as multimedia teaching, ICT (Information and Communication Technology), and to propose other
useful teaching methods that can be attempted in imparting knowledge to the students. Teaching must
comprise two major components sending and receiving information. Eventually, a teacher tries his
best to impart knowledge as the way he understood it. So, any communication methods that serve this
persistence without destroying the objective could be considered as innovative methods of teaching.
The use of innovative methods in educational institutions has the potential not only to improve edu-
cation but also to empower people, strengthen governance and galvanize the effort to achieve the
human development goal for the country.

Education is the light that shows manhood in the right direction to surge. The drive of educa-
tion is not just to make a student literate but to add rationale thinking, initiation and self-sufficiency.
When there is a willingness to change, there is hope for progressing in any field. Ingenuity can be
developed and innovation benefits both students and teachers.

Keywords: Gathering, Processing, storing, presenting data, knowledge, experience and products.

Introduction

The rapid development of modern educational technology stimulates intrinsic
motivation for teaching and erudition. Education innovates and gains tremendous pro-
gress on educational concepts, processes, forms, methods, and management. As Prof.
Nan Guonong pierced out, “Modern technology is the theory and practice of using ed-
ucation theory and modern information technology through the design, development,
utilization, evaluation, and management of the teaching process and teaching resources
to accomplish optimal teaching effect”. The modern educational technology applied in
enduring education includes analog, digital video, and audio technology. The and so-
cial diminutive unusual terms of the global scenario — exemplifying the relationship
between ICT and Traditional Teaching Method and Evaluation, evincing significant
changes in its “adaptive” nature, especially in terms of incorporating ICT into the on-
going reformulation of the political project. Since it was first designed, the traditional
teaching method has combined direct participation of citizens and association repre-
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sentatives in decision-making processes. For many years the Internet was used essen-
tially as a means of providing information to the upper-middle classes, recognizing that
it would be obligatory to invest in other means of direct communications for other
homegrown people, such as leaflets, caricatures and cartoons, street broadcasts, post-
ers, and announcements on local radio. The content of the information provided via the
Internet hardly ever had any importance in its right independent of the series of live
meetings that favored oral communication. The teacher of the 21st century should shed
traditional concepts and techniques of classroom teaching and adopt the recent and
innovative teaching techniques. Due to globalization, the world is changing rapidly.
Hence a teacher has to improve and update knowledge of innovative techniques to meet
the demands of changing era.

The persistence of this paper is to evaluate the traditional methods and the rig-
orous analysis of ICT in India. Basically, teaching must include two major components
sending and receiving information. Ultimately, a Teacher tries his/her best to impart
knowledge as the way he understood it. The strengths and weaknesses of teaching
methodology are identified and probable modifications that can be included in tradi-
tional methods are suggested. In the pre- technology education context, the teacher is
the sender or the source, the educational material is the information or message and the
student is the receiver of the information. In terms of the delivery medium, the educator
can deliver the message via the “chalk and talk” method and overhead projector (OHP)
transparencies. This directed instruction model has its foundations embedded in the
behavioral learning perspective (Skinner, 1938) and it is a popular technique, which
has been for decades as an educational strategy in all institutions of learning. The
teacher controls the instructional process, the content is delivered to the entire class
and the teacher tends to emphasize factual knowledge. The teacher delivers the lecture
content and the students listen to the lecture. Thus, the learning mode tends to be pas-
sive and the learners play little part in their learning process [1] It has been found in
most Universities by many teachers and students that the conventional lecture approach
in classroom.

The Status of ICT for the Language Students

The aforementioned help language students to improve their language skills such
as Listening, Speaking, Reading, and Writing (LSRW). Language learning is a ponder-
ous and rigorous process that needs ample time to develop. However, language learning
makes it more fun-loving by introducing ICT on a large scale. For the last few years,
the usage of ICT has brought a sweeping change in the process of language learning.
ICT provides opportunities to communicate more effectively and to develop literacy
skills including skills in critical literacy. ICT-based texts in the English curriculum are
a dynamic, collaborative, and interactive medium and may exist simultaneously in sev-
eral media. These texts are electronically generated. It includes such diverse texts as
web pages, emails, blogs, hypertext, interactive text, and computer games.

Innovative Tools Using multimedia in Teaching and Learning Process

“I hear and I forget.

| see and believe.

I do and I understand” — Confucius
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ICT is the amalgamation of various digital media such as text, images, audio,
and video ICT is the technology that supports activities involving information. Such
activities include gathering, processing, storing, and presenting data. Increasingly these
activities also encompasses collaboration and communication. Hence IT has become
ICT: information and communication technology. Technology does not exist in isola-
tion. The key outputs of educational activities are context are knowledge, experience,
and products. The output should be useful to the users (self and others). The under-
standing, management, and configuration of the available technology might vary the
concept of ICT from a collection of tools and devices used for particular tasks, eg,
publishing, course delivery, transaction processing...

Stephen Heppell of Ultralab proposes a set of dimensions for considering these
two orientations.

Productivity and Creativity

Productivity Creativity
Interactive (ICT) Participative (Students)
Teaching Machines Teaching tools
Standardization standards
Predictable Creative

UNESCO aims to ensure that all countries, both developed and developing, have
access to the best educational facilities necessary to prepare young people to play full
roles in modern society and contribute to a piece of knowledge Assessment

Web-based instruction takes place online with different modes and resources for
retrieving class content, subject-related information, and student—teacher interactions.
Without a teacher being physically present, web—based teaching requires new instruc-
tional practices built on a unique relationship between learners and instructors. An un-
derstanding of the curriculum distresses the progression of ICT in the curriculum in
following various stages of development. It is an awareness stage in which students
become ICT literate concerning what Assessment includes both assessments of stu-
dents as well as an overall evaluation of a school system, four aspects that are intri-
cately interwoven. then reviewed and revised accordingly. Budget allocations, policies,
and procedures for ICT should match the vision, teaching philosophies, and curriculum
choices. If we acknowledge that assessment impacts student learning, it is likely that
assessment will be at the center of the curriculum design to ensure the quality of online
instruction.

Recommendations on the assessment process are as follows:

a) Enable students to self — monitor progress

b)  Give regular feedback to students

C) Support peer learning and assessment

d)  Design self — assessment practice

Peroration

There has been a considerable amount of interest and investment in the develop-
ment of online learning (e-learning) by the Higher education funding councils and the
Universities as well as by commercial organizations. In many cases, this is driven by
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the desire to exploit the potential of ICT in new global markets through distance edu-
cation and to provide flexible and accessible learning. Online learning raises an im-
portant and interconnected issue for students, course developers, lecturers, and senior
managers. Whether e-learning strategies focus on the development of delivery of online
learning, the enhancement of staff capabilities in e-tutoring is a fundamental factor in
whether e-learning is effective. Development of content, interaction with students, and
response to learners' needs online can be very different than in classroom-based teach-
ing. The peer —to — tutor and peer—to — peer interactions made possible in online learn-
Ing can bring clear benefits in terms of overcoming isolation and enhancing learning.
The e-tutor must take responsibility for choosing the types of communications, for en-
couraging and facilitating social and educational interactions, and for ensuring that par-
ticipation is appropriate and balanced. Pedagogical input and guidance will be the key
task for making sure the activities are initiated, steered, nurtured, monitored, summa-
rized, and concluded effectively, including considerations of the role of assessment.
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KOHIEIITOC®EPA «CIIPABEJJINBOCTDb IOPUINYECKA D>
N «CITPABEJVIMBOCTDb BOXKXECTBEHHAS1»
B POMAHE BUKTOPA I'tOI'O «OTBEP’KEHHBIE»

Annomayus. B ctaTbe aHanM3UpyeTcsl KOHILENTochepa «CIpaBeATUBOCTh IOPHINIECKAs»
U «CIIpaBeUIMBOCTh bo)kecTBEHHAs)» B pOMaHe-3110I1ee K1acCuKa (ppaHIly3cKoil tutepaTypsl Buk-
topa ['toro. «OTBepx)eHHbIe» — anodeo3 TBOpUECTBa MHUCATENs U OJUH U3 BETUYANIINX POMaHOB
XIX cronerus. Tepmun «koHuentochepa» Brnepsble B HayKy BBen akagemuk [[.C. JIuxaues. Co-
IJIACHO €r0 MHEHUIO, KOHILENTOoc(epa — 3TO COBOKYMHOCTh KOHIENTOB HAllUM, OHA o0paszyercs
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yepe3 BCe MOTEHIMU U KOMIUJIEKChl KOHIIENTOB HOCUTENEH s3bIKa, OTPAKEHHBIX B XYI0KECTBEH-
HOM TuTepaType. AHanu3 KoHLEenToc(epsl B 3aJaHHOM XY10)KECTBEHHOM IPOU3BEICHUH CIIOCO0-
CTBYeT TITyOMHHOMY TOHMMAHHIO aBTOPCKOTO 3aMbICIIa.

Kntouesvie cnosa: pomaH, cpaBeIMBOCTh, 00KECTBEHHAs! CIIPaBEAJIMBOCTh, IOpUAHYE-
CKasl CIIPaBeUIMBOCTh, KOHIIENT, KOHIIeNToc(hepa, I3bIKOBast KApTUHA MHPA.
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THE CONCEPTOSPHERE "LEGAL JUSTICE" AND "DIVINE JUSTICE"
IN VICTOR HUGO'S NOVEL «LES MISERABLES»

Annotation. The article analyzes the conceptosphere of «legal justice» and «divine justice» in
the epic novel of the classic of French literature Victor Hugo. «Les Misérables» is the apotheosis of
the writer's work and one of the greatest novels of the 19th century. The term «conceptosphere» was
first introduced into science by Academician D. S. Likhachev. According to his opinion the concep-
tosphere is a set of concepts of a nation, it is formed through all the potencies and complexes of
concepts of native speakers reflected in fiction. The analysis of the conceptosphere in a given work
of art contributes to a deep understanding of the author's idea.

Keywords: novel, justice, divine justice, legal justice, concept, conceptosphere, linguistic pic-
ture of the world.

Poman «OTBeprkeHHbIE» MPENCTaBIAeT COO0H MOHYMEHTAIbHO-3MUYECKOE MO-
JIOTHO TO3JIHETO poMaHTU3Ma. B ocHOBe 3ambIciia B. ['10ro 1eKXuT niest MopaibHOTO
rporpecca OTAeIbHON JUYHOCTH KaK HE0OXO0IUMOI0 YCIIOBUS LIEJIOCTHBIX OOIIECTBEH-
HBIX TIpeo0pa3zoBaHuii, KOTOPOM MPOHMU3aHO BCE 3pesioe TBopuecTBO ['toro. CBoit po-
MaH CaM aBTOP HAa3bIBaJl «3MOCOM IyIIW», UMEs B BHJIY HENPOCTOW MPOLIECC HPAB-
CTBEHHOU DBOJIIONINH TJIaBHOTO repos JKana Banwkana [1: 4].

C Touku 3penus Bukropa ['toro, cipaBesIMBOCTh YEIOBEUECKOTO OBITHS TIPE/I-
CTaBJICHA B ABYX MIOCTACSX: OJIHA OMPEIEAETCS IOPUINUECKUM 3aKOHOM, U Apyras —
BBICIIIAS CIIPABEIMBOCTb, 3WKIEMas Ha MPUHIIMIIAX XPUCTHAHCKOTO Muytocepaus [1].
Hocurenem nepBoii B pomaHe siBisieTcsi HHCIIEKTOp JKaBep, a HOCUTEIEM BTOPOU —
enrckon Mapusiib beeHBeHI0. ICTUHHOCTD TMXOTOMUU «CIPABEIIIMBOCTD KOPUIAYE-
CKash» U «crpaBeluBoCTh boxkecTBeHHas» mpoBepsieTcs Ha cyabpOe XKana Banwxkana,
YeJIOBEKa TPArudeckou CyabObl, HO M YEJIOBEKa BBICOKOW JYIIH, KOTOPKIM, HEB3UPAs
Ha JIMIICHUS U MPENaTesibCcTBA, COXPAHUI B ceOE «KEeMUY>XMHbI HPABCTBEHHBIX Ka-
yecTB». TOT ypOK, KOTOPBIY Mpenoaai reporo enuckon ropona vnus, cran ms Baib-
’KaHa OCHOBOM Bcei ero mnocieaytomei xxu3nu. CioBa 0 TOM, UTO «ITUM CepeOpoM s
MOKYITal0 TBOKO AYINY Y 371a» cTaiu basis basiorum Bceii mocieayroleii )KU3HH riiaB-
HOTO Teposi, MPEBPATUB €r0 U3 03JI00JICHHOTO OBIBIIETO KATOPKHUKA B UICTUHHOTO Ye-
JIOBEKA — HOCHUTEJISI HENPEXOISIIIUX EBaHTEIbCKUX UCTUH [4].

Summa summarum siBisieTcst He MaTepHallbHAsI )KU3Hb, a MOPAJIbHOE OBITHE, TI0-
HUMaeMOoe KaK M3BeUHas YyejIoBedecKas CylmHocTh. He o01ecTBeHHbIE yCIOBUS HYKHO
W3MEHUTH, YTOOBI M3MEHWICS YETIOBEK, HAJI0 U3MEHUTD YEJIOBEKa, U TOTa U3MEHSTCS
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oOmectBennble ycnoBusa. Cam Bukrop ['toro mucan o Tom, 4To moka Haj yeloBeye-
CTBOM OYJET TATOTETh MPOKJISITHE HEPABEHCTBA, 3JI0OCTU U YHUXKEHUE JTUYHOCTH, 3T
KHHTa OyneT akTyanbHa [1: 2].

OTpaxeHre MOHMMAHUS CIPABEIJIMBOCTH B INIaBHOM pomaHe Bukropa I'roro
MPE/ICTABIIAECTCS BAXKHBIM M MHTEPECHBIM B IIPU3ME MOHITUIHBIX XapaKTEPUCTUK Oa-
30BOM KoHIENTOC(epsl. [IpUHIMIHATBHBIM 1JI1 COBPEMEHHOM JTMHTBUCTUKU U JIUTE-
paTypOBEICHUS MPEACTABISACTCS pa3rpaHUUYeHNE KOHIENTOC(EPHl U CEMaHTHUYECKOTO
IIPOCTPAHCTBA SA3BIKA, KOTOPOE€ MHOTHE aBTOPBI HA3BIBAIOT TEPMUHOM A3bIKOBAS KAP-
muna mupa. Konyenmocghepa — 3T0 4UCTO MBICIIUTENbHAA chepa, COCTOSIIAs U3 KOH-
L[N TOB, CYIIECTBYIOIIMX B BUIE MBICTUTENbHBIX KAPTUHOK, CXEM, TOHATUH, PpeiiMOB,
CIIEHAPHEB, TEIITATLTOB, A0OCTPAKTHBIX CYIIHOCTEH, 0000MIAOIMMX pa3HOOOpa3HBIC
npu3Haky BHemrHero mupa. Konmenrocdepe npuHaaiexar U KOTHUTHBHBIE KJIACCH-
¢buKaTopbl, CIOCOOCTBYIONINE ONPEACICHHON, XOTS U HEXKECTKON OpraHu3aluyd KOH-
nentochepsl. TeopeTHKo-MeTOJ0JOTNYECKON OCHOBOM KOHIENTA «CHPaBEIIUBOCThY
B TBOpYecTBe BukTopa ['foro BeICTyIaeT MpeACTaBICHUE O TOM, YTO OHA IOHUMAETCS
Kak a0cTpakTHast, 00’KeCTBEHHas!, ObITUIHAS CYTh, C OJJHOW CTOPOHBI; U CUCTEMaTU3U-
poBaHHasi, KOAU(GUIIMPOBAHHAS CHCTEMa, BOIUIONMIEHHAS B 3aKOHOJATENbHBIX aKTax
pa3HbIX 310X, ¢ Apyroil. Ho 00a moHMMaHus «CIIpaBeaIMBOCTH» B UCTOPUU MUPOBOIL
JUTEPaTyphl MPEACTABISAIOT COOON AUATEKTUYECKOE €IMHCTBO, IIEPEPACTAIOLIEe B aB-
TOPCKYIO CTPATErHi0, 0003HAYAIOLIYIOCS MOHATUEM «CBEPXCIPABENIUBOCThY. «boxe-
CTBEHHAs CHPABEIJIMBOCTh» — 3TO BJIACTh, MOOMJIM3YIOIIAs TAKHME MHCTPYMEHTHI BIIH-
SHMSI, KOTOPbIE BOCIPHUHUMAIOTCA CyOBEKTaMHU KaK Pe3yJIbTaThl COOCTBEHHOI'O BHYT-
peHHero Bbi0opa. J{MCKypCHUBHBIE CTPATETUH «CIIPABEIIMBOCTID MO3BOJISIOT O€3 Mps-
MOTO U JKE€CTKOTO JAaBJICHUS TOHKO U TMOKO OCYIIECTBISATh BO3/IEHCTBUE HA MEHTAJIb-
HbIE CTPYKTYPbl MAaCCOBOT'O CO3HAHMS MOCPEACTBOM XY10°KECTBEHHOr0 00pa3a. B nuc-
KYPCUBHBIX MPAKTHKaX (paHIly3CKON JTUTEpaTyphl 19-r0 CTONIETUS aHANIN3 «CIIPaBEI-
JMBOCTU» COEIUHSIETCS C UCCIEAOBAHUAMU CTPATETHUECKUX HHCTPYMEHTOB €€ 0011ie-
CTBEHHOM M JTUYHOCTHOM peanuzanuu (K nmpumepy, «Henoeueckas komeaus» O. ne.
banb3aka nnu «Kapbepa Pyronos» 3. 3054, r/ie BIIOJHE MOYKHO yTBEPKAATh, YTO UC-
cienyercs «(pU3noJIOTHs CIPaBeATUBOCTH», YTO CBOMCTBEHHO (PpaHIly3CKOMY MO3/-
HEMY POMAaHTH3MY, KPUTHUECKOMY peaju3My U HaTypaiu3My). bomiblioe BHUMaHUE
yIAESeTCs] CTPATErusM BOIUIOLIEHHS CIIPABEVIMBOCTH «UCAIbHOI» U «00IeCcTBEH-
HOI» B 3aJaHHOM HCTOPUYECKOM KOHTEKCTE.

MupoBo33peHueckoil 0a30i «crnpaBeIMBOCTH b0oKeCTBEHHOM» U «CIpaBeIJIn-
BOCTH IOpUANYECKO» i1 B. ['FOT0 BBICTYNAeT €ro SMIUPUYECKUH OIBIT, OCHOBAHHBIN
Ha HaOJII0JICHUH 32 KU3HBIO HU3IIUX CJIOEB 00111ecTBa, KOHGIUKT ¢ Hamoneonom Il u
BBIHYKJIEHHAas SMUTpaius. ' mokoe coenMHeHne «crpaBeyinBocTi bokecTBeHHOW» U
«CTIPaBEIJIMBOCTH HOPUANYECKON» TpakTyeTcs ['Foro kKak moJMTHYECKas MYIpPOCTb,
CIIy’aliasi MOpaJbHOMY MPOTPECCY YEIOBEUECKOM IMYHOCTU U OOILECTBA B LIEJIOM.

Konuentsr «boxectBeHHOE» U «tOpuandeckoe» Kak CTPYKTYPHO-CMBICIOBOE
o0pa3oBaHuEe PENPE3CHTUPYIOT Yy ['FOTO BCIO COBOKYITHOCTH 3HAHUN 00 IMOIIHSIX, CBSI-
3aHHBIX C COBEPIICHHONW KPACOTOW U U3HUUYTOXKAOIIUM YPOJICTBOM, OTPAKAKOLIUX I10-
JIOKUTENIBHOE WM OTPUIATEIbHOE, HO MPUCTPACTHOE OTHOIICHHE CyOBeKTa K ¢par-
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MEHTaM MUPA, SIBJISIOTCS KOHCTUTYCHTaMH KOHIIENTOCHEphl INYHOCTHON MPUCTPACT-
HOCTH — HETIOCPEICTBEHHOW COCTAaBIISIONIEH HAIIMOHATIBLHOM (paHIly3CKOM KOHIIETITO-
ctepnl. Konnentel «boxectBenHoe» u «lOpumnueckoe» OTHOCSTCS K YHUBEpCaJb-
HBIM, STOIICHTPUYECKUM KOHIENTaM, XapaKTepU3yIOIINM dMOIIMOHANIbHYIO cepy de-
JIOBEKa B TEPMUHAX MOJIOKHUTEIBHON TUOO0 OTpUIIATEIbHON OlleHOYHOCTH. OHU SIBIISA-
€TCSl KOMIIOHEHTaMU KOHIIENTOC(Eephl AMOIMI, 3aHUMAIOT ONPEACIEHHYI0 HUIILY B
KOHIIeNTochepe JTMUHOCTHON MPUCTPACTHOCTH — c(epe MpOsBICHUSI SMOIUN, BOJIH,
xenanud. Konuenrocdepa «uaeanbHas COpaBeJIMBOCTD) BXOJIUT B HAIMOHAIBHYIO
(dpaHIry3cKyl0 KOHIENTOoc(epy Kak IEIIOCTHOE CTPYKTYPHUPOBAHHOE MPOCTPAHCTBO,
CO3/aroIIee OCHOBY JIJIsl HAIIMOHAIBFHOTO MUPOBHICHHMS, OIICHKH MUpa U (hopMupoBa-
HUA KyJBTYPHOIO IHCKypca (4To BCcTpeuaercs ewmeé B Tpyaax Boubrepa, Pycco, Mon-
Teckbe U Jlamambepa). ['oBOpsi 0 KyJabTypHOM JIUCKYpCE B MPU3ME aHATU3UPYEMOMU
KOHIlenTochephl MOHATHUM, CIEAYEeT OTMETUTb, UTO IOJI HUM MOJpa3yMeBaeTcs,
IIPE¥K/IE BCEr0, PACCMOTPEHUE COLUAIBHOM KU3HU JIFOJAEH C TOUKU 3pEHUS SA3bIKA U 110-
HATUN KYJBTYpPHI, T. €. UX [IEHHOCTHOTO U HOPMAaTUBHOIO cO3HaHus. Bo dpaHiry3ckoi
JUTEpAType «OOIIECTBEHHAs CIPABEIIMBOCTh» PACCMATPUBAETCS KaK COBOKYITHOCTh
MHOECTBA «KU3HEHHBIX MUPOB», HE 00JaaIONUX €AUHONW KYJIbTYPHOU CHUCTEMOM
[6]. JIroObIe ropuauveckne U AUCKYPCHUBHBIC MPAKTUKU BO (PpaHIy3CKOM JIUTEpaType
OTOXACCTBIISIIOTCA ¢ duiocodckoit kaTeropueit cobnazna, KoTopasi, Mo CyTH, OKasa-
Jach TIpeATeUei KOHIIETITAa «CIPaBeNIMBOCTh IOPUANYECKAs, OCKOJIbKY 0003Hauana
CUJIOBOE, BJIACTHOE BO3JAEHUCTBHUE, OCYIIECTBISIEMOE B MPOCTPAHCTBE CUMBOJIMYECKHUX
o0OpazoB. B mupe 00pa3oB, UMHJIKENH U XYJ0KECTBEHHBIX 00BEKTOB, CO0JIa3H CTaHO-
BUTCS OTPAXKEHUEM CHJIbI, BO3JECUCTBAE KOTOPOU HE YCTYIAET, @ TO U MPEBOCXOAUT 1O
CBOEMY BJIMSIHUIO BCE JIPYryUe CrocoObl BIACTBOBAHMS, 3aTMEBAIOIIUX YETIOBEYECKYIO
COBECTh U JIYUIIME HAYAJIA, OTOXKIECTBIIIEMBIE C TIOHITUWHON CYThIO0 « b0OKECTBEHHOM
CIIPaBEIUBOCTHY.

[[Iupokoe pacmpocTpaHeHrne KOHIENTOCHEPHl «CIPABEATUBOCTh HOPHUINYC-
CKash» M «CHIpaBeNIMBOCTh boxkecTBEeHHAsH» B TBOpUecTBE Bukropa ['roro conpoBox-
JaeTCsl TUCKYCCUSMHU OTHOCUTEIIBHO CMBICIIOBBIX TPAHULl IPUMEHEHHUS TAHHOTO KOH-
uenTa. Y psja MCCIENOBATENIE BOZBHUKAET OMACEHUE B TOM, UTO YaCTO BCTpedaeMas
JBYCMBICJIEHHOCTh U HEOIIPEIEIICHHOCTh B MCIIOJIb30BAHUN KAaTETOPUU «CITPABEIIH-
BOCTBb» B aBTOPCKOM XYZ0KECTBEHHOW MHTEPIPETALIMU MOXKET IIPUBECTU K €€ Teope-
TUYeCKO# aeBanbBaiuu [7: 8]. BMecTe ¢ TeM, HeCMOTpPsI HA MHOTOCJIOMHYIO CMBICJIO-
BYIO CTPYKTYPY aHAIM3UPYEMOM KOHIIENTOC(EPhl 1 MHOKECTBEHHBIN XapakTep €€ 1H-
TeprpeTanuii B pPOMaHUYECKOM AUCKypce, caM (akT e€ MOmyiasipHOCTH OOYCJIOBIICH
COJICpIKaIlleCsl B HEM KOTHUTUBHOM CHJIbI, CHIOCOOHON OCMBICIUTh HOBBIC PEAIUM B
chepe 0OIIECCTBEHHBIX BIUSHUN U KOMMYHHUKAIIHH.
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I'nyxoBa Ouabra BiaaaumMupoBHa,
K.(.H., noueHt kadeaps! tuHrsuctTuku 1 MKK,
PocToBckuii rocyapcTBeHHbIN 3koHOMUYeckuit yausepcuteT (PUHX)

MOHATUMHBIN ACHHEKT KOHIIEINTA «I[IIYM»
B UICITAHCKOM JIUHI'BOKYJIBTYPE

Annomayus. B craThe paccMaTpuBarOTCsS OCOOCHHOCTH BepOanu3amuu konnenta «lym» B
HCIIaHCKOU JIMHI'BOKYJIBTYPC, KOTOpLII71 ABJIACTCA OAHHUM M3 KIIFOYEBBIX U BXOAUT B CTCPCOTUIIHBIC
MPEJICTaBICHHUS KaK CAMUX MCIIAHIIEB O ce0e, Tak U B MPEJICTABICHUS Pa3IMYHbIX HAPOIOB 00 HCIIaH-
CKOM 3THOCe. B ycroBusix rimo0ann3anuy HCIAaHCKUH S3BIK, a CIICI0OBATEIIbHO, U UCIIAHCKAs KYJIbTypa
o0peTaroT Bce OONBIIYIO OMYJISIPHOCTD, a IITyM, KaK 0JTHA UX CTEPEOTHITHBIX YEPT UCIIAHCKOTO HaIlH-
OHAJIBHOTO XapakTepa, TpeOyer oco0oro u3ydenus. M3yueHrne MOHSATHUHHON CTOPOHBI KOHIIETITA
«IIym» B HACTOAIIEM UCCIIETOBAHUH MPENOIaraeT aHaIN3 JIEKCUKOTpa@UUeCKUX UCTOYHUKOB, OTTH-
CBIBAIOIIUX CEMAaHTUUYECKYIO CTPYKTYpY KOHIIeNTa. BrisiBneHue Hanbomnee pacpoCTpaHEHHBIX S3bI-
KOBBIX peaju3aliili KOHIENTa B YCTHON pa3roBOPHON pedH MO3BOJSET OMHUCATh UCCIEAYEMBbI KOH-
LECIT C TOYKH 3PpCHUA aCCOHI/IaTI/IBHO-O6p33HBIX 1 KOHHOTATUBHEIX OCHOBAHHUHU €ro CEMaHTHUKH.

Knrouesvie cnosa: KOHIENT, IIIyM, CTEPEOTHIL, TUHTBOKYIbTYpa, Mcnanus.

Olga Glukhova
Rostov State University of Economics (RINH)

THE NOTIONAL ASPECT OF «NOISE» CONCEPT
IN SPANISH LANGUAGE AND CULTURE

Annotation. The article examines the Spanish concept of «Noise» verbalization. The concept
is considered to be a key concept of Spanish linguistic culture, and is included in the stereotypical
ideas of both the Spaniards themselves and the ideas of various peoples about the Spanish ethnos. In
the context of globalization, the Spanish language, and therefore the Spanish culture, are gaining more
and more popularity, and noise, as one of the stereotypical features of the Spanish national character,
requires special study. The study deals with the conceptual side of the concept "Noise™ and involves
the lexicographic analysis of the concept semantic structure. The most common linguistic implemen-
tations of the concept in oral spoken language enables to describe the concept from its semantics
associative-figurative and connotative foundations point of view.

Keywords: concept, noise, stereotype, linguoculture, Spain
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[ToHsiTHE Iyma SIBISETCSA OJHUM U3 APEBHEMIIUX B YEJIOBEUECKOM CO3HAHUH U
4acTO CBS3BIBAETCS C MEPUOJOM BO3HMKHOBEHMS MEPBBIX F'OPOJICKUX KYJIBTYp U 3a-
poxkaeHueM nuBUIM3anui. OIHAKO, Ha HAIll B3TJISA]I PEICTABICHUS O IIyM€E Tropas3ao
Oesiee apXaWyHbl M BOCXOIAT K MEPBOOBITHHIM OOIIECTBAM, IMOJIYYaBIIUM IIEpBBIC
Ipe/ICTaBIICHUS O MHOTO0Opa3uy MUpa U IPUPOJIbI Yepe3 3pUTETHLHOE U 3BYKOBOE BOC-
npusitie. B HacTosee BpeMst IpeACTaBICHUS O IIIyME CBSI3aHbI B IIEPBYIO OYEPE/Ib C
JEeSTENBHOCThIO MHIAYCTPUATIBHBIX 001IecTB. C 3TOM TOUKH 3peHUsi 0OBEKT JAaHHOTO
HCCIICIOBAHUS — KOHIEIT «IIyM» — SIBIISIETCS T100abHBIM M BKJIIOUAET YHUBEPCAIb-
HBII1 HA0Op CMBICIIOB U accounanuii. Hapsay ¢ yHuBepcaabHbIMU CMbICIaMU, (hOPMHU-
PYIOLIMMH TJI00abHOE MOHSITUITHOE MOJI€ KOHIIENTA «ITyM», CYIIECTBYIOT KYJIbTypHO-
cnienuUIHBIC TTPEICTABICHUS U SI3bIKOBBIC PeATH3AIUH JAHHOTO KOHIIETITa B TOM HJIH
WHOM SI3bIKOBOM CO3HaHUHU. TakuM 00Opa3oM KOHIIENT MPECTABISAETCS KaK KYJIbTYp-
HBII ¥ IPOTUBOMOCTABISETCS YHUBEPCATbHOMY (OTPaKAIOUIEMY KOJUICKTUBHBIHN OIBIT
YeJIOBEUECTBA) KOHIIENITY M KOHIENTY UHJIUBUAYyATbHOMY (OOBEKTHUBUPYIOIIEMY WH-
IUBHyaJbHOE co3HaHue). KynbTypHble KOHUENTHI, 10 MHEHUIO BopkaueBa C.I'., —
«3TO IIPEXKJE BCETO MEHTAIbHBIE CYIIHOCTH, B KOTOPBIX OTPAXKAECTCA «JIAyX HApoaa»
[3: 49]. B paMkax HacTOSIIETO MCCIICAOBAHUS KpaiiHe HHTEPECHBIM MPEICTABIIACTCS
KYJIbTYPOJIOTUYECKUH ITOAX0/ K TOHUMAaHUIO KOHIIEIITA, COTJIACHO KOTOPOMY KOHIEIT
OTpeeNsIeTCs KaK «eIMHULIA TaMsITH B cdepe KyJIbTypbl, MHTErpupyroias nahopma-
[MI0 M3 Pa3HbIX OOJacTedl MOJ CBOMM COOCTBEHHBIM YIJIOM 3pEHHUs, 00a/aromiast
CMBICIIOM WU BO3JICUCTBYIONIAs HA MEHTAIBHOCTh U CTEPEOTUIIBI MOBEICHUS YJIECHOB
nanHoro stHoca [4: 52]. CrepeoTunu3anys 00pa3oB MpeCTaBUTENEH TOTO UM HHOTO
ATHOCA OINHKCHIBAECTCA KaK JyalMCTHUYECKUI ()EHOMEH; CLIEHAPUN TUIIOBON CUTYalMH
(4acTo CBsSI3aHHBIN € ONpEIEIEHHBIM TOBEACHUEM ) WM IIPEICTaBlIEHUEe, HEKUH (par-
MEHT KOHIIENTYaJIbHOW KapTUHBI MUPA.

Crepeotunssiii 00pa3 VMcnaHuu 4acTo CBsI3aH MOBBIIICHHBIM YPOBHEM IIIyMa.
«Hcnanyvl — ouensb wymubley — 3aME€UaHUe, KOTOPOE YaCTO BCTPEYAETCS B TEKCTAX TY-
PUCTUYECKUX OMHICAHUI CTpaHbl. BOJIBITMHCTBO UCIIAHIIEB COTIACHBI C TTOI0OHBIMHU 3a-
MEUaHUSMU U CUUTAIOT 3TO CBOEH OCOOECHHOCTHIO, OTJIMYAIOINIECH UX OT ApYyrux. Baxk-
HYIO pOJib B JOPMHUPOBAHUH TIOJIOOHOTO POJIa CTEPEOTUIIOB «UT'PAET YaCTOTa BCTpeUa-
€MOCTH HEKOTOPBIX SBJICHUH B *KU3HM JIroAci» [5: 128]. HactoTa BcTpeuyaeMoOCTH KOp-
PEUPYET CO 3HAYMMOCTbIO JIAHHOTO SIBJICHUS M BKJIIOYEHUEM MPEICTABICHUH 00 3TOM
SBJICHUH B KOHIIENTYaJIbHYIO chepy U oOpacTaeT onpeaeICeHHBIMU CMBICIIAMH, XapaK-
TEPU3YIOIIMMH KOHIIENTYaJIbHOE MPEACTABICHUE O JaHHOM sIBIICHMU. ONUCaHuE TOro
WJIM MHOTO KOHIIENTa UMEET IIEJIbI0 aHAJIU3 €ro MOHITUIHOM, 00pa3HOM 1 3HAYUMOCT-
HOM cocTtapsitomux [2: 90], rae nmoHATHITHAS CTOPOHA OMPEACIISICTCS CIOBapsSIMHU, 00-
pa3Hasi — 4Jaille BCEro CBsI3aHa C MCIOJIb30BAHUEM KOHCTUTYUPYIOIIUX CMBICIOB KOH-
1enTa B 00pa3HbIX CPeJCTBAX sI3bIKa, 3HAUUMOCTHASI CTOPOHA KOHIIENTA MPOSBIISIETCS
B OLICHKE 3JIEMEHTOB KOHIIENTa HOCUTEISAMU A3bIKA.

Cornacno CnoBapro KoponeBckoil HCTTaHCKOW aKaJIeMHUH, «IIIyM» ONPeIeseTCs
creayronmm oopaszom: 1. Sonido inarticulado, por lo general desagradable. 2 Litigio,
pendencia, pleito, alboroto o discordia. 3. Apariencia grande en las cosas que no tienen
gran importancia. 4. Repercusion publica de algun hecho. Sus declaraciones han pro-
ducido mucho ruido. 5. Ling. En semiologia, interferencia que afecta a un proceso de
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comunicacion. 6. Hombre que hace trafico de prostitutas. 1. Heuetkwuii 3Byk, 00bI9HO
HenpusATHbIA. 2. CyneOHbIN mpoliece, pacCMOTPEeHHE Jiena, CyaeOHbIN mpoiecc, OyHT
wim pasHornacus. 3. lllymuxa. 4. OOmecTBeHHOE MHEHHE O KaKOM-JTHOO COOBITHH,
daxkre. 5. B ceMnonoruu — momMexu, BIUSIONIME HA KOMMYHUKAITMOHHBIN TTpoIiecc. 6.
Cytenep [7]. CnoBapb MPUBOIUT TaKXKe PSAJl yCTONIUBBIX BBIPAKCHHH, OTHOCSAIITUXCS
IIPEUMYIIIECTBEHHO K Pa3rOBOPHOMY CTHJIIO, Takux Kak ruido de fondo (¢poHOBBIi
urym), ruido de sables (mrym cadens), hacer, o0 meter, ruido alguien o algo (HamymeTs,
BBI3BaTh BOCXMIICHHE, 00CYyKaeHne), mucho ruido y pocas nueces (MHOTO ITyMa W3
HU4ero), quitarse de ruidos alguien (mepecrate BMEMIMBAThLCS B JI€)1a, KOTOPBIC BHI3BI-
BAaIOT pa3iajl WK HEJOBOJIBCTBO).

B 1iesiom moHsTHITHAS CTOPOHA KOHIIETITA CBUICTEIHCTBYET CKOPEE O HETATHB-
HOM OTHOIIICHUH K SIBJICHHIO IITyMa. BMecTH ¢ TeM, MUPOKHiA CHHOHUMUYHBIN PSIJT CBH-
JETENBCTBYET 00 OTpeIeTICHHOW 3HAYMMOCTH SIBJICHUS B KylbType. Tak, CHHOHUMaMH
ruido siBysirotes: 1. Sonido (3Byk, TOH, 3ByuaHue), estruendo (cymaroxa, aKHOTax,
CTOJITIOTBOPEHHUE), estrépito (CUIIbHBIN, OTIYIIMTEIBHBINA IITyM, TPOXOT, TPOM, TTOMIIA,
IIyMHXa, TPECKOTHS (Con gran estrépito — ¢ OONBIIUM ITyMOM, ¢ (OOJIBIION) MOMITON),
fragor (urym, rpoxot, rpom), trueno (rpom, rpoxot), zumbido (kxyxoxaHue, ryjacHue).
2. Escandalo (ckanpan, ae6om (armar/prpmover un escandalo — ycTpoutb ckanjant
(mebor), MOTpsICEHHE, OIIEIOMIICHHE, IT030p, CThIJI, cpaM (es un escanadalo — 310 B03-
mytutenbHo! ITlo3op!; rpomkoe ckanmampHOe neno (cometer/dar un escdndalo)),
bullicio (mrym, reanT, cyera, cymaroxa), rumor (mMojBa, ciayx, r'yj, romon), alboroto
(6ecnopsiiok, Mepernosox, IyM, KpHUK, TaJIJIekK, TOMOH, IepeOpaHKa, nepenaika, CKaH-
Jiaj1, 3aBapyxa, CyMaroxa, repernosiox, 0ecrnokoicTBo, TpeBora, BoiaHeHue), /io (myrta-
HUIa, Hepa3depuxa, cymMOyp, KaBapjak, HHTpHUra, ckioka), tumulto (cymsaruna, Ky-
TepbMa, TOJINA, YIIMYHBIN OECTIOPSAI0K, BOJIHCHHSI, OCCIIOPSIAKH, CyMaToXa, CyMsTHIIA,
KyTepbMma) [8].

JJis onrcaHus IOBEICHUS YEJIOBEKA, B paMKaxX pacCMaTpuBaeMOro KOHIIEITA, B
HCIIAHCKOM SI3bIKE MCIOJIL3YIOTCS CIICAYIOIIe BhIpakeHus: hablar alto — hablar de
manera ruidosa (roBoputh rpomko); hablar bajo — con un tono a veces poco audible
(roBOpUTH THXO, €aBa pa3auduMo). CHHOHUMHYHBIMH KOHCTPYKIIHSIMHU SIBIISTFOTCS:
hablar fuerte (rBoputs rpomko) wiu hablar flojo (rae flojo — BsibIiA, craObIiA, TEHUBBIH,
poOkuit MemuTensHbIi), hablar suave (ruaBHo, TMxo, Msrko). Gritar — BeIpakaer
Han0OoJIee CHIIBHYIO CTETICHb MOBBIMICHUS TOJI0Ca U UMEET Psiji HETaTHBHBIX accollna-
uuid. Konctpykuuu tuna levantar la voz u bajar la voz — uMeroT coOTBETCTBYIOIIHE
KaJIbKU B PYCCKOM SI3BIKE U TIEPEBOIATCS KaK TIOBBICUTD WJIM IIOHU3HUTH T'OJIOC, OHAKO,
B 3aBHCHMOCTH OT CUTYaIlUH OOIICHHSI MOTYT MIEPEBOAUTHCS MPH ITOMOIIN (PYHKITHO-
HaJIbHBIX aHanoroB (Levanta la voz, no puedo oirte con el ruido de la tele — ['o6opu
epomue, nioxo caviuty meos. Tenesuzop pabomaem CIUUKOM 2POMKO).

VcniaHIibl CKJIOHHBI TOBOPUTH TPOMKO HJIH MOBBIIIATH TOJIOC TPU HAIMYUH JIBYX
u 6osee codeceqHUKOB. Yare Bcero 3To MpOUCXOIUT B OOIIECTBEHHBIX MecTax (0a-
pax, kaje, pecropaHax, KOMHaTaxX OXKHUJaHUs, aBTOOycax, METPO, Oe34ax H T.1.), Ypo-
BEHb IITyMa B KOTOPBIX OMHUCHIBACTCS MPHU MOMOIIM BbhIpakeHuit: ruido verbal wim de
ruido oral, COOTBETCTBYIOIIHE PYCCKOMY CIIOBOCOUYETAHUIO UUYM 20N0CO8.
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CortacHO UCCIIeIOBaHUSIM CKJIOHHOCTD HUCITAHIIEB TOBOPUTH TPOMKO M AMOIIHAO-
HAJIBHO YXOJHUT CBOMMH KOpPHSMU B 17 B., BO BpeMeHa TOCIIOJICTBA TeaTpa, KOTOPBIN
«OTpaXkaa U OJTHOBPEMEHHO (POPMHUPOBA CUCTEMY LIEHHOCTEH M MOJICTh MTOBEACHHUS,
Buzeare mupa» [1, 54]. Illlym Takke TECHO CBSI3aH C TaKUM SIBJICHHEM HCIAHCKOM
KYJIbTYPBI KaK MPa3aHUK [TaM K€ | U UMeHYyeTCs una concepcion festiva del ruido. Tpa-
JUIIFSI UCTIAHCKOTO TIPa3/IHUKA U3BECTHA BO BCEM MUPE, «SIBIISETCS caMoil popMoii ObI-
THS ¥ IOTPEOHOCTHIO», CBSA3aHA B CO3HAHHWH C YyBCTBOM «IIPUHAIJICKHOCTH K COITH-
aJILHOM TpyTINe, CONMIAPHOCTH, YEIOBEYECKOTO TeIia, paJOCTH» [TaM ke | U acCoIu-
UPYeTCs C ITyMHBIM BPEMSIIPEIIPOBOKICHUEM.

B 3akmtoueHne CTOUT OTMETHTh, 4TO KOHIENT «I1lym», Kak OMH U3 KITFOUYEBBIX
KOHIICTITOB MCTIIAHCKON KYJBTYPHI, 3aCiIy’)KUBaeT 0ojiee ACTAIBHOTO M3YyYCHHS U OT-
KpBIBaCeT LIMPOKOE IOJE ISl UccenoBaTeneld B 00JacTH JTUHTBOKYJIBTYPOJIOTHH U
JUHTBOKOHIIENITOJIOTHH, OCOOCHHO MEPCIEKTHBHBIM TPEICTABIACTCS M3YYCHHE KOH-
I[ETITa C TOYKH 3PEHUSI ONMCAaHUs €r0 00pa3HOM U 3HAUMMOCTHOM CTOPOH.
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TI'opanenko {unapa SIky0oBHa

K.(p.H., JO1IeHT Kadeapbl THOCTPAHHBIX SA3BIKOB

JU1S1 SKOHOMHUYECKUX CIIEIUAIbHOCTEN,

PocroBckuii rocyiapcTBeHHbIN 3koHOMUYeckuil yausepcuret (PTHX)

API'YMEHTATHUBHASA MOIEJIb, AKTYAJIM3YIOHIAA YYKYIO PEYD,
KAK OBOCHOBAHHME YTBEP/KJIAEMOI'O HAYYHOI'O CYXAEHUA

Annomayus. XapakTepusysl apryMEHTALMIO KaK SBJIICHUE PEYH, JIMHTBUCTBI OTHOCAT K MJUIO-
KYTHBHBIM JMCKYPCUBHBIM aKTaM TaKue JIOTHYECKUe JEHCTBUA, KaK 00bICHEHHE, JI0Ka3aTeNbCTBO,
MTOAKPEIUICHUE TUIIOTE3BI, BEIBEJEHUE ClIeACTBUA. Ha MX OCHOBE CTPOSTCS MEPIOKYTUBHBIE TUCKYP-
CHBHBIE aKThL. [IyTeM 00BsICHEHUSI HEYTO CTAHOBUTCS MOHSTHBIM JIJIS ITOJTyYaTessl TEKCTa; MyTeM JI0-

22


about:blank

Ka3aTebCTBA IOCTUTACTCS YOKACHUE, TOAKPETNICHHEM TUITOTE3bI PEIUITUEHT MO0YKAaeTCs K MpH-
HATHUIO TUIIOTE3bl, BBIBEJCHUE CIICACTBUS 3aCTaBIJIAET €ro MPU3HATh 3HaueHUe yrBepxkaeHus. Llens
apryMeHTaluu — yOeXKJIeHNE COOECEHUKOB B ICHCTBEHHOCTH YTBEPIKIAEMOTO CYKICHHUS.

Kniouesvie cnoea: rnoTToreHes, apryMeHTalus, HayqyHoe CyXKAE€HUe, IUTUPOBAaHUE, dyKas
peub.

Dinara Gordienko
Rostov State University of Economics (RINH)

THE ARGUMENTATIVE MODEL ACTUALIZING ANOTHER SPEECH
AS AJUSTIFICATION FOR THE APPROVED SCIENTIFIC JUDGMENT

Annotation. Describing argumentation as a phenomenon of speech, linguists refer to illocu-
tionary discursive acts such logical actions as explanation, proof, hypothesis reinforcement, and de-
duction of consequences. On their basis, perlocutive discursive acts are constructed. By explanation,
something becomes intelligible to the recipient of the text; by proof, a conviction is obtained; by
supporting a hypothesis, the recipient is encouraged to accept the hypothesis; by deducing the conse-
quence, he is forced to recognize the meaning of the statement. The purpose of argumentation is to
convince the interlocutors of the validity of the approved judgment.

Keywords: glottogenesis, argumentation, scientific judgement, quoting, another speech

B nensx onpenesieHus nepBoOYEpEIHBIX 3a4a4 PEYEBOrO BO3ACHCTBYS HA YUTA-
TEJIbCKYI0 ayJAUTOPUIO B COBPEMEHHOW JIMHIBUCTUYECKOW JUTEPATypE BBIICISAIOTCSA
pa3zHooOpa3Hble POpMBI apryMeHTalu. B yacTHOCTH, Hccaen0BaTeNd Ha3bIBAIOT Ta-
KHE OCHOBHbBIE (DOPMBI, KaK J0Ka3aTEIbCTBO, BHYIIEHHE U yOexaeHue. «Jloka3arenb-
CTBO — OHATHE IPEUMYIIIECTBEHHO JJOTUYECKOE. ITO COBOKYITHOCTD JIOTUYECKUX ITPH-
€MOB 00OCHOBAaHHUSI UCTUHHOCTH KaKOT0-JIMOO CYKJIE€HUSI C MTOMOILBIO JPYTUX UCTHH-
HBIX U CBSI3aHHBIX C HUM CYXJEHUI. BHyIIEHHE — MOHITUE PEUMYILIECTBEHHO TICUXO-
JIOTUYECKOE. DTO HABSI3bIBAHME T'OTOBOTO MHEHHUs aJpecary ITyT€M BO3JCHCTBHS Ha
MO/ICO3HaHue. Y O0eXIeHUE — COCTOUT U3 DJIEMEHTOB KaK JOKAa3aTelbCTBA, TAK U BHY-
meHus» [1].

XapaxkTepusys apryMEHTAlUIO KaK SIBJICHUE PEUYH, JUHIBUCTBI OTHOCAT K MJILIO-
KYTUBHBIM JIUCKYPCUBHBIM aKTaM TaKUe JOTMYECKHUE IeHCTBUS, KaKk 0OBbsICHEHHE, J0-
Ka3aTeJIbCTBO, IOAKPEIJICHUE TUIIOTE3bl, BBIBEACHUE CiieacTBUA. Ha ux ocHOBE CTpO-
ATCS IEPIIOKYTUBHBIE TUCKYPCUBHBIE aKThl. [IyTeM 00BbsICHEHHSI HEUTO CTAHOBUTCS 10~
HATHBIM JUIS TIOJIydaTessl TEKCTa; IMyTeM JI0Ka3aTeIbCTBa JIOCTUraeTcsl yOeeHue,
MOJIKPEIUICHUEM THIIOTE3bl PELMITUEHT NO0YKIAeTCsl K IPUHITHIO TUIIOTE3bI, BHIBEIE-
HUE CIJICJICTBUS 3aCTaBJIsECT €r0 NPU3HATH 3HaUCHHE yTBepkaeHus [3]. Llenb aprymen-
Taluuu — yoexaeHrue co0eCeJHUKOB B IEHCTEHHOCTH YTBEPKAAEMOTO CYXKACHUS.

Hamm HaOmroieHns CBUIETENBCTBYIOT, UTO B HAYYHOM TEKCTE MPU KOHCTPYHU-
POBaHUU APTYMEHTHPYIOUIETO BBICKA3bIBAHMSI aBTOPBI NPHUOEraroT Kak K OyKBajb-
HOMY, TaK U HEJOCIOBHOMY LIMTUPOBAHUIO BBICKA3BIBAHWW W3 TEKCTOB IO CXOIHOMN
npoOJeMaTHKe.

BykBanpHOE IUTHPOBaHKE MpeANnoIaraeT opopMiIeHHE B KOCBEHHON peun, Kak
MIPaBHUIIO, OTJEIBHBIX CETMEHTOB LIUTUPYEMBIX BBICKa3bIBAHUM, HEOOXOAUMBIX AJISI J10-
Ka3aTeabCTBAa HEKOTOPOU aBTOpCcKOM uaen. Hanpumep:
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«...These expressions include raising and flashing the eyebrows, bobbing the
head, smiling, and nodding. Mothers and their babies aresensitive to each other’s be-
haviours and each “is able to enter the temporal world and feeling state of the
other”» [5];

«Kak nuwem o6uonoe-seonoyuonucm Huxonaii Huxonaeeuu Hopoawnckuti, “co-
6EPUIEHHO ACHO, YMO HEBO3MOMCHO 603HUKHOGEHUE 6CEll IMOIL C/IOHCHOIU, HO Ye-
JIOCMHOU CUCMEMbL KAK NYMEM CAYUAIIH020 RO000pA pa3iudHblX Mymayuil (nanpu-
Mmep, npu opeiighe 2eno6), maxk u ROCPeOCMEOM 0OHOU KPYRHOU «CUCHEMHOUW) MY-
mayuu...”» [1].

[Ipy OyKBaJIBHOM IIUTUPOBAHUU ABTOP HAYYHO-JIMHTBUCTHUYECKOTO TEKCTa
«BCTpPaMBaeT» B apryMEHTUPYIOIIEE BHICKa3bIBAHUE OT/ICIIbHBIA CErMEHT BhICKA3bIBA-
HUSI APYroro aBTOpa, CHEIUATU3UPYIONIETOCS Ha CXOJAHOW HAy4YHOU MpoOJIeMaTHKE.
JlaHHBI CErMEHT, KaK MpaBUiIo, 00JaaeT aJeTHYECKOW MOJAJIbHOCTBIO M MPU3BaH
MoJ1JIep>KaTh BhIpa)KaeMO€ aBTOPCKOE MHEHHE 110 TOM UITM MHOU MpOoOsieMe, CBSI3aHHOM
¢ mpoOJIeMOM TJI0TTOreHe3a.

HenocnoBHoe nutupoBanue takxke ohopMmisieTcs Kak npsMasi pedb, HO B Gop-
MaJIbHOM OTHOILIEHHUH B 3TOM CJIy4ae OTCYTCTBYIOT KaBbIUKU C YKa3aHUEM HCTOYHHUKA
uutupoBanus. Cp.:

«To avoid people taking back their hand votes later by pleading lack of intent, a
rule might be made or another convention arise that when a hand vote is taken, no matter
why a person put up his hand, it is counted. Still, as Dan Sperber and Deirdre Wilson
(1986) have rightly insisted, understanding a language is never just decoding» [10];

«Now I agree with Brandom that conceptual norms must be disposition-trans-
cendent, hence with his rejection of Sellar’s view of norms as derived from meta-
dispositions to sanction» [10];

«/Ina T. [lukona Haubonee 8axiCHbIM CEOUCMBOM YeN08eYECKO20 MblULIEHUS, Oe3
KOMOPO20 HEBO3MONCHO CYULeCBOBAHUE A3bIKA, ABIAEMC CHOCOOHOCTb K CUMBOIU-
3ayuu. 1100 smum nonumaemcs 603MOHCHOCHb ONEPUPOBAMb 3HAKAMU C RPOU3B0.1b-
HOUl C6:3b10 MexcOy hopmoiul u cmoiciom (m.e. cumeonramu, no Ilupcy), 603morc-
HOCMb ynompeonsams 3HAKU 6 HOBbIX KOHMEKCMAx, 8 mom 4ucie ¢ Omcymcmeue
0003HaAYAEMBIX NPEOMEM 08, U 3aMeU|AMb 8 MbICITUMEJIbHBIX ONEPAYUAX NPEOMENL bl
Ux 0003HaAYeHUAMU, A MAKIHCE YCHIAHOBIEHUE ACCOUUAMUBHBIX C8A3EI MeMHC)Y 3HA-
kamu... » [1].

Kak mnpencrapisercs, 4acTOTHOE HCIOJIb30BAHUE CTPYKTYpP C OYKBaJlbHBIM
Y HEJIOCJIOBHBIM ITUTUPOBAHUEM MOXXHO OOBSICHUTH HECKOJbKUMU MPUYNHAMMU:

®  [IPUBJICUCHHE MPSIMOU PEUH MpeCTaeT KOCBEHHBIM JI0Ka3aTeIbCTBOM aBTO-
PUTETHOCTU ITUTUPYEMOTO UCTOUYHUKA, a TIO3TOMY €Tr0 apryMEHTAaTUBHON 1IEHHOCTH B
TJIaHE MOJJEPKKH aBTOPCKOTO0 MHEHHIO TI0 TTPo0JIeMe TJIOTTOTeHe3a;

® CTPYKTYpPBI C TIPSIMOM pPEYbI0 B apTyMEHTUPYIOIICH (DYHKIIUU BBISBIISIOT
YBaXXEHUE IUTUPYIOIIETO aBTOPa KaK K MUTHPYEMOMY UCTOYHUKY, TaK U K COOCTBEH-
HBIM CIIOBaM, IIOCPEJACTBOM KOTOPHIX 0(OPMIIIETCSI HAYYHOE MHEHHUE, aKTyalTbHOE JIJIS
OCBEIIEHUsI TPOOJIEM TJIOTTOTeHE3A.

CermMeHTHOE IUTHPOBaHKHE OPOPMIISIETCS TaKUMH (hOpMaMU KOCBEHHOM peud,
MIPU KOTOPBIX IIUTUPYEMOE BHICKA3bIBAaHUE MEPEAACTCS C TOUYKU 3PEHHS aBTOPA TEKCTa,
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a HC JJOCJIOBHOTO €I'0 BOCITPOMU3BCACHUA. PaBHOBI/II[HOCTBIO CCIMCHTHOI'O IUTUPOBAHUSA
BBICTYIIACT TEMATUYCCKasd KOCBCHHAA pC€ub, ICpcaaromas TOJIbKO 0611166 COACPIKAHNC
WM MaKpOCTPYKTYpPY IUTHPYEMOTO BbicKa3zbiBaHMs. [lo1o0HBIE pOpMBI KOCBEHHOM
peuu, Kak ImpaBujIo, MPEANoJaraloT MHOTOUHCIICHHBIE CTPYKTYPHBIE TpaHCcpopMaIuu
MUTUPYCMOI'O BBICKA3bIBAHUS (I[CfIKTH‘IGCKPIe N3MCHCHMUA, HefITpaJIHSaHI/ISI 9KCIIpEC-
CUBHOTI'O 3HAYCHHUA WUIIN HAACJICHUC C-)KCHpGCCHBHOﬁ KOHHOTaHI/Ieﬁ HCI‘/’ITpaJIBHI)IX 3Ha-
yeHuit cinoBodopm). Cp.:

«This strategy of research presupposes a continuity in the evolution of language
such that effects of it show up in actual language use and in their grammars. Jackendoff
calls the corresponding phenomena «fossils» of linguistic evolution» [10];

«As noted by Savage-Rumbaugh and al. (1993), this is counterevidence against
the fairly popular view that humans have a unique ‘phonetics module’ that is needed
to decode our phonemesy [8];

«A cmaparoCcs OCHoevl8ANbCA MOJIbKO HA MOM, Ymo yCMAHOB1EHO I’}’l8€p00, no-
IMOMY MHO2UX CEHCAUUOHHbLX HCZ)COOOK, uacmo ynomuHaemvlx 6 CeAa3u C I’lpO6JZ€.MOL7
I/ZPOMCXOD}COQHM}Z A3bIKA, 6bl HA CMpaHUuyax 2MOU KHU2U He 06Hapy:)fcume. TCZKOGCZ,
Hanpumep, «Heanoepmansckan aeumar usz /fusve babe 1 ¢ Cnosenuu...»[1].

KocBennas PCYb B 3TOM CJIydac IICPpCAacT HUTUPOBAHHBIC CJI0BA C TOM CTEIIEHBIO
TOYHOCTH, KOTOpasd Tp€6y€TC}I ABTOPY TCKCTa IJIA ueneﬁ APryMCHTHUPOBAHUA cBOeH
TOYKH 3pCHUA. ]_II/ITI/IpyeMLIG CCI'MCHTHI ITIOJIHOCTBIO MHTCTPUPYIOTCA B CHHTAKCUC aB-
TOPCKOI'O BBICKA3bIBAHUS, KOHCTATUPYIOMICTO HCKOTOPOC MHCHHUC OTHOCUTCIILHO IIPO-
0JIEMBI IPOUCXOXKICHUS S3bIKA UJIN KaKON-IMO0 BCIOMOTATEIbHOU MPOOJIEMBI.

TemaTnyeckas HenpsiMas pedb MepeaacT JUIIb 00IIee COAEpKaHue NI MaKpO-
CTPYKTYPY UATHUPYEMOTO BhICKa3biBaHud. Cp.:

«Using conceptual frame, Paul Thibault says about signifying body which is not
yet distinguished from the body as material actor...» [6];

«Experimenting with apes, Lyn and Savage-Rumbaugh point out to their being
quite competitive with that of young human childreny [8];

«Miles in his turn speaks about gorilla Koko which used sign combinations
after four months of sigh language training» [7].

B cemanTMUeCKOM IUIaHE NpEAUKaT, BBOASIIMN HEMPSAMYIO pEeYb, OJHOBpE-
MCHHO IICPCAACT OTHOMICHHUC K CKA3dHHOMY W aBTOPAa HUTHPYCMOT'O BBICKA3bIBAHUA, U
dBTOpPa, IIPOHUTUPOBABIICTO JAHHOC BBICKA3bIBAHHMC B CBOCM TCKCTC. B YaCTHOCTH,
MCHTAJBHBIC MMPCAUKATBI, COUYCTAACH C HUTUPYCMBbIMU CJIOBaAMH, UMIIJIMOUTHO IICPC-
JAar0T YUTATEIIIO I/IHq)OpMaL[I/IIO 0 TOM, 4TO IMOCPCACTBOM AAHHBIX CJIOB aBTOP BBIPAXKACT
coOCTBEHHOE MHEHHUE, YYBCTBA MO MOBOAY 00CykaaeMoii B TekcTe npoodsemsl. Cp.:

«At the same time German linguists warn that these two changes were entirely
mechanical effort-saving devices. The had nothing to do with the meaning of the
plural —in fact, they had nothing to do with any kind of meaning whatsoever...» [4].

OnHako B cCOOpaHHOM HaMH KapTOTEKE MOJ0O0HBIE MPUMEPHI BCTPEUAIOTCS HEJI0-
CTaTO4YHO 4acTo. B IO JaBJIAOIIECM 6OJ'II>H_II/IHCTBC CJIydacB aBTOp HAYYHO-JIMHI'BUCTH-
YECKOro TeKCTa, BO3MOXKHO, He OepeT Ha ceOs 0053aTelIbCTBO 3a HCKPEHHOCTD ITUTH-
PYEMOro UCTOYHUKA U OTAACT NPCAIIOUYTCHUC IMPCAUKATAM I'OBOPCHUA, KOTOPBIC BBO-
JSIT HUTHPYEMOE BBICKa3bIBaHHUE KaK (hakT 0OBEKTUBHOM JICHCTBUTEILHOCTH.
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C onHOW CTOPOHBI, CEMAaHTUKA MpEAUKaTa ONpenessieT Kak MparMaTH4eCcCKue
BO3MOXXHOCTH MOCJIEIYIOIINX 3JIEMEHTOB LIMTUPYEMOTO YTBEPKICHUS, TAK U apTyMEH-
TUpYIOIIHE LIeNu aBTopa TekcTa. C Ipyroi CTOPOHbI, XapaKTepUCTUKA UCTOYHHUKA, 11~
TUPYEMOTO B HAYYHOM IOJIOKEHUH, UTPAET KOHCTPYKTUBHYIO POJIb B UCIIOJI30BAHUU
Yy>KOH peuu B apryMEHTUPYIOIIEeH QPYyHKIUY.
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Hexamuan FOuus I'eoprueBHa,

CTapIIMi TpernoiaBaresb Kapeapbl MHOCTPAHHBIX S3bIKOB

JUI SKOHOMHAYECKUX CIIEUAIBHOCTEH,

PocToBckuii rocygapcTBeHHBIN SkoHOMUYeckuii yHuBepcuteT (PUUHX)

OCOBEHHOCTH ®OPMHAPOBAHMSI POCCUICKOH
A KUTAMCKOM COUMOKYJIbTYPHONU MAEHTUYHOCTH

Annomayus: GHOpPMUPOBAHUE COIHMOKYJIBTYPHONH WACHTUYHOCTH TOTO MM MHOTO STHOCA
TECHO CBSI3aHO C SI3bIKOM KOHKPETHOW dTHUYECKON 00MmHOCTH. OCHOBHBIE TTOHSATHUS, KOHIICTITHI, MU-
(b onoreMsl, OTpaKEHHBIE B SI3BIKE, MOT'YT MHOTO€ CKa3aTh 00 OCOOCHHOCTSIX MUPOBO33PEHUS U MEH-
TanuTeTa Hapoja. B maHHOM cTaThe MBI CTABUJIU 11€JTh MPOAHATN3UPOBATH B3aUMOCBSI3h MEXTY TIPO-
1eccoM (POPMHUPOBAHHS COIMOKYIBTYPHOM MISHTHYHOCTH POCCUHUCKOTO M KUTAMCKOTO HApOJOB, C
OJTHOW CTOPOHBI, U TEMHU JIMHTBOKYJITYPHBIMU SIBJICHUSMU, KOTOPBIE OTPAXKEHBI B UX S3bIKAX U MUCh-
MEHHOCTH, C JIpyroi. B pe3ynbTaTe MOXHO MPUNUTH K BBIBOJY O TOM, YTO TITYOMHHBIE XapaKTepH-
CTUKH MEHTAJIUTETA KUTAaCKOTO ATHOCA B OCHOBE UMEIOT 00pa3HYIO MPUPOTY U HAXOISIT OTPAKECHHE
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B HepOFHH(I)quCKOfI NMHUCBbMCHHOCTHU, a B CJIIAaBAHCKHUX KYJIbTYypax MPCACTaBICHUA 06 OCHOBHbIX MHU-
(dhonoremax UMEIOT aOCTPAKTHBIN XapakTep.

Kniouegvie cnosa: conmoxkynbTypHas UASHTUYHOCT, MU(DOJIOTEMBI, HEPOTTU(PHIECKAs THCh-
MEHHOCTb, JJMHI'BOKYJIbTYpa, KAPTHHA MHPA.

Yuliya Dekamily
Rostov State University of Economics (RINH)

FEATURES OF THE FORMATION OF RUSSIAN
AND CHINESE SOCIO-CULTURAL IDENTITY

Annotation: The formation of socio-cultural identity of a particular ethnic group is closely
related to its language. The basic concepts, ideas, and mythologems reflected in the language can say
a lot about the peculiarities of the worldview and mentality of people. In this article we set a goal to
analyze the relationship between the process of forming the socio-cultural identity of Russian and
Chinese people on the one hand, and those linguistic and cultural phenomena that are reflected in
their languages and writing, on the other. As a result, we can conclude that the deep characteristics of
mentality of the Chinese ethnic group are basically figurative and are reflected in hieroglyphics,
whereas in Slavic cultures the ideas about the main mythologems are abstract.

Keywords: socio-cultural identity, mythologems, hieroglyphic writing, linguoculture, world
picture.

[Ipr cpaBHUTEIIBHOM aHaINU3€ COLUUOKYJIBTYPHOM UACHTUYHOCTH PA3IUYHBIX
CTpaH 3HAYUTETBHYIO POJIb UTPAIOT MU(DOIOTEMBI — II100aTbHbIC, YHUBEPCAIbHBIC MU-
dosornueckue 006pasbl TUO0 CIOKETHI, KOTOPHIE HAXOAT OTPAKEHHUE B ITHOKYJIBTYP-
HBIX cucTeMax MHOTHX cTpaH. Conepxanue U popMa penpe3eHTai MUPOIOTEM «5»,
«MBD» U «OHW» UMEET CreU(UUEeCKue OTIIMYUS B 3aBUCUMOCTH OT KYJIbTYPHOT'O KOH-
TeKcTa pervoHa. VccienoBanue ocoOEHHOCTEM 3TUMOJIOTMM JAaHHBIX MHU(DOJIOreM B
Pa3JIMYHBIX KyJIbTypax JaET BO3MOKHOCTH TJIy0)Ke MOHSATh KaK MEHTAJIUTET U CBSI3aH-
HbI€ C HUM CYIIHOCTHBIE MUPOBO33PEHUECKUE XaPAKTEPUCTUKHA HAPOAA, TaK U CIELH-
¢buxy GpopMHUpOBaHUS U PA3BUTHUS COLIMOKYJIHTYPHON UACHTUYHOCTH TOT'O WM UHOTO
JTHOCA.

Oco0E€HHOCTH KUTAWCKOW KYJTbTYpPHOW UACHTUYHOCTH — 3TO Ta TeéMa, KoTopas
MPUBJICKJIAa UHTEpEC UcciaenoBarener eme B XIX Beke, a B IMOCIEIHUE AECATUIICTUS
MOJIy4YHJIa 0COOYIO aKTyaJIbHOCTD B CBS3H C MIPOIIECCAMU II100aIM3alliy B KyJIbTYPHOM
chepe. UccnenoBanuio KapTUHBI MUPA U MUPOBO33PEHUS COBPEMEHHBIX KUTANIIEB T10-
CBSIIIEHO HeMajio paboT. MHorue uccienaoBaTey oOpallaloT BHUIMaHUE Ha 0COOYIO
POJIb HePOTTIM(DHUKN B CTAHOBJIICHUH KUTAWCKOTO 3THOCA. V3BECTHBIN POCCUUCKUI CH-
HoJor Cepreit MuxaiinoBud ['eoprueBCcKuid CTail aBTOPOM NEPBOM PYCCKOSI3BIYHOM pa-
60TbI 1o Mudonoruu apesuero Kuras, koropas ysuzaena csert emé B konie XIX Beka.
B pesynbrare uccienoBaHus HCTOPUUYECKOTO acieKTa POPMHUPOBAHUS COITUOKYIIBTYP-
HOW HUJIEHTUYHOCTH KuTaiueB, C.M. ['eoprueBckuil mpuIl€n K BBIBOJY O TOM, YTO
MMEHHO ueporiuduueckas TMCbMEHHOCTb BHECIA PELIAOIINK BKJIa/ B OTPAYKEHUE UC-
TOPUU CTAaHOBJICHUSI 0A30BBIX MPEJCTABICHUN TPEBHUX KUTAUIIEB O caMuX cede u 00
OKpyXarmux ux Hapojax. MccinegoBarenb OTCTanBal TOUKY 3PEHUS], YTO KUTAUCKUUI
MEHTAJIMTET B TCUCHUE CTOJICTUN HaXOAUJI CBOE OTPAXKEHUE U 3AKPEIUIIICS B SI3BIKE U
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MHUCbMEHHOCTH, © UMEHHO OH COXPAaHWJI UCTOPUUYECKYIO MaMSITh KATANIEB «O CBOEHU
He0Ee30IMacHOCTH CO CTOPOHBI HHOPOLEBY [2: 13]. Henb3s 3a0bIBaTh U O TOM, UTO C
IPEBHEUIINX BPEMEH KUTANIbl BOCIPUHUMAIIA CBOIO CTPaHy KaK «CPEOUHHOE TOCy-
JApCTBO», LIEHTP LIUBUJIN30BAHHOIO MUPA, 4 OKPYKAIOIIUE CTPAHbI IPEACTABAIU B UX
NOHUMAaHHMM BapBapamu. Takoe BOCIPUATHE OKPYKAKOIINUX HAPOJOB CKJIAAbIBAJIOCH B
X0JI€ JUIUTENBHOTO MPOILiEcCa PACIIUPEHUS] KUTAWllaMU CBOEr0 TOCYIapcTBa U 3aBOE-
BaHUS HOBBIX Tepputopuil. Takum oOpa3oM, COLIMOKYIbTYpHAs UIEHTUYHOCTh KUTAail-
11eB (hopMUpOBATIACh U Pa3BUBAIACH B KOHTEKCTE IMOCTOSTHHOW OOPHOBI C COCETHUMU
HapoJIaMU ¥ TUIEMEHaMH. DTO HAIJIO CBOE OTPaKEHUE B MEPOTTHU(PUIESCKON MUCHhMEH-
HOCTH Y B KUTACKOM $3bIKE B 11eJIoM. ClioKuIach Takasi CUTyalus, pyu KOTOPoil Mu-
dosorema «MbI» TPEACTABISIa COOO0M HE TPOCTO MPOTHBOIOJIOKHOCTH KOHIICITY
«OHW», HO W BBIpAXKAJIa UCKIIOUYUTEIBHOCTh, YHUKAIBHOCTh, CUITY, MOIb, MYJIPOCTb
KUTAaWIIEB 110 CPABHEHUIO C UHBIMH HaPOJIAMU U KYJIbTypPaMH.

S3bIK U pedb — 3TO HAUOOJIEe OUYEBUIHOE OTINYUE MEXKAY ATHOKYJIBTYPHBIMU
co00IIeCTBaMU, KOTOPOE BOCIIPUHUMAETCSI OOBIYHO B IMEPBYIO O4epe/b. AHAIINU3 UEPO-
rQUIECKOr MTUCbMEHHOCTH KUTANCKOTO A3bIKa IMO3BOJISIET CIeNaTh BEIBOJ O TOM, UTO
B KUTalWCKOM SI3bIKE JIOCTATOYHO SPKO OTPA’KEHbI OCOOEHHOCTH BOCIPHUSATHUS KUTail-
11aMu ce0sl ¥ OKPY>KaIoIKUX HApOI0B. B Ha3BaHUAX MpeACTaBUTENECH HHBIX COIUOKYIIb-
TYPHBIX COOOIIECTB MOXHO MPOCEAUTH aCCOIIMATUBHYIO CBSI3b C MOJICISIMU MOBE/IC-
HUSI )KUBOTHBIX U UX OLIEHKOMN B KMUTalCKOW JTUHTBOKYJIbTYpe. B Tpynax C.M. I'eopru-
€BCKOT0 MPUBOJUTCS MHOTO MPUMEPOB MPOSBICHHUS ACCOLMATUBHOTO MBIILJICHUS B
ueporivpuyeckod NUCbMEHHOCTH. Hampumep, «IpeBHUX HHOPOJIEB, KUBIIUX B
yesne ObiH-csiH npoBUHLMK [lI3HBCH, Ha3biBanu [{r0aHb-)KYyHBI («II0AHBY» IEPEBO-
JUTCA KaK «cobaka»), To ecTh, cobaku-Kyue» [2: 9]. [IpencraBpieHuss KuTaies o
TOM, YTO OKPY>KAIOIINE HAPOIbI MPEACTABIISIIOT HEMOCPEACTBEHHYIO YTPO3Y IS CYIIle-
CTBOBAHUS U COXPAHEHUSI KUTAMCKOTO ATHOCA, CTAIH TeM O0BEIUHSIOMMNM (aKTOPOM,
KOTOPbIH c(hopMUPOBAIl B KUTAMCKOM MEHTAJIUTETE TAKYIO OMPECIISIIONIYI0 XapaKTe-
PUCTUKY KaK KOJUIEKTUBU3M. HebnaronpusaTHeie ycloBUs, TPEOOBABIIINE TOCTOSHHOMN
OCTOPOKHOCTH PaJiId COXPAHEHHUS dTHOCA, UTPATH BAXKHYIO POJIb B KOHCOJIMIALUUA 00-
IIECTBA ¥ TPEOOBAIM MOAICPKAHUS €AMHCTBA KUTaCKOTO Hapoa. Takoe moOHUMaHKe
CBOETO TOJIOKEHUSI CPEIU OKPYXKAIOIIMX HAPOJIOB CIIOCOOCTBOBAJIO YCTAHOBJIEHUIO
MPOYHBIX CBSI3€M BHYTpU COOCTBEHHOW COLMOKYJIBTYPHOM OOIIHOCTH KHUTAMIIEB, B
MIPOTUBOBEC BPAKIECOHOMY BHEIITHEMY MUDY.

B Kutae nuxotomus «ueHTp — nepudepusd» N0CTUTIIA 3HAYUTEIbHBIX MacCIITa-
OOB M cTajla BAXKHOM COCTaBHOM 4acThlO0 KAPTUHBI MUPA, KOTOPasi CTPOUIIACH 11O TIPUH-
[UMaM CrenupruyecKoro TUIA MBIIUICHUS — KOppelassTUBHOTO. Psia uccneqoBareneit
Ha3bIBAIOT KOPPEISATHUBHOE MBINUICHHE (YHIAMEHTOM (POPMHUPOBAHUS KUTAHCKOTO
MeHTanuTeTa U KyabTypsl [1: 35]. [IpumMepbl HETATUBHOTO OLIEHOYHOTO OTHOIIECHUS
KUTANIIEB K MHBIM ATHOKYJIBTYPHBIM TPYIIaM MOXHO OOHApY>KUTh U B PE3yJibTaTe
aHanu3a (OPMUPOBAHUS TIOHITHI O T€X WJIU MHBIX OOBEKTAX W MOHATHUIX OKPYKAIO-
mero Mupa. ACCOlUMAaTUBHOE OTPaKE€HUE HETaTMBHOIO 3MOIMOHAIBHO-OLIEHOYHOIO
TI0JI1 MOKHO YBUIETH B IIPEJICTABICHUHU BAPBAPOB U MPECTYITHUKOB B CO3HAHUU JIPEB-
HUX KATAWIIEB KaK 00BEKTOB OJTHOTO U TOTO K€ poJia. MI3BeCTHBII COBETCKHUI HCTOPHUK-
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BocTokoBe FOpuii JIbBoBuY Kpousib yTBEpKIaeT, YTO B KUTAHCKUX HCTOYHHKAX CEBEP-
HBIE U 3amajHbie cocean Kuras yacTo XapakTepusyroTcs Kak «BapBapbD». ITO MOXKET
OBITh CBSI3aHO C TEM, YTO MMEHHO C JAHHBIMM HAapOJaMH y KUTaWlEeB TPaJULIUOHHO
CKJIa/IbIBAIMCh BPaXkJI€OHbIEC OTHOLLIEHUS B CBSI3U C BOCHHBIMU KOH(uUKTamMu. HTe-
PECHO, YTO TAKUMHU K€ TEPMUHAMU KUTANIBI ONUCHIBAIM U OTPULIATENIBHBIX IIEPCOHA-
XKeill cBoell UCTOpuM: OdM HaHb — «IOBEPHYTHCS CIHMHOM (K HOpMaMm IOBEICHUS
U JIOJTY)»; IIaHb bl — «AEUCTBOBaTh 0€3 OPUIMAIBbHON CaHKIIMK, CAMOBOJIBHO)
u T.4. [3: 14]. lanHbIA (akT MOXKET TOBOPUTH O TOM, YTO KHTAWUIIBI BUICITHA IPUHITU-
IMAAJIBHOE CXOJICTBO MEK/1y MHOIUIEMEHHUKAMH U IPECTYITHUKAMU. TeM HEe MEHee, CO-
[IUOKYJIBTYypHAs! UACHTUYHOCTh KUTAWIIEB — 3TO KOMIUIEKCHOE, 00BEMHOE 00pa3zoBa-
HUE, B KOTOPOM MPHUCYTCTBYIOT U APYTHE aCIEKThl BOCIPUATHUS MUPOIOTEMBI «s1», KO-
TOpbIe 00YCIOBIEHBI CO3UAATENLHON NEATEIbHOCTHIO, @ TAK)XKE YYBCTBOM CaMOCOXpa-
HEHUS ¥ CTPEMJICHHEM K CTaOMJIbHOMY CYIIECTBOBAHHUIO U Pa3BUTHIO COOCTBEHHOTO
JTHOCA.

B 1o Bpemst kak ryOMHHbBIE XapaKTEPUCTUKH MEHTAJIUTETa KUTAlCKOro 3THOCA
B CBOEIl OCHOBE MMEIOT 00pa3Hy0 NMPUPOAY M HAXOJAT OTPaKEHHUE B UEpOrIuduye-
CKOI MUCBMEHHOCTH, TO B CIABSHCKHUX KYJbTypaxX MPEACTABICHUS 00 OCHOBHBIX MH-
¢dosoreMax UMEOT aOCTPaKTHBIA XapakTep. DTO TaKkKe OTPakaeTcsi B MUCbMEHHBIX
CUCTEMaX CJIaBSIHCKHUX HapOJOB, I/I€ KOHLIEMT «s» BbIpaXkeH NepBoi OyKBOM cTapocia-
BAHCKOH a30yku A3. UucioBoe 3HaueHHE JaHHOU OyKBbI — €JMHHIIA — CUMBOJIUYECKH
BBIPAXKAET CMBICII HEJTOCTHOCTH, Ha4aja, TOYKH OTCYETA B €IMHON CUCTEME KOOPAUHAT
CIaBAHCKOM 3THUYECKOU IPYIIbI, O3BOJISIOMIEN YIIOPAAOUYUTH OKPYKAKOLIIUN MHUP.

OTnanumne OCHOBBI KUTAMCKOW M PYCCKOM COLIMOKYJIBTYPHON HJIEHTUYHOCTH BBI-
pa)kaeTcsi B TOM, YTO B OCHOBE IEPBOM 3aJI0KEHO CIEAYIONIEE NMPEICTABICHUE: «MUP
CYILLECTBYET BOKPYT MEHS, U 5 ONpPEAEIIAio ceOsl Mo TeM BO3ACHCTBUSAM, KOTOPHIE OH
OKa3bIBAa€T HA MEHS»; @ B OCHOBE BTOPOM — «S CYLIECTBYIO B MUPE U ONPEAEINSIO 3TOT
MUD 0 OTHOIIIEHHIO K cebe» [4: 35].

N3ydyeHne oCHOBHBIX MU(OJIOTEM U B3aMMHBIX MPEACTABICHUH, IIUPOKO MPEJ-
CTaBJIEHHBIX B PAMKaX MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUKauuu Mexay Poccuent u Kuraewm;
HCCJIEIOBaHUE CTPYKTYPUPOBAHUS B3aUMHBIX 00pa30B 00€rX KyJlbTypP; pACCMOTPEHUE
YCIIOBUH U CITOCOOOB ()YHKIITMOHUPOBAHUSI KOMMYHUKATUBHBIX CTPATErHid U TAKTHK —
BCE 3TO CIIOCOOCTBYET PELIEHUIO LIEJIOT0 psifia aKTyalIbHBIX MPOOIEM MEXKYIbTYPHOTO
B3auMoaencTBusg B X XI Beke.
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OCOBEHHOCTH PABOTHI MEJIMABOJIOHTEPOB
POCTOBCKOM OBJIACTH

Annomayus. B naHHOW cTaThe MCCIIEAYETCS MEIMAaBOJIOHTEPCTBO KaK 4acTh JOOPOBOJIbYE-
CKOI1 JesiTeNibHOCTH. B yacTHOCTH, paccMaTpuBaeTCsl OMBIT pa0OTHl KOMUTETA [0 MOJIOACKHOM Mo-
mutrke PocToBckoii 00macTu ¢ MenuaBooHTepaMu. B paboTe omnpeseneHsl conuanbHas 3HaUUMOCTh
Y TIEPCIIEKTUBBI Pa3BUTHS MEIMABOJIOHTEPCTBA AJIs JJOHCKOT'O PETHOHA.

Kmiouesvie crosa: noOpoBOIBUECTBO, MEMABOJIOHTEPCTBO, MOJIOJIE)KHASI IOJIUTHKA, MENA, MOJIOZIEAKb.

Valeria Zinchenko
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FEATURES OF MEDIA VOLUNTEER OPERATION
ROSTOV REGION

Annotation. This article explores media volunteering as part of volunteering. In particular, we
consider the experience of the work of the Committee on Youth Policy of the Rostov region with
media volunteers. The work defines the social significance and prospects for the development of
media volunteering for the Don region.

Keywords: volunteering, media volunteering, youth policy, media, youth.

5 ¢eppans 2018 roma Bmamumwup Ilytun noanucan @enepaibHblii 3aKOH
No 15-®3 «O BHeceHMH W3MEHEHHUH B OT/EJIbHBIC 3aKOHOJATENbHbIE akThl Poccuiickoi
deneparyu 1o BOmpocam J00poBoIbUECTBA (BOJIOHTEPCTBA)» [1]. ITO 03HAUaso, 4To mpa-
BUTENBCTBO Poccum yCTaHOBMIIO CTAaTyC BOJIOHTEPCKUX OpraHU3aIHid, TPeOOBAaHUSIM KOTO-
PBIX IOJDKHBI COOTBETCTBOBATh TAKHE OPTaHMU3AIIMU, U OIPEIENINIIO BOIPOCH B3aUMOIEH-
CTBHSI OPIaHOB IOCY/IaPCTBEHHOM BJIACTH, OPIraHOB MECTHOTO CAMOYIIPABIICHUS U MOJBE-
JIOMCTBEHHBIX UM OpTaHU3aINI C OpraHu3aTOPaMH I0OPOBOIBUECKON IS TETHHOCTH.

Ha nannbiif MoMeHT B POCTOBCKOM 00JIaCTH CYIIECTBYET HECKOJIBKO HAMpaBlie-
HUM BOJIOHTEPCKOW JEATEIIBHOCTH, 3aKPEIUICHHBIX HA 3aKOHOJATEJIbHOM ypoBHE. 110
OOJIBIIIEH YaCTH B KaXKJIOM M3 HAMpaBJICHUN BO3PACT YYaCTHUKOB COOTBETCTBYET O(uU-
LAAJILHOMY BO3pacTy MOJIOAEKH, TO €cThb OT 14 no 35 mer. Cpenn HanpaBiIeHUN He
TOJIbKO «Bononteprsl-Menukuy, «Bomontepsl [1o6eab», «Bosontepsl besonacHoctny,
«Bonontepsl KynsTypb», «Bogontepbl KoHCTUTY1LIMIY, HO U BOJIOHTEPHI ME/IHA.

Tak, KOMUTET IO MOJIOACKHOM nosiuTrke PocToBckoit o6mactu B 2019 roxy co-
3man TmepBblii B cdepe aoOpoBoipdyecTBa MenuanpoekT peruona «I[IPO Menuay.
Hab6pats rpymnmy roHbIx MeauimumkoB (14-17 net) yaanocek 6marogapsi MEIUanoTOKy
MostofexxHoro hopyma «Momonas BoHa». TaM IIKOJIBHUKK 3HAKOMUIIUCH C a3aMH
KYPHAUTUCTUKH U TIOJ PYKOBOJACTBOM HACTAaBHUKOB COBEPIIIEHCTBOBAIM CBOU HABBIKU
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B naHHOU cepe. [locuntaB mpakTHKy yAauHOM, OPraHM3aTOPbI 3aKPENUIN JTaHHBINA
IPOEKT JUIsl COTPYAHUYECTBA C KOMUTETOM.

JIaHHBIN MEIUATIPOEKT 10 CUX MOP CIY’KUT MOBBIIIEHUIO TPAMOTHOCTH B COBpE-
MEHHOM MH(OPMALIMOHHOM MPOCTPAHCTBE, a TAKXKE YIYUIICHUIO KauecTBa KOHTEHTA
IIKOJBHBIX, CTYAEHYECKUX U MoJioAekHbIX CMU. MennaakTHBUCTBI HIOMOTAKOT Opra-
HU3ALMSIM, TPAKJAHCKUM HHUILIMATHBAM U COLMATILHBIM ITPOEKTaM CBOUM CJIOBOM, (o-
Torpadueil u BUI€o, a TAKkKe MO3UTUBHBIM KOHTEHTOM [2].

[Tockonpky MH(POPMAIIMOHHOE MOJI€ MOJOJCKHON MOJUTHKU HAMOTHEHO HO-
BOCTHOM IMOBECTKOM, Y COTPYAHUKOB IIPECC-CIIY>)KO HE BCEI/Ia «XBAaTaeT PYK», YTOOBI
HHAYEr0 HE YIIYCTUTh U B MOJIHOM MEpE OXBATUTh OCBEIIECHUE MeponpusaTui. B aTtom
CJIy4yae BIIOJHE YMECTHO MOJKII0YaTh MEINaBOJOHTEPOB. COTPYIHUKH CBA3BIBAIOTCS
C pedsiTaMu U 10J, CBOUM PYKOBOJCTBOM MPEJIaratoT 0y4acTBOBATh B TOM WM HHOM
IIPOEKTE B KAYECTBE MEANABOJIOHTEDA.

Momnoiexb yuuTcs y COTpYIHUKOB IPECC-CIIYKO0, U U3 3TOTO CIEAYET, YTO KYp-
HaJIMCTHI-TPO(PECCUOHANBI U BOJOHTEPHI JONOJHSIOT Apyr apyra. [lomomib BosoHTe-
POB B OCBEILLIEHUN MEPONPUATHI — TIONIOJIHUTEIBHBIN U OYEHb BaXKHBIM AJIEMEHT. JTO —
CBE)KHI, YHUKAIbHBIN «PAaKypC» BUACHBS MTPOUCXOIAILIETO.

MennaBoJIOHTEPCTBO — BayKHAsl YaCTh JOOPOBOIBYECKOTO JABMXKEHHUSI, KOTOpast
TaK e JT0JKHA MOJUUHATHCS OOLIUM JIJIsl TOCYJapCTBEHHOM cephl mpaBuiIaM. A Ko-
r71a Mbl TOBOPUM O MEIHMABOJIOHTEPCTBE, JNOJDKHBI 3HATh, UTO 3TO TaKas e OTBET-
CTBEHHOCTb, KaK, HAIIPUMEP, Y BOJOHTEPOB-MEIUKOB. YeI0OBEK NOHKEH NOHUMATb,
3a4eM OH IMHUILIET TOT WJIM UHOW TEKCT, U OCO3HABATh BIUSHUE NHPOPMALIMH HA LIeJie-
BYIO ayJAUTOPHIO.

MouioapiM JHOJIIM HpaBUTCS paboTa B MeAWa, HO JYUYIIUN M camblii ObICTpPBIN
Croco0 y3HaTh, SIBJSICTCS JIM )KYPHAIIMCTUKA UX MPU3BAHUEM, — 3TO MOMPOOOBATH ce0s
B POJIM ME€IMABOJIOHTEPA, Y3HATh U MIOYYBCTBOBATh Ha MpakTuke [3]. B aTOM, Ha Hail
B3I, IPOSIBIISIETCS €II€ OJIHA W3 IOJIO)KUTEJIBHBIX CTOPOH JTAHHOW JEATEIbHOCTH:
JUI. MHOTHX IIKOJBbHUKOB U CTYACHTOB HENMPO(PMIbHBIX CIELHATIbHOCTEH MEIUaBo-
JIOHTEPCTBO BBICTYIAET CBOETO pojia anpoOWpPOBAaHUEM HOBOTO HaIlpaBiieHUs podec-
CHOHAJIBHOTO Pa3BUTHSI, UTO B TAJIbHENIIEM, BO3MOXKHO, IPUBEAET K MOJYUYECHHIO CIIE-
IIMAJIBHOTO 00pa30BaHUs U YCIEUTHOTO TPYI0yCTpocTBa [4].

MennaBoJIOHTEPCTBO — UCKIIOUUTEIBHO OJIarOTBOPUTEbHAS AESITEIbHOCTD, TO
€CTh OHA HE MPEANOoaraeT Kakonu-To MpsIMON BBITO/IbI, B TOM 4yucie ¢puHaHcoBOM. Ho
OHA CO3/1A€T BO3MOKHOCTh HE TOJIBKO Y4aCTBOBATh B COLMAJIBHO 3HAYUMOU JEATEIb-
HOCTU U (opMuUpOoBaTh UHGOPMAIIMOHHOE MPOCTPAHCTBO, HO M YUUTHCS, HapabaThI-
BaTh HABBIKU I JAlbHEHIIEH NeATeNbHOCTH. JTO, B NEPBYIO OUYEPEdb, XOPOIIMA
CTapT JyUIsl Hayaja Kapbepbl, IOTOMY UYTO OOJIBIIMHCTBO paboToAaTeNel UILYT COTPYA-
HUKOB B CBOIO KOMaH/y y>K€ C OIIBITOM PabOThI.

B KoOHTEKCTe BCEro BBIIIECKa3aHHOTO XOUETCS OTMETHTh BaXKHOCTbH JaJIbHEN-
IIEr0 Pa3BUTHUS MEIUABOJIOHTEPCTBA B POCTOBCKOI 00sacTu Kak JeATenbHOCTH, OJia-
TOTBOPHO BIIMSIONIEH Ha pabOTy MEIUANOIs MOJIOACKHOM MOJIMTUKUA PETHOHA U OJTHO-
BPEMEHHO Jaroliel BO3MOXXHOCTh JINYHOCTHOTO U MPO(HECCHOHATIBHOTO PAa3BUTHS MO-
JIOJIEKH.
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TRANSFORMATIONS IN CROPS DURING GLOBALIZATION
UNDER INFLUENCE OF INFORMATION TECHNOLOGIES

Annotation. Since the beginning of the century, we have been observing changes in the culture,
no matter what caused them: globalization, multiculturalism, etc. the feeling of a changing world is
currently an urgent issue facing humanity today. Changes in cultures have always taken place, be-
cause in the past there have been interactions between cultures. With the use of the Internet, these
cultural changes are happening much faster. We are living in the time of epoch-making cultural trans-
formations that continue to develop and have far-reaching scope of the transformation. These trans-
formations are more significant than in any previous period of human history.

Keywords: culture, transformation, globalization, information technology.
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TpaguumoHHass HayKa WCIOJIB30Bajla CPAaBHUTEIBHBIA HCTOPUYECKUM AHAIU3,
YTOOBI MOCTYJIUPOBATH U 0OOCHOBATh TEOPUU KYJIbTYPHBIX M3MEHEHUH, COBPEMEHHBIE
HCCIIeIOBATENU Pa3padoTaliv pa3IMyHbIe METO/IbI, KOTOPBIE ObLTH HEAOCTYITHBI CTOJIETHE
Ha3all, YTO MOKET MO3BOJINTh HAM PACCMOTPETh U UCCIIEA0BATh HOBBIE TEOPETUUECKUE
UJICH, UCCIIEIOBATh HOBBIE OTKPBITHUS U BBIIBUHYTh HOBbIE UEH. Llenbro Hallero ucce-
JIOBaHUS SIBJISIETCS. PACCMOTPEHUE TOABE/ICHUS] UTOTOB TpaHC(OpMaIuU B KyJIbTypax B
Nepro/l TI00ATU3AIMK TI0]] BIUSHUEM UH(POPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUI B X JIMHAMUKE,
rJIc HE PUBOUTCS TOJHBIN MEPEeUeHb UCCIEeIOBAHU, HO KIAaCCUPHUIIMPYIOTCS Pa3iIny-
HBIE METO/IbI B MX OOIIMX YepTax, U BeleTcs 00CYKIEHUE CUIBHBIX U CIIAObIX CTOPOH C
LEJIBIO TOMOYb B IPUHIMIHAIEHOM PACCMOTPEHUH BOIIPOCOB IAaHHOTO MUCCIIEI0OBAHUSL.

HeiHemnuii nepuos TpaHcopMany KyabTyp MPOXOAUT B MEPUOJ MIOOAIM3AUH
U TIOJT BIIMSIHUEM MH(OPMAIIMOHHBIX TexHOMOruid. Ho mepcoHansHble MOOHIBHBIE Teje-
¢onsI cymiecTBYIOT ¢ 1970-x rogoB, co3mnanue B 1992 romy cMapThOHOB 1 UX peai3aiiys
¢ 1994 roga WU3MEeHWUIN KU3HU JIIOJIEH. 3a MOCIEAHUE TPU ACCATUIETUS MEKITY TIEPBBIM
MOOWIILHBIM Tee(OHOM U MEepBbIM cMapThOHOM TOABUIICA coBpeMeHHbI NuTepHer. U
3TO U300pETEHNE MONIOKIIIO Hayalo (PeHOMEHY LU(PPOBBIX TENEKOMMYHHUKALMHA, KOTOPBIN
Mbl HabOmromaem ceroansa. B 2000 rogay cmaptdonsl ObuM noAKMoueHsb! K cetu 3G [2].
JIpyrumu coBaMH, CTaHIapT MOOMJIBHOM CBsI3M ObUI cO3/1aH il obecrieueHus Oecrpo-
BOJIHOTO JIOCTyIa IIOPTaTUBHBIX AIEKTPOHHBIX YCTPOMCTB K MHTEpHETY. DTO naio takue
BO3MOKHOCTH, KaK BUICOKOH(EPEHIMN U OTHpaBKa OOJBIINX BIOKEHUH 3JIEKTPOHHOM
noytoil. B 2007 rony C. Jlxxo6c u xomanga Macworld npencraBunu camblii epBbIid
IPhone, mpemararoruii mojHyro Bepcuio MuTepHeTa.

Ecan 4G coTOBBIX TEXHOJOTHH — 3TO €IIe Hallle HaCTOosIIee, TO MSITOE MOKOJIe-
HUE COTOBOM TEXHOJIOTUH — 3TO yke Harle Oyaymiee. 5G — 3T0 cieayromuii CKadok B
CKOPOCTH 7151 OECITPOBOIHBIX YCTPOMCTB, KOTOPBIM MOXKET 00€CeUnuTh CKOPOCTh Te-
penaun ganHbix oT 10 1o 100 pa3 Beime, yem B cymecTByromux cerax 4G. [lons3oBa-
TEJIM BUJIAT CKOPOCTH 3arpy3Ku Mmopsijaka rurabut B cekyHay (I'6ut / ¢), a He necsaTku
Meradbut B cekyHay (Mowut / ¢) 4G. «9T0 BaXHO, TaK KaK 3TO MO3BOJHUT CO3/1aBaTh
HOBBIE IIPWJIOKEHUS, KOTOPBIE CETOJIHSI IPOCTO HEBO3MOXKHBI», — ckazan X. Kpum-
HacBamH. « /{7151 mpumMepa, mpu CKOPOCTH Mepeadnl JaHHBIX TUTA0UT B CEKYHTY TTOTEH-
[IMAJILHO MOYXETE 3arpy3uTh (PUIIbM Ha CBOM TeJIe(OH W TUIAHIIET 32 CYUTAHHBIE Ce-
KyHJibl. Takue CKOpoCTH nepenadyn JaHHBIX MOTYT MTO3BOJINTh MPUIIOKEHUS BUPTYallb-
HOH peaslbHOCTH MJIM aBTOHOMHOT'O BOXKJICHUSI aBTOMOOMIIS [4].

C nosiBneHreM 00IbIIOTO KOJIMYECTBA HHTEPHET-TIPUIIOKEHU HOBBIE HCCIIEI0BA-
HUS B JaHHOW 00JIaCTH CTAHOBSTCS Bee Ooliee akTyanbHbIMU B 21 Beke. Tak, k mpumepy,
M. ®ypuHHU UCCIENyEeT MOBEICHUE NOIb30BaTeNel ¢ QyHKIMEN OnpeIesIeHUs] MECTOIO-
JIOXKEHMSI TOCPEICTBOM OTpeieTIeHHbIX npuiioxkenuit (2014) [2], uudpoByro cpeny 1 Me-
TOJBI OTCJICKMBAHUS JIFOJCH dYepe3 HHTepHeT-puiiokenus: Foursquare, Facebook
Places, Twitter, Yelp, Instagram, Runkeeper, Endomondo, u Google Maps. /1. Bunbap B
pabote «lludpoBas TenekoHCYNbTAIUS B MEPCIEKTUBE KIMHUYECKUX HCCIICIOBAHHIDY
(2014) [6] yka3pIBaeT, 4TO C IOMOIIBIO ITU(PPOBOI Cpeabl MEAPAOOTHUKHU TTOCPEICTBOM
MIPUJIOKEHUS TIOJYYar0T BTOPOE€ MHEHHE CIEUAIIMCTA, a TAK)KE MUMEIOT BO3MOXKHOCTb
MIPOBOJUTH KOHCYJIBTAIIUU C KOJIJIETraMHU 0 TEM WJIM UHBIM KIIMHUYECKUM CITy4dasiM Hary-
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eHTOB. TakuM 00pa3oM, COBpeMEHHbIE HH()DOPMAITMOHHBIE TEXHOJIOTUHN ITOMOTAIOT «CO-
OupaTh ¥ aHATU3UPOBATH OOJIBIITUE MACCUBHI JIAHHBIX, KOTOPBIE MPEIOCTABIISIFOT LIEHHYIO
JUT Bpadel nHGOPMAIIHIO JIJIs1 CBOCBPEMEHHOM ITOCTAHOBKH JTUArHO3a» [5].

Pa3paboTka HOBBIX NPHUIOKECHHM BBIMOJHICT pa3iMuHble (YHKIUH, CO37aeT
pa3IMuHbIe Ccpelbl: oOydarolue, paboudne, pas3BleKaTeIbHbIE, COOHpAIOIIKe
MUJUTMOHBI MOJIb30BaTeseH, Takue kak: Second Life ¢ 1.3 MuimoHa akTUBHBIX T0JIb-
3oBateneit i World of Warcraft ¢ 10 MunmimonaMy akTUBHBIX ITOJMTACYMKOB [3], 4TO
MIPUBOJNT K TIOSIBIICHHUIO ITU(MPOBBIX KYJIBTYP CO CBOUMH OCOOBIMU MHTEPECAMH.

Kpusuc, ces3annblii ¢ nangaemueii Covid-19 kapauHanbHO U3MEHHI MHp, BCE
KYJBTYpPbI CTOJIKHYJIUCh ¢ HEOOXOAUMOCTBIO KaXK/1I0JJTHEBHOTO UCTOJb30BAHUS UHTEP-
HET-PECYPCOB B Pa3IMYHBIX chepax AEATEITHHOCTU: COMHAIBHO-KYIbTYPHBIX, TOJH-
TUKO-3KOHOMUYECKUX, MEAUKO-O0noiornyeckux. CeroiHs, Korjia MUp HaXOUTCs MO/
MOCTOSTHHBIMA ~KapaHTUHHBIMH OTPAaHWYCHUSIMU, TIEPCIICKTUBBI TpaHchOopMaIuu
B KyJNbTypax IIOJl BIUSHUEM HHGOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTMH KaK HHUKOTJA CTau
aKTyaJIbHBI Y TIPUBOJIAT K MacCIITAOHOMY PACIIUPEHUIO HHTEPHET KYJIBTYPHI.
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Annomayus. 1lenb uccnenoBaHus — ONUCATh JIEKCUYECKUH ypOBEHb s3bIKa JUILIOMAaTuH. B
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34


https://www.livescience.com/65959-5g-network.html
https://www.livescience.com/65959-5g-network.html
https://doi.org/10.1155/2014/678165
https://simpletexting.com/where-have-we-come-since-the-first-smartphone/
https://simpletexting.com/where-have-we-come-since-the-first-smartphone/
https://doi.org/10.1155/2014/460989

BBICKa3bIBaHUs, (DOpMau3alis U TOYHOCTh. B cTaThe MpUBENEHBI HATIISAHBIE TPUMEPHI UCTIOIB30-
BaHUSA JIGKCUYECKUX OCOOCHHOCTEH s3blKa AurioMatuu. Ha ypoBHE JeKCHKH MpOaHAIU3UPOBAHBI
TEPMUHBI, KOMIUTUMEHTapHas JICKCUKA, UCIOJIb30BaHNE UMIIEpATUBA U IIprUeMa MEeTOHUMUU. B 3a-
KJIFOUEHUH CTAaThbU JIaH BBIBOJ] O TOM, UTO XapaKTEPHON YepTOM TUIIIOMAaTHYECKOIO A3bIKA SIBISIECTCS
HEKaTerOPUYHOCTD, a BhIpAa3UTENIbHAS JIEKCUKA MMPU3BaHA BJIOKUTH SMOIMOHAIBHYIO OKPACKY B BbI-
CKa3bIBaHUE U 00ECIIEYUTh OJJHO3HAYHOCTh BHICKA3bIBAHUS.

Knrouesvie cnosa: nuniioMaTH4ecKUi JOKYMEHT, JIEKCHKA, S3BIK TUIIIIOMATa.

Yuliya Praded
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FEATURES OF THE VOCABULARY OF THE DIPLOMATIC LANGUAGE

Annotation. The purpose of the study is to describe the lexical level of the language of diplo-
macy. The article considers the characteristic features of the vocabulary of the diplomatic language:
the neutrality of the tone of the statement, formalization and accuracy. The article provides examples
of the use of lexical features of the language of diplomacy. At the level of vocabulary, terms, com-
plimentary vocabulary, the use of the imperative and the method of metonymy are analyzed. Overall,
the article concludes that the characteristic feature of the diplomatic language is not only being cate-
gorical, but also using expressive vocabulary is designed to put an emotional coloring into the state-
ment and ensure the unambiguity of the statement.

Keywords: diplomatic document, vocabulary, language of the diplomat.

B HayuyHOU IUTEpaType U3ydeHHUE CIOBAPS A3bIKA JUIJIOMATUN HE TEPSIET CBOEN
akTyanbHOCTH. OOJACTU MPUMEHEHUS SI3bIKa TUIJIOMATHH OOLIMPHBI: OH HCIONb3Y-
€TCsl B IPABOBOM M aJIMUHUCTPATUBHOM cepax MYHHULIMITAJIHBIX YUYPEXKICHUMN, B Je-
JIOBBIX IEPEroBopax BO BpeMs oduiranbHOro oduieHus. CymecTByeT MHEHHE, YTO
A3BIK AUIJIOMATHU JIMIIEH 3MOIIMOHATBHOCTH U 0OPA3HOCTH, CTPOT U PErJIaMEHTUPO-
BaH. B cTaThe MBI paccMOTpHM, Kakasi JISKCUKA JIJIs1 AUTIOMATOB 00s13aTeIbHa U K Ka-
KHUM JIEKCUYECKUM IIPUEMaM JAUIIIOMAThI MOTYT IPUOETHYTh, YTOOBI IPUBIIEYL 0CO00E
BHUMaHHUE K BbICKa3bIBAaHUIO/ TO3UIIUH.

bazy neKcuKy TUIIIOMaTU4HOIO S13bIKA COCTABIISIET IMPOKUIA TUIACT TEPMHUHOJIOI WY,
a TAKoKe CTaH/IAPTU3UPOBAHHBIEC peueBbIe 000POTHI. JIEKCUYeCKuii CIIOM S3bIKa AUTUIOMATUN
HeoaHopozAeH. O01eynoTpeOuTeNbHAs JIEKCUKA — KapKac TUIIOMAaTUYHOTO CJIOBapsl.

TepMuHBI 3bIKa JUIUIOMATUHA 3aMMCTBOBAHBI U3 JATUHCKOTO U (PpaHIly3CKOro
SI3BIKOB: BETO, ACHOHCAIUA («0OpallleHre OJTHOr0 TOCyAapCcTBa Apyromy o0 0TKaze OT
JCHCTBYIOIIETO MKy HUMH JJOTOBOpay) [2], sxcraHcwsl.

TepMuHBI MOTYT OBITH 3aUMCTBOBAHBI U U3 JPYTUX CJIOEB JIEKCUKH, HAIPUMED,
U3 JIMTEPATYPHOTO S3bIKA: «BU3UTY, B3aUMHOCTH» (00IIeNpU3HAHHBIA TPUHIIUI MEXK-
roCyJAapCTBEHHBIX OTHOILIEHUI), «HOTA IUIJIOMaTHYecKas» (oQUIManbHOE TUTIIOMa-
THYECKOE TTMCbMEHHOE OOpaleHue).

CI10Ba BBICOKOIO CTWJISL B IMTUIOMATAYECKOM SI3bIKE UCTIONB3YHOTCS TS BBIPAKEHNS YBa-
KEHUsI K COOECeTHUKY/ ajipecaTy U MPUJIAlOT BHICKA3hIBAIO TOPKECTBEHHOCTH: «...A.B. EpxoB
HAHEC BU3UT BEXJIMBOCTU BHOBb HA3HAYEHHOMY MUHHUCTPY TOProeiu Typrmu M. Mymy».

KoMrmmMeHTapHas JeKCHKa COCTaBIIET OTACIBHYIO IJ1aBy JUILIOMAaTHYECKOTO
S3BIKA, TAK KaK C TIOMOIIHI0 KOMIUTMMEHTA JUTUIOMATHI OKa3bIBAIOT 3HAK OJarogapHo-
CTH ajJpecary, aHOHCUPYIOT U3MEHEHHsI OTHOILLIEHUW MEX]ly rocydapcTBamMu: Oyib TO
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YKPEIUIEHUE MEKYHAPOAHBIX OTHOIIEHWI WIIH OANMCAHUE B3aUMOBBITOIHBIX COTJIa-
meHuii: «Kosnanca B HepTAHOM OTpaciau yaaioch U30exkaTh 0aarogaps ... HO OCHOB-
Hasl 3aCiIyra B 3TOM, 0€3yCII0OBHO, IPUHAJUIEKUT FOCYAApCTBAM. . ).

MecTonmeHune «MbD» OHO U3 CaMbIX YaCTOTHBIX, YTO SIBJISIET XapaKTEPHOU dep-
TOM TUIUIOMATHUYECKOTro si3bIKa: « /[ Hac 370 nMeeT ocoboe 3HaUEHUE €Ilie U TIOTOMY,
YTO HapsAIy CO CTPEMIIEHHEM IOMOYb a(raHCKOMY HapOy Mbl 03a00U€HBI TEM...».

JlumiomaTsl UCHOIB3YIOT UMIIEPATUB JI0OBOJIBHO PEJKO, TaK KaK IJIaBHBIM 00pa-
30M CIEAYIOT MPUHLUIAM TAKTUYHOCTH, HO B CIIy4asiX BBIJBHKECHHUS YJIbTUMATyMOB
MOTYT B HEMY NpHOerHyTh: «IIpu3biBaeM Bce BOBICUEHHBIE CTOPOHBI IPOSABIIATH OT-
BETCTBEHHBIN NIOJXO0/, JEMCTBOBATh C OIIOPOM Ha MEKTYHAPOJIHOE IIPABO, NCKATh KOM-
MIPOMHCCHBIE PEIICHHUS. .. ».

Ciy4yan METOHUMHH B PEYU TUIIOMATOB HEPEIKOE SIBJIEHUE, HATOMHHM, YTO CYTh
METOHMMUH 3aKITI0YAETCS B TOM, YTO «BMECTO Ha3BaHUS OHOIO IIPEIMETA 1AETCs Ha3Ba-
HHE JIPYTrOro, HAXOISIIETOCs C TIEPBBIM B OTHOIICHUH «aCCOIMAIIAY TI0 CMEXKHOCTIY: [1]
«...Mocksa u IlekuH B3aMoAENCTBYIOT ¢ A(QPHUKON B CBOMX KOPBICTHBIX UHTEPECAX),
«...NIPOBOKALIMOHHOW PUTOPUKH B MEXTOCYIAapPCTBEHHOM JMajiore, Oe3aJbTepHATUB-
HOCTh BO3BpalieHus JIoH0Ha B pyciio YBaXKUTEJILHOT'O U PABHOIIPABHOT'O OOIIIEHUS.

JlumiomMaTUuecKre BbICKA3bIBAaHUSI OTIMYAIOTCA OOUIIMEM HEJBYCMBICICHHBIX
(OpMyJIPOBOK, CTaHIAPTU3UPOBAHHBIMU (OPMYJIaMHU, «yNPOILAIOIIUMI» sA3bIK. Ta-
K€ GOpMYIMPOBKH HAXOJAT CBOE OTPAXKEHUE B TUIIOMaTH4eCKUX Kiunuie: «[Ipu3bl-
BaJIa MAPTHEPOB K OTKA3y OT «MUIP C HYJIEBOM CyMMOI» W JBOMHBIX CTaHAAPTOB B
MOJIb3Y OTKPBITOTO M YECTHOTO Anaiiora», «Haim 3anagHsie 1py3bsi O4€Hb aKTUBHBIM
0o0pa3zoM NojJIep Kallid «OPaHKEBBIE COOBITHS Ha YKpauHe».

[IIupokas ramMmma pa3IMYHbIX ACTIEKTOB SI3bIKOBOM 3TUKH MO3BOJIAET MEHSTHh TOH
JUIUIOMATUYHOTO BBICKA3bIBAHUS OT YYTUBOCTH J0 HEIOBOJILCTBA M KPUTUKHU, B COOT-
BETCTBUU OT KOMMYHHKAaTUBHOM 3a/lauM, JJEKCUYECKOE HAINIOJHEHUE MOXET ObITh pas-
HbIM: «Bce 3Tu HaOuBIIME OCKOMUHY M3MBILUIEHUS! KPACHOPEYMBO TOBOPST 00 yOOro-
CTH MOJIUTUYECKOTO MbITieHus1 Mutaaimux naptHepoB CILIA ¢ Tymannoro Ans6uonay.

Jnst s3plka TMIUIOMATUU XapaKTEPHbl HEWTPAIbHOCTh TOHA BBICKA3bIBAHUS,
(dbopManmu3zanusi, TOYHOCTh U HEABYCMBICIEHHOCTb. be3ycioBHO, 0COOEHHOCTHIO JIEK-
CUKHU TUIUIOMaTHYECKOIO SI3bIKa SIBJISIETCS: A3BIKOBBIE (DOPMYIIbl, OCHOBAHHBIE HA JH-
IJIOMAaTHYECKONW TepMUHOJIOTHH. OHAKO, B apCeHalIe TUIJIoMaTa HE TOJIBKO CTaHap-
TU3UPOBAHHbIE KIIMIIE, @ HCKYCCTBO MCIOJIb30BaTh BHIPA3UTENBHYIO JIEKCUKY, YTOOBI
BJIO)KUTh MAKCUMYM O(PHUIIMATBHON HH(OpMALIMU B COOOIIEHUE, CHAOIMB BbICKAa3bIBa-
HUE JUYHBIM MHEHUEM OT JIMLIAa TOCyAapcTBa.
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CrynHukoBa Haranbs AJiekceeBHa,

CTapIlMi MpenoiaBaresb Kapeapbl HHOCTPAHHBIX S3bIKOB

JUISl TYMaHUTAPHBIX CIIELUATbHOCTEMN,

PocroBckuii rocyiapcTBeHHbIN d3KoHOMUYeckuit yHuBepeutet (PYTHX)

ICUXOJOI'MYECKHUE TPOBJIEMbBI TOBOPEHHU
KAK BUJA PEYEBOU JEATEJIBHOCTHU

Annomayusn. OOy4eHUE YCTHOW peur SBISCTCS OJHOW M3 BAXHEHIIUX 3a/1a4 MPU 00y4eHUH
WHOCTpaHHOMY s13bIKy. OBJIaJIeHHE HaBbIKAMU TOBOPEHUSI HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE TECHO CBSI3aHO C
[IIyOUHHBIMH [ICUXOJIOTHYECKUMHU MTPOLIECCaMH U pa3HOOOpa3HBIMU CBOMCTBAMH IICUXHUKHU YEIOBEKa.
OCHOBHBIM 0apbepoOM Pa3BUTHS HABBIKA TOBOPEHHSI HA WHOCTPAHHOM SI3BIKE, IOMHUMO OBJIAJCHHUS
HEMOCPEACTBEHHO JIEKCHYECKUM 3allacoM U IpaMMaTUYECKUM CTPOEM MHOCTPAHHOTO fA3bIKA, TAKXKE
SIBIITFOTCS. ¥ OTIPEACIIEHHBIC TICUXOJIOTUYECKUE TTPOOJIEMBI, C KOTOPBIMU CTATKUBAIOTCS 00yUaIOIH-
€csl pa3JIMYHbIX BO3PACTHBIX KaTeropuil. B JaHHOMN cTaThe KPaTKO OMUCBHIBAIOTCS MCUXHYECKHUE Me-
XaHU3MBI, 33JIeHCTBOBAHHBIC B MIPOIIECCE YCTHOM pedYr HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE, pacCMaTPUBAIOTCS
OCHOBHBIE IICUXOJIOTHYECKHE TPOoOIeMbl ((OPMUPOBAHUS HABBIKOB TOBOPEHHU S, CBSI3aHHBIE C TEM UITU
WHBIM BUJIOM PE€UYEBOM AEATEIHHOCTH, a TAK)KE OIMUCHIBAIOTCS BO3MOXKHBIC IMyTH PEIICHUS JAHHBIX
poOJeM.

Kniouegvie cnosa: MoTUBAIMS, METOIUYECKUE TPUEMBI, CUCTEMA YIIPAXKHEHUH, pe3yNbTar Jie-
ATELHOCTHU, YCTHAs pe4b, MHOCTPAHHBIN SA3BIK

Natalia Stupnikova
Rostov State University of Economics (RINH)

PSYCHOLOGICAL PROBLEMS OF SPEAKING AS A TYPE
OF SPEECH ACTIVITY

Annotation. Teaching oral speech is one of the most important tasks in teaching a foreign
language. Mastering the skills of speaking a foreign language is closely related to the deep psycho-
logical processes and various properties of the human psyche. Accordingly, the main barrier to the
development of the skill of speaking a foreign language, in addition to mastering the lexical stock and
grammatical structure of a foreign language, are also certain psychological problems faced by stu-
dents of different age categories. This article briefly describes the mental mechanisms involved in the
process of oral speech in a foreign language, discusses the main psychological problems of the for-
mation of speaking skills associated with a particular type of speech activity, and describes possible
ways to solve these problems.

Keywords: motivation, methodological techniques, system of exercises, result of activity, oral
speech, foreign language

VYcTHas peub npeacTaBisieT co00M CIOXKHYIO ICUXUYECKYIO (PYHKIUIO YeJIOBe-
yeckoro mosra. [lonnmanue ncuxo@u3noaoruuyeckor mpuposl peur UrpaeT 3HAYU-
TEJBHYIO pOJib B ((OPMUPOBAHUH HABBIKOB YCTHOM peUM KaK Ha POJIHOM, TaK U Ha UHO-
CTPaHHOM si3bIKe. B OCHOBE NMCUXO(PU3NOIOTUYECKOTO MEXaHU3Ma TOBOPEHUS JICHKUT
aHAJIUTUKO-CUHTETUYECKas! NIeATEIbHOCTh MO3Ta, OCHOBaHHAas Ha paboTe MepBoii
Y BTOPOM CUTHAJIbHBIX cucTeM. [lepBasi curHanbHas cucreMa 00ecrieunBaeT YyBCTBEH-
HOE NIO3HAHUE BHEIIHETO MUpPA, IPEACTABICHHOE CIyXOBBIMHU, 3pUTEIBHBIMHU, OCSI3a-
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TEIHHBIMH, OOOHATEILHBIMU M BKYCOBBIMH 00pa3aMu MPeIMETOB, MX CBOMCTB U OTHO-
IIEHUH MEXJy HUMU. BTOpasi curHanbHas cucteMa JIeUCTBYeT Ha OCHOBE 000OIIEH-
HOTO OTPa)KEHHS IEUCTBUTEIBHOCTH S3bIKOBBIMU 3HaKaMH. [IepBOCUTHAIBHBIN OIBIT
YeJI0BEKA SIBISIETCS MPEANOCHUIKON PEYEBOM U HEPEUEBOU JIEATEIIBHOCTH YEJIOBEKA Ha
POJHOM SI3BIKE, a TAKKE HA N3y4aeMOM MHOCTPAHHOM $I3bIKE. Y CIIEIIHOCTh ITPAaKTHYE-
CKOT'O OBJIAJICHUSI HABBIKAMU T'OBOPEHHUS HA MHOCTPAHHOM S3BIKE 3aBUCUT OT TOTO,
HACKOJIbKO OHO MOTHMBHMPOBAHO B IJ1a3ax yyamniuxcs. MoTuBanus MOKeT ObITh ecTe-
CTBEHHOM U UCKYCCTBEHHOU. ECTEeCTBEHHAas MOTUBAIMS MOXKET OBITh CO3/laHa TOJIBKO
Ha cTapIieM dTane oOy4eHus, KOT/Ia yJalrecs y>Ke€ YCBOUIU OCHOBBI SI3bIKa U MOTYT
MOJIb30BATHCA UMHU B CBOEM MPAKTHUYECKOW NIESITEIbHOCTH — YHWTATh JUTEPATYpy Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE U CIIYIIATh PE€Yb B 3aMMCHU U IO TeseBu30py. Ha mimaammx crymne-
HAX OOydYeHUs MOTHBAIUS JOHKHA CO3/IaBaThCsl MCKYCCTBEHHBIM IMyTEM, a MMEHHO
dbopMHpOBaHHEM HHTEpPEca K CaMOMy MpoIecCy OOy4eHHsS. DTOT HMHTEPEC MOXKET
BKJIFOYaTh TPU MOMEHTA! MOOLIPEHUE B BUJIE XOPOLIEH OLIEHKU, UHTEPEC K IIPEIAMETY,
K IIPOLIECCY OBJIAJACHUS HOBBIMU 3HAHUSIMU U HABBIKAMMU, U CBA3aHHAs C HUMU YJIOBJIE-
TBOPEHHOCTH MOJIYYeHHBIMU pe3yJibTaTaMu. [IpenoaBas si3bIK, Mbl PUOOIIIaEM y4a-
LIMUXCS K ONPENEIIEHHOMN NEATEIbHOCTH, 3aHITHE KOTOPOM MOXET BbI3BaTh UHTEPEC Y
yYaluXxcs, €CJIM MPENnoAaBaTesb IPUMEHIET COOTBETCTBYIOIINE METOAUYECKUE TIPU-
€MBI, U yYallruecs OULYIIAOT [OJIOKUTEIBHBIA PE3YJIbTAT CBOEU AEATEIBHOCTH.

HNHTEpec K M3yYEHHI0O MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB MOIYT BBI3BATh OIPENCIIEHHBIC
NpUEMBI U CHIEUUATIBHO pa3pad0TaHHAs CHUCTEMa YIPAKHEHHH. Y TPaKHEHHS K€ BbI-
3BIBAIOT UHTEPEC, €CJIM OHU COMPSIKEHBI C MBICIUTENILHOW pabOTOM, MOCUIIBHBI U J10-
cTynHbl. CrieliMaabHOr0 YIOMUHAHUSA 3aCIIYKUBAIOT UCIIOJIb3YEMbBIE IPEMOAABATEIIEM
METOANYECKUE MPUEMBI. Y HEKOTOPBIX MPENOIaBaTEIC UMEETCS TEHACHIIUS MPEeBpa-
IaTh BCE 3aHATHUS MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM B MTPY, UTO BPSJI JIU 11€71eCO00pa3Ho, T.K.
yJauyecs: J0JDKHbI CO3HABATh, YTO MHOCTPAHHBIN SI3bIK TAKOM K€ BaXKHBIWA MPEIMET,
KaK U BCSAKHM APYTOM, U K HEMY JOJKHO OBITh TaKO€ K€ CephE3HOE OTHOIIEHUE. J1Jis
BO30Y)KJIEHHMsS] MHTEpEca K 3aHATUSIM MOXXHO HMHOT/IA TPHUBJIEKATh U HUIPYy, HO 3TO
JIOJKHO OBITh YaCThIO 3aHATHSA, a He HOpMOW. HopMo#i ske TOJKHBI OBITH TAKUE METO-
JTUYECKUE MTPUEMBI, KOTOPBIC aNeJTMPOBAIN Obl K aKTUBHOU MBICTUTEIIBLHON JEATEIhb-
HOCTH yuanuxcs. KonkpeTHsie mpuémsl OynyT mpuBeAeHbI HIbke. MHTepec Kk 3aHs-
THUSM MOXET OBbITh YCUJICH TIPU YMEJIOM HCIIOJIb30BAaHUU TEXHUUYECKUX CPEACTB. Dd-
(EeKTUBHOCTH 00YUYEHUS JIFOOOMY MPEMETY, B TOM YHCII€ 1 THOCTPAHHOMY SI3BIKY, TTO-
BBIIIIAETCSI, €CJIM OHO CTPOUTCS C YYETOM OCOOCHHOCTEM MCUXUYECKHUX MPOIECCOB,
MPOUCXOIAIINX MPU 3TOM Y OOyHaIOIIUXCS: BHUMAHUS, BOCTIPUSTHUS, TAMSATH, MBIIILIE-
HUS, BOJIU U T.]I.

[To MHEHHIO COBPEMEHHBIX METOIMCTOB, JJIs YCIIEITHOT0 (POPMUPOBAHUS Y yUa-
IIMXCSI HABBIKOB TOBOPEHUS HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE JIOJDKHA CYIIECTBOBAThH OMpeEe-
JIEHHAsI CUCTEMA yIIpaxXxHEHUH, KoTopyro M.B. PaxmaHOB ompenesnsier kak COBOKYII-
HOCTh YIIPOXHEHUH pa3IMYHBIX TUIIOB, UMEIOIINX 001Iee Ha3HaYeHNE, KOTOPhIC B3au-
MOCBSI3aHBI 10 KPUTEPUSIM MMO00pa Yy4eOHOT0 MaTeprana 1 crmocoda ux BHITIOTHEHUS,
PAaCIOJIOKEHHBIE B ONPEICIIEHHOM MOPSIJIKE.

B cucteme ynpakHeHH 1)1 pa3BUTHS HABBIKOB TOBOPEHMSI JJOJIKHA OBITH OTIpe-
JIEJIEHA 11€J1b, C KOTOPOM OHH BBITIOIHSIOTCS, T.€. UX Ha3HaueHue. C 3TOM TOUKU 3peHust
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CIENYET, HAIPUMED, PA3INYaTh YIPAKHECHUS ISl YCBOEHHS SI3bIKOBOIO MaTepualia u
YIPaXHEHU 1Sl Pa3BUTHS YCTHOW PEUH, T.€. SI3bIKOBBIE U PEUEBBIE, PEMTPOLYKTUBHbIC
U PELENTUBHbBIC YIIPAXKHEHUS U T.11. JJI1 pa3BUTUS YCTHOM pE€UYM TaKKE OYEHb CylIe-
CTBEHHO pa3jinyaTh MaTepuaj, Ha KOTOPOM IMPOUCXOAUT OOy4YeHHE TOBOPEHHUIO — B
(dbopme MOHOJIOTa WIIHA TMajora.

[Tpu popMupoBaHMM HaBBIKOB MOHOJIOTMUECKOW peurd HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE
BaYKHO YUUTHIBAThH HE TOJIBKO BHEIIHUE U BHYTPEHHUE CTUMYJIbI, KOTOpPbIE (DOPMUPYIOT
MHOTHE IMapaMeTphbl UTOTOBOTO BBICKA3bIBAHUS, HO TAK’K€ OCOOCHHOCTH PEIIUITHUCHTA
peurd, KOMMYHUKATUBHOM CHUTYallMW, OTHOLIEHUWA C MAapTHEPOM IO KOMMYHHKAIUU
WJIU C ayIUTOPUEH, CTHIIMCTUYECKHE OCOOEHHOCTH peuH u T.4. [2]. B 3aBucumocTu ot
YPOBHS BJIQJICHUS I3bIKOM, CJIOKHOCTU U 00BEMA PEYEBOT0 BHICKA3bIBAHUSI, BO3MOKHA
oTIopa Ha 3aJJaHHBIN PeUeBOM MaTepHa (JIEKCHUeCKHe U (Ppa3eoIOrHIeCKue eINHUIIEI,
rpaMMaTHYeCKUE KOHCTPYKIHMH U T.A.). [Ipy 0O0ydeHWrn WHOCTpAHHOMY SI3bIKY Ha
HayaJIbHOM JTaIe CJIeyeT 3apaHee npopadoTaTh 3aJaHHBIM peYeBOi MaTepua, 00ro-
BOPUTH C 00YYAIOMUMHUCI OCOOCHHOCTU €Tr0 yMOTPEOJICHUS B TOM MM MHOM KOHTEK-
cte. Ecnu peub uaét 06 o0ydarommxcs co CpeJHUM WM BBICOKUM YPOBHEM BIIaJICHUS
WHOCTPAHHBIM $I3BIKOM, TO BO3MOXHBI YIIPaXKHEHHs 0€3 MpeIBApUTEIHLHOTO MOSICHE-
HUS PEKOMEHIyeMOTro pedeBoro Matepuaia. B qobom cirydae, moapa3syMeBaeTcsi, 4To
oOy4aromuiicst 0y/1eT UCIOIb30BaTh B MPOLIECCE PEUH YK€ 3HAKOMBIA eMy MaTepua,
KOTOPBIN paHee TaK WM WHAYe MPUCYTCTBOBAJ B €70 PEYEBOM OTMBITE. ITO MOTYT OBIThH
OTJICJIbHBIC CJIOBA, CJIOBOCOYETAHUSI, (PA3COJOTMUECKUE CAUHUIIBI, PEUEBBIC KIIHUIIIE,
IITAMITbI, PETJTUKY U JIaXKe 1eibie Gppasbl. biiarogaps Bceit 3Toit nHpopmaiiiu, Kotopas
XPaHUTCS B IOJITOCPOYHOM MaMsITH 00yYarOUIUXCsl, OHU CITIOCOOHBI B COOTBETCTBUU C
W3y4YCHHBIMU TPAMMaTUYECKUMHU W CHHTAKCUMYECKUMHU MPABUIIAMH BBICTPAaMBaTh HO-
BbI€ pEUEBbIC 00PA3IIbI 110 AHAJIOTUH C MIPOIILIBIM OIMBITOM U B 3aBUCUMOCTH OT TOM UITH
WHOW KOMMYHUKAaTHUBHOW CUTyallud. BHE 3aBUCUMOCTH OT TOTO, NPOAYLHPYETCS U
HOBOE CJIOBOCOUYETAHUE, PEITnKa, (hpasza Tudo ke TEKCT, MPOIECC HEMOATOTOBIECHHOM
YCTHOM peUH SBJISIETCA DJIEMEHTOM PEUYEBOIO TBOPUYECTBA.

CrpykTypa u cniendduika ynpakHeHU Ha pa3BUTHE YCTHOM peud 3aBUCHUT BO
MHOT'OM OT TOT0, SIBJISIETCS JIU LIEJIBIO PA3BUTHE IMOATOTOBJICHHON WJIM HEMOATOTOBJICH-
HOW YCTHOM peud. J[aHHBIEC TTOHATHS OTIMYAKOTCS MO LEJIOMY Py IPU3HAKOB. Tak,
HanpuMmep, MOArOTOBICHHAs! p€Ub OCYIIECTBIIETCS C MIPEUMYILIECTBEHHOM OIOPOM Ha
naMaTh ¥ pazHooOpasHbie (popmanbHble OpUEHTUPHI. Hamuyue 3a7aHHOTO pevyeBoro
Marepuana, 3alaHHOM 1eJIM U CIOCOO0B KOMMYHUKALIMM CHUXKAIOT YPOBEHb TBOpYE-
CTBa OOyYaromuxcs Mpyu MPOAYLHIUPOBAHUM MTOATOTOBJICHHBIX BBICKA3bIBAHWUN HA WHO-
CTPAHHOM s13bIKE. [ OBOpSI O HEMOATOTOBIIEHHOW PEUH, CIEAYET BBIICIUTh TAKUE €€ T1a-
pameTpsl, Kak [3]: TUHrBHCTHYECKAs KOPPEKTHOCTh MOCTPOCHHUS PEYH, IMOJIHAS CBO-
00/1a B BBIOOpE COJIEpKAHUSI U PEUEBOTO HAMEPEHUs, BOBMOXKHOCTh B TMOJHOM Mepe
BBIPA3UTh COOCTBEHHYI) KOMMYHUKATHBHYIO MOTEHIMIO, CUTyaTUBHO-KOHTEKCTHBIN
XapaKTep BBICKA3bIBAHUM, CIMOCOOHOCTH BBICTPAMBATH ONTHMAIBHYIO JIOTHUYECKYIO
CXEMY p€uH, TOT WA UHOW YPOBEHb PA3BUTHUS ICUXUYECKUX MEXAHU3MOB TOBOPEHUS
U T.[I.
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Marepuan, uCnoJIb3yeMbIN 11 MOHOJIOTUYECKON PEYH, TPYJAHEE U JUIsl BOCIIPO-
U3BEJICHUS, U U BocupusaTus. Ha Hamr B3z, B yCIOBHUSAX HESA3BIKOBOIO By3a CTY-
JEHTHI JOJKHBI YMETh JIeJIaTh KpaTKUE COOOIIEHMS B IIPeieax MPOHACHHON TEMAaTUKU.
OOneryuTh MOHOJIOT MOXKET TOJIBKO CaM FOBOPSIINN, U30eras ynoTpeodsTh CI0KHbIE
KOHCTPYKILIMU U CJIOBA, B 3HAUEHUM U YNOTPEOJECHUHM KOTOPBIX OH HE YBEPEH. JTO TO
HECOMHEHHOE IPEUMYIIECTBO, KOTOPOE UMEET PEIPOLYKIUS IEpe]] pELEIUEH.
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®YHKIIUU SMOTUBHBIX ®PA3EOJIOTN3MOB
B AHIJINMCKOM SI3BIKE

Annomayus. JlaHHas cTaThs MOCBSIIEHA aHAIW3Yy SMOTHBHBIX (DPa3eosioru3MOB, OTHOCS-
IUXCs K Ki1accy ¢ppa3eosorn4ecKux eIMHUIL] aHTJIMMCKOTO S3bIKa, KaK OJJHOMY U3 HanboJiee BhIpa3u-
TEJIbHBIX CTWJIMCTUYECKHX CPEICTB S3BIKOBOTO BbIpaKeHUs. COBOKYIHOCTh pPa3IMYHBIX IO Xapak-
Tepy 3HAUYCHHS U CTPYKTYpe (Ppa3eoornuecKux eIuHuUIl, KOTOpble 00pa3yeT Ppa3eosornuecKuit co-
CTaB S3bIKa, U3yYaeTcs B JaHHOM cTaThe. B IIeHTpe nccienoBanus HaXOASTCS POJIb M HEOOXOJUMOCTh
M3y4YeHUs SMOTUBHBIX (h)Pa3e0IOTU3MOB U UX QYHKIIMUA B TOHUMAaHUU s13bIKa. BbIIeI€HbI CTUIINCTH-
gyeckue (PYyHKIIUY SMOTUBHBIX (Ppa3eoornuecKux eMHUIL B Xy10)KECTBEHHOH MPo3e, U pacCMOTpEeHa
HX CTIIOCOOHOCTH OMHUCKHIBATH SMOIIMOHAIBLHOE COCTOSTHUE MEPCOHAXKA UK aBTOpa MPH YIOTPEOJICHUHI
B KOHTeKcTe. He3HaunTenbHOe KOMMUYECTBO paboT, MOCBSAIIEHHBIX TEME UCCIIEeIOBaHMS, 00yCIaBIH-
BAaIOT aKTyaJIbHOCTh JAHHOW cTaThu. Llesb TaHHOrO MCCaeqoBaHUs — MPOAHAIM3UPOBATH CBOMCTBA
GbyHKIUI HMOTUBHBIX ()Pa3e0JOTU3MOB Ha MaTepHalle aHIINICKOro s3bIKa. [IpakTudeckas eHHOCTh
JTAHHOW CTaThU 3aKJIIOYAETCA B TOM, YTO PE3YJIbTAThI MPOBEAEHHOTO UCCIIEIOBAHUS BO3MOKHO MPHU-
MEHSTH Ha MPaKTUKe MPU 00yYEeHUHU aHTIUHCKOMY SI3BIKY Ha CIIELKYpCax U B Kypce U3ydeHus Qpa-
3€0JIOTUY aHTJIMHUCKOTO SA3bIKA KaK OTJEIbHON CaMOCTOATENbHON AUCHUIUIMHBL. TeopeTnyeckas 3Ha-
YUMOCTH 1I€HHA TE€M, YTO PEe3yJIbTaThl MPOBEAEHHOTO HCCIEAOBAHMUS PACIIUPSIOT 3HAHUS O (pa3eo-
JIOTUYECKHUX €ANHHIAX B IIEJIOM M SMOTUBHBIX (Dpazeosiorn3mMax B YaCTHOCTH, UTO MOXKET CIYKUTh
OCHOBOM 711 JAILHEHUIIIET0 UCCIeq0BaHUs 110 JAaHHON TEMBEI.

Knrouesvle cnosa: dhpazeonornueckasi eIMHUIA, IMOTUBHBIE (Pa3€0IOTU3MbI, aHTJINUCKUH,
BBIPAYKEHHE, CIIOBO, CIIOBOCOYETAHUE, A3BIK.
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FUNCTIONS OF EMOTIVE PHRASEOLOGICAL UNITS IN ENGLISH

Annotation. This article is devoted to the analysis of emotive phraseological units belonging
to the class of phraseological units of the English language as one of the most expressive stylistic
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means of language expression. The set of phraseological units that forms the phraseological compo-
sition of the language is studied in this article. The research focuses on the role and necessity of
studied emotive phraseological units and their functions in understanding language. The stylistic
functions of emotive phraseological units in fiction are highlighted, and their ability to describe the
emotional state of a character or author when used in context is considered. A small number of papers
devoted to the research subject determines the relevance of this article. The purpose of this study is
to analyze the properties of the functions of emotive phraseological units on the material of the Eng-
lish language. The practical value of this article is that the results of the study can be applied in
practice when teaching English at special courses and in the course of studying the phraseology of
the English language as a separate independent discipline. The theoretical significance is valuable
because the results of the study expand the knowledge about phraseological units in General and
emotive phraseological units in particular, which can serve as a basis for further research on this topic.

Keywords: phraseological unit, emotive phraseological units, English, expression, word,
phrase, language.

Kaprtuna mupa, oto6pakaemas hpazeoIoru4ecKuMu CpeICTBAMU S3bIKa U pac-
CMaTpuBacMas Kak SI3bIKOBOE SIBJICHHE HALMOHAIBHO-KYJIbTYPHOI'O HACJHEAUs, SIBJIS-
eTcsi (pazeonorudeckoil kaptuHoit mupa. [Ipu momomu (pazeonoru3smMoB denoBeK
OCBAMBAET MUP, B HUX 3aKPEILISIIOTCS, IIEPEIAIOTCS, XPAHITCA U BOCIIPOU3BOIATCS €TI0
YyBCTBA, COCTOSIHUA, SMOILIMH, BIeYaTIcHUs. DPpa3eosornuecKue €AUHULIBI MPUIA0T
SI3bIKY HAIlMOHAJIBHYI0 OCOOECHHOCTh, YHHKAJIbHOCTb, HAPOIHBIN KOJOPUT, IMOIIHMO-
HaJIbHYI0 OKPAaCKy, BBIPA3UTEIBHOCTh, dKUBOCTh U OOpPa3HOCTh. UeM HaCBHIIICHHEE U
pa3HooOpa3Hee UCTOPUS HAapOoJa, TEM OHU COJIEpKATEIbHEE.

[enbto paboThl sABIAETCS U3yYeHHE (QYHKUUNA 3MOTUBHBIX ()pa3eooru3mMoB B
AHTJIMACKOM SI3BIKE.

AHIIMICKUN SI3bIK OYEHb O0raT YCTOMYMBBIMU BBIPAXKEHUSIMU — (DPa3eoIorus3-
Mamu 1 uauomMamu. C HUMH pedb CTaHOBUTCS OoJiee SPKOH, BEIPA3UTEIHHOM U JUHA-
MHUYHOM. JIMHTBUCTBI HACYUTHIBAIOT MIPUOIM3UTEIIBHO 25 THICSY aHTIMHCKUX (paseo-
JIOTU3MOB. JTHU BBIPAKEHHS IIUPOKO UCIIOIB3YIOTCS B TOBCETHEBHOUN peyYH, B MUCH-
MEHHOU peuu, B OM3Hece, B IIpecce, B KUHO U JIUTEpaType.

@®pa3eosoru3MamMu NPUHATO HA3BIBATh IPYIIILI CJIOB B SI3bIKE, KOTOPHIE UMEIOT
o0pa3Hoe 3HAUYCHHE, U Yallle BCErO UCTOJIb3YIOTCA KaK OJHO 1€J10€, UMEHHO MTO3TOMY
VX Ha3bIBAIOT YCTOWYMBBIMU. CMBICIT UAMOMBI BCETJAa OTJIMYAETCS OT 3HAYECHUS CO-
CTaBJISIIOIIUX CJIOB, IOATOMY €€ HEIb3s MEPEBECTH C MOMOIIbI0 cioBaps. [lepeBon
KaXJOT0 CJIOBa OTJACJIBHO HE MOMOKET MOHITh 3HAYEHUE BBIPAXKCHUSA. AHTIUNUCKUAE
(hpazeosoru3Mbl HyKHO POCTO 3aTIOMUHATb.

N oMy HY>KHO HE TOJIBKO MOHSATH, HEOOXOIUMO €lle YMETh UCIIOIb30BaTh €€ B
peun. J[axxe 3Has CMBICT BBIPAKEHUS, MOKHO YIIOTPEOUTH €r0 TpaMMaTHUYECKH Hempa-
BWJILHO WK HE K MecTy. Eie ogHa mpobyiiema B TOHUMaHUH (PPa3eoIOTH3MOB 3aKITIO-
YaeTcsl B HEJIOCTaTKe KyJIbTypHOU MHpopMaIuu. /[0 B TOM, 9TO KOPHH YCTOMUUBBIX
BBIPOKEHUI TITyOOKO YXOJISAT B aHTJIMHACKYIO UCTOPUIO U KYJIbTypy. Bo dpazeonorus-
Max OTPa)KE€HbI HE TOJIBKO OCOOEHHOCTH $13bIKa, HO ¥ MOPaJib, HAPOJHOE TBOPUYECTRBO,
HAIIMOHAJIBHBIE YEPThI, HOPMBI, OIBIT, HAKUTHIN CTOJETUSAMH. MnuoMsl HENb3s pac-
CMATPUBATh B OTPBIBE OT KYJIBTYPbI, B KOTOPOH OHU MOSABUIINACH, IO3TOMY UHOCTPAH-
HBIM CTYJIEHTaM OBIBAET CJIOKHO MOHSATH 3HAUYCHHUE BBHIPAXKEHUS U €ro yInoTpeOseHue.
Brixon 3/1€Ch OJJMH — 3HAKOMCTBO C HACJIEIMEM CTPaHbl U3y4ae€MOrO SI3bIKa. Y 3HaBas
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YTO-TO HOBOE O TPaIULUAX U KyJabType BenmukoOputanuu, Bbl CTAaHOBUTECH OJIMKE K
ATOM cTpaHe U moMoraeTe cede MOHATh 0COOEHHOCTH aHTTUNUCKUX (DPa3e0I0TU3MOB.

Penko ynorpebiisiemMble UAUOMBI CIOKHEE 3alIOMHUTh, TIOTOMY YTO OHU HE Ha
ciyxy. ['pamMmmMaTH4ecKy HETPaBUIIbHBIE UMOMBI TAKKE BBI3BIBAIOT TPOOJIEMBL. Y MHO-
I'MX aHTJIMHACKUX UIMOM CYHIECTBYET SKBUBAJICHT HA PYCCKOM SI3bIKE, TAKUE YCTOUYU-
BbIC BBIpQ)KEHUS 3allOMHHAIOTCS cpa3y. Bocnpusarue yenoBeka ycTpOEHO Tak, yTo,
BCTPETUB HOBBIN (h)pa3eoioru3M, MO3I aBTOMAaTUUYECKU OYJIET MBITAThCS HAUTH CX0XKee
BBIp2XEHUE B POAHOM si3bIKe. ECiH B pyCCKOM sI3bIKE HET HUYETO MOX0XKEr0, HIMOMa
3alIOMUHAETCS C TPYIOM. 32 MHOTUMHU UIMOMAaMH CTOSIT pealibHbIe HCTOPUU U JIUTEpa-
TypHbIe Tpou3BeacHUs. He 3Has mepBOMCTOYHNKA BBIPAKECHHSI, €TO TPYAHO MOHSTH U
3anoMHUTh. HekoTopbie HINOMBI HE OTKIIAABIBAIOTCA B MMAMATH, IOTOMY YTO KaXyTCs
CJIUIIKOM a0CTPAaKTHBIMU JIJIsi BOCTIPUSTHSI.

Enunoii knaccudukanuu GppazeonornsmMoB He CyIIECTBYET, HO MbI MOYKEM IpyTI-
MAPOBATh UX M0 HEKOTOPHIM OOIIUM MpPU3HAKAM.

[To npoucxoxeHuto. B aHrUHCKOM s13bIKE CYIIECTBYIOT JINOMBI, IPHUILIE/IINE
B S3BIK U3 JIUTEPATYPHI, U3 UCTOPUHU, U3 POJBKIIOPA U T. 1.

[To rpammatuueckoit cTpyktype. YacTh HIMoOM MMeeT HeMPaBUIIbHYIO TpaMMa-
TUYECKYIO CTPYKTYpY, Hanpumep, uarnoma «lI amgoodfriendswithhim» ¢ Touku 3penus
MIpaBUJI SI3bIKA BBITISJIAT OYE€Hb CTPAHHO.

[To pazmepy. UnoMbI UMEIOT Pa3IMYHYIO CTPYKTYPY M MOTYT OBITh KaK OYEHb
JUTMHHBIMH, TaK U OYeHb KOPOTKUMHU. [IprmMepsl anrmmiickux (ppazeonorn3smMoB, KOTO-
pble MOXHO Ha3BaTh CaMbIMU KOPOTKUMHU: «cold wary», «dark horse».

[To poactBy ¢ nociosuiamu. Hekoropslie (ppa3eonoru3smsl UMEIOT KOPHU B aH-
TTIMACKUX TOCIOBUIIAX WJIH SIBISIFOTCSI UX 4acThio. Hampumep, ycToW4YMBOE BBIpaXke-
Hue «An early bird» npousomnnio ot nmocnosuisl «The early bird catches the wormy.

[To mensmeHHocTH. BonpmMHCTBO (hpa3eosioTU3MOB HEBO3MOXKHO W3MEHHTH
IrpaMMaTHYECKH, OHU YCTONYHMBBI U UX BCET/IAa YIIOTPEOIISIOT B TOM BUJE, B KAKOM OHH
CJIOKHMIIUCH. B Ipyrux 1omyckaroTcst HEKOTOPbIE N3MEHEHUS.

[TpenMyI1ecTBO UCTIONB30BAHUS UAMOM 3aKJIHOYAETCS B TOM, BO-IIEPBBIX, UTO
UIMOMBI «3KOHOMST BpeMs» B pa3roBOpeE, MO3BOJIsIs OBICTPO NepeaTh HEOOXOAUMYIO
MH(POPMALIMI0O U HE IyCKaTbCsi B JOMOJHUTEIbHbIE OOBSICHEHUs. BO-BTOpBIX, OHU
HECYT B ce0e COIMaIbHO-KYJIbTYPHBIA MOATEKCT, OJlarojaps 4eMy y4aCTHUKH pas3ro-
BOpa OKa3bIBAIOTCS Kak Obl Ha OAHOW BosHE. W riiaBHOE MPEeUMyIIECTBO — HUIAMOMBI
MPOCTO YKPAIIAIOT SI3BIK.

@OyHKIIMKA YMOTUBHBIX (PPa3e€0IOTM3MOB B aHTJIMICKOM SI3bIKE HA CETOAHSIITHUN
JICHb CBOMSTCS K 0003HAYCHHUIO SMOIIMIA S3BIKOM, TaK U UX BBIPAKEHUE B S3BIKE Pa3-
JUYHBIME criocoOamMu. OHUM W3 TaKUX CMOCOOOB SI3BIKOBOW peanu3aiifii dMOIIHMA
MOKHO CUMTaTh (Ppa3eoornuecKue eINHUIIBI, BXOASIINE B IEKCHKO-(Ppa3eoornye-
CKYIO cHUCTeMY s3bIKa. [ pymiy gpa3eonornueckux eInHuIl, KOTOpbIe TPU3BaHbl HA3bI-
BaTh 3MOI[MOHAJIbHBIE COCTOSIHUS 1 YMOLIMOHAJIbHBIE OTHOIICHHUS, 0003HAYal0T TEPMU-
HOM «IMOTHUBHbBIE (DPa3eOTOrU3MBbD».

Pemnpesenranust sMo1nii B A3bIKE HAXOAUTCS B (hOKYCE BHUMAHUS COBPEMEHHOM
muarBUCTUKHA. Cdhepa dYMOIMOHATBHBIX TEPEKUBAHUN YeIOBEKa — OJIHA M3 BaXKHEM-
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IIMX COCTaBIISIONIMX BHYTPEHHETO MHUpA YEJIOBEKa, OHA JISKUT B OCHOBE (pOpMHUpOBa-
HUS «OIIOCPEIOBAHHON PEaJIbHOCTH», HEKOTOPOM MOJEIHU BOCHPUATUS ACUCTBUTENb-
HOCTH, UJIU SI3BIKOBOM KapTUHBI MHpA.

@OyHKIMHA YMOTUBHBIX (Pa3€OJOTU3MOB B AHIJIMUCKOM SI3bIKE SIBIISIFOTCSI CPEJI-
CTBOM IIO3HAHMSI OKPYKAIOIIEr0 MUpa U CPEIACTBOM KOMMYHHKAIMH, SI3BIK B TO K€
BpEMsI CITy’KaT U CPEJCTBOM BBIPAKEHUS JIMYHOTO, CyOBEKTUBHOTO OTHOILIECHUS NHM-
BUJIA K IIPEAMETY WJIU SIBJICHUIO IEUCTBUTEIBHOCTHU. SI3BIK IPEIOCTABISAET CPEICTBA
BBIPAKEHUsI CBOMX AYMOLMI U SMOLIMOHAJIIBHOTO BO3JICHCTBUS Ha aJpecara, COOTHECEH-
HBIE C HOPMaMHU U MPaBUJIaMH COLIMyMa. Y CTAHOBJICHO, YTO MpeAHaMEepEHHOE oOpaiiie-
HHE K YMOTHMBAM B PE€YU MOJKET BBI3BATh B IICUXUKE FOBOPSIIIETO OJHOMMEHHOE IMO-
[IMOHATILHOE COCTOSIHUE. TakuM 00pa3oM, BBIPAKEHHE SMOIMN M YYBCTB YEJIOBEKA
MIPOUCXOJHUT OCO3HAHHO MOCPEACTBOM 0COOOr0 3MOTHUBHOIO SI3bIKOBOTO KOAA.

[Ipeanonaraercs, 4To 3MOLUMOHAJIbHAS KOHIENTOC(epa pa3iavudyHa B Pa3HBIX
A3bIKaX, B OCHOBE Y€ro JIeKaT MHOTHE KyJIbTYPHBIE pa3IMuus, 4YTO IPHUOOpPETaET 0Co-
00€e 3HaueHue MPU NPEbIBICHUA SMOTUBHON JIEKCUKH IIPEICTABUTEINIO HHOTO 3THOCA.
B ka)xnoMm si3bIke CyHIECTBYIOT CIIEI[MAIbHBIE, UCTOPUUECKH BBIPA0OOTAHHBIE U 3aKpel-
JIeHHbIE (POPMBI BBIPAYKEHUS SIMOLMOHAIILHOTO COCTOSIHUS TOBOPSIILIETO U €70 SMOLIHO-
HaJIbHOT'O OTHOILLEHUS K OKpyxatouiemy. [loHumanmne ocoO€HHOCTEHN BBIPAKEHUS IMO-
LUI MPEACTABUTEISAMU JIPYTrOM JIMHIBOKYJIBTYPBI M MX aJIeKBaTHasl MHTEpIIpETaLus,
YTO BXOJUT B MEKKYJIbTYPHYIO KOMMYHUKAaTUBHYIO KOMIIETEHLIUIO, HEOOXOUMBI ISl
YCHEIIHOW MEXKYJbTYPHOU KOMMYHHMKalUWU. B kauecTBe OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB
AMOTHMBHOM KOMMYHHMKATUBHOW KOMIIETEHIIMHU, MOJAPOOHO pazpadorannoi B.U. Illa-
XOBCKMM, OTMETUM YMEHHUE OCO3HATH CBOM SMOLIMM U UX BBIPA3UTh, 3HAHUE COLUATIb-
HBIX IIPaBUJI SMOLIMOHAIIBHOTO TOBEJCHUS U PEAarupOBaHus HA KOHKPETHYIO SMOIIHIO,
3HAHHE OCHOBHOTO CJIOBAps HOMUHALMKA AMOIM, A3bIKOBBIX CPEACTB BepOaTU3alUU
smo1uii. 'my0okoe MPOHUKHOBEHHE B CTPYKTYPY IMOLIMH U IPUPOJIbI SMOIIMOHATILHON
KU3HU, OOHAPYKUBAIOT HAPOJHBIE MPEACTABICHUS 00 SMOLUAX. DTH NPEICTaBICHUS
KPUCTAJUIM3UPYIOTCS B SI3bIKE B SMOTHBHOM JIEKCHKE.

Ba)XHO OTMETHUTB, YTO BBIWIECHUTh KOPPEISALUIO OJHON SMOLMH C OJHUM IIPEJI-
METOM, €€ BbI3bIBAIOLINM, PAKTUYECKU HEBO3MOKHO. OJIHA U Ta e CUTyalus OyaeT
MOPOXKAATh PA3JIMYHbIE SMOLUMOHAIBHBIE PEAKIIMA U OTHOILLEHUS Y OJJHOTO U TOTO K€
MHAMBHU/IA B PA3JIMUHbIC TIEPUOJIBI €T0 KU3HH, YTO 00YCIIOBIEHO MPOLIECCOM B3pOCIe-
HUSl, CTAHOBJICHHEM €0 KaK JIMYHOCTH, (POPMUPOBAHUEM ITHUECKHUX, MOPAJIbHBIX, IC-
TETUYECKHUX LIEHHOCTHBIX YCTaHOBOK. [0 mpuunHe cnoxxHOCTH pedepeHTa, HeAoCTyI-
HOCTH MPSMOMY HaONIOAEHUIO, CIIOKHOCTU BepOaIM3allMid SMOLUU MPEICTaBISIOT
0CcO0YyI0 TPYAHOCTb MPHU JIUHTBUCTHUECKOM UCCIIEIOBAHUU.

WTak, n3yyeHue 3MOLMIA U YyBCTB B paMKaX JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHUH OTKPHIBAET
HOBBIE BO3MOKHOCTH IPEJCTABICHUSI BHYTPEHHEr0 MHUpa yernoBeka. MccnenoBanue
JIEKCUYECKHUX €IMHUL, PENTPEZCHTUPYIOIINX YMOTUBHBINA KOHIEIT, B COBOKYITHOCTH JIE-
JIaeT BO3MOKHBIM PacKpPbITh ICUXUUECKOE sIBJIEHUE HanboJee mojHo. J{is 3Toro HeoO-
XOJIMMO Ha HEKOTOPOE BPEMS BBIMTH 332 PAMKH JIEKCHYECKOTO 3HAKA IO HAIPABIICHUIO
K aHAJIM3UPYEMOMY SIBJICHHIO, @ 3aT€M BHOBb OOPATUTHCS K S3BIKOBBIM PENPE3CHTaH-
TaM KoHIenTa. Takoi aHaJIn3 O3BOJUT HE TOJBKO PACKPBITh COJIEPKAHUE KOHLENTA,
HO U OOBSCHUTH (PYHKIIMOHUPOBAHUE BEPOATU3UPYIOLINX €TI0 S3bIKOBBIX €IMHHII.
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3auacTyro ppa3eoqOrnuecKyIo eAMHHUIY HEBO3MOKHO IEPEBECTH JIOCIOBHO 0e3
[IOTEPU CMBICJIA, BEJIb TPAMMATHYECKOE 3HAYEHNUE UIMOM HE OTBEYAET HOPMaM COBpe-
MEHHOTO S3bIKA U ABJIIETCS TPAMMAaTUYECKUMM apXau3MaMH.

@OyHKIMK SMOTUBHBIX (pa3e0I0OTU3MOB B aHIVIMHCKOM SI3bIKE MPUAAIOT SA3BIKY
APKYIO SMOLIMOHAIBHYIO OKPAcKy, IOBOJIBHO CIIOKHO ITOJ100paTh aJeKBAaTHBIA OpPUTH-
HaJly NIEPEBOJI, MAKCUMAJILHO OJIM3KUI 10 CMBICIY U CTUII0. YacTo NpUXOAUTCS BbI-
OMpaTh MEXIy MOACTPOUYHBIM MEPEBOJIOM, KOTOPBII COXPAaHUT JIOCIOBHOE 3HAUYECHUE
(bpazeonornyecKoil eIUHUIIBI, HO MOTPeOyeT MOAPOOHBIX MOSICHEHUI, U aHAJIOTOM, KO-
TOPBIN HE BCEr/1a TOYHO MEPEJACT HI0AHCHI 3HaUeHUI. OCIIOKHSIOT CUTYalUIO JIAKYHBI,
KOTOpBIE BBICTYNAIOT MapKepamMH KyJIbTYPHO-HAIMOHATBHOW CHEIM(HUKU SI3bIKa,
Y IPU 3TOM JHOO MOJHOCTHIO HE MMOHUMAIOTCS, JIMOO HETONOHUMAIOTCA HOCUTEIISIMU
WHOU JIMHTBOKYJIBTYPBI B TIporiecce KOMMyHHKarmu [1].
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KoMMyHUKaTHBHBIE aCTIEKTHI YEJIOBEUECKON JMEATETLHOCTH C KyJIbTYpPOJIOTHYE-
CKOM TOYKH 3pPEHHUS IPEACTaBIAIOT cO00H MHOTrooOpa3ue IMpoIeCcCOB Mepeaadyn HMH-
dbopmary 0T MEXKIMYHOCTHBIX, MEKTPYIIIIOBBIX 10 MEXKKOHTHHEHTAJIBHBIX MacCIIITa-
0OOB B3aNMOJEHCTBHS.

44



[ToTpeOHOCTH YemOBEUECTBA B PA3BUTHH OOIIIEMUPOBBIX MPUHITUIIOB MEXKYIIBTYP-
HOW KOMMYHHUKAIIMM BO3HUKAIA HAa TEX UCTOPUYECKUX ATarax, KOrja peraronmm ObL1o
HaXOXKJIEHUE ONTUMAIIBHBIX TPaHMIl MEXKIY III00aIu3aIuend ¢ OJHON CTOPOHBI U COXpa-
HEHHUEM KYJIBTYPHON UJICHTUYHOCTH U HE3aBUCUMOCTH JIF000M Hatui — ¢ ipyroit. Hanbo-
Jiee ocTpasi MOTPEeOHOCTh B (DYHKIIMOHUPOBAHUH CO3UIATENIBHBIX MPOIIECCOB MEXKKYJIIb-
TypHOW KOMMYHUKAIlUM Obljla OIIyTHMMa B CHUTYyalMsSX BBIOOpa MEXIYy KOHMIMKTOM
HaIU, BIUIOTH JO B3aUMOYHUYTOXEHHUS, U MEXKKYJIBTYPHOU TOJIEPAHTHOCTBIO.

Ha sTom QoHe HayuyHOE MOHITHE «MEKKYIbTYpHasI KOMMYHUKaus» B XX cTo-
JIETUXA BO3HHUKIJIO C ONPEIEIICHHON MPAKTUYECKOW LIEJIbI0 — BOCCTAHOBUTH MEXKIYHA-
POAHOE B3aMMOJEWUCTBHS B oAbl Iocie Bropoi mupoBou BouHBI. [IpencraBurenn
MPABUTENIbCTB, YNHOBHUKH, OU3HECMEHBI, OOIIECTBEHHBIE U KYJIbTYPHBIC JCSTEIN
CHIA, Bocrounoit u 3anagnoit EBporisl, a Tak:ke CoBerckoro Coro3a Hauainyu akTUBHO
OCYILECTBIIATH PA3JINYHBIE BUJIBI IEJIOBBIX B3aUMOJACHCTBUM.

Hapymienne BHEIIHUX B3aUMOCBS3€M B IPEAIIECTBYIOLINAE IOl BOWHBI [IPUBO-
JUJIO K TOMY, YTO JI€JIOBBIE IMAPTHEPHI CTAIKMBAIUCH C CUTYalUsIMU HEBO3MOKHOCTHU
MPUHSTHUS CTPATETUYECKU BAXKHBIX coriamieHuid. [IpuurnHoi ToMy ObLIIO HETOTTOHUMA-
HHUE MEHTAJIUTETA, TYXOBHBIX UJICATIOB U COLMOKYJIBTYPHBIX TPAAULMN IPYroro rocy-
napctBa. Yacto 3T0 MpUBOAUIO K KOH(MIUKTAM U OTKPBHITONW HEMPHUA3HU BIUIOTH JI0
MpoBaja AUIIIOMaTHYeCKNX MUCcCUi. COBEPILIEHHOE BIA/ICHUE SI3BIKOM JAPYIrOro rocy-
JapCcTBa HE MOTJIO PEIIUTh CIOXKHBIE KOMMYHUKATUBHBIC MPOOJIEMbI HA YPOBHE MEXK-
KYJIbTYPHOTO B3aUMOJECHCTBUS.

Ha stom ¢one BromHe 00bsicHUMO TO, uyTO Ha pyoexke 40-50-x rogoB XX cro-
JIETHS] aMEPUKAHCKHUI JIMHTBUCT M aHTPOIOJOT DABap 1 XO0JUI, BO3TJIABISABIINN HHCTH-
TyT auruiomatudeckoi ciyk0b1 CIIIA, BMecTe ¢ KOMaHA0M y4eHBIX MPOBEN Psij CO-
LAOJOTUYECKUX HCCIEIOBAHNM, PE3YIBTATOM KOTOPBIX CTAJIA MO3HULUSA MEXKYIbTYpP-
HOTO penatuBu3Ma. CyTh JaHHOM MO3UIIMM 3aKJII0YAJach B TOM, UTO B KaXKJIOM O01IIe-
cTBe (opMHUpYETCs YHUKaJbHas CHUCTEMa IICHHOCTEW, BHEIIHSS OILIEHKa KOTOPOW
J0JKHA OBITh 3aMEHEHA Ha HAYYHO-TI03HABATEIbHBIA MHTEPEC U TTTyOUHHOE N3YYCHHE
JAHHOW KyJnbTypbl. Tak DnBapa XoJul NOJ0KUI HAYAJIO UAEE OCYIIECTBICHUS MEX-
KyJIbTYpHON KOMMYHHUKAIIMM HA OCHOBE M3YYEHHs] MHOCTPAHHBIX SI3IKOB C MOIPOO-
HBIM MCCJIEIOBAHHUEM IMOBEIEHYECKON CrEeU(UKN U MEHTAIBHBIX IIEHHOCTEH pa3iny-
HBIX KYyJbTYp. [lepMaHEHTHOU SIBIAETCSA MO3ULMSA B3AUMHOI'O PABEHCTBA, B KOTOPOM
Ipyrasi KyJbTypa pacCMaTpUBAETCS HE U3 IIEHTPAa COOCTBEHHOU KYJIbTYPHI, a B paKypce
M3y4aeMOU KyJIbTYpHI.

Hcxons M3 1aHHOTO BUJICHUSI MPOLECC MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHUKAIUM CTAJl
ONUPATHCS MPEK]IE BCETO HA OCO3HAHNE KOMMYHUKATUBHBIMU NTAPTHEPAMU BAKHOCTH
0O0I11IeHAITMOHAIBHBIX [IEHHOCTEH, HOPM M MEHTAJIBHBIX YOEXKJIEHUI HE TOJIBKO CBOEH,
HO U «4Y>XOW» KyJbTyphl. JlJaHHOE OCO3HAHUE CO3aBajlo yCJIOBUS ISl YCIEIIHON pe-
aNM3alUy MEXKYJIBTYPHOTO COTPYAHUYECTBA, 0OMEHA OMBITOM, U J1a’Ke CIIOCOOCTBO-
BaJI0 (POPMUPOBAHUIO TaK HA3BIBAEMOTO MYJIbTUKYJIHTYPHOTO THIA JUYHOCTH B TJIO-
OaJIbHOM COITMOKYJBTYPHOM MTPOCTPAHCTBE.

Tak, co BTopoit mosoBuHBI XX CTOJETHUS JJIA 000 HAIMKU CTAJIO KHU3HEHHO
HE00XO0MMO TeHEPHUPOBAHUE MEKKYIbTYPHOU KOMMYHHUKAIIMH KaK TJIABHOTO YCIOBHS

45



0OHapYy>KEeHHS STHUIECKOUN NICHTUIHOCTH B MPOIIECCE HAXOKIEHUSI COOCTBEHHOTO J10-
CTOMHOro MecTa B riao0aibHOM Mupe. MOXHO cKa3aTh, YTO KOJIOM MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHUKAIIMH CTajio «30J10Toe npaBmiio 3Tuku» Koudyuus «He noctymnaii mo otTHo-
HMICHUIO K JPYTUM, KaK Thl Obl HE XOTEJ, YTOOBI APYTHe MOCTYNAIN M0 OTHOLIEHHUIO K
Tebey. [IpeTBopeHre NMPUHIIMIIOB TOJEPAHTHOCTH, aKTMBHOE BHEAPEHHUE UX B COO-
CTBEHHYIO COIIMOKYJBTYPHYIO CPEAY HEBO3MOKHO 0€3 PYHKIIMOHUPOBAHUS MEKKYJIh-
TYpHOU KOMMYHUKAIIMU B MEKHAIMOHAILHOM MacuiTabe.

Ha sTom oHe KOHIIENTyaTbHOE HCCIICIOBAHNE MPUHIIUIIOB M METOI0B (hyHKITH-
OHUPOBAHUSA MEKKYJIbTYPHOM KOMMYHMKAIIMU JIOJKHO, BO-TEPBBIX, 00ECIEUUBAThH
TeOpeTHIeCcKoe 000CHOBAHUE Yepe3 aHAJN3 U CO3aHNE CUCTEMHBIX KOMMYHUKATHB-
HBIX MOJIENIEH M, BO-BTOPBIX — JaBaTh BO3MOKHOCTh BBISIBUTH JICHCTBEHHBIE, OINTH-
MaJIbHbIE TyTH HAXO0K/ICHUSI B3aUMHOT'O IOHUMAaHUs U TYMaHUCTUYECKOTO B3aUMO,1EH-
CTBHUSI BCEX YUYaCTHUKOB MEXHAIIMOHAJILHOIO IJIAHETAPHOTO COOOIIECTRA.

B nartie Bpemsi, B 31I0XY 3aKpbITHSI TPAHUI] 1 OOOCTPEHUSI BHEIITHUX U BHYTPEH-
HUX COLIMOKYJIBTYPHBIX IPOTUBOPEUHI TIO]T BIUSHUEM IaHIEMHUH, JTIOOOMY 00IIIECTBY
JUTsI BBDKMBAHMS 0COOCHHO HEOOXOAMMO 3HAHUE U IPUMEHEHHE OCHOBHBIX MTOHSATUN U
MPUHIUTIOB GYHKIIMOHUPOBAHUS MEKKYJIBTYPHOM KOMMYHUKAIUH.

B 00mux yepTtax 3To 3HaHHE TPEOYET CIEIYIONINX pean3aluii CO CTOPOHBI U
IIpH MOJIZIEPKKE JII000Tro rocyaapcTa:

Bo-niepBrix, akTHBHOE OOpalieHre 00IeCTBEHHOCTU K Hay4HOU JINTEpaType B
Pa3IMYHBIX 00JIACTAX TYMAHUTAPHOI 0 3HaHUs ((prstocopuu, KyIbTypOJIOTHH, STHOIPaA-
(bun, CONUOTUHTBUCTUKHU, TICUXOJIOTUH U T.I1.),

Bo-BTOpHBIX, HEMpeKpaliaroiieecsi COOCTBEHHOE MHTEIJIEKTYallbHOE CaMOpa3BH-
THE, HAPABJICHHOE HA PacUIMpPEHUE 30HbI pe(JIeKCHUU OT MEPBUYHOTO COCTOSIHUS IO
710 OCO3HAHUs ce0sl YaCThbI0 MUPOBOT'O COOOIECTBA,

B-TpeTbux, 0OIMIMPHOE HMCIOJIB30BAHKUE JJII 3TOTO MHTEPHET-PECYPCOB U WH-
CTPYMEHTAPUEB UCKYCCTBEHHOTO MHTEIUIEKTA,

W, HakoHerlr, BcecTopoHHEee 00IIEKYIbTYPHOE pa3BUTHE.

Bech nepeunciaeHHbIi KOMIUIEKC IEMCTBUM ITPU YCIOBHUM €0 MOJIHOLIEHHOU pe-
aJM3alU MO3BOJUT BBIBECTH MEKKYJIBTYPHYI0O KOMMYHHUKAIIMIO U3 TEOPUU HA MpPaAK-
TUYECKUH TYTh TTI00ATTLHOTO BRDKUBAHUS U NAIbHEUINETO Pa3BUTHUSI MEKHAIIMOHAIb-
HOT'O MHPOBOT'O COOOIIIECTBA.

BaxHO OTMETUTB, UTO MHOTHE YueHble XX CTOJETUS 3aHUMAIIUCh METOJI0JI0T 1~
YECKUMU UCCIICIOBAHUSIMUA MEXKYJIbTYPHBIX B3aUMOJICCTBUNA B KOHTEKCTE aHaAIM3a
0a30BbIX MTPUHIIMIIOB YEJIOBEUECKOTO CYIIECTBOBAHUS TAKUX KaK JESATEIbHOCTh WH]IU-
BHJIa OTHOCUTEIBLHO COLIMYMa, IPUPO/Ibl, TICUXO(PU3HOJIOTHUECKOTO aCIIeKTa )KU3HEIe-
SATEIILHOCTH, HCTOPUUYECKUX 3aKOHOMEPHOCTEH.

Bce Gosibiliee KOIMYECTBO COBPEMEHHBIX MCCIIEIOBATENCH 3aHATHI CO3/IaHUEM
MPaAKTUYECKUX PEKOMEH 1AM M0 OCBOSHUIO MEXKYJIBTYPHOU KOMMYHUKaUKU. OHU
YYEHbIE pa3padaThIBAIOT METO/IbI, ONUPASCh HA MOJIEIN KYJIbTYPHBIX 00pa3IlOB U CTaH-
JApTOB KaK €IMHBIX TIPABUII IS BCETO0 MUPOBOTO coobiecTBa. [[pyrue xe moaxomsT
K METOJIOJIOTUU C TOUKH 3PEHUSI MEKKYIbTYPHBIX PA3IMUNN U UACHTH(PUITUPOBAHHBIX
MOBEJICHUYECKUX MOJIEIEH, HO C BBIXOJIOM Ha TOJEPAHTHYIO MO3UIIUIO 110 OTHOLIEHUIO
K IpYyTOMY THUITY COIMOKYIBTYPHOTO IIPOSIBICHUS.
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TosepaHTHOCTh BO B3aUMOJCHCTBUU PA3IUYHBIX COIMOKYIBTYPHBIX CHCTEM B
CBOIO OYEpE/Ib ABJISETCS OCOOBIM OOBEKTOM COLIMOJIOTHUECKHX, MTOJIMTHYCCKUX,, KYITb-
TYPOJIOTUYECKUX, GHUITOCOPCKUX U JIMHTBUCTHYCCKHUX HMCCIICAOBaHUNA. B 94acTHOCTH,
B. B. JluieHKO paccMaTpUBacT pasjindre MOJX0JA0B K CAMOMY MOHSTHIO «TOJICPAHT-
HOCTB» C MO3MIINI POCCUHCKOTO U 3aIaHOEBPOIICHCKOT0 B3IVIAA0B HA KYJIbTYPOJIOTH-
YeCKHUH acrekT qaHHoro gpenomena [1].

MHOr0aCIIeKTHBIH aHAIN3 PA3BUTHS MEKKYJILTYPHONH KOMMYHHKAIIMH TEOPETHKO-
NPHUKJIATHOTO M CO3UIATEIBHOTO XapaKTepa MO3BOJISIOT HAWTH B3aUMOIIOHUMAHUE MEKTY
IPEICTAaBUTEISIMU PA3HBIX COIIMOKYIBTYPHBIX COOOIIECTB, B YaCTHOCTH, IIPH BO3HUKHOBE-
HHH HEJIOTIOHUMAHHS B MEKIYHAPOTHOM A€ TEIbHOCTH TOJIMTUKOB, TUIJIOMATOB, OM3HEC-
MEHOB M MpeCTaBUTENEH APYTruX chep MEKHAITHOHATLHOTO B3aUMOICHCTBHS.
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CTPATEI'MHU ITPOABUXEHMUA BJIOI'A B INSTAGRAM

Annomayus. B paboTe BBINOIHEH aHaAINW3 OJI0TOB B colMasibHOM ceTH Instagram. bouin usy-
YeHbI T MPOJIBIXKEHUS aKKayHTa, CIIOCOObI y/IepKaHUs ayIUTOPUU U IToJjada HoBocTel. Ha ocHo-
BaHWU M3YYEHHBIX TAHHBIX OBLI CJEJIaH BBIBOJ, KaKM€ MHCTPYMEHTHI MPOJBUKEHUS MCIOJB3YIOT
OJ10rephI-MUJIITMOHHHUKH.

Knrouesvie crnosa: npoasuxenue omora B Instagram, 6yiorep, 6J10T, MOAMUCYUKH, Ay TUTOPHS,
JIOSUIbHASL Ay JUTOPUSL.
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INSTAGRAM BLOG PROMOTION STRATEGIES

Annotation. The analysis of blogs in the social network Instagram was carried out in the work.
Ways to promote an account, ways to retain audience and news feed were studied. Based on the
studied data, it was concluded which promotion tools are used by millionaire bloggers.
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Kak coobmator ananutuku Pew Research Center, poTo u Buaeo CTaHOBATCSA
IJIaBHOM «BUPTYaJIbHOU BaJIOTOW» OHMaH [1], a uaeonor ¢uinocoduu dotorpadun
B. ®@mroc-cep yTBepKIaeT, YTO «IOUTH KAXKIBIM CETOTHS 00J1amaeT (OoToaMmapaToM i
doTtorpadupyer, TOUHO TaK)KE KaK OYTH KaXKIbIA YMEET MUCATh U COCTABIISATH TEKCT
[6, c. 66]. CepBuc Instagram ctan nmepBoi KpyITHOW BU3YaJIbHON COIMAILHOM CEThIO,
KOTOpasi o0beInHUIIa TI00uTeNnel MoOMIbHOM doTorpaduu no Bcemy Mupy. Beimyck-
Huku CtaHdopackoro yHuBepcutera 3amycTtuin Instagram 6 oktsOps 2009 rona xak
croco0 COXpaHeHHs MTHOBEHHOU oTorpaduu B udpoByIO 3M0XY: UKOHKA U BUJIO-
UCKATeb MPUJIOKEHUSI HATIOMUHAIN OOBEKTHUB IMOMYJISIPHON B CEpPEMHE MPOLLIOro
Beka kamepbl Polaroid, koTopas meyaTtana CHUMOK 4epe3 HECKOJIbKO CEKYH] IOCIe
HakaTus Ha ciyck. [Ipunoskenue ObUIO OMyOIMKOBAHO B Mara3uHe MpUIOKeHUuN App
Store ¢ KOPOTKUM OIMCAaHUEM, KOTOPOE PACKPBIBAJIO 3aMBICEII CO3/1aTeIel — CAENaTh
MOOUIBHYIO hoTOoTrpaduio «OBICTPOI, TPOCTOM U KpacuBoOi» (Opur. aHrI. «fast, simple
and beautiful»), To ecTh NPON3BECTH TAKYIO KE PEBOJIIOLUIO B MOOMIIBHOUN IIM(PPOBOH
¢doTorpaduu, kakyro B cBo€ Bpems npoussén Polaroid B pororpadun ananorosoit [3].
Pa3paboTunKoB ka1 ycnex: B IepBbIE CYTKH 25 ThIC. YEJIOBEK YCTAHOBUIIM MTPUIIOXKE-
Hue. K KOHIly HeZlesIn 4nuCIIo MoJb30Barene Bo3pocio 10 200 ThIC., a CIyCTs MECSI B
Instagram ObL1 3aperucTpupoBaH MUJUIMOHHBIN akkayHT. Yepes roa B Instagram ObLiu
3aperucTpupoBanbl 10 MIIH YeJIOBEK, a YUCIIO 3arpyEHHBIX (oTorpaduil nepecexso
orMeTKy B 150 muiH. CTOJIb CTPEMUTEIBHBIA POCT U CTpATErHYECKOEe MPUOOpPETEHHE
cTapTrarna BeIyllMMH HHBECTOPAMHU CBUIETENBCTBYIOT O TOM, 4TO Instagram ynosie-
TBOPUJI TOTPEOHOCTh MUJUIMOHOB TOJIb30BATENIEH U CO3/1aJl OTAEIbHYIO HUILY B IPO-
cTpanctBe social media — KaTeroputo MOOMIBHBIX BU3YAIbHBIX COIICETEH.

Ha cerogusimmnuit nens npoaBmkeHue uepes Instagram coero 6iora ctaio BbI-
TOJHBIM HU TOJBKO JUIsl O0repa, HO U JIto0O0M KOMITaHUU. 3aTpaThl Ha peKiIaMy Cylie-
CTBEHHO CHU3WJIUCH, BE/Ib [IPU KAYECTBEHHO MPOCTPOEHHOMN pEeKJIaMHOM MOJa4u ayau-
TOPHSI BBIXOJUT JEUIEBO, YTO IMO3BOJIAET JIETKO MPOJABUTATh CBOW OM3HEC UITU YCITYTH.

K coxxanenuto, umes naxe npopeccuoHaibHble OTO U HOBOCTHU, 0€3 paCKpyTKU
Instagram akkayHTa — HE MOJAYy4YUTCA pa3BUTUsA. [[OANUCUMKN — 3TO KIIMEHTHI, TOTEH-
LMaJbHbIE MOKYIATENU, NapTHEPHI. JIOSIIBHOCTD ayAUTOPUU — 3TO OTJIMYHAs 0aza s
Ou3Heca, MPOJBIKEHUS UaeH U T.4. IMEHHO Mo3Ty AaHHAs TeMa aKTyajbHa JJIsl pac-
CMOTpEHHS.

Jlst aHanmu3a B MpUMeEp YCIIEITHOTO OJiora B3SIT aKKayHT AJiekcaHapbl Mutpo-
IITUHOM, TJI€ OHA MOJHUMAET HU TOJBKO JIUYHBIC MPOOJIEMBI, HO U aKTyaJbHBIC MPO-
onembl ctpanbl. beuto uzydeno 22 mocta u 105 ucropuii. bnor ananmmusupoBancs ¢
nroHs 2020 roga.

Jlannas Tema nogaumanach B padote M. M. [Moxapunxkoit u I1.C. [Toxxapuriikoit
«Ocobennoctu pexnambl B MHCTarpame». B cratebe paccmarpuBaercs Instagram B
POJIM pa3BUBAIOLIEHCS TUIOIIAIKY JUIsl peKJIaMbl U MapkeTuHra. [IpuBeieHbl npuMepsl
METOAMYECKUX TPUEMOB MapKeTHHTa. Takxe Tema Obliia packpbiTa B cratbe M. B. I'e-
pacbkuHa «Instagram Kak MepCrneKTUBHBIM MHCTPYMEHT JJIs PEKJIaMHONM KOMIIAHUU B
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uHTEepHETE». B paboTe mpousBeneH aHanu3 JUHAMUKHU pa3Butuda Instagram. Ilpuse-
J€HbI IPEUMYIIIECTBA JJIs1 aKTUBHOT'O MPOABUKEHHS COLIUATBHOM CETH.

be3ycnoBHO, MepBoe ¢ Yero HauMHAETCs CO3/laHue MOMyJsipHOro Osora B
Instagram — sTo ynakoBka, KOTOpasi BKJIIOYAET B c€0s1 CIIeyIONue KOMITOHEHTHI.

e [lens akkayHTa. HeoOX0aumo ornpeaenuTbes ¢ TEeMaTUKON 0J10Ta U 1IEIeBOM
ayJIUTOpPHEN, HANTH «M3IOMUHKY», IOHSTh, YTO OTJIMYAET 3TOT aKKayHT OT APYTUX Ha
ATy K€ TEMATHUKY;

e Konrenr. B nepByro ouepenp ayauropus npuxoaut B Instagram 3a kpacnBomn
KapTUHKOW U MHTEPECHBIM TEKCTOM. JIyullie Bcero 3apaHee npormchiBaTh KOHTEHT-TUIAH.

PaccmoTpum Ha npumepe.

— KonrteHT y Anekcanippl MUTPOIIMHON MPOCTPOEH C Pa3HBIX PaKypCOB,
[[BE€Ta MPUATHBIC, (poTOorpaduu coueTaroTcss MEXI1y COOOM, MPUCYTCTBYET BO3AYX.

— VY3Ke He Tak BUJHA YeTKas JIMHUS KOHTeHT-TU1aHa. OxHooOpa3Hbie (HoTo-
rpaduu, OTCYTCTBYET BO3/1yX, CTUIIb 0OPAOOTKH HE COYETAETCS MEXITY COOO0M.

e [lanka npoduiisd. 3agaya 3aKI04YaeTCs B TOM, YTOOBI 3all€UTh CBOETO MO/I-
MIMCYMKA, 3aMHTEPECOBATh U 3aCTaBUTh MOJAIUCATHCS;

PaccmoTpum Ha npumepe:

— Iamka y AnekcaHapsl IpoAyMaHa 0 MEJIOYel, cpa3y MOHATHO, YTO Hac
&AeT B Osiore. Takke ee mIanka MeHsieTcs OT cuTyauuu. Eciu oHa HAaUMHAET MPOIBU-
raTe CBOU Kypc «MHCTAIOrUA», TO B IANKE yKE YKA3bIBAETCS ITO.

— B cpaBHeHuU ¢ MeHee MOMyJIAPHBIM OJIOT€pOM BUAMM, YTO HET LEIUISIO-
IIEro TEKCTa, HE TIOHSTHO, B YEM 3aKJIFOYAETCs 3KCIEPTHOCTH OJiorepa.

e  OdopmieHre akTyalbHbIX CTOPHU3. Xalnaitce Instagram JOKHBI TAKKE CO-
YeTaThCs C OOIIMM KOHTEHTOM OJora.

e Agparapka. M3 nmpumepoB BbIllle YK€ BHUIHO, YTO (oTorpadus, KoTopas
MpeCTaBIAET OJIOT, TOJKHA BBI3BIBATH JI0BEpUE, HEOOXOAUMO BUAECTH MO0 JIUI0 OJ10-
repa, 1100 BUJ ACSITEIILHOCTH, O KOTOPOM OyJIeM MUCATHCS B aKKAYHTE.

PackpyTuTh camocTOSATENBbHO aKKayHT B Instagram pocTaTo4HO TPYAHO.
NMeHHO TMOoATOMY ceWdac CymecTBYeT JocTarodHoe KommdectBo  SMM-
CHEHUATNCTOB: MEHEIKEP IO 3aKYIKE PEKJIaMbl, CTOPUCMENKEP, TAPTeTOJIOT, JINYHBIH
ACCUCTEHT U T.[.

['maBHas ommbOKa, KOTOpas MOXKET MPOU30MTH C HOBUYKOM, ITO «HEKUBBHICH
noaAnucyrkd. OHU MOTYT IPUXOAUTh B OCHOBHOM M3 B3aUMHOW IOIIMCKH, THBOB,
pO3bIrphIlIel U MapadOHOB — 3TO ayJUTOPHsI, KOTOpas HE 3auHTepecoBaHa B OJore.

Cy1iecTByeT HeCKOJIbKO BapUaHTOB MPOIBHKEHUs Osiora B Instagram, KoTopsie
IIPUBJIEKAIOT AKTUBHYIO U JIOSUIBHYIO ayAUTOPHIO.

e TaprerupoBaHHas pekiama

TapreTuHr — 3T0 TOUHas peKiama B BUJIE KAPTUHKH, BU/I€0, TEKCTA, T/I€ TJITaBHON
LEJIBIO SABJIAETCS OOpaIllEeHHE K ONPEICICHHON ayIuTOPUH.

Bcero cyiiectByeT 9 BUIOB TApreTUHTa, CaMble MOMYJISPHbIE U3 HUX: reorpaduye-
CKUM, TEeMAaTUYECKUH, COITUATBHO-IeMOTrpaduuecKrii, KOHTEKCTHBIH, TOBEACHUECKUI.

[TonkimrouaeTcst TapreTupoBaHHas pekiaMa depe3 mpubs3biBanue Facebook k
Instagram u co3nanus Business Manager.
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HacTpanBaHue mpoucXoauT MpHU BBIOOPE: MOJIa ayJUTOPUH, BO3pacTa, yBIleue-
Hui. HemocpencTBeHHO cpa3y MOKa3bIBAIOTCS IPUMEPHBIE OXBAThl UCXOMS U3 3aTpar.
Tak y00HO KOHTPOJIMPOBATH M CJICIUTH 32 CTOUMOCTBIO Mo mucunka [3].

e Pekiiama B ipyrux Omorax

[Ipu okyrmke pekiiambl y 6J10repoB HET (PMKCUPOBAHHOM IIeHbl. YTOOBI omnpaBia-
JIUCH BIIOKEHHSI, HEOOXOUMO MOCYUTATh IPUMEPHYIO CTOMMOCTh Noanucyuka. J[ns
ATOro 00s3aTeNIbHO HEOOXOIMMO 3alpPOCHUTh 3a MOCIEIHUE 7 JHEW OXBaThl CTOPU3 U
IIOCTOB, CTATUCTUKY LIEJIEBON ayJUTOPUH U €€ BOBJICYEHHOCTH.

e  B3auMmHbIil nuap u OaTTIIbI

brorepsl ¢ moxoxen TeMaTUKO 0OMEHUBAIOTCA ay IUTOPHUEH, peKIaMUpPys IPYyT
npyra. Camoe riaBHOE — HallTU Giiorepa ¢ MoxXoxed akTUBHOCTBIO Ay TUTOPUU, YTOOBI
O0OMEH MOTYYWIICS] pAaBHOLIEHHBIM.

be3 kauecTBEHHOM NOABOAKY U PEKIIAMHOTO MAKeTa JIa)Ke IPU peKIaMe Ha y/1au-
HOM IJIOIIAKE TOIMCYUK BBIMIET JOPOTOi, M HE ONPABIAIOTCS 0KUIAHMS U BIIOKEH-
HBIE CPEJCTBA.

brorep, KOTOpBIN B3sUICS PEKIIAMUPOBATh AKKAYHT, CHavajla JOJKEH MOAr0TO-
BUTHh CBOIO ayJIUTOPHIO, HAMEKHYTh, YTO Jajblle OyAeT peKiaMa, MOYeEMY 3TO
aKTyaJlbHO U TpeOyeT BHUMaHHUs. [loaToMy HE00X0IMMO MTPEAOCTABUTh KaYECTBEHHYIO
MO/ABOJIKY, KOTOPasi CIIOCOOHA «HAJABUTh HA OOJIb ayITUTOPHUI.

[Tocne moABOKM MIIET MAKET, KOTOPBI 3aCTaBise€T NOTEHIUAIBLHOTO MOJIINC-
yuKa Ieperntn Ha crpanuny. B 2021 roay BuaeOMakeTsl yTpaTUIM CBOIO MHOITYJISP-
HOCTb, HUKTO HE XOYET CMOTpeTh 15-ceKyHIHbIN posiuK. BeironHo cMotpsarcs ¢porto-
MaKeThl ¢ KiaukoerTom [1].

Bcerna Heo6xoauMo yiepkuBaTh BHUMaHUE ayAUTOPHH, UHAYE IO aJITOPUTMY
Instagram Giior yieT B caMblil KOHEI] JICHThI MOMUCYMKOB JTMOO0 MPOIAET COBCEM.

B nepByto odyepeqp CTOUT 0OpaTUTh BHUMaHHUE Ha CIIEIYIOIINE MOMEHTHI.

e (OOmenue. B nenb HEOOXOMMO BBIKIIAIBIBATh KAK MUHUMYM /-10 ucTopui,
KOTOpbIE JOJIKHBI ObITh HE OJHOTUIHBIE. I3 KOTOPBIX HE MeHee 4X — JKCIEpPTHBHIE.
Take CTOUT y4YUThIBaTh MHEHHE MOJIMCYMKOB, 3aCTaBISATh UX OCTAHABIMBATHCS U
Ha)XMMAaTh Ha KpaH, Bo3BpauiaThcs Hazal. Tak, Instagram noHumaet, 4To OJ0r UHTe-
peceH, ¥ MOKa3bIBAET €ro 0OJIbIIEMY KOJIMYECTBY MOMUCYUKOB.

Hanpumep, Anekcanapa MUTpoImHa moka3pBaeT MOANMCYMKAM CBOU HAYMHA-
HUS, TIPY 3TOM 3aSIBJISIET OTKPBITO O CBOEM HEAKCIIEPTHOCTH B 3TOM JEJIE, TEM CaMbIM
IIPOCHT MOAJIEPKKH Y ayJUTOPHH.

e (Coznmarp MONMyJaspHYIO HOBOCTh. TEKCT MUIIETCS MPOCTO, 0€3 000pOTOB U
3ayMHBIX (Ppa3. UToObl HHPOPMALIUIO TOYUTAIACH IO KOHIIA.

[TocTel B Instagram MOXHO pa3fesuTh HA: TPOJAIOIIKE, pa3BlieKaTeIbHbIC, UH-
(dbopmaloHHbIE, TPEHIOBbIE, BOBIIeKatoume. YacTo 010repsl HCMONb3YIOT 00beIuHE-
Hue (GopmMaToB.

YroOsl HanucaTh TEKCT B Instagram kauecTBEHHO, HYKHO: pa30UTh TEKCT Ha a0-
3a1lbl, UCI0JIb30BaTh 00beM 10 2000 THICSIY CUMBOJIOB, B OJTHOM TIOCTE TTOAHATH OJIHY
TEMY, CO3[IaTh YETKYIO CTPYKTYpy MOCTa, TEKCT pa30UTh Ha CMBICIOBBIE OJIOKH, TIPU-
AyMaTh SIPKUH 3ar0JIOBOK, BBIIEPIKATh PUTM TeKcTa [2].
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OmmbKu, KOTOPBIE JOMYCKAIOT B TIOCTE: arpeCCUBHAS PeKIaMa; UCIIOJIb30BaHUE
meTadop, AMUTETOB, TABTOJIOTUH, IMJICOHA3MOB, MPUJIATaTEeNIbHBIX B MPEBOCXOAHOU
CTENEHU, MPO(PECCHOHANBHBIX TEPMHUHOB, TPAMMATHUYECKHE M MyHKTyal[MOHHbIC
OIIMUOKH; JJIMHHBIE U TPOMO3JIKME MPEAJIOKEHUS; HAPYIICHUE JIOTHUYECKON IIEMOYKH
TEKCTa; OE3JIUKOCTb.

[Tonb3oBaTeneil Instagram CTaHOBUTCS TOJBKO OOJIBIIE, CIEIOBATEIBHO, MPHU-
OBLIIb U KOHKYPEHIIUS U3-3a 3TOTo pacteT. Ha qaHHBI MOMEHT BJIOKEHUS B JIAaHHYIO
IJIOMIAKY OyIyT OTIPaBaaHbI; 3TO MOXKET OBITH IIPOJIaKa COOCTBEHHOTO OpEH/1a, YCIIyT
WM UH(OpMALIUU.

M3 Bcero BBINIECKA3aHHOTO MOKHO CJIeJaTh BBIBOJ, YTO MOIMYJISIPHBIE OJI0Tephl
Bceraa paboTaroT Haja co00i M CBOMM OJIOTOM, BKJIAABIBAIOT CPEACTBA B €0 MPOJIBH-
’KEHUE, UIIYT HOBBIC MYTH B3aUMOJACHCTBUS C ayJAUTOPHEH, CTPEMSTCS €€ yIAUBIISITH
TSt yaepxanus. J[atoT MHOTO moJie3HOM nH(pOpMaIiK OECIUTaTHO, KAYeCTBEHHO pabo-
TaIOT HaJl KOHTEHTOM M YIIaKOBKOM aKKayHTa — 3TO MPSAMOM MyTh K YCIIEXY.

JInunsiéi ipoduiie B Instagram — s pexTUBHBIN MHCTPYMEHT CaMOpPEKJIaMBbl.
[IponBukeHMe B 3TOM MOOMIILHON BU3YaIbHOM COITUATIBHON CETH IOCTUTAETCS 3a CUET
COOJIIO/ICHUS ICTETUYECKUX HOPM M TEMATHYECKOTO0 U CTUIMCTHYECKOTO €IMHCTBA.
[lepBocTeneHHy0 poJib UTPAET rpadruecKuii KOHTEHT, JOMOJHUTENbHBIN 0XBaT o0ec-
MEYMBAIOT XAIIITETH, B3aUMOJICUCTBHUE C TIOJIMMCYUKAMHU, ydacTue Bo (piemmooe #sfs u
CUMMETPUYHBIA 0OMEH KOHTEHTOM C OJIOTepaMu OJTHOTO YPOBHSI.
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XatnamaakussH Maprapura ApiuaJyiicoBHa,
aCCUCTEHT KadeIpbl UHOCTPAHHBIX SI3bIKOB LISl 9KOHOMUYECKHUX CIEUATbHOCTEH,
PocroBckuii rocyiapcTBeHHbIN d3KOHOMUYeckuit yHuBepeutet (PYTHX)

OCOBEHHOCTH BO3HMKHOBEHHS HEOJIOTM3MOB
U CJIOBOOBPA3OBATEJIBHBIN MPOLIECC B AHIJIMMCKOM SI3BIKE,
OBYCJIOBJIEHHBIN COVID-19

Annomayus. B mepuosl KOpOHABUPYCHOM MAHACMHH B aHTJIUHCKOM SI3BIKE MOSBUIOCH MHO-
KECTBO HEOJIOru3MoB, 00ycnoBieHHbIX COVID-19 u cBUACTETBCTBYIOMIUX O HOBBIX CIIOBOOOpa30-
BaTEJIbHBIX TCHACHIUAX. LIe/IbI0 HACTOAIIETO UCCIICIOBAHMS ABJISCTCS aHAIN3 JUHAMHYCCKOMN MpH-
POJIbI HEOJIEKCUKH. B X0/1€ MCCIIeI0BaTeILCKOTO aHATN3a BBISBIISIOTCS CIIOBOOOPA30BATEILHBIC TIPO-
IIeCChl. MaTepralioM HACTOSIIEro uccieaoBaHus nocayxmwm 100 aHMIHICKUX HEOJOTU3MOB, OTO-
OpaHHBIX B pe3yJbTaTe 00paOOTKH JaHHBIX U3 BEO-CATOB, COITMAILHBIX CETCH M HOBOCTHBIX CTaTCH.
AHanu3 BISIBUJI IPOIIECCHI €IMHUYHOTO M JIBOWHOTO CJIOBOOOpa3oBaHus. Pe3ynbTaThl Hcciae10BaHus
MIPOJIEMOHCTPHPOBAIA KPEATUBHOCTh HOBBIX JIGKCHUECKUX CJIMHHUIl U CIIOCOOHOCTh aHTIHHCKOTO
sI3bIKa MOOMIIBHO PEarupoBaTh Ha KPU3UCHYIO TAHJIEMHUECKYIO CUTYAITHIO.

Kniouesvie cnosa: COVID-19, Heonorusm, s3bIKOBbIE U3MEHEHHUS, CIIOBOOOpPA30BaTEIIbHBIC
ITPOLIECCHI.

Margarita Khatlamadzhiyan
Rostov State University of Economics (RINH)

THE OCCURRENCE OF COVID-19 NEOLOGISMS
AND THE WORLD-BUILDING PROCESS IN ENGLISH LANGUAGE

Annotation. During the coronavirus pandemic, many neologisms have appeared in the English
language due to COVID-19 indicating new word-formation trends. The aim of this research is to
analyze the dynamic nature of neolexics. In the course of research analysis, word-formation processes
are revealed. This research is based on 100 English neologisms, selected as a result of processing data
from websites, social networks and news articles. The analysis revealed the processes of single and
double word formation. The results of the study demonstrated the creativity of new lexical units and
the ability of the English language to respond to a crisis pandemic situation in a mobile manner.

Keywords: COVID-19, neologism, language changes, word-formation processes.

SI3pIK — comnuanbpHOE SIBICHHUE, 00IaIaroIiee TMHAMHIEeCKOW mpupoaoi. M3meHe-
HUE, Pa3BUTHE M ABOJIIOIMS S3bIKa 00YCIIOBIICHBI MHOKECTBOM (DaKTOPOB, HAYMHAS OT
JUHTBUCTUYECKUX JI0 MPAarMaTHUYCCKUX M COLIMAIIbHBIX aclieKTOB. BHe3arHas BCIbIIIKa
COVID-19, npunecras 6ecipelieZICHTHYIO YIPO3y 30POBBIO M KH3HU JFOACH, TaKKe
MOBJIUSIIA HA COLIUATIEHOE B3aUMOJICHCTBYE U UCITIOJIH30BAHUE SI3bIKOBBIX eAMHUIL. Upes-
BbIYaiiHOE ToJiokeHue, BbhI3BaHHOe mMaHjaemuen COVID-19, cozmano OGnaromatHyro
MOYBY IS TTOSIBJICHHSI HOBBIX JICKCHYCCKUX HOMHUHAIMi. KopoHaBHpYyC MPOAUKTOBAI
BCEMY MHUPY CBOM YCJIOBHSI, 3aCTABUB JIFOJCH MTOCPEICTBOM aJlarTallid K HOBOM CUTya-
MU UCIIOJIb30BaTh OMNpPE/EICHHBIE TEPMUHBI, CITIOCOOCTBYIOIIUE JTYUIIEMY OCMBICIIE-
HUIO M3MEHCHHM, BHE3AITHO CTABIIHMX YaCThIO OOBIICHHOM JKH3HU JIIOACH [4].

[IpobGnemaTuka mpenaCcTaBICHHOTO UCCIIEIOBAHUS COCPEIOTOUEHA HA N3YUECHUHN
HOBBIX aHTJIMHCKHUX CJIOB M BBIPAXKCHUM, MOSBUBIIHMXCS BO BpeMs MaHAEMHUH KOpPOHa-
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BHpYCa, a TaK)Ke MOCBSIICHA aHAJIM3Y TUIIOB CI0BOOOPA30BATENbHBIX MPOIECCOB aH-
[IIMACKUX HEOIO0ru3MoB. Mcxoist U3 3TOro, B HACTOSIIEM JIMHTBUCTUYECKOM UCCIIEI0-
BaHUU pacCMaTPUBAIOTCH cieayroire Bonpockl: 1) Kakas anrnuiickast HeoJieKCHKa sSIB-
nsieTcss HanboJiee NoMyJIsIpHBIM B iepuo nanaemun? 2) Kakue mpoiieccsl ciioBooOpa-
30BaHMS XapaKTEPHBI JJI1 HEOJOTU3MOB U SBJISIOTCS HauOoJee JOMUHHUPYIOIIMMU B
AHTJIUACKOM sI3bIKE?

Cornacho I'. Jlapxem, HEOJIOTM3M — 3TO CJIOBO WJIM CJIIOBOCOYETAHUE, CO3AHHOE
IS IETepMUHAIIMY U OTIMCAHUSI HOBOTO TIPEAMETa WITH MOHSTHUSA, IO CEH MOPhI HE MOy~
YUBIIETO B 00I1IECTBE MIMPOKOTo Mpr3HaHus [2]. B KOHTEKCTe KOPOHABUpPYCa BOSHUKAET
BOIMPOC, KaK JOJTO HEoJoru3Mbl, BroxHoBIeHHbIe COVID-19, OynyT ncnons3oBaThCs
MOCTIe MOCTIAaHAeMUYeCKOH 3pbl. C IMHTBUCTHUYECKON TOUKHU 3PEHUS U3MEHEHHUE U 3BO-
JIFOITHSI SI3bIKA SIBJISIFOTCS] €CTECTBEHHBIMU SIBICHUSAMU. DTO MOYKHO OOBSCHUTH, paccMaTt-
pHBast SI3bIK KaK COIMANbHBINA eHOMeH. EcTh A3bIkH, 0€3 COMPOTUBIEHHUS BOCTIPUHIMA-
IOLI€ HOBBIE CJIOBA U BHIPAYKEHUS U3 APYTUX SI3bIKOB. ECTB SI3bIKH, KOTOPBIE OCTOPOXKHO
pearupyroT Ha BKJIIOUEHUE MHOCTPAHHBIX CJIOB B SI3BIKOBOI penepryap, cuuTas 1mnojao0-
HOE€ BTOP’KEHUE YIPO30M JJIs1 YUCTOThI TMHIBUCTUYECKON CUCTEMBI.

[Tpouecc co3naHusi HEOJOTU3MOB, OOYCIIOBJIEHHBIX MaHAEMHEW, OTINYAETCS
OBICTPBIM U IOBCEMECTHBIM pactipocTpanenueM Bo Bcem mupe. Kpuzuc COVID-19 3a-
CTaBJISIET BCEX JIIOJIEH BBIpaKaTh CBOIO 00ECIOKOEHHOCTh OCPEACTBOM HCIIOJIb30Ba-
HUS €IMHOM HEOJIEKCUKH, OOBEANHSIIONIEH UX MPOTUB OOIIEr0, HEU3BECTHOIO Bpara.
[Tpounzomuio cBoero poja cOMMKEHHE MEXKIY HApOoJaMH, BBI3BAaHHOE UpE3BBIYAHON
cutyarueil. JlaHHOE S3BIKOBOE MOTPSICEHUE CTAJIO MPUUYMHON IMIMPOKOTO PacIpoCcTpa-
HeHus TepMuHooruu, cBszanHon ¢ COVID-19. Hecmotpst Ha TO, 4TO 60JIBIIIOE KOTH-
YECTBO CIJIOB SIBJISIFOTCS COBEPIIICHHO HOBBIMH, HEKOTOPhIC TEPMHHBI, Takue Kak cabin
fever, stir crazy, uncertain times, Bo3poamnchk BO BpeMs nanaemun [3].

Marepranom 1y HacrosAwmero ucciaenoBanus nociayxunu 100 aHrmmiickux
HEOJIOTU3MOB, BbI3BaHHBIX MaHIeMuel KopoHaBupyca. Heonorusmsl oTonpanucs B pe-
3ynbTare 00pabOTKHU JaHHBIX U3 BeO-CaliTOB U colManbHbIX ceTei (Twitter, Facebook,
YouTube). [Tocrne TiaTensHOr0 aHANN3a JIGKCUYECKUX HOBOBBEJICHUN CUMTAEM IIeJie-
COOOpa3HbIM BBIIETUTH CIEAYIONINE TUIIBI CIIOBOOOPA30BAHUS: HPOUECC eOUHUYHOZ0
C/106000pA308aHUA I RPOUECC OBOIIHO20 C10B00OPA306AHUA.

[Tpouecc enHUYHOTO CI0BOOOpa30BaHUs BKIOYAET aghguxcayuro, cioeocio-
JHCeHue, KOHMaMuHayuro, yceuenue, 0opamuoe ciosoobpasoeanue, 3aumMcmeosanue,
abopesuayuro, AKPOHUMbL, HAPOOHYIO IMUMOTIO2UTO.

Agppukcayua, xax cnocod c1oBooOpa3oBaHus, BKIOYAET J00ABICHUE CBSI3aH-
HBIX MOP(EM K CYIIECTBYIOIIMM KOPHSIM, IPUBOIAIIEE K TOSBICHUIO BHOBH CO3/aH-
HBIX MPOU3BOAHBIX. [IpuMepom siBisiercst cimoBo masklessness «6e3 macku». B atom
npUMepe MPOUCXOAUT ABOWHAs addukcanus: cypdukc -less mobdasisieTcs K KOPHIO
mask, 3areM k ocHoBe citoBa maskless npucoenuusercs eme oauH cyhdukc -Ness, 0o-
pasys cyiecTBuTeibHOEe Mask-less-ness.

Cnoeocnoscenue 3aKiI0YaeTCs B IPUCOSANHEHNH ABYX U 00JI€e OCHOB JIJIsl CO-
3aHUs CIIOXKHOTO ciioBa. [IpuBenemM COOTBETCTBYIOLIME TPUMEPHI: COronacoma «ie-
PHO OTKITIOYCHHUS/ UTMHHBIA KapaHTHHHBIA COH»; Z00M-bombing «HaMepeHHbIH criam
Ha raTopme Z00OM BO BpeMsl BUJCOKOH(DEPEHIINH C 1I€JIbI0 COPBATH MEPOIIPHUSITHEY.
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[IpumedaTenbHO, 9TO HEOJIOTU3MBI, 00pa30BaHHBIE TTOIOOHBIM 00Pa30M, UMEIOT UpPE3-
BBIYAHO OrpaHUYEHHOE U yCIIOBHOE 3HaueHre. OHM OOBIYHO MCUE3al0T MPU U3MEHE-
HUU COLIMAJIbHBIX YCIOBHM.

Konmamunayua ocHoBaHa Ha OOBEIMHEHUU YACTU JIBYX WM 0oJiee €IMHMIL
JUTSL CO3/IaHUSI HOBOT'O CJIOBA, 3HAYEHHE KOTOPOTO 3a4acTyIO ABIISETCS KOMOMHAIIMEH
MCXOJIHBIX CJIOB. MOXHO MPHUBECTH CIeayrolue cootBeTcTBHs: coronials (Corona +
millennials) «metu, 3auaTeie Bo BpeMsi kapaHTHHay; coronacoaster (Corona + roller-
coaster) «3MOIMOHANILHBIC MTepenaibl HACTPOCHHUS, BEI3BAHHBIC H30JIAIIei»; Covidi-
vorce (Covid + divorce) «pactopkeHue Opaka B pesyibTare nanmemum»; loxit
(lockdown + exit) «mporiecc BpIX01a M3 pexKUMa H3OJISAIIUN.

Cokpawienue M3BeCTEH KaK MpOIECC 00pa30BaHUS HOBBIX CJIOB MOCPEICTBOM
yceueHus pou3BosIeld ocHoBel. Hanmpumep, rona from (coronavirus) «kopoHaBu-
pyc»; pandy from (pandemic) «mangemusi».

Oopamnoe cnosoobpazoeanue NperCcTaBIseT cobol (GopMuUpoBaHHE HOBOM
JIEKCUYECKOW €IMHUIIBI IIOCPEACTBOM OTACICHUS PEeATbHBIX WM MPE/IoaraeMbIx ad-
¢uKcoB U3 Apyroro cioBa. J[aHHBIN TpoliecC OTPaKaeTCA B CIACAYIONINX MpUMEpax:
rjarosi vaccinate «BakIIMHMpPOBaTh» 0Opa3oBaH OT CYIIECTBUTEIILHOTO Vaccination
«BaKIIMHAIU»; TyIaroi sedate «ycrnokanBaThy MPOUCXOAUT OT IpHUJIaraTesibHoro Sed-
ative «yCrokanBaromuin».

3aumcmeoganue — NpoLEecC, B PE3yJIbTaTe KOTOPOIO B S3BIKE MOSABISIETCS W
aanTUPYETCs HEKOe MHOs3bIYHOE ciioBO. CormacHo J[. Kpucram coBpemeHHBIN aH-
TJIMMCKHM S3BIK ABJISETCA KPYIHENUIINM JOHOPOM IOITOJTHEHUS CIIOBAPHOTO 3amaca JiJis
npyrux s3eikoB [1]. TIporiecc 3aMMCcTBOBaHUS SBJISCTCS OAHMM W3 OCHOBHBIX HUCTOY-
HUKOB TOTIOJIHEHUSI CIIOBAPHOTO 3araca si3bika. Hampumep, Covid 3aumcTByeTcst kak
anrnuuu3M. Hocutenu sSi36IKOB ¢ KaTEropuei pojia Takue, Kak pycCKuil, (hpaHIly3CKUid,
WCIIAHCKHH, WTAJTbIHCKUM, UCIIONB3YIOT JaHHBIA HEOJOTH3M B Ka4eCTBE CYIICCTBH-
TEJILHOTO MY>KCKOT'O pojia M3-3a acconuaiuu ¢ (Corona)virus.

Abopesuayusn o6pa3yeT CyIeCTBUTEILHOE HA OCHOBE COUCTAHMS CJIOB, OCHOBBI
KOTOPBIX BXOJISIT B COCTaB MPOU3BOIHOM OCHOBBI B yceueHHOM Buje. Hanpumep, BCV
the period (before Corona virus) «nepuon no koponasupyca»; WHF (Working From
Home) «pabota u3 noma»; PPE (Personal Protection Equipment) «cpeacTBa WHIMBH-
NyaJdbHOW 3aLUTHD).

AKponum SBIISETCS PAa3HOBUIHOCTHIO COKpALIEHMsI, 00pa3yroIerocs nocpei-
CTBOM COEIMHEHUS HAYaIbHBIX 3BYKOB HCITOJIb3YEMBIX CIIOB, Kak, Hanpumep, COVID-
19 (Coronavirus Disease 2019), WHO (World Health Organisation) «Bcemuphuas Op-
raHu3aIys 3ApaBoOOXPAHCHUS.

Hapoonaa smumonozua —v3meHenue Gopmsbl 1/ UM 3HAYEHUS CII0BA B PE3YJlb-
TaTe OMIMOOYHOTO MPEIIMTOJIOKEHHUS O €T0 COCTaBE WM 3HAUYCHUH; HEKasl JICKCHUecKast
accoluanus, BO3HUKAIoIIas B pe3yibrare co3Byuus. [[pumep MOKHO HaliTH B aBCTpa-
auiickoM citoBe pando (coronavirus pandemic) «kopoHaBupycHas manaemus»; Night-
ingales «cooBby, MPO3BUIIIE TSI TEX, KTO MOET MIIM UCHOIHIET MY3bIKY ¢ OAJKOHOB
JUTSI TIOBBITIICHUST MOPAJILHOTO JTyXay.
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[Iporiecc MBOMHOTO CIIOBOOOPA30BAHUS PENPE3CHTUPYET CIEAYIOIINE TPOIECCH
CJIIOBOOOPA30BAHHUS: CIOBOCIOMNCEHUE + ahhurcayust, KOHMAMUHAYUS + CTOBOCN0iCe-
Hue, yceueHue + Clo80Ca0JCeHUe.

Cnoeocnosicenue + agppuxcayusn. JlaaHbIA TipoIiecc CIIOBOOOPA30BaHMSI XapaK-
TEpU3yeTCs CIOBOCIOXEeHNEM U addukcarmeid. [IpuBeneM cOOTBETCTBUE HA aHTIINM-
ckoM s3bike: lockdowners (lock+down-+er+s) «1roau, CrpaBIsSIONIHecs ¢ dKU3HCHHBIMH
npobJeMaMu B YCIOBHUSAX H3OJSIMN». B MPOJEMOHCTPUPOBAHHOM MPUMEPE K OCHOBE
coctaBHoro cnoBa lockdown nobasisiercs cyddukc -er, o0pa3yronuii CyIecTBUTEIb-
HOE, 32 KOTOPBIM CJIeTyeT MapKUPOBOYHBIH Cy(HHHKC MHOKECTBEHHOTO YHCIIA -S.

HoBble ciioBa MOTYT 00pa30BBIBATHCS TAKXKE MyTEM KOHMAMUHAUUU + C11060-
cnoxcenusn. K npumepy, oopazoBanre Heooru3ma quaranteams «rpymisl, GopMupy-
IONUE W HMCIIOJHSIOIIAE MY3bIKY WM YYacTBYIOIIME B BUKTOPHWHAX BHUPTYAIbHO BO
BpEMS1 U30JISAIMIY, IPOUCXOIUT Yepe3 COUSTaHME JBYX CJIOB quarantine + team B koM-
OouHanuu ¢ cyGGurcoM MHOKECTBEHHOTO YHCIa -S. AHAJIOTUIHBIN TPUHIIHIT CIIOBOOO-
pa3oBaHHUs OTpakaeTcs B cjoBe Covidpreneurs (coronavirus + entrepreneur + -S)
«YaCTHBIC JINIIA WA KOMITAHUH, PEYCIIEBAOIINE B TICPUO/T TAHICMIH.

[Iponiecc yceuenusa + cnosocnorcenus MPOUILTIOCTPUPOBAH B aBCTPATHIICKOM
cioBe ronadobbing «uadopMupoBanue 0 HapyiIeHUSIX/ CTyKauecTBO». B Mmanudectu-
pyeMoM npumepe aBa noausix ciaosa (Covid + dobbing) o6beaunsiores aas co3aaHus
HOBOro cyioBa coronadobbing, mocie cimoBo COrona moaBepraeTcs Mporeccy oTceue-
HUS, HAKOHEI, yceueHHast (hopma rona Bmecte co cioBom dobbing oGpasyer Heoso-
ru3m ronadobbing.

PaccMmoTpeHHBIE TIpOIIeCcChl CIIOBOOOPA30BaHUS TOATBEPIKIAIOT TE3UC O TOM,
YTO HEOJIOTHU3MBI SBIISIOTCS UCTHHHBIM ITPOSBIICHUEM S3BIKOBBIX H3MEHEHHUH U S3BIKO-
BOT'O Pa3BUTHSA. SI3BIKOBBIC M3MEHEHUS SIBJISIOTCS YHHBEPCAIbHBIM CBOHCTBOM SI3bIKa,
OTpakarIuM ri1odansHbeie n3MeHenns B oomiectse. Tepmun COVID-19, BBeneHHbIi
B oOpamenue B pespasie 2020 r., mprodpen OecrperneeHTHYI0 JUHAMUKY U 9acTOTy
WCIIOJIb30BaHUs, TIPEB3OUIS JTaXe CaMoe TIOMYJIAPHOE JICKCHYECKOE HOBIIIECTBO
2020 r. — Brexit. [llupokoe pactpocTpaHeHHE HEOJIOTU3MOB, CBA3aHHBIX C TTAHIEMHEH
KOpOHABUpPYca, 00BACHSACTCS OBICTPBIM PACIPOCTPAHCHUEM ITAHJEMUHU BO BCEM MUPE
Y YPE3BBIYAIHO MOITHBIM BIUSHUEM COITUAIBHBIX CETCH.

WHTEpecCHO OTMETHTD, YTO TAKHE CIIOCOOBI CIIOBOOOpPA30BaHMs, KaK CIOBOCIIO-
KCHHE W KOHTAaMHWHAIIHS, BBICTYNAIOT JOMUHAHTAMH U SIBIISIOTCS HamboJiee MpoayK-
TUBHBIMH CJIOBOOOpa30BaTeIIbHBIMU TporeccamMu. ColMaibHbIe CeTH U OJIoTH, 0e3-
YCIIOBHO, CHITPAJT BAKHYO POJIb B MOOMJILHOM PACIPOCTPAHCHHUH U MPUHATHH HOBBIX
CJIOB U BhIpaKeHHUH. B 3aK/Ii0ueHIE ClieAyeT MOYEPKHYTh, YTO MTOMCK U aHAJIU3 HEOJIO-
TM3MOB SIBIISIETCS aKTyaJIbHOW MPOOJIEMON 1J11 UCTOPUUYECKOM JIMHIBUCTUKH. Borpoc
0 TOM, Kak aoJro Heosoruzmel COVID-19, otpakaronue JUHTBUCTUYECKHUE, COITUATTh-
HbIC, MEIUIIMHCKUE U WHBIC II100AIbHBIC U3MEHEHUs, OYIyT MCIIOIBb30BaThCs MOCTE
MOCTITAaHJIEMUYECKOM 3PbI, BCE €Ie HEN3BECTCH.
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®apaxmuHa Oabra MuHUpaxMaHOBHA
JOLIEHT Kadeapbl KYPHATUCTUKH,
PocToBckuii rocyapcTBeHHBIN SkoHOMUYeckuii yHuBepcuteT (PUHX)

OCOBEHHOCTH 3KOCUCTEMBI MOJIOAEKHBIX ME/IUA

AHHomauuﬂ. B cratbe JlaHa XapaKTCPpUCTUKA 0COOEHHOCTEN IKOCHCTEMBI CTYACHYCCKUX MC-
ANAIPOCKTOB Poccun. PaCCMOTpeHO IMOHATHUEC 3KOCHUCTCMBI B JKYPHAJIUCTUKE. OHpGI{GHeHH KJIIO4C-
BbIE OCOOEHHOCTH MCANAdKOCUCTCMEI. Taxxe YACJIICHO BHUMAaHHUE OTCYCCTBCHHBIM MOJIOAC)KHBIM MC-
JHa KakK 3JICMCHTaM I[aHHOfI OKOCUCTEMBI: B HaCTHOCTH MbI PAaCCMOTPCIIN pa3HOBUJIHOCTH MOJIOOCK-
HBIX U CTYACHUYCCKHUX MCAHUAIIPOCKTOB 1 0003HAYHUIU ITIaBHEIE HpO6J’I€MLI, NpENATCTBYIOIIUEC pa3BU-
THIO 9KOCHCTEMbI MOJIOAC)KHBIX MC/IHa B Poccun.

Knrouesnwie cnosa: MEAHMACUCTEMA, MCINAOKOCUCTEMA, MOJIOACKHBIC MCAHAa, HOBBIC MCOHA,
CTYACHYCCKUC MCHUa.

Olga Farakhshina,
Rostov State University of Economics (RINH)

FEATURES OF THE ECOSYSTEM OF YOUTH MEDIA

Annotation. The article describes the characteristics of the ecosystem of student media pro-
jects in Russia. We considered the concept of an ecosystem in journalism. We have identified the key
features of the media ecosystem. Attention is also paid to native youth media as elements of this
ecosystem: in particular, we examined the types of youth and student media projects and identified
the main problems that hinder the development of the youth media ecosystem in Russia.

Keywords: media system, media ecosystem, youth media, new media, student media.

DKocucTemMa — MEKIUCIUILUIMHAPHOE TIOHITHE, 3aKperuBIleecs] B OMOIoruye-
ckoit Hayke. C BBelleHHEeM 3Toro TepmuHa B 1935 roay anrnuiickum 60oTaHukoM Ap-
TypoM TeHCIu NOHATHE IKOCUCTEMBI ObUIO TPUBHECEHO B APYrve TEXHUYECKHE U 00-
IIECTBEHHbIE HayKH. Tak, MOXXHO BCTPETUTh JaHHBIK TepMUH B cdepe
NT-TexHON0THH, B COIIMOJOTHH, a TAKXKE B 00JIACTH KOMMYHHUKAITUH.

TepMUH UMeEET IpeuecKyr 3TUMOJIOTHIO, COSAMHSS B ce0e /IBa CJIOBA: «OKH-
auie» u «o0bearnHeHne». 1 B 3ToM kpoeTcst JeKoAMpoBaHKue caMoro noHsATus. B 6uo-
JIOTUM DKOCHCTEMA — «COBOKYIIHOCTb OPraHM3MOB M YCJIOBHUM HX CYILIECTBOBAHU,
HaXOSIIUXCS B 3aKOHOMEPHOU B3aMOCBS3H JIPYT C IPYTOM U 00pa3yoIIuX CUCTEMY
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B3aMMOOOYCIIOBJICHHBIX SIBICHUN U mporieccoB» [1]. Takum oOpazom, B 3KocUCTEMY
OPUHATO BKJIKOYATh KaK >KMBBIE OPraHU3Mbl, TaK UM HEXHUBBIE (DAKTOPBI, KOTOPHIE
HAMPSIMYIO U OIIOCPEIOBAHO BIUAIOT Ha (DYHKIIMOHUPOBAHUE U KUZHEHHBIN ITUKIT KO-
CUCTEMBI. DKOCHCTEMA €UHBIN B3aUMOOOYCIIOBIECHHBIN Opranu3Mm. JlaHHbIi TEPMUH B
paMKax MEXIUCIMUIUIMHAPHOTO MOAXO0a MOTYYHI pacpoCTpaHeHUE B 00JIaCTH BBICO-
KUX TEXHOJOTUW, MapKeTUHra, KOMMyHUKaluii (9kocucrema «COepbaHKa», IKOCH-
cteMa SHaekca u T.1.), B chepe nuppoBOil IKOHOMHUKH.

CornacHo «CtpaTterun pa3BUTUA HHPOpPMAIIMOHHOTO 00mecTB B Poccuiickoit
®enepanuu Ha 2017—2030 roasi», «3xkocucTemMa HUPPOBON SIKOHOMUKUA — MApTHEP-
CTBO OpraHu3aiui, 00ecreuynBarollee MOCTOSHHOE B3aUMOACHCTBHIE MPUHAIICHKAITUX
UM TEXHOJIOTUYECKHX TIaThOpM, MPUKIATHBIX HHTEPHET-CEPBUCOB, aHATMTUICCKUX
CUCTEeM, HMH(QOPMAIIMOHHBIX CHCTEM OpraHOB roCyJapCTBEHHOU BiacTu Poccuiickoii
denepanyn, opraHu3aIii u rpaxmaan» [2].

B XypHaIMCTCKOM MOJI€ TOHATHE MEIUA3KOCUCTEMBI OSIBUWIIOCH B 2010-X ro-
nax. E.JI. BapranoBa orMmeuaer, 4To noHsAthe «3kocucrema UT — TerekoMMyHUKa-
[IMS — MEJIMa» PacIIMPUIIO CBOE 3HaUEHUE, BOOPAB B ce0s HE TOJIBKO TEXHOJIOTMYECKYIO
Cpeiy, HO ¥ pealid MeJIMacCUCTeMbl, KOTOPBIC ONPEICNIIOT e¢ cyiiecTBoBanue [3: 9].
Onnako, Pooept ['miman B cBoeti crathe The Ecology Of Media: From Storytelling To
Telecommunications («3Dkoyorus Meaua: OT CTOPUTEIUIMHra J0 TEICKOMMYHHKA-
1[1i1»), BIIEPBBIEC OMYOIMKOBaHHOM oceHbio 1989 roma, ucnoas3yer Tepmun the media
ecosystem, roBopsi 0 TOM, 4YTO KOHTEHT, TEXHOJIOTUH, COLIMAIBHBIC YCIIOBUSI COBMECTHO
1 00pa3yloT HHTEPAKTUBHYIO (TO €CTh JUAIOTOBYIO) LIEJIOCTHYIO cUcTeMy [4].

C.JI. Ypa3oBa cuCTEMATU3UPYET MPEACTABICHHUS MEAUAIKOCUCTEMBI, TOBOPS,
YTO OHA SABJISIET COOOM crienn(pUUECKYI0 PA3HOBUIHOCTh «CAMOPa3BUBAIOIICCS MHO-
TOCJIOKHON U MHOTO(QYHKIIMOHAIBHOM CUCTEMBI», CTPYKTYpa KOTOPOil 6a3upyeTcst Ha
MATH 0a30BBIX BEKTOPAX PA3BUTHS: TEXHOJIOTHYECKOM, SKOHOMUYECKOM, KYJIbTYPHOM,
MPOCTPAHCTBEHHOM M NMpodecCHOHANTBHOM. Takke Mearna’KoCucTeMa aKKyMyJIUPYyeT
BHEIIHUE U BHYTPEHHUE KOMMYHUKATHUBHBIE OTHOILICHUS U CBSI3HU, CO3JAET BHYTPEH-
HIOIO U BHEILIHIOIO CPENY KU3HEAEATEIbHOCTH Ha MEIMAPbIHKAX U B COLIUATILHOM IIPO-
crpaHctBe [5: 481].

Onupasice Ha CTOJb JETAIBHOE OINpEJEICHHEe, BCe e T00aBuM, YTO, HA HAI
B3TJISA, K (paKTOpam, OKa3bIBAIOIIUM MPSIMOE BO3ICHCTBUE HA PAa3BUTHE MEANAIKOCH-
CTEMBI, CTOUT OTHECTH MOJMTHYECKYIO CUTYallMI0 U COLIMAJIbHBIE YCJIOBHs. Tak Kak
rOCYJIapCTBO TaKXXeE SIBJSICTCSI OJJHUM U3 CTEHKXOJAEPOB SKOMEAUACUCTEMBI, a KYJIb-
TYpHBIM (pakTopaM AOOABISIOTCS U COLMANIbHBIC, KOTOPbIE MOXHO OOBEAUHUTH B
IpynIy COUUOKYIbTYPHBIX (DAKTOPOB (BEKTOPOB).

Takum 06pa3oM, 1Mo IKOCUCTEMON MeIra MOKHO IMTOHUMATh COBOKYITHOCTh Pa3-
JUYHBIX MEUa U YCIOBUM UX (DYHKIIMOHUPOBAHUS B X MPSIMOM B3aUMOCBSI3H, 00pa-
3YIOIIUE €ANHYIO (YHKIIMOHUPYIOIIYIO CUCTEMY. MOYKHO TOBOPUTH O MUPOBOM, HAITHU-
OHAJILHOM, JIOKAJIBHOM dKOCHCTeME Meara. Takke IMpaBOMEPHO TOBOPHUTH 00 IKOCH-
CTEME MOJIOACKHBIX MEJINA KaK JIOKAIbHOW 3KOCUCTEME.

B 11e10M MOKHO BBIIETTUTH CIIEAYIONINE OCOOCHHOCTH MEINAIKOCUCTEMBI.

1. TlpsiMoe BO3AEMCTBHE HA 3KOCUCTEMY MEJMa OKa3bIBAET MOJUTHUYECKAs,
AKOHOMMYECKas, COLIMAIbHO-KYJIbTYPHAsI, TEXHOJIOTMYECKAs CUTyalus. 3/1€Ch K€E HAJI0
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YUUTHIBaTh OTIIEIbHBIE crienpruyeckue (pakTopsl (HapuMep, STHUUECKHM, peTUruo3-
HBIN U T.11.). [I0ATOMY MBI MOKEM TOBOPHUTH 00 YHHBEPCATILHBIX (OOIINX) XapaKTepH-
CTUKAX U YHUKAJIbHBIX, CHCIU(PUIHBIX JJI JOKATBHBIX MEIUAIKOCUCTEM.

2. DxocucTeMa Kak *KUBOW OpraHu3M HaXOJUTCS B COCTOSIHUM IEPMaHEHTHON
Tpanchopmaruu. M XoTs 37eCh MOKHO 3apUKCUPOBATh YCTOSIBIIMECS HOPMbI, CTaH-
JapThl, TPAIULMU U T.I., OJTHAKO 3TO YCIOBHBIE 0003HaueHUs. Tak Kak sKocHcTeMa
IUTACTHYHA KaK caMa >KU3Hb.

3. JKuzHenesTenbHOCTb 3KOCHCTEMBI [IUKIMYHA: MOKHO BBIJCIUTH (pa3y cra-
HOBJICHUS, pOCTa, Pa3BUTHsI, TUKOBYIO TOUKY, CTarHAIIHIO, YIIaI0K, BO3pOoXKIeHue. Bee
ATO SIBISIETCSI HOPMAJIbHBIM IIUKJIOM >KU3HEIEATEIbHOCTH YKOCUCTEMBI METHA.

4. OueBUIHO, UTO BCE AJIEMEHTHI SKOCHCTEMBI MEJHa B3aUMOCBSI3aHbl, KOMMY-
HUIMPYIOT U OKa3bIBaIOT B3aMMHOE BIUSHUE JIPYT Ha ipyra. OT 3¢ (HEeKTHBHOCTH KOMMY-
HUKAIUK BCEX AJIEMEHTOB CUCTEMBI HAMIPSIMYIO 3aBUCUT 3(P(PEKTUBHOCTD €€ PA3BUTHSL.

Takum 00pa3om, K KOMIIOHEHTaM 3KOCUCTEMbI MOJIOEKHBIX MEIUa MOYKHO OT-
HECTH CaMH MOJIOZICKHBIE MEIUANPOEKThI, FOCYAAPCTBEHHBIE U COLIMAJIbHBIE UHCTH-
TYTbI, IOTpEOUTENEH MEIUATIPOAYKTa, TEXHOJIOTHH U MPEXK]IE BCEro HU(POBHIE TEXHO-
JIOTUH, a TAK)XXE CUCTEMY B3aMMOCBS3€M, BHEIIHUX U BHYTPEHHUX (DaKTOPOB, ONpe/e-
JSIOUINX KU3HEACSITEIbHOCTD JAHHON YKOCUCTEMBI.

Ecnu roBopuTh 0 COOCTBEHHO MOJIOJEKHBIX MEAMA KAaK YaCTH SKOCUCTEMBI, TO
OHa Ha CETOJIHAIIHUN JIeHb Pa3HOOOpa3Ha.

A.H. bonKkyHOB BBIAENWII KATETOPUU JETCKOM, FOHOIIECKOM, MOJIOACKHOU W
«B3POCION» TPECCHI, a TAKXKE KIACCHPHUIIMPOBAI 110 ayAUTOPHO-IIEIIEBOMY MPU3HAKY
CTyJIeHUYECKYIO npeccy Havana XX| Beka: coOCTBEHHO CTyAeHUeCKas Ipecca, caMo/e-
ATeJbHAs CTyACHUECKas mpecca, yueOHas mpecca, oQpHuIHaTIbHO-BY30BCKas mpecca U
KOpIOpaTuBHAs pecca (MPU 3TOM JaHHBIE THITH U3JaHUI MOTYT MIepeceKaThCst u 00-
pa3oBBIBaTh CrENU(DUUIECKYI0 MOAU(MUKALNIO: HAMpUMEp, CTyIAeHYEcKas camoes-
TenbHas ydeOHas mpecca WM CTyJeHYecKasl ydeOHasi KopropaTuBHas oQUIIHaIbHO-
By30BCKas rpecca) [6: 86].

Tak BeITIsACTa cuTyarus BHadaime X XI| Beka, ceiiuac KapTuHa JIOMOTHUIACH HO-
BbIM KOMIIOHEHTOM: 3TO O()MIIMATbHO-BEJOMCTBEHHbIE MOJIOJICKHBIE MEUAPECYPCHI:
MOpTalbl U OPUIMAIIbHBIE aKKayHThl OpraHa UCIOJIHUTEIbHOM BIacTU B 00JIaCTH MO-
JOJIeKHON MOMUTUKH — DeiepaibHOr0 areHTCTBO 1O JIeJIaM MOJIOZIEKHU, a TAKKeE Peru-
OHAJILHBIX OPTraHOB UCIIOJIHUTENIHOM BIACTH B 00JaCTH MOJIOIEAKHON OJTUTUKHU — KO-
MUTETHI TI0O MOJIOJICKHON MONUTHKE. JlaHHBIE MeInapecypchl HEBO3MOXHO HE BKITIO-
YUTHh B COBPEMEHHYIO DKOCHCTEMY MOJIOJICKHBIX MENa, TaK KaKk OHU PEaU3YIOT Psij
¢bynkumii, npucymmx CMMU: opraHu3aTopcKyro, UIE0JIOTMYECKyr0, MH(pOpMAIMOH-
HYI0, KOMMYHUKATUBHYIO [7: 47].

Ecnu roBopuTh 0 BUAaX MOJIOJEKHBIX MeAua (crnocod nepenaun uHbopmauu
ayJUTOPUH), TO CETOTHS OHHU TMPEICTABICHBI B OOJBIINHCTBE HU(DPOBBHIMH MYIbTH-
m1aThOPMEHHBIMU U METa-pecypcami [8], a Takke TPaAUIIMOHHBIMU ITEYaTHBIMU Me-
aua (c uudpoBoil HHTErpalueil) u GpakTHIECKH He MPEACTaBICHbI Ay AMOBU3yaTbHBIMU
udpoBeIMU Menna. Takast KapThUHA 00YCJIOBJIEHA OCHOBHBIMH MPOOJIEeMaMu JaHHOM
HKOCHCTEMBI:

®  OTCYTCTBHE IOCYIapCTBEHHOM MPOrpaMMBbI IO Pa3BUTHIO MOJIO/ICKHBIX ME/IHA,
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®  OTCYTCTBHE OOIIECHAIMOHAIBHBIX MOJOJEKHBIX MEIHa, UMEHHO BBITIOJTHS-
romux pynkiuo CMU, npudem mo0bIX: Tele-, paaro-, eyaTHbIX, udpoBbix CMU,;

e OTCyTCTBUE (PMHAHCHPOBaHUA UK (parMeHTapHoe (MHAHCUPOBAHUE;

®  AaTOMHU3UPOBAHHOCTHb MOJIOJCKHBIX MEIUa, TaK KaK HET €IUHOW rocyaap-
CTBEHHOH NPOTPAMMBI TT0 Pa3BUTHIO MOJIOJICKHBIX MEIHA.

Bce 3To BeieT Kk cTarHaliuu pa3BUTHSI IKOCUCTEMbI MOJIOJICKHBIX MEUA.

DKocHucTeMa MOJIOJICKHBIX MEAa U €€ MPoOJIeMbl — aKTyalbHasi TeMa MeJIhanc-
cienoBanuid. M1 XOTs MOKET MOKa3aThCsl, UTO JaHHAs TeMa HaxOJIUTCA Ha nepudepun
MCCIJIeI0BATEILCKOIO0 BHUMAHHUS MO0 OOBEKTUBHBIM NMpUYMHAM — MoJojexHsie CMU
TpeOYyIOT OOJIBIIMX 3aTpaT (M peCYPCHBIX, U (PMHAHCOBBIX) U HE CYJISIT MOJIYYEHHUE MO-
MEHTaJIbHOU BBITOJIbI, — OJIHAKO, OUEBHUJIHO, YTO B POCCUHUCKOM OOIIECTBE Y MOJIOCKHU
CO3peJl 3alpoC Ha MOJyYeHHE KaueCTBEHHOT0 HH(POPMAIIMOHHO-aHAIUTUYECKOTO KOH-
TEHTa, aJPECOBAHHOIO0 UMEHHO JaHHOHM ayJUTOpPHOMN rpymme. 3anpoc Ha MOJy4eHHE
MHPOBO33peHYeCcKON nHpopManuu. M BOIpoc 0 TOM, U3 KaKMX UCTOYHUKOB 3Ty WH-
dbopmanuo OyJIeT MoaydaTh MOJIOJEKb, ITIOKA OCTACTCS OTKPBITHIM.
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PA3JIEJT 2
BOIIPOCBI TEOPHH H IPAKTHKH NIEPEBO/IA

AoOpamenko Exarepuna BanepbeBHa,

CTapIlKi MpernoiaBarenb Kapeapbl

JMHTBUCTUKU U MEXKKYJIBTYPHOH KOMMYHUKAIIHIH,

PocroBckuii rocyiapcTBeHHbIN 3KkoHOMUYeckuil yaHuBepcurtet (PYTHX)

YepeaunkoBa ExarepuHa ApkajbeBHa,
K.(p.H. mo1eHT Kadeapbl TUHTBUCTUKH U MEXKYJITYPHON KOMMYHHKAIUH,
PocroBckuii rocyiapcTBeHHbIN 3KkoHOMUYeckuil yaHuBepcurtet (PYTHX)

OCOBEHHOCTHU IEPEBO/JIA
CUHTAKCHYECKUX CTUWJINCTHYECKHUX TIPUEMOB
(HA MATEPHUAJIE POMAHA JI. BPAYHA «AHI'EJIBI U IEMOHBI»)

Annomayus. B pabote nana kpartkas Guorpadus aBTopa pomMaHa « AHresbl U IeMOHBD) J[9Ha
bpayna, npencrapieHa XxapakKTepHCTHKA 0COOEHHOCTEH MepeBOIa CHHTAKCUYECKUX CTHIMCTUYECKUX
npreMoB (Ha Marepuaiie pomana /1. BpayHa «AHresbl 1 1eMOHBD»). B ctathe ocoboe BHUMaHKE yiie-
JICHO YHOTPEOJICHHIO B POMAaHE TAaKUX CHHTAKCHYECKUX TIPHEMOB, KaK BOCKJIMIATEIIBHBIC PEIIONKE-
HUSs1, aIT03UONE3UC, 000COOICHHBIC KOHCTPYKIMH, aHadopa, anudopa, aHaaumiocuc. Ha ocHoBe u3y-
YCHUS JaHHBIX IIPUEMOB YCTAHOBJICHBI 0CO0EHHOCTH HUCXOAHOI'0 U ICPEBOAAIICTO SA3BIKOB.

Knrouesvie cno6a: CHHTaKCUYECKUE CTHIMCTUYECKHE PUEMBbI, BOCKIIUIATEIBHBIC MPEIJIO-
KEHUs, all03UO0TEe3nc, 000COOICHHbIE KOHCTPYKINH, aHadopa, dnudopa, aHaIUIUIOCHC, UCXOTHBIN
U [IEPEBOJISIIHNI S3bIKH.

Ekaterina Abramenko,
Ekaterina Cherednikova
Rostov State University of Economics (RINH)

THE TRANSLATION FEATURES OF SYNTACTIC STYLISTIC DEVICES
(BASED ON THE NOVEL BY D. BROWN “ANGELS AND DEMONS”)

Annotation. The paper provides a brief biography of the author of the novel “Angels and
Demons” Dan Brown, presents a characteristic of the translation features of syntactic stylistic de-
vices (based on the novel by D. Brown “Angels and Demons”). The article focuses on the use of
such syntactic devices in the novel as exclamation sentences, aposiopesis, isolated constructions,
anaphora, epiphora, anadiplosis. Based on the study of these techniques, the features of the source
and translation languages are established.

Keywords: syntactic stylistic devices, exclamation sentences, aposiopesis, isolated construc-
tions, anaphora, epiphora, anadiplosis, source and translating languages.

J»H bpayn poauncs B 1964 roay B Heto-1 smmnivpe, BbIX0A€1] U3 CEMbU UHTEII-
JIUTEHTOB, T/Ie TAPMOHUYHO MEPEIUIEINCh TOUHbIE HAYKH U TBOpUecTBO. OTel nmuca-
Tenst ObUT TPOQECCOPOM MAaTEMATUKH, BEJT KypC JISKITUI B aKaJeMUH, MaTh — YYUTEIb
MY3BbIKH M OPTaHUCTKA B €NHCKONAIbHOM LEepkBU. [lomumo [IpHa, B cembe bpayHOB
pocnu emé nBoe neteit — Opat ['peropu u cectpa Banepu.
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JI»u bpayn oxoHumn akagemuto Ouiunnc-IKceTep, re NpenoiaBaiil ero po-
autend. [lo okoH4aHMM ATOro yd4eOHOro 3aBelleHus OyaylIuid aBTOp OecTCeliepoB
IPOJOJDKUI o0pa3zoBaHuE B AMXepcT-KoJulemke ITata MaccauyceTc, a 3aTem, B
1986 roay, nmomyuun creneHb O0akanaBpa B yHUBepcutere ucnanckoi CeBuiibu. Ero
npodeccueit crana TMHrBUCTHKA. TallaHTIMBBIN MOJIOI0N YeloBeK MpoboBall ceds u
Ha MY3bIKQJIbBHOM MOIpPUIIE, OBLI JJaXKe BBIMYIIEH AUCK, aBTOPOM CJIOB U MY3BIKH SIB-
nsiacst caM JIpH, HO Kapbepa My3bIKaHTa €ro He Iperbliialia, OH BEPHYJICS B POJIHOMN
ropoJ DKceTep U CTajl NPernogaBaTh JUHIBUCTHUKY.

[epssiit poman bpayna uznan B 1998 roay. Oto Obuta «L{udpoBast KpemocThy.
Hanucannas B »aHpe Tpuiiepa, KHUra MOBECTBOBAJIa O PabOTE CEKPETHBIX CIYXO.
VBneuenue [[pHa bpayHa koHCUpoaoruen, HICTOPUENR MACOHCTBA, PETUTHO3HBIX 00-
IIECTB U OPJICHOB MOMOTJIO €My CO3/IaTh HacTosIKe OecTceiepbl, MHOTHE U3 KOTO-
PBIX OBUTM BIIOCJIEACTBUU IKPAaHU3UPOBaHbl — «AHrensl u geMoHs» (2000), «Touka
obmana» (2001), «Kon na Bunum» (2003), «YTpauenusiii cumBom» (2009), «n-
dbepno» (2013), «IIpoucxoxaenue» (2017). ITo Bepcun «Dopbcan, [3H bpayH, aBTop
TPUJUIEPOB U UHTEJUICKTYaJIbHBIX IETEKTUBOB, SBJISIETCS OJJHUM U3 16 caMbIX BBICOKO-
OTJIAYMBAEMbIX MUPOBBIX JTUTEPATOPOB.

Oco0eHHOCTH TIepeBO/Ia C aHTJIMACKOTO SI3bIKa Ha PYCCKUM MHOTOYHUCICHHBIX
MIPUEMOB TEKCTa OpUTHHANA — CTUIMCTHUYECKUX M CHHTAKCHYECKUX 3aKJIIOYarOTCS B
TOM, UTO MEPEBO/I ABJISAETCS MAKCUMAIBHO TOUHBIM U JIOCJIOBHBIM, UMEET a/ICKBATHBIN
XapaKTep.

Ecnu paccMarpuBaTh 1epeBo/l Ha pYCCKUH SI3bIK BOCKIUIATEIBHBIX TIPEIJIONKE-
HUM, TO B ’TOM CITy4yae BO3HUKAIOT HEOOJBIINE CTPYKTYPHBIE U3MEHEHHUS, HAPUMeEp,
OMYILEHUS WU 100aBIICHMUS.

B BockimuarensHbIX NpejiokeHusx (exclamatory sentences) — BbIpayke€HUE
AMOIMI TOBOPSLIETO COMPOBOXKIAET BBIPAXKEHUE OCHOBHOTO COJIEPKAHUS MBICIH
[2, c. 149] TTepeBoa Takoro pojia MpeioKEeHUH SBISIETCS TOCTOBHBIM, BO3MOYKHBI HE-
KOTOpbIEe MOIU(PHUKAIINN, HATTPUMED:

“Robert, hurry up! I knew I should have married a younger man!” [r. 1] — Ilo-
meBenuBaiics, Pooept!.. Tak u 3HaMa, 9TO MHE CIIEIOBAJIO UCKATh MYy»a MTOMOJIOXKeE!
[ri1. 1] — 31ech 0COOCHHOCTBIO SIBISCTCS UCIIOJIH30BAHNE CHHOHUMHUYECKOM 3aMEHBI.

Amno3uone3uc nepeBoja U OpUrnHala XapaKTEPU3yeTcsa MOJHONW CTPYKTYPHOI
UJIEHTUYHOCTBIO.

Ano3zuornesuc (aposiopesis) — BHE3aIHbII 00pbIB BEICKA3bIBAHUS, HAPYIIAIOIINAN
CUHTaKCHYECKYI0 KOHCTPYKIIMIO, HEKasi HAMEPEHHO CIENIaHHAasi HEJOMOJIBKA, BO3HHK-
masi u3-3a KojaeOaHui, BRI3BAaHHBIX HAILILIBOM YYBCTB WJIM B3BOJIHOBAaHHOCTH PE€UU U
MPENOJIararolIrii, 4YTO YUTATEIb 10TAIA€TCs O HEBBICKA3aHHOM. [2, ¢. 236]. YMomnya-
HUE MEPEeBOJIa U OPUTHHAJIA — UJICHTUYHBI:

1. You’re written three books on symbology and... [rn. 1]. — Hanucanu tpu
KHUTH H... [r. 1]

2. The man had been branded... imprinted with a single word [ri. 1]. — Krto-
TO 3aKJICHMUII CBOIO YKEPTBY... BBDKET OJHO-SIUHCTBEHHOE CIIOBO [ri1. 1].
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3. Ilpum mepeBoae Ha PYCCKUU SI3BIK 00OCOOJIEHHOTO MPEMIOKCHHUS MOXKET
OBITH MCIIOJIb30BAHO AHAJIOTMYHOE 000CO0JIEHHOE Mpe/JIoKeHne. B HEeKOTOphIX Cily-
Yasx BO3MOXKHA 3aMEHa UHBIMU BUJAMU MPEIOKEHUN. B pycCKOsI3bIYHOM BapHaHTe
THUPE COXPaHSIETCH.

Cnenudura obocobneHHbIX KoHCTpyKIMil (detached constructions) 3akmroua-
€TCSl B TOM, YTO JUIS MX BBIICICHHS HCIOJIB3YETCs MpueM o0ocobenus [2, ¢. 46]. B
TEKCTE OpPUTHMHAaJa TAKOTO PO/ia KOHCTPYKIIUU OT/ENIeHbI THpe. B 0OCHOBHOM OHM Tiepe-
BOJISITCS HA PYCCKHH sI3bIK OykBambHO. HO MHOTIa BCTpedaroTCss 1 MOAM(PUKAIINN:

Langdon had read about photos — light participles — the purest form og energy
[r. 21]. — O cBeToBBIX Yactumax — (poroHax JIsHrIOH rae-To gutan [ri. 21]. — 31ech
000co0IeHre HAXOAWTCS B HavaJle MPEUIOKECHHSI, TO €CTh MPU NEPEBOJIE HA PYCCKUMA
SI3BIK TIPOUCXOIUT TpaHChOopMaIHsi IEPECTAaHOBKU, KOTOPAs SIBISIETCS M3MEHEHUEM pac-
MOJIOXKEHUS A3BIKOBBIX JIEMEHTOB B TEKCTE MEPEBO/IA IO CPABHEHUIO C TIOIJTMHHUKOM.

Kak npaBuiio, B ciyyae ¢ anadopoi u snudopoii nepeBoi UMEET aHaJIOTOBbIN
XapakTep, HO MHOTa BCTpeuaeTcs TpaHchopMaliis KOHKPETU3AIHH.

Amnadopa (anaphora) — npeacrapiseT co0oit GUTypy pedd, XapaKTepH3YIOILy-
I0CSl TMOBTOPEHHEM HAYAJIBHOTO CJIOBA B KaXXJOM MapaJUIEIbHOM 3JJIEMEHTE pEur
[2: 46, 211].

A few grams could power a major city for a week. Grams? Langdon stepped
uneasily back from the podium [ri. 22]. — HeckopKuX rpaMMOB aHTHBEILECTBA J10-
CTaTOYHO, UTOOBI B TCUCHHUE HENIENU CHA0XKaTh SHEpruei KpymnHseid ropoa. ['pamMmmoB?
JIPHTIOH Ha BCAKWU CIy4Yad OTCTYHHJ MOJAJIBIIE OT COCY/IOB C AHTUBEIIECTBOM [IJI.
22]. — 3nech HaOMrOMaeTCs AOCIOBHBIN MepeBoT aHadOpbl HA PYCCKUM S3BIK.

BOnudopa (epiphora) — npeacrapisier cooor GUrypy peuu, UCHOIB3YEMYIO JIJIs
YCUJICHUS BBIPA3UTEIBLHOCTU. DTOT A(DPEKT OCTUraeTcs MpU MOBTOPE CJIOBa JIMOO
3BYKOCOYETaHUs B KOHIIE (ppasbl Wi HeCKOIbKUX (pa3 [2: 211].

[Ipu nepeBojie UCTIOIB3YIOTCS aHAJIOTH U, KPOME TOT0, IPUEM KOHKPETU3ALNU.

So, when Hubble shocked the world by scientifically proving the Big Bang was
accurate, when the church claimed victory, heralding this as proof that the Bible was
scientifically accurate [ri. 14]. — ITosTomy, koraa Xa00:1 mOTPsIC MUP, HAYYHO JTOKA3aB
BO3MOXHOCTh BoJbIoro B3pbiBa, IIEPKOBH BO3BECTHIIA O CBOEH MOOEE U O TOM, UTO
9TO SBJSETCS CBHACTEIBCTBOM HMCTHHHOCTHU CBsieHHoro Ilucanus [ri. 14]. — Dr1o
MIpUMEP TOTO, YTO CTHJIMCTUYECKUN TIpHeM dMUQOPHI yTpaueH B Ipoliecce mepeBoia
Ha PYCCKHM SI3BIK.

YToObI HE yTPaTUTh PUTM AHTJIMUCKOTO OPUTHHAJIA, TIPU TTEPEBO/IEC TOBTOPSIETCS
COIO3HOE WM 0€CCOI03HOE COSAMHEHUE NPEI0KEHNN, aHAUTIIOCHUC.

Anagumtocuc (anadiplosis) — pedeBas urypa, KoTopas XapaKTepu3yeTcs Io-
BTOPEHHEM BBIpa)KEHUsI TUOO CJI0BA B HA4YaJI€ WJIU B KOHIIE MIPEJIOKEHUH (CII0BOCOYE-
TaHUK), CICAYIOIMX APYT 3a apyroM. [2: 212]. TlepeBoa aHaAMIIOCKCA UMEET CBOH
O0COOEHHOCTH: TIOJTHOE COOTBETCTBUE C OPUTHUHAJIOM WJIM €T0 OTCyTCTBUE. Hampumep:

He was in another world... his world, his element, a world where history, myth,
and fact collided, flooding his senses [ri1. 9]. — OH peObIBa B APYroM MHUPE. .. B CBOEM
COOCTBEHHOM MHPE, B CBOCH CTHXWUU, B MUPE, TJ€ CTAIKUBAIUCH UCTOPUS, MU(BI U
dakTsl [111. 9]. — TekcT opurnHana NoJIHOCTHIO COOTBETCTBYET TEKCTY MEPEBO/IA.
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PECULIARITIES OF TRANSLATION
OF CULTURALLY-SIGNIFICANT INFORMATION
IN THE ABSENCE OF LEXICAL EQUIVALENT

Abstarct. The article looks into the features of the non-equivalent lexis translation in the ab-
sence of equivalent. In particular, the use of the technique of hyponymic translation is analyzed on
the example of a novel.

Keywords: non-equivalent lexis, translation technique, hyponymic translation

Hcnonb30BaHne KyJIbTYPHO-MAPKAPOBAHHBIX €MHHUI] B XYA0KECTBEHHBIX IPO-
M3BEACHUSIX MO3BOJISIET MPOHUKHYTH B KYJbTYPY HOCUTENEH SI3bIKA, PACIIUPUTH COO-
CTBEeHHbIE (OHOBBIE 3HaHWs. Vcmonab30BaHME TMEPEBOAUYECKUX TpaHchopmaluii Ha
BCEX SI3BIKOBBIX YPOBHSIX SIBJISIETCS OJTHAM U3 CIIOCOOOB JTOCTHXKCHHS SKBHUBAJICHTHO-
CTH B IIEPEBOJIE.

[{esb JaHHOU CTaThbU — aHAJIMU3 MEPEBOJIA C AHTJIMMCKOTO S3bIKA HA PYCCKUM TEX
pealiiii, KOTOpbI€ EPEIAIOTCS HA PYCCKHUM SI3BIK MPU MTOMOILM MTpreMa TMIOHUMHYE-
CKOT'O MEPEBOJIA, TO €CTh 3aMEHBI BUAOBOIO MOHATHUSL HA POJIOBOE — MEPEAAUYN peaiuii
HEKOTOPOU SI3BIKOBOM €IMHMIICH, UMEIOIeH 0oJiee MIMPOKOE 3HAaUCHHUE, YEM TIEPEBO-
nuMmasi. Takoil mepeBoji OCHOBaH Ha MoaA00pe PYyHKIIMOHAIBHOTO SKBHUBAJICHTA, KOTO-
PBIH BBI3BIBAET Yy YUTATEIIS IEPEBOJIA TE K€ ACCOLMALIUM, YTO U y YATATENSI OpUTHHAA.
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[To muenuro KazakoBoii T.A. «<He0OXOAMMOCTH B ’TOM IIPHUEME BO3HHUKAET, KO-
r71a HU OJIHO U3 COOTBETCTBUH, MPEAJIaraéMbIX CIOBApPEM, HE MOAXOAUT K JIaHHOMY
KoHTeKCcTY» [1: 106]. Tlorck GyHKIITMOHATBEHOTO COOTBETCTBUS SIBJIIETCS OCOOCHHO aK-
TyaJIbHBIM UMEHHO JIJIs TIEPEBO/IA TE€X peauil, KOTOpbie He 3a()UKCUPOBAHDI ABYSI3bIU-
HBIMH CIIOBapsIMHU.

B nanHO# cTaThe B KauecTBE MPUMEPE UCTIOIB30BaH POMAH aHTJIIMICKOIO MUca-
tenst P. I'anbpeiita «30B kykymku» (2014) B nepeBoje E. IlerpoBoii. ['unonumuye-
CKHIA TIEPEBOJI, HECMOTPSI Ha CBOM CYIIECTBEHHBIC HEIOCTATKH, YACTO YIOTPeOIsIeTcs
JUISL TIEpeladud Pa3JIMYHbIX BUOB pealivii, 0COOEHHO 3TO XapaKTEPHO IS XYJI0XKe-
CTBEHHOT'O TEKCTa, TaK KaK UMEHHO JIJIsl XyJ0KECTBEHHOTO TEKCTa BaXKHO COXPAHUTh
HaIIMOHAJIBHBIA KOJIOPUT U MO3HAKOMUTD YUTATEIS C UHOSA3BIYHOU KYJIBTYPOI.

PaccmoTpum npumepsl U3 aHAM3UPYEMOT0 pOMaHa, ik KOTOPOTO XapaKTepHO
HCIIOJIBb30BaHuEe 0O0JIBIIOro unciia peanuid. OcoOyro CIOKHOCTh MPHU MEPEBOJIEC MPE-
CTaBIIAIOT PEAINH, HE UMEIOIIUE CIOBAPHOTO COOTBETCTBHUS B SI3BIKE MEPEBO/IA.

Here were the acronyms he had known by heart; the jokes impenetrable to out-
siders; every concern of service life, from the father whose son was being bullied at his
school in Cyprus, to retrospective abuse of the prime Minister’s performance at the
Chilcot Inquiry (The Cuckoo’s Calling, R. Galbraith, p. 137).

3Hakomblil coOKpaujenuss, HeOOCMYNHbIU ePAHCOAHCKUM IOMOD, OIU3KUE B0EHHO-
CILYAHCAUWSUMU MEMbL: OM NEPEHCUBAHULI OMYA, UMO €20 CHIHUWIKY SHOOSM 6 WKOoJle Ha
Kunpe, 0o 3anozoanvix ockopbnenuii 8 adpec npemvep-MuHUCmpa no no8ooy «UpaK-
cKo020 paccnedosanusny (c. 133).

B nanHoM mpumepe nosiBisieTcst peanus the Chilcot Inquiry, xoropas mepese-
JICHA «UPAKCKO20 pacciedosanusay. Peub naer o noknazae coipa Jxona Yunkora o
BTOpKeHUU B Mpak, TakuMm 00pa3oM, B aHIJIOSI3BIYHOM KYJIBTYpE ATOT JOKJIAJ] HA3bI-
BAIOT M0 UMEHM OpUTaHCKOro nojutuka J[>xoHa YuiakoTra, KOTOPBIM BO3IIABIsI KO-
MUCCHIO, TIO pacCieIOBaHUIO0 OOCTOSITENIbCTB, CBA3AHHBIX C BTOPKEHUEM KOATUIIMOH-
HbIX cuil B Mpak, u B 2016 Toay npeactaBui OT4ET, KOTOPBIN BbI3BAI OOJIBIION Pe3o-
HaHc B CMU. IlepeBoauMK UCIIOIB30BaNI T€HEPATU3AIMIO, B KOTOPOM ITPOCTO OMHUCAl,
0 YEM HJIET PEYb.

PaccmoTpum enie oJIvH NpuMep reHepain3aiuu.

Finally, after twenty minutes or so, he came to rest near the HM Forces dolls
(The Cuckoo’s Calling, R. Galbraith, p. 191).

Tax npowino Mmunym 08aoyams, HO2U CAMU NPUHECTU €20 K 0moeny, 20e npooa-
sanucs conoamuku (niep. E. Tlerposoii, c. 182).

The HM Forces dolls — urpymiednsie cojaTuky BOWCK OpUTAaHCKOW apMHH,
MIOATOMY MEPEBOTUUK UCIIOIH30BAJI IPUEM I'eHEepaIU3alIiu.

B cnenyromeM npumepe €CTh MOJUTHYECKas pealiusi, KOTOPYHO MEPEBOIUUK
TaKXe TepeBell, UCTOIb3Ys YIOA0OSIONINI TepeBOI.

The of the top floor was opened by the smiling West Indian Macmillan nurse
who had buzzed him through the front door (The Cuckoo’s Calling, R. Galbraith,
p. 491).

64



/leepv keapmupul 8epxne2o amaxca pacnaxmyna yivlouueas memMHoKoNcas cu-
0eJIKa, NPUCTIAHHAA U3 UEHMPA NOMOwiu OHKoao0cudeckum doavnvim (niep. E. Tlet-
pOBOHA, C. 453).

B nanHOM nipumepe Mbl BUIAMM Cpa3y HECKOJIBKO MEePEBOIUYECKUX TpaHchopma-
[IUI Ha Pa3HbIX YPOBHSAX: JEKCUYECKOM, IPAMMATHYECKOM M CHHTAaKCHMYECKOM. Tak,
npunarateasHoe West Indian o6o3nauaet xutens Bect-MHuu, )KATEINS UK KUTEITh-
HuIy octpoBoB Kapubckoro mopsi. B nepeBoje HeT yka3aHusi Ha MECTO MPOUCXOXKC-
HUS CUJICIIKH, a TOJBKO yKa3biBaeTcs, et koxku. Macmillan nurse — B mepeBoae nan
OTIHCATEbHBIN MEPEBOJT — CUOEIKA U3 YEHMPA NOMOUIU OHKONO2UYECKUM 001bHBIM.
[Tosnoe Ha3zBanme 3toro nentpa Macmillan Cancer Centre, s aHMIHIICKOTO YHTa-
TEeJIsl IOHATHO, O YeM UJET peUb, B IEPEBOJIC JACTCS MOSICHEHHE.

PaccmoTpum etre oguH mpuMep, B KOTOPOM IIPH MTEPEBOIE UCIIOIB3YETCS TPUEM
reHepaIn3alliy, TO €CTh OMYIICHUS Peallnu.

The photograph they used most, and he was glad of it, was ten years old and had
been taken when he was still a Red Cap; but they had also dug out the picture of the
rock star, his wife and supergroupie (The Cuckoo’s Calling, R. Galbraith, p. 545).

C 2azemmubix NOJOC CMOMPeENU €20 Nopmpemsl 0ecamuiemuell 0A8HOCMU — eule
APMEICKUX 8PEMEH, U MO 2Pelo; 0OHAKO HCYPHAUCIbL MAKIHCE 8bIMAWUIU HA CEem
gomoepaghuu pox-udona, ezo sncenvi u cynepepynnul (niep. E. Iletposoi, c. 505).

B manHoMm mpumepe peanus a Red Cap onymiena, Red Cap — 3to pa3roBopHoe
Ha3BaHUe ciykamux KoposieBckoit BOSHHOH MOJIMINH, 9aCTh YHH(POPMBI KOTOPBIX —
KpacHBIN OepeT. AHAJIOTMYHBIE Pa3TOBOPHBIC HA3BAaHUS €CTh B PYCCKOM SI3BIKE: 20.1y-
Oble Oepembul — decanmmuble goiicka. OTHAKO EPEBOTUUK MPENOYEI HE YTOUHATH POJI
BOMCK T'epOsi KHUTH, a TIPOCTO COOOIITNII, YTO OH CITYXKUJI B apMHUH, OJTHAKO COCTOSITH Ha
ciyx0e KoponeBkoli BOEHHOH MOJUIMU OYE€Hb MPECTUKHO, U TEPON OBLT TOPA TEM,
YTO Ipecca 00 ITOM y3HAeT.

Tak Kak riaBHBIN repoi 3TOro poMaHa — OBIBIIIMI BOEHHBIHN, TO B POMaHE MHOTO
peanuii, CBI3aHHBIX ¢ OPUTAHCKUMHU BOOPYKEHHBIMH criiamu. Hampumep:

“Royal Engineers”, said Strike. “I can check up on all that” (The Cuckoo’s
Calling, R. Galbraith, p.432).

Huorcenepuotii nonk, — ecmpenenyics Cmpatix. — Ceco0Hs dice Hagedy CnpasKu
(nep. E. TlerpoBoii, c. 430).

Royal Engineers — kopryc KOpOJeBCKHX HHKEHEPOB, KaK MPABUIIO HAa3bIBAKOTCS
KoponeBckne WHXEHEpHI, TP TIEPEBOJIC TAHHOK pearyl MEePEBOTUNK HCIOIB30BAT
(YHKIIMOHATBHYIO 3aMEHY U, OIYCTUB PEATHIO, Ha3BaJl (DYHKIIMIO 3THX BOKCK.

B pomane BcTpedaroTcsi COKpalleHus: U1 abOpeBUaTyphl, KOTOPbIE TAKKE MOTYT
OBITH OTHECEHBI K pEaTHsIM U BBI3bIBATH TPYAHOCTH IPH TIEPEBO/IC.

If ever the SIB talk to you, you should say “No comments, I want a lawyer” (The
Cuckoo’s Calling, R. Galbraith, p.137).

Ecnu mebs npusxcmem omoen cneuuanvHwvix pacciedosanuil, 2osopu: «bes
Kommenmapues, mpeoyro aosokamay (niep. E. Iletposoi, c. 132).

A60peBuarypa the SIB pacummdpossiBaercs kak Special Investigation Branch,
CJIeI0OBaTEILHO, IEPEBOIUMK MCIIOJIH30BAT KAJIbLKUPOBAHKE TIPH MepeBojie abObpeBua-
Typbl. Takke clieTyeT OTMETHTh, YTO B OPUTHHAJIE COICPKUTCS HEUTpaIbHas IEKCHUKA,
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a B IIEpEBO/I€ NMEPEBOTUMK UCIIONIB3YET CHIXKEHHYIO JIEKCUKY. Ecniu meésa npuscmem,
a TakXe HehTpalbHOE CIIOBO Want 3ameHsieT Ha Oojiee OLEHOUHOE mpedyro, 4To He-
CKOJIbKO HapyIIaeT aBTOPCKHUI CTUJIb.

PaccMmoTpum nprMep, B KOTOPOM MEPEBOAYMK BBIOpaAJ TaKOM Crloco0 nepenayu
ab0peBUaTypbl, Kak THIIOHUMUYECKUNA MTEPEBOI.

Agyemen had pulled out a packet of Lambert and Butler cigarettes and was turn-
ing the box nervously in his fingers. They would have been bought cheap, Strike fought,
with a small pang of remembrance, at the NAAFI (The Cuckoo’s Calling, R. Galbraith,
p. 541).

Acvemen goimawun cueapemul «Jlambepm suo bamaep» u cman HepeHo 6ep-
memb 6 pykax nauxy. Haeepuska xynienvt no oewieske, nonusin Cmpaiik 6 npuiuge 80c-
NOMUHAHUL, 8 NOJIKOBOM yunKe kax nums oams (niep. E. [lerposoit, c. 501).

B manHOM TipenioskeHUH MBI BUUM TIPUMED MEpEBOa, P KOTOPOM TIEPEBO/I-
YUK UCIOJIB3YET TUITIOHUMUYECKUI TIEPEBOJT U BBOJUT B MEPEBOJ] CIOBO U3 BOCHHOTO
xaprona. The NAAFI — the Navy, Army and air Forces Institutes — opranuzanus,
OCHOBaHHAasi OPUTAHCKUM MPABUTEILCTBOM B 1921 roay st opranusaiuu 10cyra cos-
JaT ¥ MPOJaKU HEOOXOUMBIX TOBapoB. B OpUTaHCKOI KylIbType €CTh MHOTO HIYTOK
0 MOBOJIy KaueCTBa TOBAPOB, KOTOPhIE TaM IMPOJAIOTCS U 1O MOBOJY Pa3BICUCHHUI,
koTopbie TaM npeaocTabisitorcs. The NAAFI — yacts apmeiickoro doibkiopa.

Yunok — HeodunuanpHas pacumdpoBka adbOpeBuatypsl Upeseviuaiinaa no-
MOWb 0207100a8uiemy Kypcanmy, YunoK — 3T0 OJTHOBPEMEHHO Mara3uH U 4YaiHas Ha
TEPPUTOPHUU BOEHHOM YacTH. Caeq0BaTeIbHO, JAHHBIM BAPUAHT IEPEBOJA OUYEHb IPH-
eMJIEM B JIaHHOM CIly4dae, TaK KakK, MCIOIb3Ys, KaprOHU3M MEPEBOAYUK MOTHOCTHIO
COXPaHSET KOJIOPHT.

B cnegyromem npumepe nepeBOIYNK TAKyKe UCIOIB30BaIl YIIOAOOSFOIINA T1e-
PEBO/I.

A metal trolley stood ready in front of one of the freezer doors, and beside it
were the two CID officers (The Cuckoo’s Calling, R. Galbraith, p. 442).

Y 00Hotl u3 06epeti MOpO3UNBHOU KaMEPbL YIHce CMOANA KAMAIKA, d pAO0OM HAXO-
ounuco 06oe ohuuepos yzonosnou noauyuu (nep. E. Iletposoii, €. 409).

Criminal investigation department — 3To oT/1e/ MOJUIMH, 3aHUMAFOIITUICS pac-
CJIEIOBAaHUEM YTOJIOBHBIX MPECTyIUIeHu. B 1aHHOM npuMepe nepeBoYrK OMSTh UC-
MOJIH30BaJ MpUeM (DYHKIIMOHAILHOM 3aMEHBI, a TAK)KE OIMyIIeHNe a00pEeBUATYPHI.

PaccmoTpum erie oiMH npuMep, B KOTOPOM onyiieHa abOpeBuarypa.

“He is always a bit ADHD ", said Ciara apologetically (The Cuckoo’s Calling,
R. Galbraith, p. 402).

«Y nezo pacceannoe enumanuey, — uzsuUHAIOWUMCS MOHOM 00vacHuLa Knatipa
(mep. E. Ilerposoi, c. 400).

B nanHOM mpemyioKEHUN MBI TaK)KE€ BHIUM a00peBUATYPY, KOTOPYIO IMTUPOKO
UCIOJIB3YIOT B aHTJI0s3bI9HOM peun — Attention deficit hyperactivity disorder —Cun-
Opom depuyuma HUMAHUA U 2UNEPPEAKMUBHOCM U, OTHAKO B PYCCKOM SI3bIKE AJIs
0003Ha4YEeHUS TOTO JUATHO3a B IOBCETHEBHOM PEYU ITOT TEPMUH HE yHOTPEOIAETCS.
[TosTOMy TIEepEeBOTYMK UCIIOIB3YET ONMHUCATENHHBIM MEPEBOJ] U OMYIIeHHEe a00peBra-

TYPBI.
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OI[HaKO CJIIeayeCT 3aMCTHUTDh, YTO IICPCUUCIICHHBIC BbIIIIC MCTOAbI U IIPUCMBI T1C-
peBOJa AOKA3bIBAIOT, YTO AOCTUKCHUC CMBICIIOBOM DKBUBAJICHTHOCTH IIpH IIEpEBOAC
XYAOKCCTBCHHBIX ITPOU3BCACHUAX SAPKO BBIpa)KeHHOﬁ HaHI/IOHaJ]I)HOﬁ OKpPAaIlICHHO-
CTH — 3aJla¥ad BIIOJIHC OCYIICCTBHUMaAA, XOTA U JOCTATOYHO CJIOKHAA. JIro06oit pa3BHTLIﬁ
A3BIK UMCCT B CBOCM apCCHAJIC I[OCT&TO‘IHI)Iﬁ HWHBCHTAPb CPCACTB IJIA IICPCBOJAA JIHO-
6I)IX, JaKC CaMbIX TOHKHX OTTCHKOB MBICJIH.
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OCOBEHHOCTH IOAI'OTOBKHU IEPEBOYHNKOB
B COBPEMEHHOM MUPE

Annomayus. Ctathsi pacCMaTpUBaEcT BOIPOCH OOYUEHHS CTYIEHTOB IIEPEBOTIECKUX OT/IEIE-
HHI B YCJIOBHSX COBPEMEHHOTO MUpA. AKTyalbHOCTh 00YCIIOBIeHa HEOOXOMMOCTBIO aHaIM3a H3-
MEHHUBIIHAXCS TPEOOBaHMIA K BBITYCKHHKAM M BO3MOKHOCTSIMH Pa3BUTHsI 00pa3oBaTeIbHOM TPACKTO-
pHH B YCIOBHSIX KOMOMHHPOBAHHOTO 00y4ueHust. Oco00e BHUMaHHUE yISICHO BOMPOCAM HCITOIb30Ba-
HUsL 00pa30BaTEIbHBIX PECYPCOB, MEPEBOAUECKHUX 0a3 MaHHBIX, MAPTHEPCKUX MMPOCKTOB. BhIeneHsl
U [IPOAaHATM3UPOBAHBI TPEOOBAHUS COBPEMEHHOI'0 COOOIIECTBA K BBITYCKHUKAM MIEPEBOTYECKHUX OT-
JeJIEHUH, pacCCMOTPEHBI BO3MOYKHBIE BapHAHTHI 00pa30BaTE/IbHON MapaJurMbl B KOHTEKCTE KOMOH-
HupoBaHHOro odyuenus — blended learning.

Knioueswvie cnosa: obpazoBaTenbHbie TEXHOJIOTHH, TEXHOJIOTHN 00y4eHus nepesoy, blended
learning, cucTeMbl MaTMHHOTO MIEPEBO/IA.

Olga Volodina
Rostov State University of Economics (RINH)

TRAINING OF TRANSLATORS AND INTERPRETERS
IN THE MODERN SOCIETY

Annotation. The article examines the issues of teaching students of translation departments in
the modern society. The relevance of the article is due to the need to analyze the changed requirements
for graduates as well as the possibilities for the development of the educational trajectory in the con-
text of blended learning. Particular attention is paid to the use of educational resources, translation
databases, partnership projects. The requirements of the modern community for graduates of transla-
tion departments are highlighted and analyzed, possible options for the educational paradigm in the
context of blended learning are considered.

Keywords: educational technologies, translation learning technologies, blended learning, CATSs.

JleATeIbHOCTh TIEPEBOIYMKA KaK YCTHOTO, TaK W MUCHbMEHHOTO IPEAIojaraet
ITOCTOSTHHOE JIMYHOCTHOE pa3BuTHe. OCHOBBI MPaBHIIBHOW TOCTAaHOBKH Ipodeccuo-
HaJIbHBIX 3a/1a4, a TaK)Ke BO3MOKHBIE METObI M IIPUHIIMIIBI UX Pa3penieHns JOJKHbI
OBITH 3aJI0’KEHBI CHCTEMOI TIepeBOTIECKOro oOpazoBaHus [3].

67



AKTyanmbHOCTB MTOCTABJICHHOM MPOOJIeMbI SBJSIETCS CIEICTBUEM Pa3BOpauUBalo-
1Ieiics B HaCTOsIIIEee BpeMs HaIllMOHAIBHON MPOrpamMmbl peopMHUpOBaHUS BBICIIETO 00-
pa3oBaHUsl, MEHSIOIIEH OCHOBBI U 33JIJa4M TPACKTOPUU Tporiecca o0yueHusi. Cutyanus,
CJIOKUBIIASICSI B COBPEMEHHOM OOIIIECTBE M3-3a MMaH/IEMUH, BEIZIBUHYJIA HA IEPBBIN IJ1aH
BOMPOCHI MOATOTOBKH YCTHBIX MEPEBOAUYMKOB B COOTBETCTBUU C HOBBIMU TPeOOBaHU-
SIMM, BOIIPOCHI UX JAJIbHEUIIIEH aJanTaliy K U3MEHUBIINMCS YCIOBUSM IIPAKTHYECKOU
NESTENIbHOCTH U TpeboBaHUAMHU pbiHKA. Crienuduka NOJIrOTOBKUA YCTHBIX MEPEBOAYU-
KOB pa3iMyHa B K&KOM CTPaHE U B KaXKIOM OT/IEIbHO B3STOM BBICILIEM Y4eOHOM 3aBe-
JICHUH, TIOCKOJIbKY TIOJTHOT'O COOTBETCTBUS KaK B MporpaMmmax o0y4yeHHs, TaK U B Opra-
HU3ALHUK YYEOHOI0 IpoLecca Ha CErOAHAIIHUM JIEHb HE CYIECTBYET. B mocmeanuii ro
MBI HAOJIOZa€M CIIOXKHBIHM MPOIIECC CMEHBI MAPaJUTMbl U AITOPUTMOB O0YUECHHUS B By3€
B 1IeJIOM, U B c(hepe 00yueHus MepeBOTIMKOB, B YACTHOCTH.

OcHOBHBIM (paKTOPOM, OKa3aBIIUM HEMOCPEACTBEHHOE BIMSHUE Ha 00pa3oBa-
HUE, SBUJICS MEPEXO0Jl Ha yJaJeHHOE JUCTAHIIMOHHOE OOy4YeHHE C HUCIIOJIb30BAHHEM
pa3INyYHbBIX 00pa3oBaTeabHbIX MIaThopM, 0a3 gaHHbIX U T.1. [Ipodeccopcko-mpeno-
JaBaTeJIbCKUM COCTaB MPUIIEN K OCO3HAHUIO TOI'0, YTO HEOOXOIMMO TECHOE COTPY-
HUYECTBO C MAPTHEPCKUMH YHUBEPCUTETAMU, KOJUIETAMH U3 IPYTUX BY30B U NEPEBOI-
YECKHUX aCCOLMALNM U T.[.

Kak ormeuaer B cBoeit pabore FO.M. 3uHoBbeBa, mpodeccnoHanbHas S3bIKOBast
NepeBoUEcKasi HOJArOTOBKA B YCIOBUAX JTUCTAHIIMOHHOTO OOYUYEHUS SIBISETCS CIOXK-
HOU 3aj1aueid, TpeOyIoIIeil mepecMoTpa MPUOPUTETOB U MOCTPOEHUS 1IETOCTHOTO MEXK-
JUCLHUIUITMHAPHOTO MOJIX0/1a K COJIEPKAHUIO KypPCOB, HaIllpaBJIEHHBIX Ha (popMUpOBa-
HUE OCHOB MPO(ECCUOHANBHOUN KYJIBTYPHI yuamuxcs [2].

Ha naHHBIII MOMEHT aKTyaJieH IMOMCK OTBETOB Ha BOIPOCHI: HEOOXOIUM JIU T'H-
OpuUIHBIN TOAX0/1 K 00yUEHHUIO TEPEBOAUMKOB, TaK Ha3biBaeMbIll «blending approachy,
CJIEIyeT JI1 BHOCUTH B Y4€OHbIE TUIAHBI U3MEHEHHU S, KOTOPHIE CBSI3aHbI C HEOOXOIUMO-
CTbIO OCBOCHMSI CTYJEHTAMH HOBBIX TE€XHOJOTHI, HEOOXOIUMO JIM MepecMaTpUBaTh
MOCJIEI0BATEIBHOCTh CETMEHTOB Kypca OOy4eHMsI YCTHOMY M NMHCbMEHHOMY Iiepe-
BOJlY, SIBJISIETCS JIU aKTyaJIbHBIM OCBOEHUE BCEX MOSBIISIIOIIMXCA HOBBIX TEXHOJIOTUI
Kak JiJIsl CTyICHTOB, TaK U JJIsl IpenoaaBaTeseu.

Ha ceromHsmHauii MOMEHT akaJIeMHUYECKOMY COOOIIECTBY COBEPIIIEHHO OYe-
BUJIHO, YTO PBIHOK TPEOYET OT BBITYCKHUKOB OBITh TOTOBBIMU K PA3IMYHBIM Kapbep-
HBIM TPAeKTOPUSIM B 3aBUCHMOCTHU OT HYXJ paboTonareneii. Takke OYEBUIHO, YTO B
OpraHu3alid MOJATOTOBKM NEPEBOJYMKOB HEOOXOJMMO OPHUEHTUPOBATHCA HA CTaH-
napTel Takux opranuzanui kak OOH, Esponerickuit mapnament, BOMUC, MOT, npo-
dheccuonanbabie nepeBoaueckue corosbl (FIT, CIUTI, EULITA, Coro3 nepeBo1unKkoB
Poccuu u 1.11.), pa3iaudHble MEXIyHApOAHbIE KOPIIOpalu, TpeOOBaHUsI KOTOPBIX Te-
peHUMalOT Aaiee 0osee MeJIKUe pernoHallbHble Opranu3anuu. CTaHaapThl IepeBoaue-
CKOT0 00y4YeHHs 337a10T TAKUE BEYIINE €BPOINEUCKUE IIKOJIbI KaK OJHA U3 CTapeHIInX
KON mnucbMeHHoro U yctHoro mnepeBoga ETI  (OKenema, IIBeitnapus,
http://www.unige.ch/eti/index.html), UHCTUTYT NMHCHhMEHHOTO W YCTHOTO MEpeBOAA
[eitnensbeprckoro  yHuBepcurera (I'eiimensOepr, I['epmanus, http://www.uni-
heidelberg.de/), Beicimas mikona yctHoro m muchbMenHoro mepeBoga EIT (ITapuk,
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Opannus, http://www.univ-paris3.fr/esit/), Beiciuit HHCTUTYT NMUCbMEHHOTO U YCT-
Horo mepeBoga B bproccene (http://www.isti.be/), MOCKOBCKHI TOCYIapCTBEHHBIM
nuHrBuctTudeckuii yausepcuret (http://www.linguanet.ru/), Ilaturopckuii rocyaap-
CTBEHHBIN JIMHrBUCTHYECKK yHUBepcuTeT (http://www.pglu.ru/), Beicias mkosna me-
peBoga MOCKOBCKOro rocyiaapcTBeHHOro yHupepcurera umenu M.B. JlomoHocoBa
(http://www.esti.msu.ru/), Cankt-IlerepOyprckass BbICIIas IIKOJIa IIepeBOja
(http://spbs.herzen.spb.ru) nmpu PoccuiickoM rocy1apcTBEHHOM I€IarorM4eCKOM yHH-
Bepcutere umenu AWM. I'epuena.

Cpenn OCHOBHBIX TpeOOBaHWH, KOTOPBIC MPEIBSIBISIOTCS COBPEMEHHBIM BBI-
MyCKHUKaM-TiepeBounkam, ciaeayet, A.C. KamsakuH BeIIETSET CIeayIonue:

e  MHOTOQYHKIIMOHAJIHHOCTD,

®  MHOT033JIa4yHOCTb,

® TOTOBHOCTh M YMEHHUE aJJallTUPOBATHCS K UBMEHEHUSIM PBIHKOB,

e  BJaJCHHC HAOOPOM JOTOTHUTEIBHBIX HABBIKOB M TTPO(ECCHOHATLHBIX KOM-
nereHuuit [1].

HoBble TexHONMOTMM 00yUYeHUs] TPEOYIOT MPUBJICUCHUSI K YYCOHOMY MPOIIECCY
pasnu4IHBIX pecypcoB. Oco00oe BHUMaHHE YACISICTCS U3YUCHHUIO U HCITOIh30BAHUIO CH-
cteM pacno3HaBanus Tekcra (Speech to Text API, Finereaderonline, Free Online OCR,
Readiris u 1.1.). OGy4eHHne IepeBOTINKOB HEMBICTUMO O3 pabOThI C TAKUMH Oa3aMu
nanubeix kak WIPO Pearl, kotopas coaep>XUT TEpMUHBI W3 Pa3IUYHBIX OTpacieH,
IATE, UNITERM.

Jlnst 00y4eHUI0 YCTHOMY IEpEeBOJy, MOATOTOBKA MAaTE€pHUalIOB U TPEHUPOBKHU
HaBBIKOB MOKHO MCITOJI30BaTh MaTepHalibl ¢ caiiToB Speech Repository, Speech Pool,
SCICTrain, Eriton Project, koTopble conepkar pa3IudyHble MOAYJIH U MPAKTHUKHU, CO-
BETHI 3KCIIEPTOB, peun. [Ipr 00ydeHnN MUChbMEHHOMY TIEPEBOIY PEKOMEHIYETCS MC-
noibs3oBaHue cuctem MammHHOro mnepeBojga CATs (https://elunaguide.worldpress.
com, https://ec.europa.eu/info/resourses-partners), Takux TepPMUHOJIOTHICCKUX CUCTEM
(UNITERM, WIP, TERMCOORD).

B xone oOyueHus NepeBOJYMKOB CIEAYyeT OOpaTUThCS K TaK Ha3bIBAEMOMY
«blended learningy», KOTOpoe B KOHTEKCTE 00pPa30BATEIHLHOTO MPOIECCa UMEET CMBICI
paccMaTpuBaTh HE TOJBKO Kak KOMOWHaIMI0 oOydeHusi B pekume «face-to-face
learning» u «online learning», HO ¥ coueTaHre MHOXKeCTBa Apyrux ¢akTopos. Blended
learning mosipazymeBaeT Takue 00pa3oBaTEIbHbIC TPACKTOPHUH KaK:

e coueraHue 0Oy4eHHUS] YCTHOMY U MUCbMEHHOMY MEPEBOY;

e 0oOydYeHHE TIEPEBOTIECKON CKOPOTIMCH HE TOJIBKO «PYUKOM 1O Oymarey, HO
Y C UCTOJIb30BaHUEM TUIAHIIIETOB M CMapT(OHOB;

e o0OyueHue KOH(EPEHII-NIEPEBOAY U KOH(PEPEHII-MEHEIKMEHTY;

e coueTaHue OOydYeHHUS MAIIMHHOMY MHCHMEHHOMY TEPEBOY U OO0yUEHHUIO
VIOPaBJICHUIO Ka4eCcTBOM mepeBoja (translation quality management training), T.K.
HEO0OXOMMO aKIICHTHPOBATH TOT (DAKT, YTO OIICHUTH KAYECTBO MEPEBOIa U YIIPABIISThH
UM, BBIOMpast HEOOXOAMMbIC HHCTPYMEHTBI, TEXHOJIOTUH, MOYKET TOJIBKO YETIOBEK;

e coueTaHHWe OOy4YEHHUs MHCHBMEHHOMY TEPEBOJY M IMOCT-PEIaKTHPOBAHUIO
MePEBEICHHOTO TEKCTA;
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e oOydeHue ycTHOMY niepeBoay u padote B cpepe PR, cBs3u ¢ oOmiecTBeHHO-
CTBIO U T.[I., T.€. mpodeccroHana ¢ 6ojiee LUPOKUM HAOOPOM HABBIKOB, XOPOUIO pa3-
Ouparomerocs B KyJIbTypHOU U pErHOHAILHOM crieliM(pUKe, 3HAIOIIET0 COBPEMEHHbBIE
CMMU wu corcern.

Bce BrimenpuBenénnsie npumepsl blended learning momoraroT cTaTh BBITYCK-
HUKaM TIEPEBOTICCKUX OTIEICHUI 00J1ee KOHKYPEHTOCITOCOOHBIMHU.
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THE INTERNATIONAL ADVERTISING AS A SEMIOTIC SYSTEM

Annotation. This paper provides a short analysis about how the advertising field has been
located aggressively and effectively in the society, promoting its products or services in every corner
of the world. However, the result of its innumerable international sales has required it to adapt to the
cultural characteristics of each country, one of the most important of them is the language. It is there
where translation takes place, creating a communicative system between the company and the global
audience(consumers). To carry out this study, there was scientific documentation used related to the
international advertising, semiotics, and translation like components of a culture and advertising ma-
terial of the brand Red Bull. The outcome of this study shows that despite a great number of interna-
tional brands successfully selling their products using the same advertising nationally and interna-
tionally, in most cases they need the joint work of a creative department and a translator who has deep
knowledge of both languages and cultures.

Keywords: international advertising, culture, translation, semiotics.

Globalization has allowed fundamental advances and developments worldwide,
facilitating transactions of knowledge, products, culture, money, and technologies
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among different countries. In the case of local markets, these have expanded nationally
and internationally through their most valuable tool, advertising.

Advertising is the instrument that companies and political, governmental, na-
tional, and international institutions use to position a brand or a product, offer services
and social and political ideologies to a particular audience, and whose aim is to per-
suade them to buy or manipulate information that they already have in their minds.
This aim is achieved through the use of oral or visual elements loaded with strong
affective or emotional components transmitted or published in the different mass media
that have greater diffusion in every country.

According to Mooij, some marketing strategies used by advertisers to accom-
plish a great outcome are: must create meaningful associations, must be relevant and
meaningful, must be linked with people's values, must be reflected or arouse people's
feelings and emotions, Must be instantaneously recognized [3: 41].

Analyzing Mooij's point of view, we can say that advertising is inherent to cul-
ture and vice versa, since one cannot live without the other.

According to the Oxford dictionary, culture is “the customs and beliefs, art,
way of life and social organization of a particular country or group”. However,
Globalization, in its eagerness to standardize culture at a global level has gener-
ated the term Marketing of cultural imperialism, which seeks to establish the
same needs of a dominant culture in a different or minority culture. Sometimes
overlooking the unique components that make up the cultural identity of each
nation.

One of these unigue components that make up culture is language, which has
become one of the main barriers when promoting an item or service in a country that
does not share the same language as the country of origin. So, this is where translation
takes place, as this is: “the production of a functional target text maintaining a relation-
ship with a given source text that is specified according to the translation skopos”
[4: 600].

Likewise, translation is conceived as a communication process, since through it,
a message is transmitted from a source language to another target language, using dif-
ferent channels and signs. Besides, translation as an object of study is part of linguistics
but also of semiotics, according to Stecconi's perspective: “semiotics can be described
as the discipline that studies how people make sense of their experience of the world
and how cultures develop and give currency to this understanding” and that “semiotics
is ultimately a theory of how we produce, interpret and negotiate meaning through
signs” [1 :47].

Humanity is made up of signs of different categories and functions (colors,
sounds, words, icons, painting, music, etc.) These by themselves represent some-
thing but they also contain a meaning of this something. The existence of these
signs allows people to interpret the world in which they are, but the meaning that
is transmitted varies according to the cultural characteristics that surround the
subject. In order for a semiotic process to express the proper meaning, it is im-
portant to create a link among the semantic, syntactic and pragmatic components
of each culture.
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Both semiotics and advertising are fundamental elements in the life of
human beings, through them people establish a correspondence of messages.
However, in the case of advertising, the reception of this message cannot be
evaluated automatically, but will be reflected in the number of sales that have
been generated or the result of market studies carried out by the corresponding
entities.

Some companies promote their products by creating standardized campaigns that
do not need translation or change in the non-verbal signs with which they were created
and are still successful. On the other hand, there are advertising campaigns that arise
changes in some or all of the signs that make up (language, logos, colors, font, clothing,
actors, geographic space) to create a union between the brand or product and the po-
tential buyer.

In the latter case, most companies hire translators to carry out this adaptation of
signs from one language to another in advertising campaigns, generating the need to
acquire the service or product in the foreign audience, so “the translator must navigate
in the iconic dimension of language and move beyond the conventions and obligations
of the dictionary to enter the live dialogue among national languages, among languages
internal to a given national language, and among verbal signs and nonverbal signs”
[2: 3].

The translation activity could arbitrarily be seen as the substitution of linguistic
units or signs belonging to another language. However, the translator must understand
the language and the culture in which it is immersed, additionally possess great crea-
tivity and professional training in this area that allows him to create the same or similar
Image in the minds of the receivers (buyers).

One of the powerful brands that operate globally is Red Bull. Nevertheless, its
advertising and even its name have been modified in order to convey a familiar mes-
sage. For example, in Russian context the slogan “Red Bull gives you wiiings” changed
to “Peo by oxpulisisisiem” the name of the product was transcribed, the syntax of the
slogan varies, in English, it is composed of noun+verb+indirect object+direct object,
on the other hand, in Russian, it is composed only of noun and verb, the objects are
omitted, but the community understands the metaphor if they drink Red Bull, they will
get wings. In other words, that drink will give them the motivation or necessary energy
to make the impossible possible.

Another example of modification of advertising made by Red Bull was the com-
mercial “Pigs fly”. There is a boy on the farm, feeding the pigs with Red Bull while
smiling mischievously, then he goes into the kitchen where his mom is doing the dishes
and tells her:

- Please, please mom | really, really want to go to the strip club

The mom replies:

- When pigs fly, young man, oh myyy

Immediately appear pigs flying.

The commercial finishes with the boy in the strip club. The animation of this
commercial presents a variation for the Spanish-speaking public, since instead of pigs,
donkeys appear, and the dialogue of the characters also changes a bit.
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Boy: Por favor mamad, realmente quiero ir al estriptis, si?

Mom: Cuando los burros vuelen jovencito, oh Dios.

In the English version the words please and really are repeated in order to show
the desire and enthusiasm that the child has for attending, on the other hand, in the
Spanish version the repetition of these words is omitted and the word “si” and the ques-
tion mark are added, in order to get permission to attend or have something you really
want, also we can notice how the Spanish language adopted the anglicism “striptease”
to estriptis.

The change of the animals in this commercial was made considering the
destination of culture because, in Spain and Latin America when you want to say
that something is impossible to achieve through the use of idioms it is said: when
donkeys fly (Spain) or when cows fly (Argentina, Colombia) and not when pigs
fly.

On the other hand, using an image of a child who attends a strip club, and a
stripper limits the diffusion of this commercial in countries where family values,
the innocence of childhood, and the use of demure behaviors and clothing are cul-
tivated.

According to Mathieu Guidére, we can conclude that “the semiotic approach
has the advantage of manipulating different ‘worlds’ with the appropriate conceptual
tools [....] as it allows the translator to integrate signs that come from different sys-
tems.”[2: 4]. It is appropriate to say that this kind of semiotic process is also per-
formed by big companies and brands like Red Bull. For that reason, most of the time
advertisers and translators work together in to convey the message from one langue
to another through diverse channels of communication and different techniques of
translation and marketing. Besides, the translator must know how the cultural ele-
ments work in the source and target places and possess experience, a wide imagina-
tion, and communicative skills that allow him or her to convey the proper meaning
successfully.
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Bomnpoc olieHKr kayecTBa NMepeBo/ia SIBISETCS aKTyallbHbIM KaK JJISl IPAKTUKY-
IOIIMX NIEPEBOTUMKOB, IEPEBOTUMKOB-TEOPETUKOB, TAK U JIJIS1 3aKA3UUKOB M KOHEYHBIX
PEIUITMEHTOB TIepeBoia. B apy moBceMecTHOTO A0CTyNa K HH(MOpMAITUHU BCe OObIIee
BHUMAHUE YAEISAETCSA BOJIOHTEPCKOMY IIEPEBOAY.

CoBpeMeHHbII OpUTAaHCKUI TEOPETUK U MTPAKTUK nepeBogoBeneHust M. Onoxan
OTpeeIIsieT BOJOHTEPCKUM MepeBO/I Kak T0OPOBOJIBHO OCYIIECTBIISIEMYIO JIFOJbMH JIe-
ATEJILHOCTH B cepe MepeBoia, HEOIIauuBaeMyto U 0(UIIMATIBHO OPraHU30BaHHYIO B
HMHTepecax Apyrux jojaeH [1]. U3 onpeaenenus ciaeayer, 4To BOJIOHTEPCKUN MEPEBO/T
MOYET OBITh UHTEPECEH TUPOKOMY KPYTY JIMII.

[lenbro paOoTHI SBISIETCS ONpE/eIeHNEe KauecTBa MepeBojia aBTOPCKUX CTUJIU-
CTUYECKHUX CPEACTB MEPEBOAYMKAMHU-BOJIOHTEPAMHU HA NMPUMEPE TEKCTOB MY3BIKAJIb-
HBIX [TPOU3BEACHUN aMEPUKAHCKUX UCTIOJIHUTENEN 21 Beka. bpul ocyliecTBiIeH aHanu3
nepeBo/ia HEeCKOJIBKMX IeCeH, OMyOJIMKOBaHHBIX Ha caiite amalgama-lab.com, u
OCMBICJICHBI BBISIBIIEHHBIC OIMUOKH B KOHTEKCTE CHCTEMBI TPaIalliy OIMMUO0K, pa3pado-
tanHou B. H. KomucapoBsim.

Cnenyer OTMETUTh, YTO OPUEHTUPOBAHHOCTh HA OXUJAHUS ayJIUTOPUU MEpe-
BO/Ia OCHOBBIBAETCS HA IPUHIIMIIE TMHAMHYECKOM SKkBHUBajeHTHOCTH FOmxrHa Haiiwl,
KOTOPBII CYUTAJ, YTO OCHOBHBIM KPUTEPUEM KaUECTBA IEPEBOA SBIISIETCS UMEHHO pe-
aKIWs pelMIeHTa nepesosa [2].
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M.B. [leBHas npuBOAMUT OKA3aTEIbCTBA, YTO JHOOAsi BOJIOHTEPCKAs NEATEIb-
HOCTb, B TOM YHUCJIE U MIEPEBOTUECKAs, [10 CBOEH CyTH, (popMe U coliepKaHUIO B 00JIb-
e mepe npuobImkaeTcs K mpodecCuoHanbHOM, yCBanBas ee aTpuOyThl U IPU3HAKH,
TpeOys cnenupuyecKux yMEHUMN, 3HaHUM, HABBIKOB, a TaKXKE CO3/]aHUSI CTaHJIapTOB
JESITeIbHOCTH, HOPM, TIPaBUJI | T.1. [4].

To ectb, Oyyun COBEpILIEHHO JOOPOBOIBHOM JIEATELHOCTHIO, BOJIOHTEPCKUH T1e-
peBoJ TpeOyeT npodeccuoHaIbHON OpraHu3aliy NpoleccoB. JJaHHBIN MOAX0 MoApaszy-
MEBAET U COOTBETCTBYIOIYIO CUCTEMY OLIEHKH Ka4e€CTBA BOJIOHTEPCKOI'O IEPEBOJA.

CremyeT noguepKHyTh, UTO peoliaaroiee OOMBIIMHCTBO OCYIIECTBICHHBIX HC-
CIIeIOBaHUM B chepe OIIEHKU KauecTBa epeBoia OCHOBBIBAETCS Ha IpeioxkeHHoM B.B.
CnoOHUKOBBIM KOMMYHHKATHBHO-(YHKIIMOHATEHOM T101x01¢. CornacHo Co0HUKOBY,
OLICHKA Ka4ecTBa MEPEBOJA JOJDKHA MPOXOANUTH C YYETOM YCIOBUN KOMMYHUKATHBHON
CUTYyallUH, L€ NepeBO/ia, OKUJAHUA U IPEANOYTEHUI BCEX YYACTHUKOB KOMMYHHKA-
THUBHOT'O aKTa U HTHUIIMATOPA NIEPEBO/IA, @ TAKXKE C YUACTUEM HCIOIB30BAHHOM CTPATErUH
nepeoja. B. B. C100HUKOB yTBEpKIaeT, 4TO MEPEBO/IbI pa3HBIMU JIFOABMU MOTYT OLie-
HUBAThCA MO-pa3HOMY. OHU BBIHOCAT CBOM 3aKJIFOYECHHUS O KQUECTBE NIEPEBO/IA, UCXOS U3
BO3MO’KHOCTH YCIIEITHO HCIIOJIb30BATh IIEPEBO/] B UHTEPECaX CBOEH MI03HABATEIILHOM WITU
npogecCHOHAIBHON esITeNbHOCTH. M3 yero cieayeT 0co3HaBaTh BaXKHOCTh UCIIOIb30Ba-
HUSI UMEHHO T€X KPUTEPHEB OIIEHKH, KOTOPHIMH PYKOBOJICTBYETCSI PEAIbHBIN CYOBEKT
OLIEHKHU TepeBojia. B paMkax Halero uccieqoBaHus TaKUM CYObEKTOM SIBIISICTCS YMTa-
TEJIb TSKCTOB TIECEH, pa3MeEIIeHHBIX Ha caiite amalgama-lab.com. PermmueHTs! B 00ITB-
IIMHCTBE CBOEM PYKOBOJICTBYIOTCS CYObEKTUBHBIMHU CYXICHUSMU, HE TIOJKPETIICHHBIMU
TEOpHUEN NEPEBOA, YTO CHUKAET YPOBEHD yIOBIECTBOPEHHOCTH KAUE€CTBOM IIPOU3BECH-
HOTO IEPEBOJIA K MOXKET IIPUBECTHU K HEMTPABUIILHBIM NIEPEBOTYECKUM pelieHHusIM. BmecTe
C TEM OYEBHUJHO, YTO MCKIIIOUEHHE BIIMSHUS CyOBEKTHUBHOIO (DAKTOpa pelUIHEHTa He
ocymecTBuMo. B ToM uuncne, Ha 310 ykasbeiBan FO. Haiina. PemenuemM Takoro BHyTpeH-
HETO MMPOTUBOPEYHS MOXKET CTaTh CO3JaHUE MOJIENEH WM KPUTEPHUEB OLIEHKU C LENBIO
YMEHBIIEHUSI BIUSHUS CyOBEKTUBHOTO (haKkTopa.

Jj1s ocy1iecTBIEHUS TOCTaBICHHOM LIeIN ObLI MPOU3BEACH aHAIN3 HECKOJIBKUX
MepPEeBOJIOB, OMyOJIMKOBAHHBIX Ha caiite AManbsrama. Maeeit aToro pecypca sBisieTcs
JIOHECEHHE OPUTUHAIBHBIX TEKCTOB, CKPBITHIX CMBICIOB M HEOJJHO3HAYHBIX MeTadop
MOMYJISIPHBIX UCTIOTHUTENEH 10 OOJbIIEeH ayTUTOPUH JTFOJCH, TOBOPSIIMX Ha Pa3HbIX
SA3bIKAX.

JlomyuieHHbIe BOJIOHTEPOM OIIMOKH paccMaTpUBAIMCh B COOTBETCTBUHM C I'pa-
nanei ommook o B. H. Komuccapony:

e  OmMOKHU, UCKAXAIOIIHNE TPyOBIM 00pa3oM CoAep)KaHUEe OPUTHUHATIA;

e  OWMOKH, HE UCKAXKAIOUIUE MTOJHOCTHIO CMBICI MEPEBO/IA, OJJHAKO BEIyIIHE
K €r0 U3MEHEHUIO;

e omuOKH, HE Hapyllalolue OOIIer0 CMbIC/Ia OpPUTHHAIA, HO U3MEHSIOIINE
€ro CTUIMCTHYECKUE OCOOEHHOCTH;

®  HapyUIECHUS HOPM s3bIKa MEPEBOJA, IEMOHCTPUPYIOLINE HEAOCTATOYHYIO
CTEIICHb BJIAJICHUS JaHHBIM sI3bIKOM [3].

Twenty One Pilots — “Kitchen Sink”
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I’m a kitchen sink, A — KyxouHas pakosuHa.

You don’t know what that means  7s1 He norumaews, umo 3mo 3Havum,

Because a kitchen sink to you Ilomomy umo Kyxonnas pakoeuna 0Jis1 meos —
Is not a kitchen sink to me He mo, umo 015 mens

“Kitchen sink”, cormacuo Collins Dictionary, siBasieTcst JaKyHapHOH HIHOMOM,
OTpaXKarolIeH KU3HCHHBIC TPYAHOCTH M OBITOBBIC CHUTYAllUH, OAYEPKUBasi HETaTHB-
HBIC WU TPSA3HBIC aCMeKThl. [IepeBo/l UAMOMBI BBIMIOIHEH C MOMOIIBIO PUEMa Kallb-
kupoBanus. JomyiieHa onmmbka mepBoro TUma, To €CTh, COACPKAHUE OPUTHHANA TPY-
ObIM 00pa30M MCKAXKEHO.

Twenty One Pilots — “Ride”

I'm fallin’, so I'm takin' my time 4 nocubaro, u nomomy ne cneury omnpasumvcs
on my ride, 6 C80Il NOC/ICOHUTL NyMb.

“Ride” aBnsgercst metadopoit xu3HeHHoro myTH. [lepeBoa metadopsl ObLIT OCy-
IIECTBJICH C MOMOIIBI0 CEMAaHTUYECKOTO HEOJIOTHU3MA C KOHTEKCTyaJIbHOU TpaHcdop-
Manuei. Jlomyiiena ommubka BTOPOTo TUIA, HE UCKAXKAIOIIasi TOJHOCTHIO CMBICIIA, O/1-
HAKO BEIyIIasi K €ro U3BMEHECHHUIO.

Grandson — “Blood // Water”

The price of your greed is your son and
your daughter
What you gon' do when there's blood
in the water?

Lena meoeti anunocmu — meou ColH u 00Ub,
umo 0yoewiv oenamsv, Ko20a 600a OKpa-
cumcs Kpoevio?

“Blood in the water” siisieTcss HIMOMOM, 3HaAYEHUE KOTOPOUW COCTOHMT B TOM,
yTOOBI TTOKA3aTh BHISBJICHHYI0 KOHKYPEHTHYIO CJIa00CTh OMIMOHEHTAa, KOTOpasi BbI3bI-
BaE€T IMOBBIIICHHYIO arPECCUBHOCTH COMEPHUKOB. [1epeBo ObLT OCYIIECTBIICH C TIOMO-
ITBI0 CEMaHTUYECKOTO HEOJIOTH3Ma C KOHTEKCTyalIbHOM TpaHcdopmariueit. JlomymeHa
omuOKa TPETHErO THUIA, HE HapyIIaloias 00IIero CMbICIa OpUTMHAIa, HO U3MEHUB-
1asi €ro CTUWIMCTHYECKHE OCOOCHHOCTH.

Grandson — “Dirty”

Do you have enough love in your V mebs 6 cepoye docmamouno nobsu,
heart Umobvt noumu u 3aHAMbCA  Z2PA3HOI
To go and get your hands dirty? pabomou?

“Dirty hands” sBnseTcss uaAMOMOW HE3aKOHHBIX WM MPOTHBO3AKOHHBIX JICH-
cTBuii. Manoma Obliia repeBeicHa (QYHKIIMOHATBHBIM SKBUBAJICHTOM.
Gotye — “Somebody That | Used To Know"

Like when you said you felt so happy you [Teimanrace mei mocoa om cuacmos
could die ymepems...

“So happy you could die” sBasiercst meTadopoii 3aBepIIeHUs TIOO0BHBIX OTHO-
mennii. Meradopa mepeBefieHa CEMAHTUYECKMM HEOJIOTU3MOM C MCIIOJIE30BAHHEM
KOHTEKCTYaJIbHOTO BH/a TpaHchopmanuu. JlomyiieHa ommoKa IepBoro TUIa, TO €CTh,
rpy00 MCKaXKaromas CoJepKaHnue OpUrnHaa.
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B cBsI3u ¢ 1OCTYMHOCTBIO CO37aHUs [IMPPOBOTO KOHTEHTA, K KOTOPOMY OTHO-
CUTCS M HAIIMCAHUE MY3BIKAJIBHBIX TEKCTOB, BO3PACTAET CIIPOC HA OCYILECTBIICHUE TIE-
pEBOJIa JAHHOTO BU/1a KOHTEHTA Ha Apyrue si3bIku. CpaBisThCS ¢ 00beMaMu 10CTYII-
HOTO Ul IEpEeBOJIa Marepuana IOMOTracT BOJIOHTEPCKHW IEPEeBOJ, KOTOPBIA BCe
0oJbIIe TPUOOPETAET YEPTHl NMPO(PECCHOHAIBHOMN JESITENBHOCTU: CYHUIECTBYIOT KOH-
KpPETHBIE CPOKH, 3aKa3YMKH, UCIIOJHUTENIN U IPOLELYPbl KOHTPOJISA 3a KAYECTBOM.

C nenpro onpeneneHuss MecTa BOJIOHTEPCKOTO MIEPEBOAA B COBPEMEHHOM Iiepe-
BOJIOBEICHUH OBLIO MPOJIEMOHCTPUPOBAHO, YTO BOJIOHTEPCKUI NMEPEBOJ JOJHKEH U3Y-
4aThCsl HapaBHE C MPO(PEeCCHOHANBHBIM U yUeOHBIM NIEPEBOAMH.

[lepBbIM I1aromM Ha IMyTH K CO3JAHUIO0 KPUTEPUEB, MPEAOCTABISIONIMX BO3MOXK-
HOCTb BOJIOHTEpAaM MPUNTH K 00JIee KaUeCTBEHHOMY MEPEBOJLY, MOXKET CTaTh IMyOIHKa-
Us1 PEKOMEHIallMi MO0 OLEHKE KauyecTBa MEPEBOJIOB AJII BOJIOHTEPOB. DTO MO3BOJIUT
YCUJIUTH 00Pa30BaTEIbHYIO CTOPOHY IIPOEKTA JJIsl €T0 HETIOCPEACTBEHHBIX YUaCTHUKOB.
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3AITOJIHEHHUE U KOMIIEHCALIUA KAK OCHOBHBIE CITOCOBbI
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Annomayus. B pabote paccMaTpuBaeTCs BOIPOC SIMMUHUPOBAHUS JIEKCUUECKHUX JIAKYH
IIPU MIEPEBOJIE C PYCCKOTO A3bIKa HAa aHTJIUMCKUN Ha nmpuMepax u3 KHUru I'. SAxunoit «3yneixa
OTKPBIBAET IJ1a3a». AKTYaJIbHOCTh HUCCIIEIOBAHMS 3aKI0YAETCSA B TOM, UTO JIAKYHBI BCET/1a BOC-
MPUHUMAIOTCA KaK HEUTO YYKJ0€ U HEMOHATHOE, a TOTOMY IlIaBHOM 3ajjaueil mepeBoguuka 0y-
neT obecrnedyeHrne MOJIHOTO MOHUMAaHUS YUTaTelIeM TEKCTa ¢ COXpaHEHUEM OCOOEHHOCTEW uy-
KOU KYJIBTYPBHI.
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Annotation. The paper considers the issue of eliminating lexical lacunae in the translation from
Russian into English using examples from the book by G. Yakhina "Zuleikha". The relevance of the
study lies in the fact that gaps are always perceived as something strange and incomprehensible, and
therefore the main task of the translator will be to bring the reader as close as possible to the author.
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Ha nanHOM 3Tamne pa3BUTHS COBPEMEHHOM JMHIBUCTHKU MpoOJieMa MepeBoa
JAKYH CUMTAETCS] OJHOM U3 CaAMBIX aKTyaJIbHBIX, [IOCKOJBKY B IIPOLIECCE MEKKYIBTYP-
HOM KOMMYHUKAIIMM OHM BCTPEYAKOTCS MTOCTOSIHHO. BBUy TOTO 4TO JIaKyHBI OIIpese-
JSIOTCS KaK HE3HAKOMBIE M UY>KJIble TIOHATHUS ISl IPECTaBUTENEH OTHOM KyJIbTYpHI,
NEepPEeBOTUMK 0053aH MepeiaTh X HE TOJIBKO MAKCUMAJIbHO TOYHO U MOHATHO, HO €I1é
Y TIOCTAPAThCs BOCCO3aTh KyJIbTYPY IEPEBOJSALIETO SA3bIKA.

VIMeHHO 10ATOMY JIMHI'BUCTaMHU OBLIN pa3padOoTaHbl METOABI HIIMMUHUPOBAHNUS
JIAKyH, CPEJIX KOTOPBIX — KOMIICHCALIMS U 3aII0JIHEHHUE.

[enp Haiel cTaTbu — NPEACTABUTH MOAPOOHBIN aHATU3 JEKCUYECKUX JIAKYH, C
LeNbI0 omnpenesieHuss Haubosee F(hPEKTUBHBIX METOMOB MPEOJIOTCHUS JIAKyH B MPO-
1ecce KOMMYHUKALIMH.

Jlnst uccnenoBanusi HaMU ObLT BBIOpaH poMaH ['y3ens SAxunoi «3yierixa OTKpbI-
BaeT miazay (anri. «Zuleikhay), onyoimkoBannsiii B 2015 roay u nepeBeaeHHbIN JIu-
3011 XouneH B 2019 rony.

[Ipexxne Bcero, CTOUT OTMETUTD, YTO KOMIIEHCALUS MPEACTABISIET COOOU MpPO-
1[eCC MTPEOI0JICHHUS JTAKYHBI, TIPU KOTOPOM «UY3KO0€» TIOHITHE 3aMEHSIeTCsI «CBouM» [3].

OOpatuM BHUMaHHUE Ha CIEAYIOUIUMN IpUMEp U3 BHIOPAaHHOTO HaMU IIPOU3BE-
JICHUSL.

Jlanee oOpaTM BHUMaHUE Ha BTOPOI CIOCO0 STMMUHUPOBAHUS — KOMITEHCAIH
JaKyH.

Ilomox meuem no enaenoul yruye FOnbawa x okonuye.

Their procession flows along Yulbash’s main street, toward the edge of town.

B ananmsupyemom npumepe Mbl BUJIUM JIAKYHY JJISL QHTJIMACKOTO s3bIKa. Tak,
COIJIACHO MOJIHOMY pyCCKO-aHrimiickomy cioBapro B. K. Mromnepa okonuua npea-
CTaBJIEHa TOJILKO B OJTHOM 3HaUY€HUM «OKoiuia — (u3ropojip) village fence; (Bopora B
sToit m3ropoan) village gate». OnHako TaHHOE 3HaYEHUE HE TOJIXOJIUT B JAHHOM CITy-
4yae, a COOTBETCTBEHHO MEPEBOJYMK ObLI BBIHYXAEH MPUOETHYTh K OMUCATETLHOMY
nepesoay (the edge of town). Onnako, oOpaias BHUMaHue, 4TO JeiicTBHE poMaHa Oe-
peT cBoe Hayano B AepeBHe (FOnbarr), a He B TOpoJie, MOKHO TOBOPUTH O HEKOTOPOM
(bakTUYECKON HETOUHOCTH MPH 3aMOJHEHUU JaKyHBI.

Janee oOpaTM BHUMaHUE Ha BTOPOM CTIOCOO AMMMHUHHUPOBAHUS — 3aTIOJTHEHUH
JaKyH. PaccMoTpuMm crneayromuii npumMep:
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Y omux auy 6v110 MHO20 UMeH, OOHO OpY2020 HenoHaAmHee U CmpauiHee: Xaeo-
Has MOHOROIUA, NPOOPA3EEPCMKA, PEKCUUUUA, NPOOHAI02, OONbULECUKU, NPOOO-
mpaowl, Kpacuasa apmus, coeemckasn enacmo, 2y0 4K, komcomonwvuywt, I'llY, kommy-
HUCMbl, YNOTHOMOYUEHHDIE. ..

Those faces had many names, each more incomprehensible and frightening than
the next: grain monopoly, food confiscation, requisition, tax on foodstuffs, Bolshe-
viks, food appropriation detachments, Red Army, Soviet power, regional secret po-
lice, Komsomol, State Political Administration, communists, authorized this and
that...

Taxk, oOpaiass BHUMaHWE Ha TaHHBIH OTPHIBOK, MBI MOYKEM YBUJIETh HCIIOIb30-
BAHUE COBEPIICHHO PA3JIMYHBIX MEPEBOAUYECKUX MPUEMOB, KOTOPHIC 3aMOJHAIOT JIEK-
cuyeckue JakyHsel. [lepen HaMu nmpuUMepbl TPAHCIUTEPUPOBAHHBIX JIAKYH — KOMCO-
moutbitel (Komsomol), kommynucTer (Communists). [Tpu sTom B iepBoM ciydae Jia-
KyHa TIpH TIepeBojie OblIa mepeaHa ¢ u3MeHeHueM (opMbI CIIOBa, a TaKXKe 3aMEHOU
KOHKPETU3UPYIOIIeH Tpymnibl Ha oOoOmaromiyto. [lanee ObLT UCMOIB30BaH CHOCOO
KaJbKUpOBaHMs 1)1 Takux nmoHsTHi — KpacHas apmus (Red Army), coBeTckas BJIacTh
(Soviet power), xe6Hast MmoHomnoJust (grain monopoly). IToMumo 3TOTr0, OBLT UCTIOIB-
30BaH METOJI KaJIbKUPOBaHus — grain monopoly (xsie6Has MoHomous ), Soviet power
(coBeTckas BiacTh). B maHHOM citydae Mbl MOYKEM FOBOPHUTH O TOM, YTO BCE TPAHCIIM-
TEPUPOBAHHBIE JIAKYHBI IPUOOPEITU CTATYC MHTEPKYIIBTYPHBIX U 3aKPEIUIIUCH B SA3BIKE
MepeBo/ia, a KaIbKUPOBAHHBIC BAPUAHTHI MEPEBO/Ia IIUPOKO BCTPEUAIOTCS B MIEPEBO/I-
YECKOM MpaKTUKE, & COOTBETCTBEHHO MEPEIUIN U3 pa3ps/ia JaKyHapHbIX B CTaTyC IO-
CTOSTHHBIX COOTBETCTBHUIA.

Takum 00pa3oM, Ha OCHOBE MPOBEACHHOTO HAMHU aHAJIN3a, Mbl MOYKEM YBUECTh
aKTyaJIbHYIO MPo0JIeMy MepeBoaa — mpobJieMy epeBo/ia JJaKyH, OCHOBHBIMH CJIOYKHO-
CTSIMU KOTOPOU SIBJIIETCA OTCYTCTBME €IMHOM M OOLIENPU3HAHHON KiIacCHUPUKalIUU
JIAKyH, a TaK)Ke CIoco00B UX MepeBojia. B pe3ynbTaTe B TEKCTE MEPEBOISIIETO S3bIKA
BCTpeYaeTcsi 00JIBIIOE KOJTMYECTBO OMMOOK M HETOUHOCTEH, a TAK)KE MPOUCXOIUT IO~
Teps cnenuduka 9yKoi KyJIbTypbl, 4YTO ¥ MPOAEMOHCTPUPOBAIT HAIll aHAJIH3.
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INPOBJIEMA IIEPEBOJA JETEKTUBHOI'O POMAHA

Annomayus. B nanHO# cTaThe aHaIM3UPYIOTCS OCOOCHHOCTH MEpPEeBOJA C AHIJIMMCKOro Ha
pyCcCKHii 361K MUCTHUECKOTO Tpriiepa P.Kpeiira «Acnekt nbsBoia». [ljist 3Toro u3 pomana ObUIH
B35ThI IPUMEPBI U 3aTE€M MPOBEJICHO CPABHEHHE C UX PYCCKMMU aHanmoramu. Kak nokasan anaims —
aJICKBATHOCTH JIOCTUTACTCS IMTYTEM HUCIIOJIb30BAHMS TIEPEBOTICCKHIX TpaHC(HOpMAIUii: TEPECTAHOBOK,
OIyIICHUH, 100aBIeHUN U Apyrux. Bece 3TM MHCTPYMEHTHI MOMOTAlOT JIydllle 0ToOpa3uTh CyTh Ha
PYCCKUH SA3BIK.

Knroueswvie cnosa: poman, aHanus, NepeBoIeCKe TpaHCHOpMAaIIK, OCOOCHHOCTH MEePEBO/IA.

Ekaterina MKkhitaryan
Rostov State University of Economics (RINH)

THE PROBLEM OF TRANSLATION OF ADETECTIVE NOVEL

Annotation. This article analyzes the peculiarities of the translation from English into Russian
of R. Craig's mystical thriller "The Devil Aspect". For this purpose, examples were taken from the
novel and then compared with their Russian counterparts. As the analysis showed — the adequacy is
achieved through the use of translation transformations: permutations, omissions, additions and oth-
ers. All these tools help to better reflect the essence in Russian.

Keywords: novel, analysis, translation transformations, peculiarities of translation.

Poman Paccena Kpeiira « AcriekT AbsiBOJIa» — 3TO HEOOBIUHBIH, 3aCTYKUBAIOLTU N
BHUMAaHMUS B3I HA IPUPOY 3714, BOZMOXHOCTb MPOCIEINTh, KaK OJJHO Oe3yMue Mo-
KUPAET APYroe, Mopoxkaasi Mpyu 3TOM HOBOE, U TOMOTAET YATATEIO NPUOIUZUTHCS K
pasrajgke caMoro M3BECTHOTO MOJUTUYECKOTO MaHbSIKA MEPBOU MOJOBUHBI XX BEKa.
Hannuue B TekcTax pas3iMyHBIX JKaHPOBBIX 3JIEMEHTOB CKa3bIBACTCS HA MPUEMAX U
CpEICTBaX U300paKeHUs, Xy10KECTBEHHOHN IITyOMHE, CMBICIIOBOI €MKOCTH BBIITMCAH-
HBIX KapTHUH AeUCTBUTENBHOCTH. C 3TON MO3UIMH 00pa3 IJIaBHOTO reposi OTMEUEHHBIX
IIPOU3BEJCHUIN JOJDKHO OCMBICIMBATH MO MPUHLHUITY COOTBETCTBHUS KAHPOBBIM KOH-
BEHIIUAM U MPEOJIOJCHHUS, “0KUBJICHUSA HX.

[IceB1OAOKYMEHTAIBHOE HAYaJO B XYAOKECTBEHHOW TKaHW POMaHa «ACIEKT
IbSIBOJIA» UMEET BAKHOE CTPYKTYPHO-KOMIIO3UIIMOHHOE 3HAYEHUE, UAECHHO-CMBICIIO-
BOE HAIIOJIHEHHE U peau3yeTcsi B popMe Mucem, THEBHUKOBBIX 3anucel (‘“‘uenoBeye-
CKUI JOKYMEHT”), CIOBApHBIX CTaTel, COOOIIEHNUN U3 Tra3eT, CBUACTEIbCKUX MTOKa3a-
HUU U T. 1.

Henabo TaHHOTO WcCCJIeI0BAHMSA SIBIIECTCS BBISIBICHHUE OCOOEHHOCTEH mepe-
BOJIa MUCTUYECKOTO Tpujjiepa Ha Marepuasie pomaHa P.Kpeiira «Acnekr apsBona»
C QHIJIMKCKOIO Ha PYCCKUU SA3BIK.

B npumepe HUKe CONEPKUTCS OpUTrMHAIbHAs KOMIapaTUBHAs KOHCTPYKLUS, B
OCHOBE KOTOPOM JIEKHUT UHIMBUyalbHO-aBTOpCcKas MeTadopa. B nanHOM cityuae BOJIs
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yenoBeka (Zeleny’s will) cpaBHMBaeTcs ¢ TKaHbIO Wik Matepueit — as if its fabric was
woven from lighter thread than the other patients’. OTMETHM, YTO TIPU TPAHCIAIUN
YKa3aHHOTO 000pOTa Ha PYCCKUM S3bIK MEPEBOTUMK UCIIOJIb30BaAN TPUEM KaIbKUPOBa-
HUS1, YTO MO3BOJIUIIO BOCIIPOM3BECTH B TEKCTE MEPEBOIa UCXOIHBIN 00pa3. Takxke umen
MECTO MPUEM JIEKCUUECKOTO OMYIICHUS

The drugs seemed to dissolve Zeleny’s will particularly quickly, as if its fabric
was woven from lighter thread than the other patients’, and he responded to Viktor’s
questions without protest or resistance. (C.Russel. The Devil Aspect)

Hapxomuxu nooasunu éonto 3enenvt ouenvb bblcmpo, bblicmpee, yem 3mo npo-
UCXO0UNO Y Opy2ux nayueHmos, KaK 0yomo e2o ncuxuka 0vlia comkama uz donee
monkux Humeil. OH omeeuan Ha 80NPOCHI COBEPULEHHO CNOKOUHO, d 20J10C Obl1 YOu-
sumenvro msaekum. (Ilep. H.denukcon)

OOpatumMcst K MpUMepy HIDKE, KOTOPBIN WILTIOCTPUPYET MIPUMEHEHNE TIPH TTepe-
BOJIE JIBYX JIMAMETPaIbHO MPOTUBOIOJIOKHBIX JIEKCUUECKUX TpaHCHOpMAIIUA — OImy-
meHust u noo6asnenus. [lepBriif mpueM Mo He COBCeM 0OOCHOBAHHON MPUYMHE KOC-
HyJIca coueTanus he doesn’t act like someone who's innocent. Jlanee, Hao60poT, BU-
UM JIeKcudeckoe nobarneHue — “On yuien 6 ce6s”. IloMUMO yKa3aHHBIX JI€TallCH,
MIPUBEJCHHBIN (PparMeHT TAKXKe CONEPKUT YCTOMUNBOE BhIpAKEHUE, XapaKTEPHOE IS
pasroBopHoro ctuis peun — to be at a 10ss. Cpeau ero 3HaueHU# — “OBITh B HEIOYMe-
HUU, paCTEePSIHHOCTH, HepemuTeapHocT . [lepeBomunk momobpan yaauHbii, Ha Halll
B3IUISI/T, Ppa3eoIornuecKuil aHajor — “‘yma He npunodxcy, umo oeiams .

“An opinion, Doctor. All I'm asking for is your informed opinion. I’'m at a loSs
with Bihari. He doesn’t act like someone who's guilty, he doesn’t act like someone
who’s innocent. Sometimes it’s like he doesn’t know I'm in the room with him.”
(C.Russel. The Devil Aspect)

— Bce, 0 wem s npouty, smo evickazams eauie MHeHUe, 0OKmMop. Yma He npu-
J0stcy, umo oeaams ¢ 3mum buxapu. On 6edem cebs He mak, Kak 0ObIYHO 8e0ym ceds
sunogHvle. On ywen 6 cebsa. Hnozoa xasicemcs, ymo oH u He nOOo3pesaem, 4mo 8
KomMHame, kpome Hezo, ecmo euje kmo-mo. (Ilep. H.Demvkcon)

Crnenyromuii mpuMep COJIEPKUT JEKCUKY, 00J1aIal0IIyI0 BEIPAKEHHOM dKCTpec-
CUBHOCTBIO M COJIEPIKAIIYIO KATETOPHUIO OIIEHOYHOCTH. Peub B TaHHOM Cily4ae UJET O
psze anuTeToB — Vicious, spiteful, bitter witch of a woman. Bce onu HOCST HeraTUBHBIIH
XapakTep, YTO HAIJIO OTPAKEHUE B TEKCTE MEPEBO/Ia 32 CUET UCIIOJIb30BAaHUS YKBHBA-
JIEHTOB C AHAJIOTUYHOM CTUIIUCTUYECKON MapKUPOBAHHOCTBIO — ““0371001eHHas, c8ap-
aueas baba, eedvma, a He dHcenuuna . Kpome TOro, 3/1€Ch Mbl BUIUM KOHTEKCTYaslh-
HBI TEPEeBOJ, TaKXe COJepKallluii HETaTHUBHYIO OIEHKY — ‘the mental school,’
(“wxona onsa ncuxog”):

Between them they never let me forget that I'd had to spend time in that special
place, ‘the mental school, ’ they 'd both call it. Jitka was a vicious, spiteful, bitter witch
of a woman. (C.Russel. The Devil Aspect)

OHu 3HaMU U MHe He NO380NANU 3A0blMb, YMO MHE NPUULIOCL NPOBECTNU KAKOe-
Mo 8peMs 8 «UWIKoJ1e 01 NCUX06», KAK OHU ee HAa3vleanu. /[ocumka Ovlia 031001eH-
HoIl, ceapiueoil 6adoil, eedbmoil, a e rxcenuwiunoi. (Ilep. H.denukcon)
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3a4acTyio B TEKCTAaX XYAO0’KECTBEHHBIX MPOU3BEICHUIA MOKHO BCTPETUTH OCO-
OyI0 pa3HOBUIHOCTH MeTa(hOpHUIECKOTO TiepeHoca — 300MopdHbIe MeTadopbl. B 6071b-
IIMHCTBE CBOEM JaHHAasl CTUIMCTHYECKas (pUrypa MCIoNb3yeTcs A1 XapaKTepUCTUKU
YeJI0BEKa, TaK KakK MPEXkJIe BCEro OTPa)XKaeT OIECHOUYHOE CYKJIEHHE U 00J1alaeT BbhIpa-
KEHHOM AKCIPECCUBHOCTHIO. B mpuMepe HIKe aBTOp IMpeJiaraeT CBOEMY YHTATEIIO
OpUTHMHAIBHYIO pa3BEPHYTYIO MeTaopy, B OCHOBE KOTOPOIl JIEKUT 00pa3 mpeIcTaBu-
TeJs )KUBOTHOTO MuUpa — vulture (“‘cmepssamuux’). ABTOp OTMEUAeT XapaKTEPHYIO
O0COOCHHOCTH JTAaHHOW NTHUIBI — assessing dead-eyed gaze (“npucmanvuwiii 632150 7).
OTMeTuM, 9TO Ha TAaHHOM 3Tare IEPEBOTIMK BOCITPOU3BEN B TEKCTE MEPEBO/Ia YKa3aH-
HBIC 3JIEMEHTHI C TIOMOIIBIO KAIbKUPOBaHwMsl. J{anee BuauM erie oaHy aeTainb, Ha 3TOT
pa3 CBOMCTBEHHYIO desioBeKy — aTpuOyT lab-coated, oOpazoBanHbIif OT coueTanus lab
coat (“Oenbrit xanat (Bpada)”’). Takum oOpa3zoM, aBTOp 1aeT yKa3aHHUE HA POJI ICATEITb-
HOCTH TIEpCOHaXa. B TekcTe rmepeBoaa TaHHBIN AIEMEHT ObLT YaCTUIHO KOMITCHCHPO-
BaH B CJICAYIOIIEM IIPEIOKECHUH — “‘obauenue’:

Krakl said nothing for a moment, a lab-coated vulture holding Viktor in his as-
sessing dead-eyed gaze. (C.Russel. The Devil Aspect)

Kpaxn neckonvko menosenuii nomonuan, cmepeamHUKOM ROCMAMpPuUeas Ha
Buxmopa. Illpucmanvnulit 632140 u 0d1a4enue 0enanu €20 NOX0HCUM HA XUUWLHYIO
nmuuyy. (Ilep. H.denukcon)

Crnenyromuii npuMep BHOBb WIUTIOCTPUPYET aKTUBHOE UCIIOJI30BAHUE JIEKCUYE-
CKUX MpeoOpa3oBaHUl MPH MEPEBOAE XYIO0KECTBEHHOTO TEKCTa. 37eCh pedb HET,
HarpuMep, 0 epeBojie uanoMaTudeckoro obopora gives me the creeps mocpeacrTsom
ycTOsIBIIErocst (hpazeoaoruueckoro 3KBUBaNeHTa (“mypauwiku no kosce bezym”). Jla-
Jiee MBI BUJIMM HEMOTHBHPOBAHHYIO 3aMEHY CJIOBA, BRIPAYKAIOIIECTO KOHKPETHYIO YMO-
uuto — [ hate it (“A kaoswcowiii paz Opooicy kax ocunoswiii aucm’”’). HakoHel, npu nepe-
BOJIC Ha PYCCKHU SI3BIK TaK)Ke MMella MecTO reHepanmsanus — pPick up secretarial
supplies (“‘umo-mo 63amp”):

“You feel it too?” Judita seemed to read Viktor’s mind. “This room gives me
the creeps. | hate it if | have to come in at night to pick up secretarial supplies.”
(C.Russel. The Devil Aspect)

— Bul moowce amo uyscmeyeme? — KOouma nousana e2o cocmosnue. — B amoii
KomMHame y MeHA MypauwiKu no Kosce oezym. A Kaxcowlit paz opoxcy Kak oCUHO8blil
JIUCH, eCllu MHe HYJICHO NPUXooums ciooa eeuepom, umodwsl umo-mo e3smo. (Ilep.
H.®ennkcon)

Menumuackass Metadopa B XyJIO0KECTBEHHOM TEKCTE MapKHPYETCS MEPEHOC-
HBIM WJIH MPSMBIM YIOTPEOJICHHEM CJIOB WJIM CIIOBOCOYCTAHMM MEIMIIMHCKON Tema-
THUKH, PeaTH3yIOIMKX QYHKIIUIO XapaKTEepPU3allid COCTOSHHS OpraHu3Ma 4enoBeka. B
MpUMeEpPe HIKE MBI BUIUM Cpa3y HECKOJIBKO MeTadop, CBA3aHHBIX C MEAMIIMHOW —
uninfected by such prejudices (“nuwen makux npedyoescoenuii”’), unhygienic in their
living conditions (“‘6 ux keapmupax yapsim xaoc u anmucanumapusi”), their contagion
seemed endemic (“Hacmpoenusi 6 obwecmee cnocobOCmeosanu pacnpoCmpaHeHuro
npeopaccyokos’’). Kak BUIIHO, IEPEBOIYUK HUCTIONB3YET pa3IudHbIe TpaHCHOopMaIuu —
CTHWJIMCTHYECKAsT HEUTpan3aIus, JIEKCHIeCKoe T00aBIeHHE.
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The apartment was scrupulously clean and Smolak was annoyed by his own ex-
pectation that Gypsies, even those settled in the city, should be dirty and unhygienic
in their living conditions. He had always thought himself uninfected by such preju-
dices, but, these days, their contagion seemed endemic. (C.Russel. The Devil Aspect)

B keapmupe 6vina uoeanvrasn wucmoma. CMoaax MblCleHHO KOpU cebs 3a npeo-
PAccyoxku: OH CUUMAl, Ymo 20pOOCKUe YvbleaHe OYeHb HeUUCMONJIOMHbL, YMO 6 UX
Keapmupax yapam xaoc u anmucanumapusn. On ececoa cuuma, Ymo auuieH ma-
Kux npeodyoexcoenuii, Ho HAaCMPOeHUA 8 00uLecmee cnocodcmeosanu pacnpocmpa-
HeHnuro npedpaccyokos. (1lep. H.denukcon)

OnucaHue *KepTB MPECTYIJIEHUI B TAHHOM POMAHE 3a4acTylo IMOPaXaeT CBOEH
HATypaTUCTUIHOCTHIO, TAK KaK aBTOP yAENseT OOJIbIIOe BHUMAHUE MOPOU JCHCTBU-
TEJBHO KYTKHM JACTAISIM. TeM He MEeHee, PU TPAHCIISAIUU Ha PYCCKUH S3BIK TaKas
HapouuTas JeTaan3alys He HaXOAUT TOJHOIIEHHOTO OTPAKEHUS B CHITY TPUMEHCHUS
MEePEBOIUYMKOM HE BCET/la MOTUBUPOBAHHBIX TpaHchopManuii. Hanpumep, He coBceM
000CHOBaHHBIM BBITJISAUT JIEKCHUECKOE OMYIIEHUE IEJ0r0 MPUAATOYHOTO B TIEPBOM
npeaiokeHuu. Jlanee Mbl BUAMM MPOTHUBOMIOJOXKHYIO JIEKCHUECKYIO TpaHchopma-
1o — nobassieHue. Pedb 3/1ech UaeT o mepeBo/ie cioBa face, koTopoe ObLIO 3aMEHEHO
Y JIOTIOJTHEHO CPaBHUTEIILHBIM 000POTOM IpH MepeBojie — “koowca, kak macka’. Tlpe-
00pa3oBaHUs JIEKCHUYSCKOTO XapakTepa KocHynuch u couetanus lidless white orbs of
the eyes, koTopoe ObLIO TIEPETaHO C MOMOIIBIO FEHEPATU3ALUN U YXKE YIIOMSIHYTOTO
paHee onyuieHus. B pe3ynbraTte Takoi 3aMeHbl 000pOT ObLT HEUTPaTU30BaH U yTPaTUII
CBOIO DKCITPECCUBHYIO OKpacKy. HelTpanu3auu B onpe1eICHHOW CTENEHH ITOBEPTCSI
eIe oJuH 000pOT, B KOTOPOM ObLTH omyIneHbl Aetanu — from red-raw flesh above a
bright white, gleaming, lipless grin (“3y6b1 owepunucs 6 6e32yooti yavioke”):

The head was turned in Smoldk’s direction, but even this gave no indication of
gender or personality. The face had been removed and the lidless white orbs of the
eyes stared at Smoldk in emphatic accusation from red-raw flesh above a bright white,
gleaming, lipless grin. (C.Russel. The Devil Aspect)

Jluyom mecuacmuas 6wina nogepnyma ¢ cmopony Cmonaxka. Bcs Kosca, Kak
Macka, ovlia ¢ He2o cHAmMaA, daecmawue odenvle 21a3a cCMompeu ¢ YKOPU3HOLL, 3y0bl
owepunuce ¢ oezzyooii ynvioke. (Ilep. H.@emnvkcon)

Kak n3BecTHO, HCTIOB30BaHKE PA3TOBOPHOM JIGKCHUKU B XY0’KECTBEHHOM TEK-
CTE CO3/1aeT OIIYIICHHE )KUBOCTU M HEKOTOPOU BOJBHOCTH B PEUU, TEM CAMBIM TPH-
OJvKast aBTOpa K CBOeMY MepCoHaxy. EauHmMIa, OTHOCSIIASICS K TUTACTY pa3rOBOPHON
U CIICHTOBOMW JICKCHKH, COJICPKUTCS B MPHUBEICHHOM HIbke npumepe — headshrinker
(“mo3206npas”). Tak MHOCKA3aTEIbHO HA3bIBAIOT MCUXUATPOB, NMCUXOAHATIUTUKOB U
CHEIUAIMCTOB cMexHOTOo TTpodwts. [Ipu mepeBoie Ha pyCCKHiA S3bIK B TAHHOM ClTydae
OBIJIO MCIIOJIB30BAHO MPSIMOE CIIOBAPHOE COOTBETCTBHE C aHAJOTUYHOM CTHIIMCTHYC-
CKOM MapKUPOBAaHHOCTBIO:

“You the headshrinker?” asked the officer, without taking his eyes from the
knifeman. (C.Russel. The Devil Aspect)

— Tot npasoa mozzonpae?— cnpocun ogpuyep. (Ilep. H.denukcon)
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B pesynbrare npoBe€HHOTO UCCIEN0BaHNUS ObUIO BBISICHEHO, YTO C LIEJBIO JI0-
CTH)KEHHS aJIeKBaTHOCTU MEPEBOJIa HUCIONIb3YIOTCS COOTBETCTBYIOIINUE TpaHCc(opMma-
uuu. TpaHcnupys Ha PyCCKUU S3BIK pOMaHa «ACIEKT AbSBOJIA», MEPEBOMAYUKU HC-
MOJIb3YIOT BCE OCHOBHBIE BHUJBI TpaHC(OpMaluu, B YUCIE KOTOPBIX MEPECTaHOBKH,
omyuieHus, 1o0aByeHus 1 3aMmeHbl. KpoMe HHX, B IepeBo1ax MOKHO TaKKe HAWTH 3J1e-
MEHTBI TPAHCKPUIIMHU, KAIbKUPOBAHUS, TPUMEPBI KOHKPETU3ALNH, T€HEPATU3ALUN U
MOZYJIALINH.
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MN3YYEHME BJMAHUA 'EHAEPHBIX CTEPEOTHUIIOB HA TPOLHECC
HEPEBOJA XYJOXKXECTBEHHOI'O TEKCTA
(HA MATEPHAJIE ITEPEBO/IOB "KEHCKOI'O POMAHA)

Annomayus. B naHHON cTaTthe paccMaTpuBaeTCs (PEHOMEH I€HIEPHBIX CTEPEOTHUIIOB, pac-
CMaTpUBAIOTCA clielU(pUUEcKre YepThl TeHEPHBIX CTEPEOTUIIOB U UX OTPAKEHHUE HA PA3HBIX YPOB-
HAX A3BIKA, aHATU3UPYETCS S3bIKOBAs TMYHOCTD MEPEBOAYMKA B T€HJIEPHOM acrlekTe. ABTOP aKIIeH-
TUPYET BHUMaHHE HA TOM, YTO Ha aJ€KBAaTHOCTh U SKBUBAJCHTHOCTH MEPEBOJIA BIUSIOT HE TOJIBKO
OTJIMYUTEIbHBIE OCOOEHHOCTH S3bIKOB OPUTHHANA U MEPEBO/A, HO U A3BIKOBAasl JIMYHOCTH HEPEBO-
4HKa, €T0 JTUYHbIE, KYJIbTYPHBIE, COLMATbHBIC U T€HACPHBIC KauecTRa.

Kniouegvie cnosa: XynoxKecTBEHHbIN TEKCT, IEPEBOJ], TEHEDP, A3bIKOBAs JINYHOCTD, KEHCKAs
po3a.

Elena Nikolaeva
Rostov State University of Economics (RINH)

STUDY OF THE GENDER STEREOTYPES INFLUENCE
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Annotation. This article is devoted to the phenomenon of gender stereotypes, the specific fea-
tures of gender stereotypes and their reflection at different levels of the language, to the analysis of
the translator's language personality in the gender aspect. The author emphasizes that the adequacy
and equivalence of the translation is influenced not only by the distinctive features of the original and
translated languages, but also by the linguistic personality of the translator, his personal, cultural,
social and gender qualities.
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JKeHckue poMaHbl MOJIB3YKOTCS OTPOMHOI NOMYJISIPHOCTBIO BO BceM mupe. Ogi-
HAKO MePEBOJ] AKEHCKOT0 JIIOOOBHOTO pOMaHa MPECTaBISAET 3HAUUTEIbHbIE TPYJHOCTH
JUTS IEPEBOTYMKA, TTIOCKOJIbKY Tepe]l HUM CTOUT HE TOJBKO 3a]ja4a COXPAHEHUS CTHIIS
OpUTHHAaNa, HO ¥ BOCCO3/IaHHE FE€HIEPHO KOPPEKTHOTO MEPEBOIa C YUETOM MparMaTH-
YECKOT'0 3aMbICiia aBTOpaA.

['ennepHbIil pakTop B XYyJ0KECTBEHHOM MEPEBOJIE MOXKET BBICTYIATh B Kaye-
CTBE CTPYKTYpOOOpa3yIOIIero 371eMeHTa MPOU3BEICHHUS U TEKCTa MepeBoa, BIUATh Ha
MPaBUJILHOE BOCIPUATUE YHUTATEISIMH 00pa30B, MBICIEH, MEPEKUBAHUN CO3AAHHBIX
aBTOpoM. llepeBoTumK, SBISAACH OCHOBHBIM 3BEHOM B ITPOLIECCE MEKKYIBTYPHON KOM-
MYHHUKALIHH, «CO3/Ia€T B CBOEM COOCTBEHHOM FHOCE0JIOTMYECKOM KOHTHHYYME MOJIEIb
MCXOJHON MBICIIH, IPUYEM €€ aICKBaTHOCTh OyIET 3aBUCETh OT MHOXKECTBA (DAKTOPOB:
OT CTETEeHU MHPOPMHUPOBAHHOCTHU MEPEBOIYNKA, OT PACCTOSTHUS MEXIY aBTOPOM HC-
XOJTHOTO TEKCTa W IEPEBOJUYMKOM, a TAKXKE OT XapakTepa MBIIUICHUS MNEePEeBOI-
yrka» [5].

["enepHbIi MOX0/] B IMHTBUCTHUKE, MPEICTABIISIONIUNA COOOM OTHO U3 HAIpaB-
JICHUW aHTPOTIOOPUEHTUPOBAHHOTO M3YUYCHUS A3bIKA, 0A3UPYETCs HA BBIIBMKCHUU Ha
MIEPBBIN TUTAH YETOBEYECKOM JIMYHOCTH U HA B3aUMOCBS3H SI3bIKa C OMOCOIMATbHBIMU
U KyJIbTYpHO OOYCJIOBJICHHBIMHU XapaKTEPUCTUKAMU YEJIOBEKAa, B TOM YUCIIE U C €ro
II0JIOM.

[IpenpicTOpUs TEHAEPHBIX UCCIIEIOBAHUI B JIMHIBUCTUKE BO3HUKAET €IIE B aH-
TUYHOCTH U CBSI3aHA C CUMBOJIMKO-CEMAaHTUYECKON KOHIIENIMEN, OCHOBAaHHOW Ha CO-
OTHECEHHHM T'PaMMAaTHYECKOW KaTEeropuu poja C HEMOCPEICTBEHHOW pPealbHOCTBIO:
HaJIMYUEM JIIO/IEH MYKCKOT0 M *KeHCKoro nosa [9]. Bnocnenctsuu, 61arogapsi Takum
yueHbIM, Kak @. Maytrep, O. Ecniepcen u O. Cenup, reHiepHast INHTBUCTUKA Ha4aJIa
pa3BUBAThCA Kak 0CO00€ HANpPaBIIEHUE A3bIKO3HAHUS.

[loHsiTHE «TeHIEpP» CTAHOBUTCS TAKXKE MPEIMETOM M3YyUEHHUS B Pa3IMYHBIX CO-
LIUOJUHTBUCTHYECKUX, ICUXOJIMHIBUCTUYECKUX, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUUECKUX UCCTIE-
noBaHusix. [losBasitoTcst paboOThI, OMHUCHIBAIONTUE OCOOCHHOCTH (PYHKIITMOHUPOBAHUS
A3bIKa, OOYCJIOBJIEHHBIE TOJIOM, BO3PacTOM, OOLIECTBEHHBIM IOJIO)KEHUEM TOBOPS-
miero. ['eHpepHbie ucciaen0Banus MOKHO MPUYUCIUTDh K MEXIUCIUILUTMHAPHON 00J1a-
CTH HAYy4YHOTO 3HaHUs. « Bonpockl reHaepHOil TMHIBUCTUKU CETOJHSI HaXOISTCS B UC-
CJIEI0BATEIHCKOM (hOKYyCe OOJIBIIOTO KOJMYECTBA YUCHBIX, pAOOTAIOIINUX B CAMBIX pa3-
JUYHBIX 00JIACTSX 3HAHUS: TEHACPHBIE NCCIIEIOBAHNS UMEIOT SIPKO BhIPAYKEHHBIN MEXK-
TUCIHUIUIMHAPHBIN XapakTep. O0 3TOM KpaCHOPEUYMBO CBHJIETEIBCTBYET OTPOMHOE KO-
JMYECTBO MyOIMKaLUi U KOH(EepEeHIUH, MTOCBALIEHHBIX COOTBETCTBYIOLIEH MpobieMa-
THKE » [6].

['eniepHbIE CTEPEOTUIIBI UMEIOT B CBOEI OCHOBE, MPEXKE BCET0, OMOIOTMYECKUE
paznuuns. Ho yacTo MHOTHE MOJIOBBIE PA3NUUUs OOBSICHSIIOTCA HE OMOJOTMYECKUMHU
WJIM TICUXOJIOTMYECKMMHU OCOOCHHOCTSIMU, a CKOPEE COLUMAIBHBIMU U KYJIbTYPHBIMU
daktopamu [11]. [Ipu aHanu3e reHAEPHBIX CTEPEOTUIIOB B PEUE€BOM MOBEICHUH TAK)KE
OTMEYAETCS HEYHUBEPCAIBHOCTh JIAHHBIX PA3JINYMil, KOTOPHIE SIBISIOTCS HE HEMpe-
JIO’KHBIMU 3aKOHAMH, a JIUIIh TCHICHIIUSIMH YIoTpeOaeHus [12].
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B o01miemM ncuxoJMHrBUCTUYECKOM TUIAHE B CBOEM PEYEBOM ITOBEICHUU JKCH-
IIMHBI MEHEE KaTErOPUYHbI, YeM MY>KUUHBI. PedueBoe noBeaeHne seHIUHbI, IO CPaB-
HEHUIO C MYKCKUM, OTJIMYAETCA POOOCTHIO, HEPEIIUTEIBHOCTHIO, OCTOPOKHOCTHIO,
MEHbIIIEH arpecCUBHOCTBIO. JIpyruMu cioBaMH, >KEHIIUHBI PUOETAIOT K 0oJiee BExk-
JTUBBIM (hopMaM OOIIIEHHS ¢ IebI0 N30eraHus KOH(MIUKTOB, HEOJOOPEHH, HecoTIa-
cuit [1]. XKenmunsl Gosbliie 3a00TATCS O COOMIOJICHUA HOPM U OPUEHTUPOBAHBI HA
CBOETo MapTHepa M0 KOMMYHHKAIUU.

MyXYUH OTIMYAET CKJIOHHOCTH K Pa3MBIINIJICHUIO, OBICTPBIA yM, OOBEKTHB-
HOCTb, HAXOJJYUBOCTb, JIOTUYHOCTh, PAllMOHATIBLHOCTh. YTO KacaeTcsi SMOIMOHATILHON
chepsl, TO MyKYHHBI 110 CPAaBHEHUIO C )KEHIIIMHAMHU, 00JIe€ XJIaTHOKPOBHBI, CTIOKOWHEI,
BBIJICpKaHbl U panroHanbHbl [3]. Kpome TOro, My>KUMHBI Yallle UCMOIb3YIOT TePMHU-
HOJIOTHYECKHUH B TPOGECCHOHAIBHBINA CICHT, YTO, BEPOSTHO, MOJKHO OOBSICHUTH O0JIee
AKTUBHBIM HCITOJIb30BAHUEM MY>KUYMHAMU TPO(ECCHOHATBHBIX 3HAHWA BHE ChEphI
npodeccuonanbHoro oouieHus [ 14]. st My>kKCKOTO peueBOro moBeJACHUS XapaKkTepHa
HU3Kasl YaCTOTHOCTh YNMOTPEOJICHUS NHBEPTUPOBAHHBIX U IUTUITHUYECKUX KOHCTPYK-
1WA, HEOOJBIIIOE KOJIMYECTBO BOMPOCUTEIHHBIX U BOCKIUIATEIBHBIX MPEIIOKEHUH,
ynoTpeOJieHne UMIIepaTHBa BMECTO BOIIPOCUTENBHBIX KOHCTPYKIUH [10].

B kaudecTBe 00beKTa U3yUEHUS B 3TOM 00J1aCTH HAMU OBLITH BHIOpaHBI IEPEBOIBI
C aHTJIMIMCKOTO HA PYCCKUU S3BIK XYA0KECTBEHHBIX MPOU3BEICHUN B )KaHPE KEHCKOTO
JT000BHOTO pOMaHa, KOTOPbI€ OBLIN BBIMOJHEHBI MEPEBOTUUKOM-MYKUYMHOU U TIepe-
BoAUMIIeH-KeHIHoM [16, 17, 18, 19].

B Hacrosimee Bpems KaHp KEHCKOTro JIFOOOBHOTO POMAaHA OTHOCHUTCSI K YHCITY
HauOoJsiee MOMYJSIPHBIX JINTEPATYPHBIX XKaHPOB. UeTkass AeUHUIUS KEHCKOTO PO-
MaHa OTCYTCTBYET, a IMapajuIeIbHO CYLIIECTBYIOT HECKOJIBKO TOUEK 3PEHMS], pACKpbIBa-
IOLLMX COJIEP KaHUE TAHHOTO MOHSTHS.

O. BaitHmTeiiH onpenenser 1eib JI000BHOTO pOMaHa B YBJICUEHUU YUTATEIb-
HUII, CO3IaHUH POMAHTHYECKOM aTMOC(hephl U IMOIINI, OCHOBAHHBIX HA MTPEOJI0JICHUH
BCEX TIperpaja u HeB3roJl. [loBecTBOBaHME BEIETCS OT JIMIIA TJIABHBIX T€POEB, COOBITHS
MPOUCXOSIT HA MUPHOM OBITOBOM (DOHE M OIHUCHIBAIOTCS CKPOMHO, Yepe3 pUTOpUYE-
ckue purypsl Wik GUrypsl ymondanus [4].

HekoTopele uccnegoBaTean Nnoj )KEHCKUM POMaHOM MOHHMMAOT POMaH, Halu-
CaHHBIN KEHIIUHOM U JIJIs1 ’KEHIIUHBI, U BUAST ONPEEICHHYIO0 KOPPEIALNIO JUCKYpCca
C MOJIOM aBTOPA, @ UMEHHO, YTO KEHCKas» JUTEpaTypa HECET ONPEICIICHHYIO «T€H-
JEPHYI0» OKPAacCKy, 4TO OOYCIIOBJIEHO MCUXOJOTHEN M Pa3IMuMeM KEHCKOIO U MYXK-
ckoro nona [7].

B pab6ore E.B. Ynbibunoit 0603Hau€HO clieayroliee MOHATHE YKEHCKOIO Po-
MaHa — 3TO NEPBBIA BUJ MAaCCOBOM JUTEPATYPbl, KOTOPBIA BBICTYIIAET B KA4E€CTBE
«TUMHa» JTIOOBU, YYBCTBEHHOCTH U JKEHCTBEHHOCTH, TJIABHOM IIEHHOCTHIO KOTOPOTO
SIBJISIETCS JIIOOOBb, a TAK)KE CBSI3aHHBIC C HEW OTHOIIEHUSI, OMIMChIBAEMbIC B POMaHE
[15]. B. bepe3un, KOTOphIil MO/ «KEHCKAM POMAHOM» TMOHUMAET CHEeHU(PUISCKUN
YKaHp KOMMEPUYECKOM JINTEPATYPHI, UMEIOLINI IOCTOSIHHBIE HA3BAHUS — «PO30BbIN UJIU
TO0OBHBIN pOMaH», yKa3bIBaeT Ha OINPEACIICHHYIO MyTaHUIy WM HEOJHO3HAYHOE
MHEHHE, BO3HUKAIOIIEE MPHU YIOTPEOIEHNN CHHOHUMHUY JJAHHOTO JKaHpa ¥ (PeMUHUCT-
CKOM JuTepartypsl [2].
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Poman, HanMCcaHHBIN JKEHITUHOW, OTJIIMYAETCA OT MY>KCKOT'O T€M, YTO B HEM ITPO-
ABJISIFOTCS. OCOOEHHOCTH KEHCKOI'0 PEYEBOI0 MOBE/ICHHUS, CBSI3aHHbIE C 3aKOHOMEPHO-
CTSIMU YaCTOTO YHOTPeOJICHUSI SMOTUBHOM JIEKCUKHU MOCPEACTBOM CYIIIECTBUTEIbHBIX
(love, sun, happy), npunararensabix (wonderful, beautiful u t.1.) u rimaromos (to seem,
to sound, to feel) sMoLIMOHATIBLHOTO COCTOSHUS. DMOIMH I'€POEB — 3TO BaXKHAsI COCTaB-
JISOIAs KEHCKOTO0 POMaHa, OHU OKPAIIMBAIOT BCE COOBITHSI, KOTOPbIE B HEM MpOTE-
katoT. COBOKYITHOCTb 3JIEMEHTOB AMOILIMOHATILHOCTH B TEKCTE — CBOCOOpa3HbIi HAOOP
YYBCTB U IICUXOJIOTUYECKUX TOHKOCTEN, KOTOPBIE U3MEHSAIOTCS 110 MEPE PA3BUTHSI CIHO-
xeTta. OHM OTpakaroT BHYTPEHHHUI MUP NIEPCOHAXKEN B PA3TUUHBIX )KM3HEHHBIX CUTY-
anusx [13].

OTIUYUTENFHON YepTOil JIOOOBHOTO poMaHa CTAHOBHUTCS TaK Ha3bIBAEMOE
(GKEHCKOE TIEPO» HIIN GKEHCKOE€ MHUCHMO», TO €CTh 0COOBIN CITOCOO M3BSCHEHUS CIOB
C BBICOKOH CTETIEHbIO BBIPAXKEHUS SMOLUHI, IOCPEACTBOM KOTOPBIX MUP U300pakaeTcs
B CaMbIX pa3IMYHbIX (opMax — yepe3 peyeBble KOHCTPYKIIMH, SMOLMOHAIbHBIE I10-
CTYIIKH, «PE3KHUE» 3aMEUaHMsl, YTOUHEHUS U YMOJIYaHUsl, 0COObIE E€Tall BHEIIHOCTH
u T.1a. [9].

B Xxozxe cpaBHUTEIBHOIO aHAIM3a OPUTMHAIBHBIX TEKCTOB U UX IIEPEBOJIOB HA
PYCCKHI s13bIK OBLIO OOHApPYKEHO, YTO >KEHIMHA-NIEPEBOAYUK Yallle HUCII0JIb30Balla
OMOLMOHAJIBHO-OLICHOYHBIE JIEKCUUECKHUE CPELICTBA, CPEACTBA XYA0KECTBEHHOM BBIPa-
3UTEJIBHOCTH, PEUYEBbIE O0OPOTHI U MPUIATOYHBIE ONPENETICHHSI B COCTABE CIOMKHOIO
NpeaIoKeHus. B To jxe Bpemsi y My>KUHUHBI-[IEPEBOIUMKA TIEPEBOJT OTIUYAETCS OOJIb-
1IeH KOHKPETUKOM, CTPYKTYPHUPOBAHHOCTBIO M KPATKOCTBIO IIPU TOYHOM Iepe1aye UH-
(dbopmal OpUrMHAIBHOTO TEKCTa. B nmepeBogax oT4ETIMBO HAOII0Ja€TCs Pa3HULIA B
00BEME TEKCTAa UCXOJHOTO U MOJTYYUBLIETOCs, COBEPIIEHHO OTCYTCTBYIOT OITUCATENb-
HbIe 000POTHI U OMpPENIETEHUs, IETATU3UPYIOIINE 00BEKT, OJHAKO, [JIABHAS MBICIb U
ujes, 3ayMaHHas aBTOPOM, COXPaHEHa, PaBHO KaK CTPYKTYypa U JIOTHKA TEKCTA.

JKeHIMHBI-IepeBOAUMKH MPUOETAIOT K PA3IMYHOIO POJia ONPEAEICHUSM, OIH-
caTeJIbHBIM KOHCTPYKIIUSIM; HX P€Yb MOXKET OBIThH OOJIbIIIE 110 00BEMY, UEM B MYKCKOM
nepeBoie. bosee Toro JKEHIMHBI CKIOHHBI J1aBaTh Pa3sBEPHYTYIO OLICHKY AETAVIM,
BJIaBasICh B MOJPOOHOCTH TITyOOKO M COAEpKaTeNbHO. My UMHBI-IEPEBOAUUKH PEXKE
HCIOJIb3YET BTOPOCTENIEHHBIE YJICHBI MPEAJIOKEHUS, a0CTparupysch OT JeTaIM3aluu
Y OIIMCaHMS.

Taxum 06pazoM, paccCMOTPEB JIEKCUUECKHE U CUHTAKCUYECKHE OCOOCHHOCTH Tie-
pPEBOA aHTJIOSA3BIYHOTO 5KEHCKOTO JIFOOOBHOTO pOMaHa Mbl IIPUILLIU K CJIETYIOIIUM Bbl-
BojaM. JKeHIlMHa-epeBOUMK ropasio yaule npuoeraeT K yCUJICHHUIO BRIPAa3UTENIbHO-
CTH peud. B To e BpeMsi B My»KCKOM IepeBojie Ha0It0AaeTcsl TEHACHLIUS K yIOTpeo-
JICHUIO HEAMOTUBHOM, O0IIEYyNOTPEOUTEIHLHON U TUTEpaTypHOH Jiekcuku. [Ipu nepe-
Jaue OPUTHHAIBHBIX MeTadop U CPaBHEHUI HA PYCCKUH S3bIK KEHIIMHA-TIEPEBOTUHK
yale coXpaHseT 00pa3Hblid, YMOIIMOHANIbHBIN MoTeHIHan Tekcta. C qpyroil CTOpOHBI,
B pslie ciy4aeB, HapUMeEp, NP MepeBoie PparMEeHTOB, COACPHKAIIUX CHUKECHHYIO
JIEKCUKY, TUArHOCTHpYETCS OOJjblllas BbIPA3UTEIbHOCTh PEUYM IEPEBOIUMKA-MYK-
YUHBI. /{7151 ’KEHCKOr0 pedyeBOro NOBEACHUS XapaKTEPHO IIMPOKOE UCIIOIB30BAHUE PU-
TOPUYECKUX BOIIPOCOB, MEXKIOMETHBIX KOHCTPYKLHH, Pa3rOBOPHOTO CHUHTAKCHUCA.
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MyxurHa-TIepeBOUMK O0JIee JIAKOHHYHO U CACPIKAHHO TEPEaloT CMBICT 33 yMaH-
HOTO aBTOPOM, MPUIEPKUBAETCS OJHOOOPA3Usi CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIMHI, yale
npuberaeT K MpueMy OIMYIIEHHs BBOAHBIX CJIOB.
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1.¢unon.H., npodeccop, AekaH pakynprera JIMHIBUCTUKY U KYPHATUCTHKH,
PocroBckuii rocyiapcTBeHHbIN d3KoHOMUYeckuit yHuBepcutet (PYTHX)

CTPATEI'MU COXPAHEHUSA NINOCTUJIA ABTOPA ITPHU IEPEBO/IE

Annomayus. CtaThsi pacCMaTpUBAECT BONMPOCH COXPAHEHUS U TIepejaui UIUOCTUIIS aBTOpa
IIPU TIEPEBOJIE XYA0KECTBEHHOTO MPOU3BEICHUs. AKTYyallbHOCTh 00YCIIOBIIEHa HEOOXOAUMOCTHIO
aHaJlM3a MCIOJIb3yEeMbIX MAaKpO W MHUKDPO CTPATErwil MmepeBoja, NEeTEPMUHUPOBAHHBIX HE TOJIBKO
JIMHTBUCTUYECKUMHU U SKCTPAIMHTBUCTHUYECKUMH (paKTOpaMH, HO U IIEPEBO4ECKON KOMIIETEHTHO-
CTBIO M KpYro30poM nepeBoaunka. Ocoboe BHUMaHUE yIEIEHO BOIpocaM (pOpMHUpPOBAHUS CTpaTe-
TUil IepeBo/ia B KOHTEKCTE XY/J0KECTBEHHOTO MepeBoia. BheiaeneHbl U mpoaHaTu3upoBaHbl 0CO-
OCHHOCTH WAMOCTHIIA aBTOpA Ha Pa3NIMYHBIX S3BIKOBBIX YPOBHSX, KOTOPBIE OIMpPENEISIIOT BBIOOD
CTpaTeruu nepeBoja.

Knioueswvie crnoea: XynoKecTBEHHBIN MEPEBO, HHIUBUIYaIbHBIN aBTOPCKUH CTHIIb, CTpaTe-
THH TIEPEBO/IA, IEPEBOAYECKAsI KOMIETEHTHOCTb.
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STRATEGIES FOR AUTHOR'S INDIVIDUAL STYLE TRANSLATION

Annotation. The article considers the issues of preserving the author's idiostyle when translat-
ing a work of art. The relevance is due to the need to analyze the macro and micro translation strate-
gies used, which are determined not only by linguistic and extralinguistic factors, but also by the
translator's competence and outlook. Particular attention is paid to the formation of translation strat-
egies in the context of literary translation. The author identifies and analyzes the peculiarities of the
author's idiostyle at various language levels, which determine the choice of the translation strategy.

Keywords: literary translation, individual author's style, translation strategies, translation competence.

IIpu nepeBoze XyZ0KECTBEHHOIO IIPOU3BEICHUS BAKHO I€penaTh UHIUBUIY-
aNbHBIA aBTOPCKUM cTWIIb. [lepeBost 1r000ro Xy 10)KECTBEHHOTO MPOU3BEICHHS CUUTA-
€TCA OJHUM M3 CaMbIX CIJIOKHBIX BHJOB NEPEBOJA, UCKYCCTBOM, CaMbIM HACTOSIIUM
OPUTMHAJIBHBIM TBOPYECKUM MPOLECCOM.

[IepeBOIUMK BBOAMUT MPOMU3BEICHUE B JUTEPATYPy MHOSI3BIYHOTO HApOJa, OT-
JUYHYIO KYJIbTYpPY, IPEACTABIIIET UTHOCTPAHHOTO aBTOPA COOTEUECTBEHHUKaM. Borpo-
cCaMU CTpaTeruu NepeBoja, ONpeaeIeHUs] JAHHOTO TePMUHA, pa3pabOoTKH Kiaccudpu-
Kalui CTpATETUil IepeBO/ia, ONPEIEICHUS LENIel, TPEUMYLIECTB U HEAOCTATKOB OIIpe-
JEJIEHHBIX NEPEBOAYECKUX CTPATETUM ONMUCAHUS UX BO3MOKHBIX AJITOPUTMOB U T.I.
3aHUMaIHCh Takue ydeHbie kak A. Hoitbepr, H.K. I'pabosckuii, B.H. Komuccapos,
N.A. Yepkacc, I'. Xenur, A.Jl. llIseiiniep, B.M. ntoxun u MHOTHE ApyTHE.

B.B. C1o6HUKOB B CBOEM HCCIIEIOBAaHUH OMPEIESET CTPATETHIO IEPEBOIa Kak
ONPENEIICHHYIO IIPOIPAMMY OCYILECTBIEHHUS NIEPEBOTYECKON AEATEIBHOCTH, KOTOpas

89



dbopMupyeTcsi UM HUCXOJS U3 YCIOBUN ONPENEICHHON KOMMYHUKATUBHOW CHUTYalllH
JBYS3bIYHOM KOMMYHMKAIMM, C YYETOM Lieau nepeBona [5]. B ucropuu, teopun u
[IPAKTUKE NEPEBOJOBEICHUS IIPEICTABICHB HECKOJIBKO OCHOBHBIX CTPAaTEruil Iepe-
BOJA XyJI0XXECTBEHHOT'O ITPOU3BEICHUS.

B.B. C100HUKOB BBIAESAET TPU CTPATErHH MIEPEBOJIA!

®  CTPAaTErvMi0 KOMMYHHMKAaTHBHO PaBHOLICHHOI'O IIEPEBOJIa, OCHOBHOU ILIEJIBIO
KOTOPOH SIBJISIETCA BOCCO3/JaHNE KOMMYHHUKATUBHON MHTEHIIMHU aBTOPA;

®  CTPATEruIo0 TEPLUUAPHOrO NEPEBO/IA, IPU KOTOPOM HE MPEANOIaraeTcsi Boc-
CO3JaHME KOMMYHUKAaTUBHOW MHTEHIIUU aBTOPA;

®  CTpATEruIo Iepeagpecaryu, Npyu KOTOPOH COXPaHAETCs KOMMYHUKAaTUBHAS
MHTEHIIMS aBTOPa, HO OHA aJallTUPYETCs IEPEBOTUMKOM K IPYroMy THILY aJpecara).

X. KpuHIrc noHMMaeT 1oj NepeBOJYECKUMHU CTPATETUSMH «ITOTEHIUAIBHO OCO-
3HAHHBIC IUIAHBI [IEPEBOIYMKA, HAIIPABJICHHBIE HA PEIICHNE KOHKPETHOM IepeBoIYe-
CKOH TTpoOJIEMBI B paMKax KOHKPETHOH TepeBoUecKoi 3aaaun» [6]. [To MHeHHIO HC-
CJIeI0OBaTeNs, MOXKHO BBIJEISATH MUKPOCTPATETHIO, O]l KOTOPOM CIEAYET paccMaTpH-
BaTh CIIOCOOBI PELICHUs psJla MEPEBOAYECKHUX 3a/1ad, U MAKpOCTPATETHIO, KOTOPas
OpPUEHTHPOBaHA Ha CIIOCOOBI pelIeHUsI OAHOM 3a1aun. Takxke UX paccMaTpUBAKOTCS Ta-
KM€ CTpaTeruy NepeBojia, Kak cTpaTerusi HOHUMaHUsl, CTPATEerusl SKBUBAJIEHTHOIO T10-
MCKa, CTPATETusl 5KBUBAJICHTHOI'O MOHUTOPHUHTA, CTPATErUsl IPUHATHUS PELLIEHUs, CTpa-
TErusl COKpAILCHHUS.

B.M. NimroxuH, B HENOM COMIAIIASACH C ONPEIEICHUEM IIEPEBOAUYECKON CTpaTe-
UM npeioxkeHHbM X. Kpuarcom, moguepkuBaeT HE0OX0IMMOCTb yueTa IpHU BbIOOpE
[IEPEBOAYECKON CTPATErMH HE TOJBKO JIMHIBUCTUYECKUX, HO M IKCTPAJIMHIBUCTHYE-
CKUX (paKTOPOB, KOTOPbIE MOTYT OKa3bIBaTh BIMSHUE HA BHIOOP NMEPEBOTUMKOM METO-
JIOB M IPUEMOB IIEPEBOA B TOM WJIM MHOM CIIy4ae.

A.Jl. IIIBeiitiep B CBOIO OUepeb Nojiarai, 4To T.K. IEPEBOJT — ATO KIPOLIECC BbI-
0opa, 1eTepMUHUPOBAHHBI MHOKECTBOM MEPEMEHHBIX» [ /], TO B Ipoliecce nepeBoaa
1[€JI€CO00PA3HO BBIIEIUTH JIBA 3TAIlA: CO3/IaHHE MPOrPaMMBbl IEPEBOUECKUX ACHUCTBUI
(cTpareruu nepeBojia) 1 NPUMEHEHHE TaHHON POrpaMMbl Ha MTPAKTHUKE.

N3BecTHBIN npakTUK niepeBoaa B. Jl€mep momaran, 4To CTpaTeruro nepeBoja
(dbopMHUpyET NOCIIET0BATENBHOCTh OCHOBHBIX METOJ0B, OOBEAMHEHHBIX PA3IMYHBIMU
cnocobamu. Ilpouecc ke nepeBoaa sBIseTCs HAOOPOM HECKOJBKUX CTPATETuH, MpH
3TOM IPH BBIOOPE CTpaTeruil nepeBoja AJisi ONPEAESIEHHOr0 TeKCTa OCHOBHYIO POJIb
UIPAET MEPEBOAYECKAs] KOMIETEHTHOCTb.

B.H. KomuccapoB otmeuas, yTo pa3paboTKa U orpe/iesieHne KOHKPETHOM mepe-
BOJUECKOHN CTpaTernu OCHOBBIBAECTCS HA 3HAHWU U MPUMEHEHUU MEPEBOTIMKOM 00-
IIMX MPUHLHXIIOB OCYIIECTBICHUS MPOLECCa NEPEBOA, KOTOPbIE BKIIOYAIOT TPU OC-
HOBHBIX I'PYMIIbI: UCXOHBIE MOCTYJIAThI, BHIOOP OOIIET0 HANpaBiIeHUs JCHCTBUI U BbI-
0op xapakTepa ¥ MocaeI0BaTeILHOCTH JSHCTBHI BIpoliecce neperosa [3].

I1. 'epnodd npennaraer moHUMaTh MO MEPEBOTUECKOM CTpaTEruel «... ito0bIe
METaJIMHIBUCTUYECKUE WIIM METAKOTHUTHUBHbIE KOMMEHTAPUU WM KOHKPETHBIE JIEH-
CTBUS, HapaBJICHHbIE HA PellleHne mpobieM mpu nepeBoae Tekcra» [1]. Takoi nmoa-
X0/l O3BOJISIET €MY BBIJIEIUTh TaKK€ MEPEBOJUECKUE CTPATErMH KaK UACHTU(UKALIIS
MpoOJIEMBbl, JTUHIBUCTUUYECKUN aHAIN3, HAKAIUIMBAHWE U W3BJIEUYECHHE HMH(OpMaluu,
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oOIuii TOUCK B 0TOOP, YMO3AKITIOUCHUE U 00BSICHEHNE, KOHTEKCTYaTNu3aIus TeKCTa U
MOHUTOPHHT 3a7a4.

A.W. IBaHOBa mojaraer, 4To 1eaecoo0pa3Ho BhIIECTUTh JBE OCHOBHBIX CTpaTe-
ruu nepesoga. Bo-nepBbIX, 3TO cTpaTerus COaBTOpa, UCIOJIb3ys KOTOPYIO, MEPEBOJ-
YUK OTKPBITO BBOJMT B NIEPEBOJ AJIIEMEHTHI CBOEH KYJIBTYPHI, IPOSIBISET CBOKO JINY-
HOCTb, BBIPaXKaeT CBOIO MHAUBUIYaNIbHYIO duiocoduro. [Ipu TakoM cTpaTerniyeckom
MOJIX0JI€ TEePEBOJ] SBISETCS CBOCOOPAa3HBIM MEpPEecKa3oM, NMEPeIoKeHUEM OpUTHHAaIa
Ha s13bIK TiepeBoa. Clienyroiasi paccMaTpuBaeMas CTpaTerusi — 3TO CTpaTErust Meau-
aropa. [lepeBogUMK HCIONB3YET BCE JIOCTYIHBIE AJCKBATHBIE NMPUEMBI U CPEACTBA,
9TOOBI MaKCHMaJIBHO TOYHO W HAa BBICOKOM TPO(ECCHOHATHLHOM YPOBHE IEpeaaTh
CTUJIb, UHIUBUYAIbHOE MBIIUICHUE, KYJIbTYPHbIE OCOOCHHOCTH, JIMYHOCTHBIC YEPThI
aBTOpA OpUrvHana. BHE CTpaTernuyeckor yCTAaHOBKM B MEPEBOJ MOTYT HEOCO3HAHHO
BHOCHTBCSI aBTOPCKHE 0COOCHHOCTH CTHIIA [2].

HccnenoBanus B 007aCTH MCHOIB30BAHUS MEPEBOTUECKUX CTPATETUN TIPH TIe-
PEBOJIE XYI0KECTBEHHOTO TeKcTa npooauiuchk B.H. Komuccapossim, JI.C. bapxyna-
poBbiM, S.W. Penxkepom, H.JI. I'aneeBoii, H.K. I'ap6oBckum, A.Jl. IlIBetinepom, P.K.
Munbsip-benopyueBbiM, FO. /1. JIEBUHBIM U MHOTUMU JPYTUMH JIMHTBUCTAMH.

Oco0eHHOCTh TPUPOIBI XYT0KECTBEHHOTO MEPEBO/IAa M COXPAHECHUS UIMOCTUIIS
aBTOPA CBsI3aHA HEMOCPEACTBEHHO C IIOHUMAHUEM CYIIIHOCTH XYJ0KECTBEHHOU pEUH,
TEKCTA.

Xyn0KECTBEHHAS pEUb SIBJISIETCSI CAMOOBITHBIM CTHJIEM PEYH, KOTOPBIN UCTOPH-
YECKHU CIOXKWICA B CTPYKTYPE JUTEPATYPHOTO S3bIKA. XYA0KECTBEHHBI CTUIIb PEUYU
CUMTAETCA HauboJiee ONMUCAHHBIM U3 BCEX (PYHKIIMOHAIBHBIX CTHJICH, OJTHAKO OH SIBJISI-
eTCs ¥ HanboJiee MOIBUKHBIM U MOJIBEP>KEHHBIM U3MEHEHUSIM CPEIU JPYTUX CTUJICH.
B pamMkax Xya0KECTBEHHOTO CTHJISI COBPEMEHHOCTh U OPUTHMHAIBHOCTDH BBIPAXKEHUS
SIBJISIETCSL YCJIOBUEM YCITEIIIHONM KOMMYHUKAIIUH.

A./Jl. lIBeitiep oTMEUaeT napaoKCcaabHyIO IBOMCTBEHHOCTh XY 105KECTBEHHOIO
MepeBo/ia, KOTOPBIN JOJKEH C OJHON CTOPOHBI, OPUEHTHPOBATHCS HA KYJIbTYPY SA3bIKa
PEIUITMEHTa, Ha HOPMBI SI3bIKa PELUIUEHTA, a C APYrOl CTOPOHBI OBITh BEPHBIM OpH-
TUHAJy, €r0 AyXY, KyJIbType U TPAIULIUSIM.

JI.JI. HemroOuH onpenensieT Xy 10KECTBEHHBIHN MepeBO/I KaK « MHCTPYMEHT KYJib-
TYpPHOTO OCBOCHHSI MUpPA U PACIIUPEHUSI KOJUICKTUBHOW MaMSTH YeJIOBEYeCTBa, (ak-
TOPOM CaMoO# KyJIbTypbI» [4].

BriOupasi mepeBoAUECKy0 CTpaTeruto, nepeBoauuk, no muenuto JI.JI. Hemro-
OuHa, 00513aH TOHUMATh, YTO KaXIbIF IEPEBO/I JOJKEH TaK>Ke BO3/IEMCTBOBATH HA CBO-
€ro yuTaTess TakKe, Kak U OpUruHall. B mepeBojie He JOJDKHO OBITh HU MOTEPU WH-
dbopmanuu, HU A00aBJICHUS, HU U3MEHEHUs. MauocTwib aBTOpa, MHIAWBHUIYaJIbHOE
CBOE0Opa3re MOJJIMHHUKA, €r0 3CTETUYECKOE BOCIIPUSITUE JOJIKHBI OBITh COXPaHEHBI.
CemaHTHYECKHUE U BBIPA3UTEIbHbIE 0COOCHHOCTH JIOJKHBI HAUTH OTPaKEHUE B TEKCTE
nepesoja [4].

CoxpaHeHne UANOCTUIISL aBTOPAa HEBO3MOXKHO 0€3 yueTa CTHIIMCTUYECKON CTO-
ponbl opuruHana. CTUIMCTUYECKUN aCMeKT TMepeBoja peliaeT OJHy M3 Hauboliee
CJIOKHBIX 3a7]a4 B MEPEBOAUYECKON JIESITENHbHOCTH U BCErla HAXOAWICS B LIEHTPE BHU-
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MaHus uccaenoBateneid. MoKHO BBIIEIUTh TPYU OCHOBHBIE TPYIIIIBI TPOOIIEM COXpaHe-
HUSI UIUOCTUJISL IIPU NIEPEBOJIE: JIEKCUKO-CTUIIMCTUYECKUE, TPAMMAaTUKO-CTUIINCTUYE-
ckue M *kaHpoBble. CTUIMCTHUYECKUE OCOOCHHOCTH JKAaHPOB B PA3NIMYHBIX S3bIKAX Ya-
CTO HE COBIIAJAIOT, YTO MOXKET COCTABJIATH JJIs IEPEBOAYUKOB ONPEACICHHBIC TPY/I-
HocTH. Ho HanGobiyto npobiieMy cOCTaBIIsIeT IEPEBO/T JICKCUUECKUX U TpaMMaTHuye-
CKHUX CPEICTB, UCIIOJIb3YEMBIX aBTOPOM.

KadecTBeHHBIM NOKAa3aTEIEM XYO0KECTBEHHOTO IMEPEBOJIA SIBISIETCS €0 CIO-
COOHOCTh OKa3bIBaTh Ha MOJy4yaTelsss BO3ACHCTBUE CXOAHOE WM MOYTHU UICHTHYHOE
TOMY, KOTOPO€ OKa3bIBAa€T HA CBOETO MOJIy4YaTesl TEKCT OPUTMHANA, YTO JTOCTUTACTCS
HCIIOJIb30BAaHUEM IIEPEBOTUYNKOM PA3IUYHBIX NIEPEBOJUECKUX CTPATETUN, IPUEMOB U
Pa3IMYHBIX EPEBOAUYECKHUX TpaHCHOPMALIUH.
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Cynapkunna Anacracus IBaHoBHa
MarucTpaHT BTOpOro rojaa ooyuyenus, rpynna [IEPZ-821,
PocToBckuii rocygapcTBeHHBIN SkoHOMUYeckuii yHuBepcuteT (PUHX)

Hay4nblii pykoBoautens Eecrokosa Tamwvana Bceeonooosna
PocroBckuii rocyiapcTBeHHbIN s3koHOMUYeckui yHuBepcurtet (PVTHX)

ITPOBJIEMA IIEPEBOJIA PA3FQBOPHOI71 JEKCHUKHA
B MOJIOAEKHOM POMAHE C AHTI'JIMUCKOI'O HA PYCCKHUMU SA3bIK

Annomayus. B cTaThe aHaTU3UPYETCS TO, KaK MIEPEBOTUNKH CITPABIISIOTCS C IEPEBOAAMM JIEK-
CUKH, UCIIOJIb3yEeMOU B MOJIOAEKHBIX poMaHax, B yacTHocTH B pomane [I. Taptt «llerom». Cpenu
TaKOW JIEKCUKH Han0o0JIee YacTO BCTPEUAIOTCS CICHT, ()aMUJIbIPHBIC BBHIPAKECHUSI, CTHIUCTHUYCCKU
CHIKECHHAS JIEKCHKA, a TAK)XKE JPYyrue pa3rOBOPHBIE BapUAHTHI CJIOB U BbIpAKEHUM. B KauecTBe oc-
HOBBI paboThI ObLT HUcnob30BaH poMaH JI. Taptt «Illerom», KOTOpbIN MOCTYKUIT HCTOYHUKOM JIJIST
MPUMEPOB HanboJee TFOOMBITHRIX BAPHAHTOB BHIPAKEHUH U JIGKCHKHU. VX 3aTeM cpaBHUIH C pycC-
CKHMM TIEPEBOJOM U TMPOAHATU3UPOBAIH JIJIST TOTO, YTOOBI BBIIBUTH K KAKUM MHCTPYMEHTaM MpHuoOe-
raroT MEePEeBOJIYUKH, YTOOBI TIEpeaTh Ha PYCCKUI SI3bIK T€ WM UHBIE BhIpaxeHus. Kpome cranmapt-
HBIX TpaHCHOPMAIIHi, TOMOTAIONIUX JyUIlle TePEeBECTH aHTJIMUCKUE BBIPAXKCHUS HA PYCCKHH S3BIK,
HalpuMep, KOHKPETU3ALMHU WIH I'eHepaIu3aluu, IEPEBOTYMKH UCTIONB3YIOT €LIE U MIPSMOU MEPEBOJL
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C YUUTBIBAHUCM KOHTCKCTA WJIN CHGHH&HBHLIﬁ 3KBHUBAJICHT, KOTOpBIfI OIITUMAJIBHO Hepe;[aéT CMBICJI
OpUTHHAJIBLHOTO cjIoBa. TakXe WHOT/A MEePEeBOAYMKN MPUOETAOT U K Oosee peakuM TpaHchopma-
UM, YTOOEI C IIOMOIIIBIO CO3JaHUA OpHFHHaHBHOﬁ CAUHHUIBI, HOSBOJISIIOH_Ieﬁ nepeaaTtb CMbICIIOBOC
coJiep>KaHue UCXOIHOM SI3bIKOBON €MHUIIBI OCYIECTBUTH TPAHCIISILIUIO HA PYCCKUM SA3BIK.
Kmouesvie cnosa: MOMOIEKHBIN POMaH, pa3roBOpHAst JICKCHKA, TIGPEBOTIECKHE TPAHC(HOPMAILTHH, AHATIA.

Anastasiya Sudarkina
Rostov State University of Economics (RINH)

TRANSLATION PROBLEMS OF COLLOQUIAL VOCABULARY
FROM ENGLISH TO RUSSIAN LANGUAGE
IN THE YOUNG ADULT GENRE

Annotation. The article analyzes how translators cope with the translation of the vocabulary
used in young adult novels, particularly in D. Tartt's novel «The Goldfinch». Among such vocabulary
the most common are slang, familiar expressions, stylistically inferior vocabulary, and other collo-
quial variants of words and expressions. D. Tartt's novel «The Goldfinch» was used as the basis of
the work, which served as a source for examples of the most curious variants of expressions and
vocabulary. They were then compared with the Russian translation and analyzed in order to find out
what tools the translators use to translate certain expressions into Russian. Aside from standard trans-
formations that help improve translation of English expressions into Russian, such as instantiation
and generalization, translators also use direct translation taking into account context or a special
equivalent that best conveys the meaning of the original word. Sometimes translators also resort to
more rare transformations in order to translate into Russian by creating an original unit that allows to
convey the meaning of the original linguistic unit.

Keywords: youth novel, colloquial vocabulary, translation transformations, analysis.

MonoaéxHble pOMaHbl HHTEPECHBI TEM, UTO UX LIEJIEBOU AYIUTOPUEN SBIISCTCS
MOJIOAO€ MOKOJIEHUE, U3-3a YET0 B HUX OYEHb YacTO UCIOJIb3YIOTCS pa3rOBOPHBIE Ba-
PHUAHTBHI CJIOB U BBIPAXKEHUM, a TAKKE APYTHE MPUEMBI, IPUCYIIUE TAHHOMY KaHPY XY-
JIOKECTBEHHOU JIUTEPATYPHI. B 3TOM cTaThe NpeaIpUHUMAETCS NOIbITKA IPOAHATIU3H-
pOBaTh TO, KaK IMEPEBOJYMKH CIIPABIIIIOTCS C IEPEBOIAMU TAKOM JIEKCUKH HA IPUMEPE
pomana /. Taprt «Illerom».

PaccMoTpuM 0COOEHHOCTH MEpeBOjia CTHIIMCTUYECKH CHUXKEHHOM JICKCUKH, KO-
TOpast ABJISETCS OMHOM U3 TOMUHUPYIOIIUX B TAHHOM JKaHPE MPOU3BEICHHN. XapaKTep-
HON OCOOEHHOCTBIO HMIKEIIPUBEJIEHHOTO OTPBIBKA SIBISIETCS OOWIIME €UHUII, OTHOCS-
HIMXCA K TJIACTY Pa3rOBOPHOM M CTWJIMCTUYECKHA CHUKEHHOM JIEKCUKU. OCHOBHBIM MH-
CTPYMEHTOM IIPHU UX NEpeaade Ha PYCCKUU SA3bIK MOCITY>KUJI IPSIMOM MTEPEBO/] C YUETOM
peann3yeMon B TEKCTEe KOHHOTAIMK: POPS — «mamyJis» (11 COXpaHEeHUsI OTTeHKa (pamu-
JBAPHOCTH, 3JI0)KEHHOTO B OPUTHHAJIE, IEPEBOTYUK ITPUBOAUT YMEHBIIUTEIIBHO-JIAC-
KaTeNIbHBIN SKBUBAJICHT C IMOJYEPKHYTOH HpoHMei), Oon the wagon — «B 3aBs3ke»
(cmenr). B cmywae ¢ o6oporom How many days’ sobriety now? («Tbl yK CKOJIBKO JHEH
TPE3BEHBKHI?») MEPEBOAUHK HCIIOIB3YET IPAMMATHUYECKYIO 3aMEHY THUIIA MPEIokKe-
HUSI, B OUEPETHOM pa3 yCUIMBasT UPOHUUECKUN d(PPEKT ¢ MOMOIIBIO YMEHBIITUTEIHHO-
JACKaTeNIbHON eIMHUIIBI («TPE3BEHBKHI). Jlanee BUAMM KOHKPETU3AILMIO — CYIIIECTBU-
TeNbHOE JOINt, HA YpPOBHE CJICHra HMMEIOIIee 3HAUCHHE «3aBeICHHE» (Yalle BCEro
«TIOPbMay), IEPEBEJCHO KaK «OOJbHUYKA» (BHOBb UCIIOJIH30BAH JUMUHYTHB).
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“You should be proud of your Pops. He’s on the wagon. How many days’ so-
briety now? Fifty-one? Did it all on his own too—didn 't even check himself into the
joint—detoxed on the sofa with a basket of Easter candy and a bottle of Valium.”
(D.Tart. Goldfinch)

— Ckaocu emy, Jlappu, — eknununacoe Kcanopa. Y mue: — Tol 2opouce nanyneil.
On 6 3asa3ke. Tol yrc ckonvko oneit mpeszgenvkuil? Ilamvoecam ooun? H 6 6onb-
HUUKY He X00UJ, 6Ce CaM, CAM 3aKOOUPOBAICA 00MA HA OUBAHE — KOPOOKOIU WOKOIA-
0ok ¢ Ilacxu u ny3vipbkom eanuyma. (J1.Tapt. lleromn)

B npumepe Huke Takke IPUCYTCTBYIOT CTHJIMCTUYECKUA CHHXKEHHBIE €MHUIIBI.
[Ipu TpaHCHALMM HA PYCCKUI S3BIK MEPEBOTUUK yUell PEaau3yeMyl0 B TEKCT€ KOHHO-
TaIMIo, Mo00paB COOTBETCTBYIOMME dKBHBaNeHTHI — lush («amkamikay), throw up
(«cbneBatby). pyroil Tpancopmaliieit, HICIOIb30BaHHON TIPU MIEPEBOJIE, CTala Te-
Hepaiu3alus — OpeHJI0BOC Ha3BaHHWE KPEIKOTo ajkoroyibHoro Hamutka Canadian
Club 6b170 3aMEHEHO CJI0BOM «BHCKAPh», YKA3bIBAIOIIUM HE TOJIBKO Ha KOHKPETHYIO
PA3HOBUIHOCTH CIIUPTHOTO, HO TAKXKE TOTYEPKUBAIOIIETO OOIIYIO CTUIIMCTUKY BBICKA-
3bIBAHUA:

“I mean—my Moms was the kind of lush who would throw up in her glass of
Canadian Club and then drink it anyway. (D.Tart. Goldfinch)

Mosi 6om mamyns 6vlna maxkoil a1KawKol, Ymo Xoms coOl0enm ¢ CmakaH euc-
Kaps, a 6ce pagHo 6blNbem.

B crnenyromiem npuMepe aBTOp BHOBb UCHOJIb3YET CTUIMCTUYECKH CHUKEHHYIO
JIEKCUKY, YTO MOKHO CUUTATh OJTHOU U3 XapaKTEPHBIX YEPT MOBECTBOBAHUS B paMKax
BCETO Ipou3BeicHUs. Bce BhIJIeNICHHbIC €IMHULIBI TIEPEBE/ICHBI C TTIOMOIIBIO MIPSMBIX
SKBUBAJICHTOB C HEOOXOAMMBIMU TpaMMATHYECKUMHU 3aMEHAMH KaTeropuud poja
(fucking doormen — «cpansbie mBeinapammy, real dingbat — «kauecTBeHHast HIMOTKAY,
WOO0ZINess — «OTXOIHAKY ).

He was the very one who'd insisted that | study Spanish as my foreign language
instead of German (“so at least one person in the family can communicate with these
fucking doormen ”). Xandra, who I was starting to think was a real dingbat, laughed
nervously and said in her stutter quick voice: “Yeah, we’re fine, but the flight really
took it out of us. It’s a long way from Vegas and we're still a little—"" and here she
rolled her eyes and waggled her fingers to indicate wooziness. (D.Tart. Goldfinch)

Omo OH HACMOS HA MOM, YMOoD 5 8 Kauecmee UHOCMPAHHO20 A3bIKA 8blOPA
UCNAHCKU, a He HemeyKuti (‘mo2oa Xxomv Kmo-mo ) HAC 8 cemMbe CMOA*Cem 0ouamucsl
C dIMUMU CPAHBIMU Wieenyapamu’”).

Kcanopa, komopyro s npo cebs ysice nauan cuumamos KauecmeeHHOU UOUON -
KOil, Hep8HO XUXUKHYIA U CKA3ANa ObICMPO, 210mas C108a:

— /la, éce ok, Ho nepenem nac ykaman. M3 Becaca nememu danexo, u mvl ewe... —
OHA 3aKamu/ia 2na3a u nogepmena nanvyamu, uzoopaxcas omxoousax. (1. Tapt. leron).

B npumepe Hmke BCTpeyaeM JOCTATOYHO PEIKYIO TpaHC(HOpPMAIUI0 — CTHIIH-
CTUYECKUN HEOJIOTU3M. ABTOPCKHI OKKa3UOHATU3M ‘‘the creepatorium” TpaHCIUPY-
€TCsl Ha PYCCKUU S3BIK C IOMOIIBIO CO3JaHUsI OPUTMHAIBHOMN €UHHULIBL, ITO3BOJISIOIIEH
MEPENATh CMBICIOBOE COAEPHKAHUE HCXOMHOM SI3BIKOBOM €QWMHHIBI. B orTimmume Ot
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KaJIbKUPOBAHMS JAHHBIM CITOCOO HE OMUPAETCS HA COXPAHCHHE STUMOJIOTHYECKON
CBSI3H C OPUTHHAIBHBIM CIIOBOM:

Friends of Platt’s called it “the creepatorium” and my father, who’d come there
once or twice to pick me up after sleepovers, had referred to it as “Frank E. Camp-
bell’s” after the funeral home. (D.Tart. Goldfinch)

Jlpy3vs [Inamma npo3eanu e2o keapmupy “ckienamopuem”, a omey, KOMopbiil
napy pa3z 3aoupan MeHs nocie Houegok y IHou, Hazviean ee 'Y @psuxa Kamnbenna”,
no Hazeanuio noxopounoco azenmcemsa. (. Tapt. lleromn)

[Tpu TpaHCHAIINYU CIETYIONIETO OTPHIBKA HA PYCCKHM SI3bIK OCHOBHBIMU MHCTPY-
MEHTaMH MEePEBOIYNKA CTAIH MPSIMOU MTEPEBO M KOHTEKCTYaIbHBIC 3aMEHBI, OTBEYA-
fomye o0me cTwmcTuke Tekcra. CTeneHb KadecTBa, XapaKTePU3YIOMIEro Tepco-
Haka, B TEKCTE OpPHTHHAIA PEaM3yeTCs 3a CUET MCIOJIb30BaHUs mpedukca Semi co
3HAYCHHUEM «ITOJTYy»/ «HaIrmoIoBuHY» 1 Hapeuwns slightly («cierkay», «aemuoro»). B mep-
BOM ClIy4ae MepeBOIYMK MpHOEraeT K OMucaTeIbHOMY MEepEeBOy aTpulyTa ¢ y4eTOM
KOHTEKCTa, U3MEHSISI TIPU ATOM CTENEHb KauecTBa («CJIeTKa 3HAMEHUTHIN») BBULY OT-
CYTCTBHS B NIEPEBOJSIIEM SI3bIKE PABHO3HAYHOM CEMAHTHUYECKON eauHuIlbl. Tem He
MeHee, MPOU3BE/ICHHAs 3aMEHA MIPEJICTABIISAECTCS B IOCTATOYHOM Mepe afiekBaTHOM. [a-
Jee BUAUM KaJbKUPOBAHHWE C KOHTEKCTyaJIbHOW 3aMEHOW MpH IMepeBojie 00opoTa
slightly punked-out woman («HeMHOTO MpHITaHKOBaHHAS TETKa»). Y CTOWYMBOE COUe-
tanue dead broke mepenaHo Ha pyCCKHU SI3bIK ¢ TOMOIIBIO (hPA3e0TOrHYSCKOTO IKBH-
BAJICHTA «OCTaThCs 0€3 rpoliay. IKBUBAJICHTHBIN MMEPEBO]I pa3roBOPHOro 0o6opoTa to
throw a (dinner) party («3akatuTh BEYECpPHHKY (3]1€Ch: 00€]T)») CONPOBOXKIACTCS KOH-
TEKCTyaJIbHOM KoMIteHcarueit ero arpuOytuBHOM yactu — Wildly successful («aymo-
Boii»). Hakoner, coueranue picked surreptitiously tpanciaupyercs B TeKCT niepeBojia
MOCPEJICTBOM CTHUJIMCTHYECKH YKBUBAJICHTHOTO COOTBETCTBUS «BTUXAPS HAIEPTATIN).

A semi-famous actor named Jed, who sometimes spent Thanksgiving with us
(“Your mother was the Queen of the Universe, as far as I was concerned”), and a
slightly punked-out woman in an orange coat, named Kika, who told me how she and
my mother—dead broke in the East Village —had thrown a wildly successful dinner
party for twelve people for less than twenty dollars (featuring, among other things,
cream and sugar packets lifted from a coffee bar, and herbs picked surreptitiously
from a neighbor’s windowbox). (D.Tart. Goldfinch)

Tlpuxooun cnezka 3namenumotii akmep no umenu J[iceo, Komopulii UH020a Om-
meuan ¢ Hamu Jenwv 6nacooapernus (“Ilo mue, max meosi mamo 6vi1a yapuyeu Bcenen-
noti”), Kuxa, HemH020 npunankosannas memka 6 OpaHI’CeB8OM NAILIMO, KOMOPAsL
pacckazana MHe, Kak OHU ¢ MaMotl 00OHaxcovl 8 Mcm Bunnudoic, ocmaswuce noumu
0e3 zpowia, 3aKamuiu Yymoeoul 06eod Ha 08eHAOYaAmb Yel068eK, He UCIPamus u 08a-
oyamxu (Ha CMot, NOMUMO 8Ce20 NPO4e20, NOWIU NAKEMUKU CO CTUBKAMU U CAXAPOM,
ymsanymole u3 Kogelinu, u 3ejleHb, KOMmopyio OHU GMUXAPA HAOEP2aANU U3 AWUKA HA
coceockom noookonnuxe). (J1. Tapt. Illeroir)

B npumepe HuKe aBTOp UCHOIB3YET Pl €AUHUI], OTHOCSAIIUXCS K IUIACTY CHU-
KEHHOU JIeKCUKU U cieHra. [1ogo0HbIi 0TOOp SI3BIKOBBIX CPEJCTB 3a4acTylO0 CTABHUT
HETPOCTYIO 3aJlauy Nepe MEPEeBOTUMKOM, CTPEMAIIMMCS MAaKCUMAJIBHO TepeaTh He
TOJIBKO CEMaHTUKY UCXOJTHOTO TEKCTa, HO M €r0 ParMaTuyecKyro COCTaBIsoNIyio. B
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JAHHOM CJTy4ae CJICHT ¥ MIPOCTOPEUHBIE AIEMEHTHI, UCTIOIh30BaHHBIE aBTOPOM, OBLITH
TPAHCJIMPOBAH B MEPEBOJIAILIEM S3bIKE C TOMOIIBIO MPSIMBIX CIIOBAPHBIX COOTBETCTBUMN
C yyeToM o0IIel cTuircTuku Tekera (dope — «aypb», bump — «mo03a», to cockeye —
«OKOCETBb»):

BORIS WAS RIGHT ABOUT his dope, how pure it was—pure white, a normal
sized bump knocked me cockeyed, so that for an indeterminate interlude I drifted in
and out pleasantly on the verge of death. Cities, centuries. (D.Tart. Goldfinch)

bopuc 6vin npas nacuem ceoeti oypu, Hacuem moeo, Kakas OHA YUCMAS, KAKAS
benenvkas, 1 MAK 0KOceal om 00bIYHOU 003bl, YMO HEONPeOeNeHHbLIL nepuoo epe-
MEHU RNOKAYUBAaicaA NPUAMHO HA CAMOM Kpato cmepmu. [opooda, cmonemusi.
(. Tapr. Illeron)

OtmeTuM ere oaHy TpaHc(opmaIiio, MPUMEHEHHYIO TTEPEBOTYNKOM — METa-
dopuzaruio. JTa JeKCHYECKasi 3aMeHa ObLTa pealn30BaHa NPH MEPEBOJIC HA PYCCKUN
s13bIK (ppazoBoro riarosa drift in/ drift out, koTophblit B JaHHOM KOHTEKCTE HMEET 3Ha-
YEHUE «TEPATh U MPUXOJUTH B COZHAHUEY.

Kak utor, MOXHO clieiaTh BBIBOJ, YTO MPU MEPEBOAEC MOJOIEKHBIX POMAHOB
MEPEBOUMKH CTAJIKUBAIOTCS CO CIEAYIONIMMHU TPYIHOCTSIMHU: CO CJICHIOM, C (pamMu-
JTBSAPHBIMH BBIPAKCHUSIMU U CTHIIMCTUYECKUA CHH>KEHHOM JieKcukoil. [1pu ux tpancis-
[IMY HA PYCCKUM S3BIK OBUIH UCIIOJI30BAaHBI Pa3HbIE HHCTPYMEHTHI, Han0o0JIee pacipo-
CTpPaHEHHBIE U3 KOTOPBIX ABJISIIOTCS CTaHJAPTHBIE MIPSIMOM MEPEBOT; TPaMMaTHYECKast
3aMeHa; KOHKpETU3allusl; FTeHepaIu3alus 1 KOHTEKCTyallbHbIe 3aMeHbl. Ho nHorna me-
PEBOAYMKOM MPUXOAUTCS MpHUOeraTe U K 0oJjiee peAKuM TpaHc(hOpMalusaM — TaKUM
KaK, HallpuMep, CTUJIMCTUUECKUNA HEOJIOTU3M W MeTadopusalius.
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OCOBEHHOCTHU U ITPOBJIEMBI ITIEPEBO/JIA
XYJOKECTBEHHBIX JITMCTOJISAPHBIX TEKCTOB

Aunnomayus: B TaHHOM CTaTbe HAMU OBLIM PACCMOTPEHBI HauOoJee aKTyalbHbIE MPOOIEMBI,
CBSI3aHHBIE C MTEPEBOJIOM TEKCTOB AMHUCTOIISIPHOTO kaHpa. Cpean HUX 0co00e MECTO 3aHMUMAET Iepe-
BOJI YCTOMUYMBHIX BRIPAKEHHUH U MpoOiieMa Mmepeauu CMbICIia OpUTHHANA, XapaKTepU3YIOIIascs OT-
CYTCTBHEM TIOCIIOBHOTO TepeBoa. BaxkHO Takke OTMETUTD, YTO MEPEBOTUHK JOJIKEH CTPEMHUTHCS K
COXPAHEHHUIO aBTOPCKOTO CTUJISI M KYIbTYPHBIX U BPDEMEHHBIX OCOOEHHOCTEH €Tr0 DIOXH.
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Kak yxe ObU10 0TMEUEHO, IEPEBOJ] XY 10’KECTBEHHBIX MUCTOJISPHBIX TEKCTOB 3a-
METHO OTJIMYAETCs OT APYTUX BUJOB NEpeBOAa U TpedyeT K ce0be 0co00ro BHUMaHMUs,
a IMEHHO MTOAPAa3yMEBAET TBOPUYECKUM IMOIXO0/I U PEYEBOE TBOPUYECTBO. JIUTEpaTypHBII
MEPEBOJI CUUTAETCS HACTOSIINM UCKYCCTBOM, TaK KaK JOJIKHBIN 3QPEKT T0CTUTraeTcs
IIyTEM KCIIOJIb30BaHUS M300pa3uTENbHO-BBIPA3UTENBHBIX CpeacTB. IlepeBoaunk ao7-
KEH OTPa3UTh crienuPpuuecKkue 0COOEHHOCTH PEYH aBTOpPa YEPE3 SI3bIKOBBIE CPEICTBA
JPYroro si3bIKa, NEPEeNaTh CMBICT TEKCTA, HO OH HE BIIPABE MPUBHOCUTH CBOM U3MEHE-
HUA B OpMY MOBECTBOBAHMUSI.

JIutepatypHble MPOU3BEIECHUS COCPEAOTOYECHBI Ha KOJOPUTHOM S3BIKE, B TO
BpeMs Kak JJi1 HEXYJA0KECTBEHHBIX OOBEKTOB NEPEBOA XapaKTepHbl KaHUEISPCKUNA
A3BIK, HAYYHBII CTHJIb, A3BIK 3aKOHOB. Kak Mbl BUIMM, 37€Ch IPOCIEKUBAIOTCS JIBE
KOHTPACTHBIC IPYIIIBI: XyI0KECTBEHHAS M HEXYI0’)KECTBEHHast peub [4].

OpHako He CTOUT 3a0bIBaTh, YTOO MO/ AMUCTONSAPHBIMU TEKCTAMHU MOHUMAIOTCS
HE TOJIBKO JIMTEpaTypHble poMaHbl B popMe nuceM. K HUM Takyke OTHOCHUTCS J1e0Bast
U JIMYHAs MEepenucKa, MUChbMa B ra3eThl U KypHaJbl JAJI1 BCEOOIIEro J0CTyna U T.J.
Takum 00pa3zoM, crienuduka NepeBoia AMUCTOISIPHBIX TEKCTOB ONMPEIEISIETCS MHOTO-
oOpa3ueM cTuiied, B KOTOPBIX MOKET OBbITh HAMKMCAHO MPOMU3BEICHUE ISl MIEPEBOJA.
DT0 co3/1aeT HEKYIO MpodsIeMy IJisi IEPEBOTUMKOB, IOTOMY YTO KaK MPaBUIIO, KaXK/IbIH
BBIOWpaeT i ce0s onpeiesieHHy 0 cepy AJisl iepeBojia. IMUCTOJSIPHBIE TEKCTHI TPe-
OyIOT pa3HOCTOPOHHETO MOAX0/a K EPEBOY, a, CJIEOBATENBHO, IEPEBOIUUK JOJHKEH
OBITh MOJKOBAH KaK B cepe XyJ0)KECTBEHHOTO MEPEBO/IA, TAK U HAYYHOTO WJIU IyO-
JUIUCTHYECKOTO [1].

CnoXHOCTh Takoro nepeBojia 00yCIOBJIEHA XapaKTEpOM HAYYHOI'O M XYJ0Ke-
CTBEHHOT'O MBIIIJIEHHSI KaK Pa3HbIX CIIOCOOOB MO3HAHUS 1EUCTBUTENBHOCTH. DYHKITH-
OHAJIBHOE OTJIMYHE HAYYHOTO MBIIUICHHS] COCTOUT B ITO3HAHUHM MHUpA IIyTEM JIOTUYe-
CKOTo BoCTpusTHsI. DYHKIMS XYJ0KECTBEHHOTO MBIIIJICHUS 3aKIII0UaeTcs B (popmu-
POBaHUU MUPOBOCIIPUATHS YEPE3 TBOPUECKOE BOocco3aanue. [lepeBoqurK snucToIIsp-
HBIX TEKCTOB JIOJDKEH pa3BUTh B ceOe 00a TUMa MBIIIICHUS U MPUMEHSATh UX B COOT-
BETCTBHE C TUIIOM TEKCTa SMUCTOJISIPHOTO KaHpa.

OpnHako, HECMOTPS HA CTOJIb 3HAUUTEIIbHBIE PAa3IMUUs Xy/10)KECTBEHHON U HEXY-
JI0’KECTBEHHOW peuH, MEKJly HUMH CYILIECTBYET MHOTO 00111ero. B pe3ynbrare 3T0r0
CXOJICTBA MOKHO CJI€JIaTh BBIBOJI O TOM, YTO 3JIEMEHTHI XYyJI0’KECTBEHHOTO U HAYYHOI'O
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CTUJIEH ITNIOTHO B3aMMOCBSI3aHBLI B CBOEH TaK Ha3bIBAEMOM «S3BIKOBOM TKaHM». Tak,
npu OoJiee rIyO00KOM MCCIIEIOBAHUN HETPYAHO OOHAPYKUTh HAYYHOCTh B MOBECTBO-
BaHMH B HEKOTOPBIX XYyI0’KECTBECHHBIX TEKCTax [3].

PaccmarpuBast mpoOeMHbIE MOMEHTBI, CBI3aHHBIE C MIEPEBOIOM MHUCTOSPHBIX
TEKCTOB, B&YKHO YIOMSIHYTb Psifi OCOOCHHOCTEH, XapaKTEPHBIX JIJIsl TAHHOTO TIEPEBO/IA.

B nepByto ouepenn, Tako# nepeBo/1 Nopa3yMeBaeT MOJTHOE OTCYTCTBUE OyKBalb-
HOCTH M JocioBHOCTU. IlepeBogunkam criemyeT u3z0eraTh MOCIOBHOTO IEpeBOja.
Cpenu nepeBoI0BEIOB CYIIECTBYET MHEHHE O TOM, YTO NEPEBOJI MOITYYAETCS XOpPO-
IIMM B TOM CJIy4ae, €CJId MEPEBOTUNK HE TOJIBKO COXPAHSAET rpaMMaTUYECKHUE U CUH-
TaKCUYECKUE KOHCTPYKIMH, SKBUBAJIECHTHBIE SI3bIKY OPUTHHANIA, HO U 0OpaIaercs B
HEKOTOPOM CTENEHH K CIIOBOTBOPUYECTBY M 3aHUMAETCSI CBOEOOPA3HBIMU TBOPYECKUMHU
u3bIckami [6].

Bo-BTOpBIX, Kak yxe ObUIO OTMEUYEHO, OOJBIIMHCTBO SMHUCTOJSIPHBIX TEKCTOB
M300MITYIOT OOJIBIIIUM KOJIMYECTBOM YCTOMYMBBIX BhIpakeHuid. [loaToMy HE0OX01uMO
BBIIETIUTH 0CO00€ MECTO mepeBoay adopu3MOB, UIUOM, (Ppa3eosoru3MoOB U IPYTUX
S3BIKOBBIX SIBJICHUH, BBI3BIBAIOIIUX PsiJ] IPOOJIEM MPHU MOA00pE aeKBaTHOTO SKBUBA-
nenTa. Tak, HanpuMep, IEPEBOIYUK JTODKEH 001a/1aTh JOCTATOYHO OOMUPHBIMU (HO-
HOBBIMH 3HAHUSIMU U YMETh ONEPUPOBATH YCTOMYMBBIMU BBIPAXKEHUSMH KaK Ha pOJI-
HOM $I3bIKE, TaK M Ha si3bIKe nepeBoaa. OcoOEHHO CHIIBHO 3TO KacaeTcs adopu3MOB,
MOCJIOBUII U TTIOTOBOPOK, KOTOPBIE€ 3a4aCTYIO MEPEAAlOTCs CaMbIMU Pa3HOOOpa3HbIMU
BapHaHTaMH B s3bIKax [5].

Oco60€e MecTO HEOOXO0IUMO YACIUTH MPoOIeMe COOJIOICHUS CTUIIS aBTOPa U CO-
XpaHEHHsI KyJIbTYPHBIX OCOOEHHOCTEW €ro 3M0XH. B 3TOM citydae nepeBoIUMK T0KEH
UIPaTh B HEKOTOPOM ILIAHE pOJib UccaeaoBaresd. TpyaAHO IEPeBOIUTh TEKCT, PUHA-
JeXKaIIMA JPYroi 3110Xe WK IPYrou KyJabType, HE UMes P ATOM HUKAKUX (POHOBBIX
3HAHUMU.

Hekotopyto TpyAaHOCTh MpeaCTaBisieT COOOW TEKCT, HANOJHEHHBIN PEIUTuo3-
HBIMH ITUTATaMU U CPaBHEHUSAMH. ITa IpoOsiemMa MOsIBISETCS, KOT/Ia S3bIK OpUTrHHaa
Y TepeBoia MPUHAIICKUT K pa3HbIM KyJbTypaM. Tak, Hanpumep, Tpou3BeeHus apao-
CKHMX aBTOpPOB HaloJHEHbI ccblikamu kK Kopany. IlepeBogunky Hy>KHO CymMeTh nepe-
JaTh CYyTh OpUTHMHAJa TaKUM 00pa3oM, YTOObI OHA Oblja SICHA W MOHATHA YUTATEIIO,
HCIIOBEAYIOIIEMY XPUCTUAHCTBO WM NYIaU3M.

JIMHrBUCTUYECKUN MPUHIIUI NIEPEBOJIA 3aKIIF0UAETCS, IPEXKIIE BCEr0, B IEpeaaue
(dbopMalbHON CTPYKTYpbl opuruHana. OqHako JOMUHHUPOBAHUE 3TOTO MPHUHIIMIA HAJl
OCHOBHBIMHU MPUHITUIIAMU TIEPEBOAA MOXET MPUBECTU K M3OBITOYHOM JOCIOBHOCTH,
KOTOpasi OTPAXAETCsi B TOUHOM IEPEBOJE B SI3bIKOBOM OTHOIICHHH, HO B CJIA0OM H
CKYYHOM TEPEBO/JIE C TOUKHU 3PEHUSI €T0 XYJ105KECTBEHHOCTH, BBIPA3UTEIILHOCTH U 00-
pa3zHoctu. [locnoBHBINM epeBO HE BCEra Coco0eH nepeaaTh dMOUMOHATBHBINA (-
(beKT opuruHaia 1 MOXKET UCTIOPTHUTH O0IIIee BIICUYATIICHUE OT NMpou3BeaeHus [2].

JIns mepenayn CTUIIMCTUKY U SMOLIMOHAJIBHOCTH OPUTHHAJIA TEPEBOIUYMK MOKET
00paTUTHCS K S3BIKOBBIM CPEACTBAM BBIPA3UTEIBHOCTH, KOTOPBIE pa30aBsT MEPEBO U
MpUIALYT €My HEKOTOPYIO OKPAaCKy B 3aBUCHMOCTH OT TOTO, HACKOJBKO 3TO MPHUEM-
7eMO (PYHKITMOHAIBHOMY CTHUTIO TIPOU3BEICHHUS.

98



Takum 0o0pa3om, Ba)KHO OTMETHUTh, YTO MPH MEPEBOE TEKCTOB AMHUCTOISIPHOTO
KaHpa MEePEeBOAUYUK JOJKEH MPUACPKUBATHCS ONpeneneHHbIX npasmi. CienoBaHue
ATUM TpaBUjaM MO3BOJHUT €My IepefaTh CTHIMCTUYECKYIO OKPACKy OpUTHHAJIA, CO-
XpaHUTh GYHKIMOHATBHBIA CTHIIb MOJUTMHHUKA U JJOHECTHU JI0 YUTATEINS IPOU3BEACHHE
B TOM opMe, B KOTOPOH OHO OBLJIO HAITMCAHO aBTOPOM. be3zycinoBHO, Takoil mepeBo
TpeOyeT KoJocCabHbIX ycrinid. OJIHAKO UMEHHO 3TO JelaeT MepeBOIUUKa YyCIeml-
HBIM, a €ro paboTy — TaKOW MHTEPECHOU U MPUBJIEKATEIBHOM.
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TRANSLATION AS THE TRANSMISSION OF LINGUISTIC HERITAGE

Annotation. It is not an easy task for a novice translator to find the equivalent of proverbs in
another language. This is not only about the performance of a literal translation of proverbs, but rather,
a searching process for the paroemia that in the target language expresses exactly or closely the in-
tention of the paroemia from the source language. Therefore, the objective of this article is to offer
some useful tools to consider when translating proverbs from English into Spanish and Russian lan-
guage, taking phraseology as a point of reference, its units (figurative and non-figurative) and equiv-
alents (absolute, relative, and phraseological analogues). This study includes scientific documentation
related to the comparative analysis between proverbs and the translation strategies of phraseological
units. In addition, the result of it reveals that the translator must have a wide knowledge of the phra-
seological units that are part of each language to find the closest equivalence. Some of the most used
sayings have been selected to exemplify the above.

Keywords: phraseology, proverbs, translation, social context.
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Proverbs have been part of the language for years; they have been transmitted
from one generation to another and today they have become very useful to express
different types of thoughts. According to Ehondor, [2: 3]. "No matter how old people
are, what country they come from, proverbs are part of their heritage." Hence, proverbs
have been the sum of the orality transmitted through the folklore of each social group
and in different settings. This heritage of oral language has represented a legacy that is
not only reflected in oral communication, but also in written communication, to such
an extent that in literary texts the authors have come to complement their narratives
and ideas through use of proverbs or paroemias, which in many cases have moralizing
Impetus.

According to the Collings Dictionary, the proverb is defined like: "a short phrase
that people quote often, that gives advice or tells you something about life." Therefore,
proverbs are not frequently used only as part of a linguistic heritage, but also a cultural
one, inherited from songs narrated by ancestors, where a community’s manners, be-
haviors, thoughts, values and ways of seeing life are conveyed from generation to gen-
eration or from a source language into a target language.

Each proverb is made up of words, these are basic units of the language, units
that by combining them are capable of forming sentences. Although, in all languages
there is a set of grammatical rules which the speakers can make sentences according to
their objectives, even sometimes they can modify the order of the elements in a sen-
tence and alter its sequence, without losing its meaning. However, in each language
there are also combinations of words in whose formation the speaker is inhibited to
alter them, this means that these combinations are fixed in their syntax. In order to
study these fixed combinations, there is a discipline called phraseology.

According to Aghasi, there are two concepts which the phraseology refers to: “If
we consider the narrow view, it would just refer only to idioms. (...) However, if we
investigate the phraseology from the broad sense then it includes all stable expressions,
such as proverbs, saying, expressions, etc.” [1: 9]. In conformity with this defini-
tion,one of the objects of phraseology study are proverbs, precisely because they in-
volve fixed combinations of words or phraseological units. Hence, it implies a great
challenge for the translator to find the correspondence of a proverb translated into an-
other language, considering the context and the intention of the proverb.

There are two types of known phraseology units: Non-figurative and figurative
phraseological units. On the one hand, non-figurative phraseological units are those
that do not present greater difficulty at the time of being translated, because they have
an exact or partial equivalent in the target language when they are compared with the
source language. According to Slepovich, Non-figurative phraseological units are
called “phraseological collocations”. Furthermore, this author suggests that “their lan-
guage components express their meaning, but these units collocate with definite words
and the translator cannot change them” [3: 1488].

On the other hand, figurative phraseological units have greater complexity when
translating into the target language, because they are units that do not have an exact or
partial equivalent, rather they are units that need to be represented in another way,
where words are replaced by others, changing the form of the sentence, but not their
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meaning. The translator cannot perform a literal translation, he needs to convey the
Image, the stylistic essence and must take into account the cultural differences of the
apparently similar phraseological units of the two languages.

To translate proverbs from the source language (English) into the target languages
(Spanish and Russian) and based them on types of phraseology, translator can use three
forms of translation, searching for the best correspondence, these forms are:

1). Translation with literal correspondence and use of absolute equivalents (the
forms in both languages are the same) Here, a couple of proverbs in which form and
value coincide completely in Spanish, Russian and English:

Better late than never:. Spanish version: Mejor tarde que nunca. Russian version:
Jlyume mo3ano, yem Hukoraa. (Adjective + noun + comparative conjunction + adverb
of time)

All roads lead to Rome: Spanish version: Todos los caminos conducen a Roma.
Spanish version: Bce goporu BeayT B Pum. (determiner + article + noun + verb in
present tense + preposition + noun)

Don't bite the hand that feeds you: Spanish version: No muerdas la mano que te
da de comer. Russian version: He Kycai pyKy, KoTopas Te0s1 kopmuT (Negation adverb
+ imperative verb + article + noun + relative pronoun + verb + noun)

In these three sentences the grammatical categories are organized in the same
way as in the source language and each word has its exact equivalent.

2). Translation with partial correspondence or with the help of relative equiva-
lents (Although the forms are similar in both languages, they present minimal differ-
ences) Here, a couple of proverbs in which their value coincides in Spanish, English
and Russian but the form is slightly different:

Neither fish nor flesh. In Russian version: Hu pvioa nu msco. In Spanish version:
Ni fu, ni fa.

In English his expression refers to the fact that something or someone who is
indifferent (neither good nor bad) is composed of the following form (Copulative or
negative conjunction "Neither" + noun "fish" + Negative complement conjunction
"nor" + noun "flesh ") The nouns used fish and meat. However, in Russian, despite the
fact that they also use negation conjunctions, the word meat is replaced by the word
Mmsco (which in this context refers to birds). In Spanish, both nouns are replaced by the
prefixes "fu" and " fa" In Spain they used to say "ni un fulastre, ni fabuloso”. It means
that something was not quite ugly, but it was not quite beautiful either. The prefixes
"fu" and "fa" were taken and transformed into this proverb.

3). Translation with conceptual correspondence or with the use of phraseological
analogues (the forms are different, but the meaning, image and value of the proverb
remain the same)

A picture is worth a thousand words. In Spanish version: Una imagen vale mas
que mil palabras. In Russian version: Jlydiie ofuH pa3 yBHIETb, YEM CTO pa3 yCIIbI-
1aTh.

This expression is used in situations where there is no need for an explanation to
justify something, because the situation alone reveals everything. In English the corre-
spondence is the same as Spanish: article (a/una) + noun (picture/imagen) +verb
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(worth/vale) +comparative adverb (mas)+ article “a” + cardinal number that fulfills the
function of adjective (thousand/mil) + noun (words/palabras). However, the literal
translation in Russian version is: it is better seeing once than hearing a hundred times.
(pronoun "it" + verb to be in present tense "is" + adjective "better" + verb in gerund
"seeing"” + noun "once" + comparative conjunction “than™ + verb in gerund + article
"a" + cardinal number that fulfills the function of adjective "hundred" + noun "times")
In this case the correspondence is on a conceptual level, because although the proverb
changes its form, the meaning and intention remains the same. These types of proverbs
are the most complicated to translate, because a broad knowledge of the application of
each proverb and its transformations is needed according to the community and con-
text.

In conclusion, translation should not be seen only as the activity of reproducing
a message from a source language to a target language in a mechanical way. If the
translator is obliged to deliver only a literal translation of the message, then he or she
may face situations where the meaning of the message in the source language cannot
be successfully reproduced into the target language. For this reason, it is important
that the translation takes into account that, in the particular case of proverbs, some of
them may present morphological and syntactic differences that are convenient to an-
alyze. In this way, the translator has the responsibility to be in charge of examining
the proverb in its context, of analyzing the content, considering its form and purpose.
Also, she he or she can find the correspondences of proverbs by classifying them from
the analysis of phraseological units and the three ways of translating these units sug-
gested in this article. Last but not least, the translator cannot forget the social and
cultural function that translation has. The activity of translating proverbs must be
closely related to the reproduction of cultural contexts, ancient thoughts, traditions,
valuable teachings from generations ago, linguistic heritage and the set of ancestral
wealth that language possesses.
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CUHTAKCHUYECKHUE ITPOBJIEMBI ITIEPEBOJIA TEKCTOB CMH

Annomayus. B nanHo# craThe NOAPOOHO aHATTU3UPYIOTCS 0OCOOEHHOCTH, CelU(pUIECKOe MO0-
CTPOEHME IPEIIOKEHUI U BCEBO3MOXHBIE CPEACTBA BBIPA3UTENBbHOCTH, Npucyume tekcraMm CMU.
Takue TekcThl Beerzia BbI3bIBAIOT MIPOOJIEMY y MIEPEBOJUYUKOB, B CBA3U C YEM OHM TPEOYIOT MCIIOJIb-
30BaHMSI [IEJIOT0 KOMILIEKCa MepeBoAYecKiX TpaHchopmaruii. Cpeny HUX — CHHTaKCHYECKHE TPaHC-
(dbopmanuu, KOTOpble OYEHb YacTO BCTPEYAIOTCS BO BpeMs paboThl nepeBogunKoM. OHU BaXKHBI IIO-
CKOJIbKY C WX TOMOIIBI0 MOXXHO KOMIICHCHPOBATh OTJIMYHUS, HEM30EKHO BO3HUKAIOLINE MEXKIY
CTPOEM CHHTETUYECKOI0 PYCCKOTO M aHATMTHYECKOTO aHITIMICKOrO A3BIKOB. B 3anauy nepesoaunka
BXOJIUT a/IEKBaTHAasi TPAHCJIALIMS TEKCTa, UCIIOJb3Ysl CPEACTBaA NEPEBOAALIETO sA3bIKa. PaboTa npoBo-
JUTCSI HA OCHOBE CPABHEHHUsI OPUTHMHAIBHBIX CTATEH HA aHTJIMICKOM SI3bIKE M UX IIEPEBEIEHHBIX Ha
pycckuil s3bIK BapuaHTOB. IIyTéM KOMIIJIEKCHOrO aHaiu3a CUHTAKCUYECKUX TpaHchopManui, uc-
MI0JIb3YEMBIX IpH nepeBojie TekcToB CMMU ¢ aHrMiCKOro Ha pyccKui s3bIK, Obla BbIsIBIIEHA 0c00ast
cucrema. OHa 3aKJIF0YaeTCsl B TOM, YTO CUHTAKCHUC HAIPSIMYIO BJIUSET Ha TO, KAKUM OyZIEeT EepeBO/I.
Ecnu cMHTaKCUC MCXOHOTO SI3bIKA JOBOJBHO IIPOCT, TO YBEJINYMBAIOTCS BEPOSITHOCTD TOCIOBHOTO
nepeBoja. JTO CBS3aHO C TEM, YTO CUHTAKCHUYECKas CTPYKTYypa aHIJIMIICKOTrO M PYCCKOTO SI3bIKOB
ApYT OT Apyra 3Hau4uTENbHO oTiIMdaercs. [IpITasch Nponu3BecTH NEPECTAHOBKY B IIPEIJIOKEHUH, T1E-
PEBOYHK BBIHYK/ICH B IIPUHLIUIIE IIEPECTPOUTD €0 CHHTAKCUYECKYIO CTPYKTYpPY.

Kniouesvie cnoea: CMU, cuHTakcudyeckue NpoOsieMbl, CHHTaKCHUYECKHe TpaHcopmaluy,
CHUHTAKCHC.

Lyudmila Yankovskaya
Rostov State University of Economics (RINH)

SYNTACTIC PROBLEMS IN THE TRANSLATION OF MEDIA TEXTS

Annotation. This article analyzes in detail the peculiarities, the specific construction of sen-
tences and all kinds of expressive means inherent in media texts. Such texts always pose a problem
for translators, which is why they require the use of a whole set of translation transformations. Among
them are syntactic transformations, which are very common in the work of a translator. They are
important because they can help to compensate for the differences that inevitably arise between the
structure of synthetic Russian and analytical English. The task of the translator is to adequately trans-
late the text, using the means of the translating language. The work is carried out on the basis of a
comparison of the original articles in English and their translated versions in Russian. By means of a
complex analysis of syntactic transformations used in the translation of media texts from English into
Russian a special system has been revealed. It lies in the fact that syntax directly affects what the
translation will be. If the syntax of the source language is fairly straightforward, the likelihood of
literal translation increases. This is because the syntactic structure of English and Russian differs
significantly. When trying to make a rearrangement in a sentence, the translator has to basically rear-
range its syntactic structure.

Keywords: media, syntactic problems, syntactic transformations, syntax.
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Texctet CMU 00651a1a10T XapaKTEPHBIMH OCOOEHHOCTAMU, CHEIIMPHUUESCKUM I10-
CTPOCHUEM HpGI[J'IO}KCHI/Iﬁ H BCCBO3MOXXHBIMU CPEACTBAMMA BbLIPASHUTCIBbHOCTH. Hepe-
BOJ HOI[O6HBIX TCKCTOB BCCTrAa CBiA3aH C OIIPCACIICHHBIMH CJIOKHOCTAMH, Tp€6YIO-
IMUMH UCITIOJIB30BAHUA ICJIOIO KOMIIJICKCA IICPCBOAYCCKUX TpaHC(i)OpMaHI/If/'I. CuHrak-
CHUYCCKUC TpaHC(i)OpMaHI/II/I SIBJISIFOTCS. HEOTHEMJIEMOM YacCThIO HepeBOIIIIeCKOfI Hesa-
TCIIbHOCTH, TAK KaK IIO3BOJIAIOT KOMIICHCUPOBATDb TC OTJINYHA, KOTOPBHIC CYIICCTBYIOT
MCIKOY CTPOCM aHAIIUTHYICCKOT'O AHTJINHCKOTO U CUHTETHYECKOTO PYCCKOT'O A3BIKOB.

3amaua mMepeBOqUYMKA — OOECIEYHTHh AJCKBATHYIO TPAHCIAIMIO TEKCTa CPE-
CTBaMH MEPEBOAIICTO s3bIKa. [[Is1 JOCTHKEHHS 3TOM LEeIH HEOOXOIUMO TIyOoKoe
3HAHHUC HC TOJBKO MCXOJHOI'O sA3bIKa, HO U IICPEBOAAIICTO, 4 TAKIKC TBOp‘-IGCKI/Iﬁ noa-
X0 U KpCaTHBHOCTD.

Jlannast paboTa MOCBSIICHA aHAIN3Y TaKMX CHHTAKCHUYECKHUX TpaHChopMaIuii,
HCIIONB3YEeMBIX MpU nepeBoje TekcTtoB CMU ¢ aHrmuiickoro Ha pycCKHil sI3bIK, KaK
CUHTAKCHUYCCKOC YHO,Z[06J]GHI/IG " IICPCCTAaHOBKA.

Mps1 mpoananu3upoBaiu BeIOOpky TekcToB CMU Ha mpeMeT BhISIBIICHUST TaKUX
TpaHchopMaIiil Kak CUHTaKCUYECKOE YIo100JIeHHE, TTepecTaHOBK (M0 Kiaccuduka-
nuu Komuccaposa).

CuHTakcudeckoe yrnoao0JeHne — TOBOJIBHO PEKOe SBJICHHE B chepe epeBoa.
«HYJIGBBIG» TpaHC(bOpMaHI/II/I MOI'YT OBITH IMIPUMCHCHBI TOJIBKO B CJIy4a€C CHMHTAKCHUYC-
CKOTO IHapaJiicjin3dMa UCXOOAHOI'0 U IICPCBOIHOI'O HpGIIJIO)KGHI/If;I, YTO OBIBAET HE4YacTo,
IIPUHHAMAs BO BHUIMAaHUE Pa3JIuyusl B CTPOE aHTJIMMCKOTO U PYCCKOTO A3bIKOB. OTHAKO
JIOCJIOBHBIN MEPEBOJT BCE KE BCTPEUAECTCSA B EPEBOAUYECKON NpakTHKe [ Komuccapos,
1990: 171]. PaccMoTpuM noJ00HBIN Ci1yyai.

Like almost every other country, Russia took draconian measures to hide from
the coronavirus and flatten the infection curve. [https://www.forbes.com/sites/
kenrapoza/2020/05/28/russias-economy-coming-in-worse-than-expected-because-of-
pandemic/#6cd2c8036¢h2].

Kaxk noumu ece opyeue cmpanwl, Poccus 66ena opakoHosckue mepwvl 0Jisi Mo2o,
UmooObL CNPAMAMbCL OM KOPOHABUPYCA U BLINPAMUMb KPUBYIO POCMA 3APANCEHULL
[https://inosmi.ru/economic/20200530/247523097.html].

B IIpUMCPC BLIIMIC MbI BUAVNM IIPAKTHYCCKHU IMOJHOC COBIIAACHHC CHHTAKCHUYC-
CKHUX CTPYKTYD. HepeBOI[‘-II/IK 3aMCHUJI 49aCTb IIPUAATOYHOI'O IIPCAIONKCHHA IIpHYa-
CTHEM, OJTHAKO, B OCTAJIBLHOM IEPEBOJ IOCIOBEH, OJlaroiapsi mapajiieiu3mMy CUHTaK-
CHcCa TCKCT ICPCBOJa TOYHO BOCIIPOU3BOJUT OPHUTHHAJIBHOC MMPCAJIOKCHHAC.

PaccmoTpum eliie oMl ciaydail «HyleBoi» Tpancopmanuu. B stom npumepe
MOYKHO HAOJIIOJ1aTh CHHTAKCUYECKYIO UIEHTUYHOCTD JBYX MPEIJIOKEHUN, YTO BEAET K
BO3MOXHOCTH JOCIIOBHOTI'O IIEPEBOAA, KOTOPBIM M BOCIIOJIB30BAJICA ITICPEBOAYHK, IICPC-
AaB U CMBICJI, U CTPOCHUEC OPHUTMHAJIIBHOI'O ITPCIJIOKCHUA.

The Russian Ministry of Economy also expects a 5% economic contraction this
year, including 9.5% decline in the second quarter versus a year ago.
[https://www.forbes.com/sites/kenrapoza/2020/05/28/russias-economy-coming-in-
worse-than-expected-because-of-pandemic/#6cd2c8036¢ch2]

Poccuiickoui Munucmepcm@o IKOHOMUYECKO20 pazeunius maxkaice oodrcuoaem co-
Kpawjenusi 5KOHOMUKU cmpausl Ha 5% 6 smom 200y, exarouasn cokpaujerue na 9,5% 6o
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8MOPOM Kapmalie no CPASHEeHUIo ¢ noKazamesimu npouiioeo 200a. [https://inosmi.ru/
economic/20200530/247523097.html].

Paccmotpum npumep Hrke. [lepBoe npeiokeHue, ObII0 TPAaHCIUPOBAHO C UC-
ITOJIb30BAaHUEM HYJICBOTO IICPCBOAA. Taxkxe n IMpH IICPCBOAC ITOCICAYIOUICTO CIIOKHOT'O
IMPCAJIOKCHUA, COCTOAIICTO U3 I'NTABHOI'O IIPCAJIOKCHUA, 4 TAKIKC IIPUAATOYHBIX, IICPC-
BOOYUK BLI6paJ'I CTPATCruro 10CJIOBHOIO IICPCBOA.

In late March, global financial markets were collapsing amid the chaos of the
novel coronavirus pandemic. International investors immediately sought refuge in the
U.S. dollar, just as they had done during the 2008 financial crisis, and the U.S. Federal
Reserve had to make huge sums of dollars available to its global counterparts.
[https://www.forbes.com/sites/kenrapoza/2020/05/28/russias-economy-coming-in-
worse-than-expected-because-of-pandemic/#6cd2c8036¢bh2].

B xonye mapma enobanvuvie punancosvie pvinKu HAUAIU PYUUMBbCS HA QoHe
xaoca, 8bl136aAHH020 NAHOeMUel HO8020 KOpoHasupyca. Mecoynapoonvie uHeecmopbl
HeMeONeHHO CmaaU UCKAMb ymeuilerHus 6 OOJlJlape, KAdK OHU nocmynaju 6 nepuod qbu—
Haucogoeo kpusuca 2008 ecooa, u @edepanvromy pesepsy CILIA npuwnocey coenams
OZ2pOMHOEe KoJquvecmeo OOﬂJlapOB 000myl’lel]I/l 0Nl e2o0 2100a/IbHbIX napmHepoe.
[https://inosmi.ru/economic/20200530/247523097.html]

Kaxk BUOUM, JICKCUKO-TPAMMATHYCCKaA CTPYKTYpa IIPCATOKCHNUA COBIIAAaCT U B
IIpUMCPC HUIKC. HepeBOII‘lI/IK COXpPaHUII OpPIFI/IHaJIBHI:IfI CHUHTAKCHUC, BKJIIO4Yas IICpcC-
yucaeHue. Takke OH COXpaHWI U CTPYKTYPY BTOPOTO MPEIIOKEHUS, 3AMEHUB JTUIIb
JIBOCTOYHNE HA TUPE.

Unemployment has skyrocketed, trade has plunged, and the global economy
Is facing its worst downturn since the Great Depression. There is only one way to limit
the pandemic’s economic fallout: Sino-American cooperation. [https://www.forbes.
com/sites/kenrapoza/2020/05/28/russias-economy-coming-in-worse-than-expected-
because-of-pandemic/#6cd2¢c8036¢h2].

bespabomuya pesxo evipocia, 00vémbl HeUHEN MOP2OBIU PE3KO CHUBUTUCD,
MUPOBASL SIKOHOMUKA CMOUM HA Nopoze Xyouie2o cnada co spemén Benuxoil denpec-
cuu. 1 ecmov auub 00uH cnocob cmsacyums 3KOHOMUYECKUE NOCIeOCMEUS NAHOEMUU —
Pazeusams KUmMaicko-amepuxkanckoe compyonuyecmso. [https://inosmi.ru/economic/
20200530/247523097.html].

[ToxBoast UTOT MCCIEOBAHUS TAKOW CMHTAKCHYECKON TpaHC(hOopMaIuu Kak J10-
CJIIOBHBIN MepeBoa, MbI XOTCIIN OBl OTMCTUTDB, YTO CPCAU BCECX PACCMOTPCHHBIX HAMU
CJIydacB €CTb 3aKOHOMCPHOCTBL: YCM IMPOIIC UCXOAHOC IMPCIJIOKCHUC B CHHTAKCHYC-
CKOM ILIaHE, TeM OO0JIbIlI€ BEPOSITHOCTh TOTO, YTO MEPEBOJI OYAET BHITTOIHEH METOOM
CUHTAKCHYCCKOT'O YHO,2106J'ICHI/IH.

HecMmoTpst Ha BCe OTIIMYMSA PYCCKOIO M AHIJIMWCKOIO KAk Iapsbl sI3bIKOB IEpe-
BOJIa, Ha 00Jiee IPOCTHIX YPOBHAX €CTh ONMpPEACIEHHBIE CXOICTBA. Takoe COBMaICHUE
B CHHTAaKCUYECKOM CTPYKTYpE IIO3BOJSIET IMPOU3BECTH AJICKBATHYIO TPAHCIISLUIO
CMBICJIa UCXOOHOI'O IMPCAJIOKCHHUS B IICPCBOAHOM IIPH ITOMOIIIKU CPCACTB A3bIKA.
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B HEKOTOpBIX Cilydasx MpH MepeBojie BOSHUKAET HEOOXOAMMOCTh UCIIOJIb30BATh
TaKyr CHHTAKCUYECKYI0 TpaHCc(hOopMallnio, Kak mepecTaHoBKa. B cymHocTH, nepecra-
HOBKA MOKCT 3aTparuBaThb KaK OTACJIBHBIC JICKCCMBI, TaK U LCJIBIC IIPUIATOYHBIC ITPCI-
JIOXKCHUA.

PaCCManI/IBaH IMPUMCEP HUKC, OTMECTUM, YTO HAa IICPBOM MCCTC B HCM CTOHUT I'JIaB-
HOE CJIOBO, HecyIee 3MbaTuiecKyto Harpy3ky. [Ipu nepeBoje npeaioxKeHuit, coaep-
KallmuxX TaKyr0O MHBCPCUIO, HGO6XOI[I/IMO YUYUTBIBATb, YTO B AHTJIUHCKOM S3BIKE C €ro
CI)I/IKCI/IpOBaHHBIM MMOpAAKOM CJIOB 3TO ABJICTCA OYCHb CHIIBHBIM CTUJIMCTHYCCKHUM
cpeactBoMm. [1o HOpME aKTyaIbHOTO YJICHEHUS PYCCKOTO NPEAJIOKEHUS YICH NPEIO-
KEHHSI, SIBIISIOLIUICS PeMOH, TOJKEH pacIioiaraTbesi OJIMKe K KOHILY TPEIOKEeHUS,
4dTO U CIIYKUT OCHOBAHHEM IJIs1 UCITIOJIb30BAHUS IICPECTAHOBKU:

The global economy’s most important commodity is in serious trouble. Oil prices
slumped from near $50 to $20 over just 11 days in March, breaking the market’s back.
[https://www.bloomberg.com/news/storythreads/2020-05-11/will-oil-ever-re-
cover?srnd=premium-europe]

Camoe 6adcroe 0711 2100aIbHOU IKOHOMUKU Cblpbe 8 cepbe3Holl bede. Bcezo 3a
11 onent mapma yenwvt na negpma ynanu noumu ¢ 50 0o 20 oonnapos, ciomas pviHKY
xpebem. [https://inosmi.ru/economic/20200518/247445322.html].

Eme ogny nepecraHoBKy, IPUMEHEHHYIO IIEPEBOAYMKOM IIPU TPAHCIISALIUU IIPU-
Mepa Ha PYCCKUH SA3BIK, IPOAHAIUZUPYEM HUXKE:

Beyond the bilateral strategic game, the US — as a longtime global leader — has
a moral obligation to help the rest of the world avoid the COVID-19 depression trap,
which is more dangerous and urgent even than the so-called Thucydides Trap.
[https://www.project-syndicate.org/commentary/covid-19-depression-us-china-coop-
eration-by-andrew-sheng-and-xiao-geng]

Ilomumo eeodenusi 08ycmopounnei cmpameeuyeckou uepwl, y CIIA — oasnezo
2100a1bHO20 Jlu()epa — eCcmbvb mMopaibHoe 00s13amenbecmeo noMoub oCMmMallbHOMY MUpy
uzbexcams nogyuwiku oenpeccuu Covid-19, xomopas b6onee onacna u akmyanivua, vem
maxk  Haszwieaemas —«roeywka @ykuouoay. [https://www.project-syndicate.org/
commentary/covid-19-depression-us-china-cooperation-by-andrew-sheng-and-xiao-
geng-2020-05/Russian].

B opurnnanbHOM BapuaHTe pa3BEpHYTOE OOCTOATENHCTBO, MPEICTABICHHOE
MPUAATOYHBIM TIPEAJIOKEHUEM, OBLJIO TIEPEMEIIICHO B HAYaJIO COTJIACHO MPUHSITOMY B
PYCCKOM SI3bIKE MOPSIKY PACIIOIO0KEHUS ieMeHTOB. [1o HameMy MHEHHIO, TOA00HOE
npeoOpa3oBaHUe MPECTABISAETCS aIeKBaTHBIM, B TOM YHCIIE 10 cOOOpaxeHusiM OJia-
FO3BYYHOCTH.

Ntak, kak moka3aj IpoBEJCHHBIN aHAJIN3, B CJIydae CHHTAKCUYECKOTO yrnoa00-
JIEHUsI ObLla BBISIBJIEHA cicaymomasa CUCTEMa: YEM IIPOIIC CHHTAKCHUC HCXOAHOI'O
MIPEIJIOKEHUSI, TeM OO0JIBbIIIE BEPOSITHOCTH JJOCJIOBHOIO MepeBoa. Takast 0COOEHHOCTh
o0yCJIOBJI€HA PA3IUYUSIMH B CHHTAKCUYECKOU CTPYKTYPE PYCCKOTO U aHTIUHUCKOTO
a3bIKOB. [Ipn mepecTaHoBKE 3a4acTyr0 MPOUCXOIHUT MNEPECTPOMKA CHHTAKCHYECKOU
CTPYKTYPHBI IIPCIAJIOKCHUA, OJHAKO HpaFMaTI/I‘leCKI/Iﬁ ACIICKT UCXOAHOT'O TCKCTAa HE
MpeTepreBaeT UCKAXKEHUN, HECMOTPS Ha M3MEHEHUS W Ojarojmaps mepeBOIYECKON
Tpanchopmanum.

106


https://www.project-syndicate.org/commentary/covid-thucydides-trap-by-yu-yongding-and-kevin-p-gallagher-2020-04
https://www.project-syndicate.org/commentary/covid-thucydides-trap-by-yu-yongding-and-kevin-p-gallagher-2020-04

buoauorpadguvecknii cnucok

1. Kommuccapos B.H. Teopus nepeBoga (JIMHIBUCTHYECKUE aCHEKThI). Y4eO.JIs1 HH-TOB U (ak.
uHOCTp. s13. — M.: Beicu. mk., 1990. — 253 c.

2. Russia’s Economy Coming In Worse Than Expected Because Of Pandemic [ DnexkTpoHHBIi
pecypc]. — Pexxum nmocryma: https://www.forbes.com/sites/kenrapoza/2020/05/28/russias-economy-
coming-in-worse-than-expected-because-of-pandemic/#6cd2c8036¢h2.

3. Forbes (CHIA): poccuiickasi 5JKOHOMHKA M3-3a KOPOHABHUPYCa OKa3aaach B XYALIEM IOJ0XKe-
HUH, yeM 0KUJAJIOChH [DneKTpOHHBIN pecypc]. - Pexxum JIoCTyIa:
https://inosmi.ru/economic/20200530/247523097.html.

4. Will Oil Prices Ever Recover After the Market Broke? [Dnekrponnsiii pecypc]. — Pexum m0-
cryma: https://www.bloomberg.com/news/storythreads/2020-05-11/will-oil-ever-recover?srnd=
premium-europe.

5. Bloomberg (CIIIA): BoccTaHOBATCS 11 HE(PTSIHBIE IICHBI TIOCTIE Kpaxa Ha PhIHKE? [ DIIEKTPOH-
HBII pecypc]. — Pexxum goctyna: https://inosmi.ru/economic/20200518/247445322 html.

6. Cooperate with China or Suffer [DnexTponnsiii pecypc]. — Pexxum mocryna: https://www.pro-
ject-syndicate.org/commentary/covid-19-depression-us-china-cooperation-by-andrew-sheng-and-
Xiao-geng.

7. Corpymamuare ¢ KurtaeM wim cTpamath [DnekTpoHHBIA pecypc]. — Pexum moctyna:
https://www.project-syndicate.org/commentary/covid-19-depression-us-china-cooperation-by-
andrew-sheng-and-xiao-geng-2020-05/Russian.

107


https://www.forbes.com/sites/kenrapoza/2020/05/28/russias-economy-coming-in-worse-than-expected-because-of-pandemic/#6cd2c8036cb2
https://www.forbes.com/sites/kenrapoza/2020/05/28/russias-economy-coming-in-worse-than-expected-because-of-pandemic/#6cd2c8036cb2
https://inosmi.ru/economic/20200530/247523097.html

PA3JIE]T 3
AKTYAJIBHBIE ITPOBJIEMbBI METO/HKH ITPEITOJABAHUST
HHOCTPAHHBIX A3bIKOB H IEPEBO/IA

bauueBa Pynus U3utauHoBHA,

K.(p.H., AOLIEHT Kadeapbl THOCTPAHHBIX A3BIKOB

JUIS1 SKOHOMHUYECKUX CHENUAIbHOCTEN,

PocroBckuii rocyiapcTBeHHbIN d3KoHOMUYeckuit yHuBepeutet (PYTHX)

AracueBa Upa Pama3zaHoBHa,
K.IL.H, JOLUEHT KadeApbl THOCTPAHHBIX S3BIKOB,
JlarecTaHCKu rocy1apCTBEHHBIN TEXHUYECKUN YHUBEPCUTET
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Annomayus. HaBbIK prMeHEHUs 3apyOEKHOTO S3bIKA SIBJISETCS BAXKHBIM YCJIIOBHEM B paspe-
IICHUY 33124 (POPMUPOBAHUS BHEITHEIKOHOMHYECKUX OTHOLIEHUH CIICIIMATMCTAMHU Pa3JIMYHBIX TIPO-
deccuii. B amoxy OypHOTro (pOpMHUpPOBaHUS KOMMEPYECKHX OTHOIICHUH C TJIaBaMU MHOCTPAHHBIX
¢bupm, yBeIrunuBaeTcs HaqoOHOCTh MCIOIb30BaTh AHTTUHCKUN KaK S3bIK MHTEPHAIIMOHAIBHOTO 00-
mieHust ¢ (POKYCHPOBKOHM HA €ro MPAKTHIECKOE UCTIOIh30BaHUE.
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KOPPECIIOHICHITHS.
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BUSINESS ENGLISH IN MODERN SOCIAL AND ECONOMIC SPACE

Annotation: The skill of application of foreign language is an important condition in permis-
sion of tasks of forming of the external economic relations specialists of various professions. During
an era of rough forming of the commercial relations with heads of foreign firms, need increases to
use English as language of international business communication with focusing on its practical use.

Keywords: English, business English, communication, business correspondence.

B coBpemMeHHbIl ITEpUOJ PACIPOCTPAHEHUE AHTJIMUCKOTO A3bIKa IPUHSLIIO I'PO-
MaaHbIM MacmTad. s 1.4 Mipa. rofeld oH cTall S3bIKOM O(UIIMaIbHOTO B3aUMO-
nevictBus. [Ipaktuuecku 90% Bceit madopmarmu Ha mpoctopax MHTEpHETa nepena-
€TCsl Ha aHTTIMUCKOM. MOJKHO YBEPEHHO YTBEPXKIAATh, YTO aHTJIMMCKUAN SA3BIK B HEla-
NEKON mepcneKkTuBe enié 0osiee yBeIUYUT cBOE BiausiHUE. Tpu ¢dakTopa oOyciaBiu-
BAIOT ITO.

1. VYmnotpebiieHue aHTIMICKOTO A3bIKA B TEXHOJIOTHUH, KOMMEPIIMH U HAyKe;

2. CIOCOOHOCTH SI3bIKA 3aMMCTBOBATH BOKAOYIISIp U3 MPOYMX S3BIKOB;

3. 3. mpeeMCTBEHHOCTh Pa3HOOOPA3HbIX TUAJICKTOB S3bIKA.
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K npumepy, BHYyTpr OpUTaHCKOM BEPCUU aHTIUICKOTO SI3bIKA BBIIEIISIIOTCS TPU
Buja: npuHaThid ctanaapt (BBC English — si3pixk CMUW), poABUHYTBIN aHTIUHCKUI
(Advanced English — s31k MoTOAEKH) M KOHCEPBATUBHBIN aHIIMKACKHI (s13bIK [Tapiia-
MEHTa U KOPOJIEBCKOM CeMbU). AHTTTUUCKUM A3BIK, U3y4aeMblil B IIIKOJIAX MUpPA UHO-
CTpaHIIAMH — 3TO SI3bIK y4€OHUKOB.

[To muenuto PoGepta J)KeHCKH, AUpEKTOpa MpeAcTaBUTEIbCTBA bpuTaHckoit
mkousbl Language Link B Poccuu, B HacTosiiiee BpeMs 3aKkperuisieTcsl 1 pa3BUBaETCA
YHHUBEPCATbHBIA YCPEAHEHHBIN aHTIUACKUN S3bIK. OH TOJBUKEH U BIIUTHIBACT B CEOS
O0COOEHHOCTH Pa3HOOOPa3HbIX S3BIKOB. IMEHHO TaHHBIN aHTTMUCKUAN S3BIK SBIISCTCS
«SI3BIKOM MEXTyHApOIHOTO oOmeHus». CioJja OTHOCUTCS HE TOJIBKO COIMANbHOE, HO
U 3KOHOMHYECKOE IPOCTPAHCTBO, TAK HA3BIBAEMBINM JEJIOBOM AHTJIMWCKUAN S3BIK
(«MexTyHApOIHBIN SA3BIK OM3HECA»). AHTIIMHCKUN B (hopMe OU3HECA HE IPUUUCIIIETCS
K «aMEpPUKAaHCKOMY aHTJIMICKOMY», a OTHOCHUTCS K MpodeccuoHaIbHOMY s3bIKy. Kak
A3BIK BCAKOW NMpOQeccur OH 3aKII0YaeT B ce0sl ONpeleleHHbIN, JOBOIBHO Y3KHii
Ha0boOp TEPMHUHOB, A0JIOH HEOOXOAUMBIX JIJIsl YIOTPEOJICHUS MPEACTABUTEISIMU JIaH-
HOTO poJia 3aHATHsI. SI3bIK OM3HEca U3ydyaeTcsi COBMECTHO ¢ Ipodeccueit (B caepKuBa-
Io1IeM OOJIBIIMHCTBE OWU3HEC B IIKOJIAX MHUpa MOJIpa3yMEBaeT MpenojiaBaHue Ha aH-
TJIMICKOM SI3BIKE).

Takum 06pa3om, 1e10BOM AaHTTTUHCKUH 3aKJIF0UAET B ¢€051 HECKOJIBKO AJIEMEH-
TOB. B 3TOM MOHATHM 00bEIMHEHBI HABBIKM OU3HEC-KOPPECIMOHACHIMHU, OU3HEC-
KOMMYHUKaIUH, TPOPUIBHOTO aHTIUiCcKOro. OHaKO YTOOBI IPUHATHCS 32 U3yUe-
HUE JIeJIOBOTO AHTJIMHCKOTO s3bIKa, HEOOXOJMMO cHayajaa JOOUThCA YPOBHS
Intermediate. HeoOxoauMbl HaBbIKM OM3HEC-KOMMYHUKALUK ISl IPOBEICHUS BBbI-
CTYIUJICHUH U MPE3CHTAIMI, C UCTIOJIb30BAHUEM CBOMCTBEHHBIX PEUYEBBIX NHTOHAIIAMN
1 000pOTOB, a TaKXke JJIsl pa3roBopa Ha aHTJIMMCKOM s3bIKe MO Tenepony. Takue
3HAHUS HY>KHBI IEPCOHATY OpTaHU3alMid, HAUMHASI OT CEKpeTapeu 10 AUPEKTOPOB
Y TOII-MEHEKEPOB.

N3yyenue aHTIMHACKON JIEKCUKH Ha MPO(PECCHOHAIBHOM YpPOBHE Yallleé BCETO
HE00X0AMMO IopUcTaM, PUHAHCUCTAM, MEIUKaM, SKOHOMHUCTaM | CIIeUAITUCTaM Mpo-
yux obnacred. Hanpumep, 3HaHKe aHTIIMHCKOTO ISl YYACTHUKOB BaTIOTHOTO PBIHKA
ABJIIETCS 00513aTEIbHBIM YCIOBUEM YCIIEITHOTO TpeianHra. OTMETHUM poJib HE MPOCTO
AHTJIMIICKOTO A3bIKAa KaK MOBCEIHEBHOTO, a TEPMHUHOJIOTHH, KOTOPasi UCIOJIb3YETCS B
(MHAHCOBBIX HOBOCTSIX, HA TOPrOBOI! IIONIA/IKE U [TPH 3aKJIFOUEHUU JOTOBOPOB y Opo-
KEpOB Ha OTKPBITUE CYETOB.

JlenoBo#l aHTIMMCKUM S3bIK B HbIHEIIHEH Poccuu cTaHOBUTCSA HEASIMMOM ya-
CTBIO MPO(PECCUOHAIBHBIX MO3HAHUI XOPOLIEro CreuuaInucTa. ITo MOATBEPKIAETCS
nporpamMmoil  kypca OusHec-oOpazoBanuss MBA, wmmu Master of Business
Administration. Taxke ¢ TaKUMU AUCHUILIMHAMH, KaK MEHEDKMEHT, KOMMEPITUS, KO-
JMYECTBEHHBbIE METOABI B YIPABICHUH U SKOHOMUKE, CTPATETUYECKUA MEHEIKMEHT,
MAapKETHUHT, MPABOBOE PErYJIUPOBAHUE MPEANPUHUMATENBCKON AESITEILHOCTH /., HE
MEHBIINUKN CMBICII UMEET B IPOTPAMME JIEJIOBOM aHTJIMHUCKHUU SI3bIK, KAK COCIUHSIOLIEE
3BEHO BCEOOITUX TUCIUIIINH, KaK SI3bIK OM3Heca.

109



Wmeromuecs: TeMIbl pocTa pOCCHUICKOM SKOHOMHKHU M BCE HanOOJbIIee COOT-
BETCTBHME OpPTraHU3al[MU 3aKOHOJATENIbHON 0a3bl U HAIIMOHAJILHOTO OM3HECA MEXKTyHa-
POJHBIM CTaHAAPTaM, ONPEACIISIIOT YBEINUYECHHE NHBECTUIIMOHHON MTPUTATATEIbHOCTH
HaIIei cTpanbl, 00bEMOB BHEIIHEN TOPTOBIH. [lepBeHCTBYIOIIIE ChIpbEBAst HAIIPaBJICH-
HOCTh 3KcnopTa Poccun nimeeT oOMIMPHYIO MOTPEOUTENHCKYIO 0a3y BO BCEM MUDE,
CJIeI0BATEIbHO, B 3TH B3aMMOOTHOILIEHUS BOBJIEYEHO OOJIBIIOE YUCIO MHOCTPAHHBIX
NOCPEIHUKOB U MAPTHEPOB.

3a KOHEYHBIE NI0JIBEKA CUIIBHO YBEJIMYHIIACh POJIb COOCTBEHHO aHTJIMHCKOTO KaK
nokasaressi 00pa30BaHHOCTH U YCIIEIIHOCTH YEJIOBEKa, YTO €CTECTBEHHO BICUYET 3 CO-
601t ero HanboJiee TITyOOKOE U MHTEHCHUBHOE TpernojjaBaHiue BO MHOKECTBE YUeOHBIX
3aBeqieHui Poccui U, 4TO CylIeCTBEHHO, OOJIBIIMHCTBO U3 3THX 3aBeJIeHUI — By3bl. Ha
CETOAHSIIHUN J€Hb MHUPOBBIE CTAaHAAPTHI HBIHEIIHEr0 00pa3oBaHUS OOpallieHbl Ha
MIOATOTOBKY AYMAIOIIET0, TBOPYECKHU PA3BUTOIO M 00PAa30BAHHOIO YETIOBEKA, KOTOPBIA
CIOCOOEH aJanTHPOBATHCA B OBICTPO M3MEHSIOUIEMCS MUPE, COBPEMEHHOM COIM-
AJIbHO-3KOHOMHUYECKOM IIPOCTPAHCTBE.

CryzneHTsl, KOTOPbIE HAa BBICOKOM YPOBHE BJIAJICIOT JACJIOBBIM aHIVIMMCKUM SI3bI-
KOM, IIpU BbICTpAaUBaHUU COOCTBEHHOU Kapbhepbl B OyayIleM, C HauOOIbIIeH BEpOsIT-
HOCTBIO MOTYT IPUBJI€Yb MHOCTPAHHbIE (PUHAHCHI B CBOU OpraHU3alUH, 3apy4YUThCS
MOMOUIbIO OT UHBECTOPOB U BECTU HanOOJIe€ aKTUBHYIO padOTy C IMUYHBIMU HHOCTPaH-
HBIMH ITAPTHEPaAMU. AHATIOTMYHOE MEXITYHAPOJHOE COTPYAHUYECTBO JEIAET BOZMOXK-
HBIM BBIBOJI POCCUHCKOIr0 OM3HECa HA BHICOKOKAYECTBEHHBIN HOBBIM YPOBEHbB, YBEIH-
YuBas B 1IEJIOM NpeCTHK POCCUM Ha MHTEPHAIIMOHAJIBHOM PBIHKE, UTO MOBJICYET 3a CO-
00l COBEPILIEHCTBOBAaHME Y3KOHOMHUYECKOW CUTYAIUH.

CrienoBaTenbHO, COBPEMEHHBIN J1€JI0BOM Hapo B Poccum BCE yaliie BO3aepku-
BAETCs OT YCIYT MEPEBOUMKA MPU Pa3rOBOPE C 3apyOEeKHBIMU MAPTHEPAMU, U, U3yUUB
JIEJIOBOM aHTTIMUCKUM S3BIK, BMECTE C 0aphepoM K YJaUYHOMY OM3HECY MPEOI0JICBACT
1 SI3BIKOBOM Oapnep.
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THE USE OF TECHNOLOGY IN ENGLISH LANGUAGE ACQUISITION
WITH REFERENCE TO WRITING SKILLS AMONG INDIAN STUDENTS

Annotation. English language Teaching could be an art to acquaint and an essential skill to
master by the teachers of English Language especially when dealing with a heterogeneous group of
students. In India, though English could be the Second Language, it is taught at a young age in most
parts of the nation. Despite of learning English throughout High School, large number of students
still struggle with proper acquisition of the language. There are many areas in which the students
tussle and one among them is writing skills. This could be because in a traditional classroom envi-
ronment the power of learning could be controlled by a teacher. As a result, most of the High School
students focus on obtaining more marks in English language rather than acquiring the language. Uses
of technologies in a classroom could shift the focus from teacher-centered to learner-centric through
their various amenities. Through this, instead of teaching the language for the sake of acquiring marks,
more importance could be given to the overall meaning and understanding of the language. If the
teaching methods are rigid and non-flexible, it may lead to the hampering of the creativity and the
thinking ability of the students. To avoid this undesirable circumstance, technology helps in develop-
ing more innovative methods in the teaching process with various tools such as Mentimeter.com,
Hemingway, 750 Words, Grammarly, Daily page, etc. These methods are aimed at promoting inde-
pendent writing, thinking, learning, and understanding among their students. This paper aims at un-
derstanding the importance of these technologies in terms of communication, shift in power, the ways
in which these technologies could be used, the benefits and the defects.

Keywords: language acquisition, writing, English language

English as a language should be taught for its literary sensitivity. Instead of
teaching the language for the sake of acquiring marks, more importance should be
given to the overall meaning and understanding of the language. If the teaching meth-
ods are rigid and non-flexible, it may lead to the hampering of the creativity and the
thinking ability of the students. To avoid this undesirable circumstance, technology
helps in developing more innovative methods in the teaching process such as Google
Classroom and Gmail Learning. These methods are aimed at promoting independent
writing, thinking, reading, and listening among their students. This paper aims at un-
derstanding the importance of these technology in terms of communication, the ways
in which these technologies could be used, the benefits and the defects.

English Language Teaching could be understood through the various approaches
of teaching. One of the most popular theory amongst these approaches is Humanism.
This theory is based on the attributes of human. It postulates that everyone is a human
being and should treat others with the same approach. So, the theory of Humanism fo-
cuses on applying more of humanistic approach in English Classroom. This theory was
initiated by Earl Wilson Stevick who was influential in developing the communicative
approach to language learning. In his book, Humanism in Language Teaching: A Critical
Perspective. he emphasis that in anti-humanist class learners learn mechanically from
the rules marked out in a book. In a traditional classroom setting, the teacher has all the
power and there is no genuine communication. There is not much joy for the learners in
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learning the language except getting good grades. Here, the learner is under the pressure
of coming up with the right answers all the time by following the rigid rules. Through
humanistic approach, Earl Wilson Stevick is trying to change this traditional way of
teaching by focusing on three shifts in terms of the teaching methods. Google Classroom
and Gmail Learning is a learner-centric method in its approach towards teaching, it is
inclusive of the three shifts as mentioned in the theory of humanism.

The first shift as mentioned by Earl Wilson Stevick is the shift in the Centrality.
This shift focuses on the purpose of learning. In traditional classroom, students learn to
get good grades but in a humanistic classroom, students learn to acquire more
knowledge. Their approaches are more practical rather than being book-oriented. Many
technologies such as Gmail Learning helps in attaining it. For example, Gmail learning
Is a place where a common Email Id with password will be created for the class will be
created and shared among the students. Teachers can send their lessons or notes to the
class Email 1d through various means such as Word Document, Power Point Presenta-
tion, Videos, Audios, etc. This approach enables creative teaching methods and it will
also stimulate the learning interest among students. This method will help the students
to access their study material from anywhere and at any time with the help the help of
the internet. One of the main reasons for the traditional classroom to be grade-centric is
because the time constrain. It is difficult for the teachers to focus on the difficulties of an
individual a large classroom with limited timing. Gmail Learning eliminates that diffi-
culty through its easy access at anywhere and anytime. This technology helps the teach-
ers to provide and share more study materials and references with their students which
enables the students to acquire more knowledge on the subject in opposite to focusing
only on good grades. This technology will help the students to send their doubts and
guestions to their subject teacher individually at any time and the teacher can clarify the
doubts of the students without any time constrain. If the students forget any of the given
clarification, they could always go back and check the Chat History that are stored in the
Email 1d. This process helps the teacher not to repeat herself often. Instead of focusing
on getting the attention of the students to learn the language, the teacher can now focus
on creating the interest of students to understanding the language.

The second shift that Earl Wilson Stevick mentions, is the shift in Power. He
advocates that in a traditional classroom the teacher has all the power where the learner
is always hopeless and passive. In a humanistic classroom this power changes and the
students or the learners will get more attention. Google Classroom helps in achieving
this approach. A virtual class will be created by the teacher and the teacher can add all
the students by adding their Email Id or by the sharing the code of the class to the
students. The students can access the class either by their Email 1d or by using the class
code. A time would be set and classes would happen through online communication.
If the student is not available at that timing, he or she can access and go through the
discussion process of his/her classmates by checking the Chat History. It also helps the
teachers to post assignments, organize folders and view work in real-time. In an article
on Google Classroom, it states that “one of the best features is that Classroom is fully
integrated with all other Google apps, so students and teachers can share information
with one another instantaneously instead of having to hop through various hurdles to
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submit work™ (Cartapano 01). This portrays the user-friendly nature of google class-
room and its access for easy communication.

The third shift that Earl Wilson Stevick emphasis is the shift in the focus of
learning process. He states that in a traditional approach towards learning, the rules are
given first and the learners try to grab them through route learning. The humanistic
approach focuses more on acquiring the language. Stevick is focused more on the learn-
ers gaining the knowledge of the language rather than forcing the students to learn. For
example, in a classroom setting, despite the student’s mindset, the student has to sit in
class and must focus on the given lectures. Google Classroom and Gmail Learning
changes that perspective and helps the students to create their own time for their stud-
ies. The teachers can also add attractive templets which virtually encourages the stu-
dents to concentrate more on their subjects. This will help in creating the shifts from
forceful learning to learning by self-interest.

In a traditional Indian Classroom, the familiarity with learning the English lan-
guage from one student is different from the other, especially in a large classroom. So,
if a student has a doubt, he/she may restrict him/herself from asking that doubt due to
his/her insecurity or for the fear of peer judgement. Gmail learning and Google Class-
room eliminates that aspect as one on one interaction with the teacher is possible with
this technology. Despite of all the benefits provided by Google Classroom and Gmail
Learning, technology is a double edge sword. The chances to corrupt young mind is
possible. Google Classroom and Gmail Learning also allows the teacher to monitor the
activities in their virtual classroom through their Chat History.
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MexKyJIbTypHass KOMMYHUKAIUA MEXAY JIFOIbMU SIBJISIETCS HEOTHEMIIEMON Ya-
CTBIO Pa3BUTHUS YesioBeUeCcKoro oouiectsa. CoBpeMEHHBII MUp pa3BUBAETCS B HAIIPaB-
JIeHUM riodanu3anuu. B cBsi3u ¢ yuem BOIPOCHI O POJIM U MECTE MEXIYHAPOIHOTO 00-
LIEHUS CTAHOBATCSI HEOTHEMIIEMOM YACThIO KU3HU KAK ISl BCETO YEIOBEYECTBA B 11€-
JIOM, TaK M JJIs K&XKJIO0TO YeJoBeKa. Benb HU o1HA CTpaHa, Jake caMasl CUIIbHAs B I1O-
JUTAYECKOM M SKOHOMHYECKOM aCIIEKTE, HE MOKET YAOBJIETBOPUTH KYJIbTYPHBIE U 3C-
TETUYECKHE 3aMPOCHI U MOTPEOHOCTH YEIOBEUECTBA, HE 00paIasich K MUPOBOMY KYJIb-
TYPHOMY HACJICJIUIO, TyXOBHOMY HACJICIUIO APYTHX CTpaH U HapoI0B. [1]

K Bompocy 0 MEXKYyJbTypHOH KOMMYHHKAIMHU, «B OOILIEM CMBICIE MEXAYyHa-
poJiHOE OOLIEHNE MTPOUCXOANT, KOTAa YJIeH OJTHOM KyJIbTYPhl BIpadaThIBa€T COOOIIIE-
HUE [ TOTPEOICHNs WIEHOM JIpYrol KyJIbTypbl. TouHee, MeXAyHapoHas CBSI3b —
3TO OOIICHHUE MEXTY JTIOAbMHU, UYbE KyJIbTYPHOE BOCIIPUATHE U CHCTEMbI CUMBOJIOB J10-
CTaTOYHO Pa3JIMYHBI, YTOOBI HF3MEHUTh KOMMYHUKAITHOHHOE COOBITHEY. [2]

[IepBbIii acrieKT HAIIErO0 BHUMAHUS COCTOUT B TOM, YTO Y OOIIECTB U COOOITIECTB
HET BbIOOpA y4acTBOBATh B MpoLiecce INI00ANN3alKU, HO XapaKTep UX y4acTus orpe-
JEJIAETCS 110 KOHKPETHBIMU COLIMATIBbHBIMU, KYJIbTYPHBIMHU, YJKOHOMUYECKUMHU U TIOJIU-
THYECKUMH YCIOBUSMH. DTOT CIIOXKHBIA MHOTOYPOBHEBBIN MPOLIECC TOCPEAHUYECTBA
MEXIy riI00aJbHBIMU U MECTHBIMHU NpOOJIeMaMu, SBISIOMIMICS HEOThEMIIEMbIM Xa-
pPaKTepOM KOMMYHHUKALUU, 00€IAET U3MEHUTh HE CTOJIBKO KOHTEKCT, CKOJIBKO Xapak-
TE€p MEKKYJIBTYPHON KOMMYHUKALIVH.

AHanu3upys BBIIIECKAa3aHHOE, MOYXHO YTBEPKIaTh, YTO Ojarogaps MEXKYJIb-
TYPHOM KOMMYHHUKAIIMU CTPAaHbl MOTYT Y4aCTBOBAaTh B JUAJIOT€ U HAXOAUTH ITOHUMA-
HHE B MPOLECCE NTOMCKA U NMPUHATHUS PELIEHUN B KPU3UCHBIX, KDUTUYECKUX, HECTAH-
JApPTHBIX CUTYalHsIX.

Tak e ecTb MHOI'O IeYaIbHBIX IPUMEPOB, KOT/1A CTPAHbI HE MOTJIM HAWTHU MO-
HUMaHUS ¥ PEIIUTh HEOTJOXKHBIE TPOOIEMbl U KOH(MIUKTHI. ITO MOKHO OTHECTH K
cutyanusam mexay FOxuoi Ocerueit u ['py3ueit, Monnosoii u I[Ipunnectposbem, [1a-
nectuHou u U3panneM. B kax1omM 3 3TUX KOHPJIUKTOB MPOTUBOOOPCTBYIOITUE CHITBI
MPEIIOJIAararT, YTO OHU ITPUIEPKUBAIIMCH €IUHCTBEHHO ITPABUJIBHBIX U COOTBETCTBY-
FOIIMX MHEHHM 110 3TUM BONPOCAM, U OHHA HE XOTEIU UATH Ha KOMIIPOMHUCC, U IO3TOMY
MOCTpaJany MUpPHbIE KUATEIHU. OrsapIBasCh Ha3ad HA MPEIbIAYIINANA OINBIT MUPOBOM
MCTOPUH, MBI MOKEM 3aJ1aTh BoNpoc: «Bo3morkHa 11 uaest equHo00pa3HOTo YeIoBe-
yecTBa?» Moskere U Bbl IPEJICTaBUTh ce0€ CUTYalMI0, KOrJa y BCEX €CTh MOJ00HAs
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KyJbTypa ¢ TOJTOOHBIMH IICHHOCTSMH B CXOXXUMH yOexaeHussMu? MoxxeT ObITh, B Ta-
KOM MHPOBOM COOOIIIECTBE HE OyAeT HUKAKUX HEJ0pa3yMEHUN U MPENITCTBUN B MPO-
1ecce o0IeHrs. ITo TakKe 03Havyajao Obl pa3pylieHue KyJIbTypHOTO pa3Hoo0Opas3us B
pe3ynbrate riaobanu3zaiui. [3]

Ho eciu BHUMATENBHO paccMOTPETh ATy MpoOIeMy, BOZMOKHO HAaWTH OOJIBIIIOE
KOJIMYECTBO HEJOCTATKOB, CBSI3aHHBIX C 3TUM pe3yiabTatoM. Hale KyabpTypHOE Haclie-
JIMe TIPEBPATUTCS B IbLIb, IOTOMY YTO «KYJIbTYpa — 3TO OOIlleHHEe, a OOIIeHHEe — ITO
KYJbTypay.

Bcé 310 mo3BossieT cliesiaTh BBIBOJI O TOM, UTO MpoIecC riiodanu3anuu saBJisi-
€TCSI IOCTOSHHBIM. B CITOKHUBIINXCSI 00CTOSATENHCTBAX AI10XA II100aIu3alMi UMEET,
[0 MEHBIIECH Mepe, IBE TEHICHUHMU B OTHOUICHUU PA3BUTHUA €€ KYJbTYPHOTO ac-
nekTta. C OJTHOU CTOPOHBI, TJI00ATU3AIMs MEHSET TPAAUITMOHHBIN 00pa3 KU3HU JTIO-
neu. Ho, ¢ npyroi cTopoHbI, BO3HUKAKOT HEKOTOPBIE AJANTALIMOHHBIE U 3AIIIUTHBIE
(GYHKIIMH KaKI0M KYJIbTYPHI, TOATOMY IIPOIECC riI00annu3aiuyd UMEET Ype3BbIYaiiHO
CIOpHBIA opMaT. B paMKax MEXKyJIbTYypHOH KOMMYHHUKAIIUM (HOPMHUPYIOTCS HE-
KOTOpBIC IICHHOCTH U Hjeallbl (TOJIEPAHTHOCTh, PABEHCTBO TPAJMIIMNA, 3THKA U T10-
JUTHKA OTBETCTBEHHOCTH ). OTHAKO MPOIIeCcC CO3/1aHus OOIMHOCTH B KOMMYHHUKAIIH-
OHHOM B3aMMO/ICCTBUH HE Bcera riaajnok. Hanmpumep, Takue yHUBEpCaIbHbBIC IICH-
HOCTH, KaK IpaBa 4ejI0BeKa, KOTOPbIe OBLIM MPUHSTHI 3alaJHBIMH YUEHBIMU B Kaue-
CTBE OCHOBHBIX IIEHHOCTEH, OKa3bIBAIOTCSI HECOBMECTUMBIMU C MOJUTUUYECKUMHU U
KYJIbTYPHBIMH OObI4asiMd MHOTHX BOCTOYHBIX CTpaH. B HEKOTOpHBIX CTpaHax, TaKUX,
kak CIHIA, Hunepnanael, Kanana, benbrus, nerann3oBanbl HAPKOTUKH,, OTHOIIOJIBIE
Opaku, B TO BpeMsl Kak B BOCTOUHBIX CTpaHax 3To 3ampenieHo. YToObl mpenoTBpa-
TUTh TaKyI0 HECOBMECTUMOCTD, CTPAHBI I0JPKHBI HAUTU TOYKU CONTPUKOCHOBEHMUS, B
KOTOPBIX MPUHIIMIIBI I100aTr3alUu HE MPOTUBOPEUMIIM Obl 00BIYASM U TPATULIUSIM
ATUX CTpaH. 3aTeM, KaK Mbl BUJUM, TOYKM B3aMMHOTO KOHTAaKTa JOJKHBI OBITh
HaWJeHbl. B Tex ciiydasx, Korja KaXeTcsd HEBO3MOXHBIM HAWUTH TOYKU B3aWUMHOTO
KOHTaKTa, CTpaHaM CJIEAYET MPOSBIATh TEPIUMOCTh M YBaXXEHHUE JIPYT K Ipyry. B
ATOMU CBSI3H MBI MOKEM 3asBUTh, UTO OyAyIlee YeI0BEUYECTBA 3aBUCUT TOJIHKO OT HAC
Y OT HAlllUX JIEHCTBUHU APYT K APYTY. U HOHUMAHUE 3TOTO — OJMH U3 MHOTHX I11aroB.,
KOTOpPBIC YEJIOBEUECTBO JOJDKHO MPEANPUHSATH, YTOOBI MPOI[BETATh BMECTEC M B
MUpE.
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NPAKTUYECKHUE METO/IbI OBJAJEHUS KOPEHCKUM SI3LIKOM

Annomayus. B craThbe paccMaTpuBalOTCA MPAKTUYECKHE METOJbl 0OydeHHUs KOpeHcKoMy
A3BIKY C 1IeNbI0 CBOOOAHOTO BiazeHus. COTHM JIIOAEH 3aaBajilCh BOIPOCOM: KaK K€ BBICTPOHTH
rporecc 00y4eHHs] HHOCTPAaHHOMY SI3bIKY TaK, 4TOObI TOOUThCS CTAOMIBHOTO pe3ynbrara? SI3bIk —
3TO KUBAsI CUCTEMA, U JJIs YCIIEIITHOMN COIMaTbHOM KOMMYHUKAIIUY HEOOXOIMMO TPEHHUPOBATH HABBIK
TOBOPEHHUSI, TOMOTAIOIINUN B COBEPIICHCTBE U3BSCHATHCS HA POJHOM SI3bIKE M KOTOPBIM MBI TPEHH-
pPyEM eXEeIHEBHO. DTOT HAaBBIK SIBJISETCS OCHOBHBIM B CTPEMJICHUU CJIE]aTh U3y4yaeMblii HHOCTpaH-
HBIH A3BIK «OKUBBIM», a ()pa3bl «CBOUMMU.

Knroueswvie cnosa: KOpEWCKU, THOCTPAHHBIN SI3bIK, OBIAJICHUE S3bIKOM, IPAKTUUECKAE METO/IBI

Tatyana Dovgal
Rostov State University of Economics (RINH)

PRACTICAL METHODS KOREAN LANGUAGE ACQUISITION

Annotation. The article discusses the practical methods of teaching the Korean language for
the purpose of fluency. Hundreds of people wondered: how to build the process of teaching a foreign
language so as to achieve a stable result? Language is a living system, and for successful social com-
munication we need to train the speaking skill that helps us to perfectly express ourselves in our native
language and which we train every day. This skill is fundamental in striving to make the studied
foreign language "alive", and phrases "ours”.

Keywords: Korean, foreign language, language acquisition, practical methods

DOrnoxa 0€CKOHEYHOM MMOTOHU YeJIOBEYECTBA B TTOMCKE HOBBIX MCCIICIOBAaHUH J10-
cturiia cBoero anores. O0s13aTeTbHBIM TYHKTOM B OTHOIIEHUSIX TPaXKaH SIBJISETCS ya-
CTBIA KYJIbTYPHBINA, HAYYHBIM 1 00pa30BaTEIbHBIN MEXAYHAPOIHBINH OOMEH U HAPSAY
C 3TUM U3Yy4YE€HHUE HE TOJIBKO CBOETO POJHOI0, HO U BJIAJEHUE BTOPHIM MHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM.

Bo BpeMena aunactun YocoH ObLta Takasi 10KHOCTh KAaK YHHOBHUK BEJIOMCTBA
MHOCTPAHHBIX MEPEBOJI0OB, B OCHOBHOM BBITIOJIHSIOIIUX POJIb MOCPETHUKOB B OOIIIEHUU
BO BpeMsi 0OMeHa HHOCTPaHHBIMU ToBapamu. M3-3a 0OTCyTCTBHS aKTUBHOTO OOMEHA UX
YUCJIIEHHOCTh ObLTIa HEBEIMKA U KaK CJIEACTBHUE JUIIb HEMHOTHE U3Yy4aJlv IPYTOil S3bIK,
OOBIYHBIN HAPO/I KUJI, 3HASI TOJBKO CBOM POJHOM.

O6pa3 coBpeMeHHOr0 MH(OPMAIIMOHHOTO OOIIECTBA TECHO CBSI3aH C Ii100alu-
3anueil nHHOPMAITMOHHOTO MPOCTPAHCTBA, KOTOPOTO HEBO3MOKHO OBLIO OBl IOCTUYb
B IIpeJieIax OJHOI0, CBOErO0 POAHOTO A3bIKA, UTO B OUEPEAHOM pa3 JOKA3bIBACT BAXK-
HOCTb U3YUYEHUSI NHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

OnepupoBaHue U UCTIOIb30BaHUe WH(GOPMAIINH, TTPEBPAIIICHUE €€ B IPEAMET U
MPOJIYKT TPYJa SBISETCSA CTEP)KHEBOUM XapaKTePUCTUKON WH(GOPMAITMOHHOMN d1ioxu. B
TEUYEHUE THICSUCTIETUI UCTOPHS 00IIECTBA B 11€JIOM ObljIa CBS3aHa C BEJIMKUM UCTOPHU-
YECKUM pa3esICHUeM Tpya Ha YMCTBEHHBIN U (pusndeckuil. M30aBneHune 4yenoBeka ot
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TSDKENOTo (PU3MUECKOoro Tpy/aa, 3aMeHa ero YMCTBEHHBIM Ka3ajach BaKHEHIeH 3a/a-
yeil o01iecTBeHHOro pa3sutus. [3]. Pemenue qaHHOM 3a1a4i NOCITYKUIO TOITYKOM B
OCBOCHHMHM HAYK U S3BIKOB.

B nocnennee BpeMs, He TOJIBKO B cTpaHax Boctounoit A3uu u Kutae, HO U 110
BCEMY MUpY HAOIIOAAeTCsl HENMOAIENbHBIN HHTEpEC K KopelickoMy s3bIKy. [1o kakoi
K€ MIPUYMHE KOPEUCKUI BBIILIEI HA IIEPBBIM IIJIaH U, HE0KUIAHHO, CTAJI OJTHUM U3 BOC-
TpeOOBaHHBIX BOCTOUYHBIX SI3bIKOB? OTBET Ha BOIPOC KPOETCS B UPE3BBIYANHON MPO-
CTOTE ¥ MPAKTUYHOCTU. V3HAYaIBbHO KOPENCKHII S3bIK OB B CTATYCE HAPOIHO-PA3TO-
BOPHOTO U BBIIOJHSI OCHOBHYIO (DYHKIIMIO OOLIEHUS, HO HAyYHasi OCHOBA KOPEUCKOM
NUCBMEHHOCTH, Oepylias Hayalo M3 MEPBOOCHOB KHUTaWCKOW Hatypduiocopun —
s, —, | — He6o, 3eMJIs U CTOALIMII YeNlOBEK — cJieana ero nomyaspHeiM. Kopeiickuii
anpaBUT HACTOJIBKO MPOCT, YTO €r0 MOXKHO BBIYUYHUTh OYKBAJIBHO 3a OJHO YTPO, IO-
5TOMY €ro ele Has3blBaloT O} & «auxXuMrbLIb» — yTpeHHsa a30yka. IMeHHO mpo-
CTOTa MOMeIIajga eMy CTaTh O(UIKAIBLHBIM TUCbMEHHBIM A3BIKOM Cpa3y mociie 0OHa-
POAOBaHUsA, a IPU3HAHUE MTPULLIO JUIIb cIrycTs moyty 500 mner.

[ToHsiTHE MPAKTUYHOCTH B 00pa30BaHUU UMEET OUYEHb BaykHOE MecTO. /{0 HenaB-
HEro BpeMEeHH 00y4eHHEe HHOCTPAHHOMY $13bIKY B 1IKoJax FOxHoit Kopen ¢okycupo-
BaJIOCh B OCHOBHOM Ha I'pPaMMATHKE U MEPEBOJE. 3JECh MPOCIEKUBAETCS OIPOMHOE
BIIMSTHUE 00pa30BaTEIBLHOTO Ipoliecca, clioxuBIIerocs eue B 19 Bexe. B To Bpemsi co-
[[MaJbHasl KOMMYHUKALMS HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE HE SIBIISJIACH LENIBIO, YIIOP JETIaICs
Ha TPEHUPOBKY JIOTMUECKOI'O MBIIIJIEHUS U yMa, a caM 00pa30BaTeIbHbIN Ipouecc ObL1
BCETO JIMIIb YacThi0 00Oy4eHHUs. 3aHATUS CTPOMIIMCH Ha pa3dope MpejIoKEHHH C BbI-
JIeJIEHUEM OCHOBHBIX IPAMMATUYECKUX KOHCTPYKIHIL, a ClIOCO0 MpenojaBaHus 3aKiIo-
qaJIcsl B BBIIIOJIHEHUH YIIPAKHEHUN U 3ayYMBaHNU CJIOB. [JaHHBII METOI, aKTUBHO IIPU-
MEHSIEMBI B U3yYEHUH JIATUHCKOTO, ObI €JMHCTBEHHO BO3MOKHBIM, YUUTHIBAsI TOT
(dakT, 4To 3TO BRIMEpILIUH s3bIK. [lepen oOpazoBaHueM TeX JET CTOsUI 3ajlaya TPEHU-
POBKHU MaMSITH, & HE TPAKTUYECKOTO TPUMEHEHUSI.

VYkpersieHue OTHOUIEHUN U «CTUPAHKUE TPaHULD MEXY TOCyAapCTBaMHU U KOH-
TUHEHTaMH, MEXIYHAPOJHbIN KyJIbTYpHbIA OOMEH B JEHCTBUTEIBHOCTH MOCTABUIH
M0/ COMHEHHUE IPAKTUYHOCTh CylIecTBYIo1Iero Mmeroaa. Ha ¢hone atoro npunuio oco-
3HaHHE HEOOXOAUMOCTH 00y4YaTh MHOCTPAHHOMY S3bIKY, BBIJBUTrasl Ha MEPBbIM IUIaH
IIPAaKTUYECKHE U KOMMYHUKATUBHBIE 3a7a4d U METOAUKHU IIPENOJaBAHMUS.

[Tponecc 0OyueHus HeMb3sl Ha3BaTh OMOJIOTMYECKHU OMPEICICHHBIM U HEM30eK-
HBIM, TaK KaK B CJIy4yae C HIHOCTPAHHBIM OH HE SIBJIIETCS HEOOXOAMMBIM JIJIsl YeIoBeye-
CKOTO CYILIECTBOBaHUS M OHMOJOTMYECKOro pa3BUTHA. JnameTpaabHO MPOTHUBOIIO-
JIO’)KHO OOCTOMT J€JI0 C POJIHBIM A3BIKOM, KOTOPBIA MBI U3y4aeM B IPEJICTaBICHHBIX
OTIpe/IeNICHHBIX YCIOBHSIX Ha Oecco3HaTelnbHOM ypoBHe. ClieoBaTeNbHO, METOAMKA,
CXOas C U3yYEHHUEM CBOETO HAIITMOHAILHOTO SI3bIKa, MOXKET ObITh O0J1ee d(pdexTrBHA.

JI71st 5TOr0 Ha HayaJdbHOM 3Talle U3YYEHUS! HHOCTPAHHOTO A3bIKa HEOOXOIUMO
3allOMHMHATH CJIOBA B COCTABE MPEUIOKEHUHN U Ppa3. PazBuTrie HEUPOHHBIX CBA3EH aK-
TUBHU3UPYETCA B PE3YJIbTATE €KETHEBHBIX MPAKTUYECKUX 3aHATHUM, BHICTPOECHHBIX IO
CXEMe€: YCIIbIIIAI — MOBTOPUIL.

N3yyeHnue rpaMMaTUKd Ha HAYaJIbHOM 3Talle TaKXe 3aMeMJIIeT MPOLECC BOC-
NpUATUSL SA3bIKA U MENIaeT CBOOOJHOMY rOBOpeHHI0. TOIbKO MHWHOBAB HaudajbHBIN
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9Tam, 3ay4YMBaHUE OTICJBHBIX TPYII CJIOB U FPAMMATHYECKUX KOHCTPYKIUN CTaHO-
BUTCS OoJiee 3O PEKTUBHBIM.

TexHuka «mnepe@pa3supoBaHus» U Mepecka3a MOMOraeT 3allOMUHATh CO/IepKa-
HUE, HOBYIO JICKCUKY, a HAllMCAaHUE ICCE MMOMOTAET YNOPSAOUYUTh MBICIH, ONITUMHU3H-
POBaTh MBIIIJICHUE U BHICKA3bIBATh CBOE MHEHHE HA N3Y4aeMOM SI3bIKE.

BaxxHo u30erathb MoJIHOTO MEPeBo/ia TEKCTOB C TOMCKOM Ka)10I0 HOBOTO CIIOBA
B CJIOBape U 3allMKJIMBAaHUS HAa OIIMOKaX Be/b OIIMOKU — 3TO €CTECTBEHHAS YacCTh JIIO-
60ro o0pa3oBaTeNbHOTO MpoIIecca.

[TonoOHYI0 METOAMKY M3yYeHHUs] MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB MPAKTHUKOBAI [ eHpux
Mnuman (1822-1890), HeMeUKHil KOMMEPCAHT, apXeoJaor-T0UTENb U MOJHUIJIOT, B
apceHase KoToporo Obuto mopsinka 14 s3p1koB. Ero metonuka, Takxke mpeanoiaraia
3ay4rMBaHUE TEKCTOB U OblIa d3(h(PeKTUBHA, O1arogaps 3alIOMHHAHHIO CIIOB M BBIpaXKe-
HHUI B KOHTEKCTE.

Cam xe MeToJ1 ero ObUT IPOCT: HEOOXOAMMO MHOTO YUTATh BCIYX, HE JieJias 1e-
peBoJia, eXKEeTHEBHO 3aHUMAThCS 0 Yacy, MUCaTh TEKCThl HA UHTEPECYIOIINUE TEMBI, C
BBIYUYCHHBIMU CJIOBAMU M BBIPAKEHUSIMH, KOTOPBIE MPOBEPSIET yUUTEIb, YUUTh UX
Hau3yCTh U Cpa3y paccKa3bIBaTh BCIYX.

JlanHble METOJBI HE SBJISIOTCS MaHaleel JUisi 00ydarolMXcs MHOCTPAHHOMY
A3BIKY JIFOJIEH, 0THAKO HEKOTOPBIE IPUHIIUITBI MOTYT OBITh ITOJIE3HBI JJ11 OCBOCHHUS JIIO-
00ro HHOCTPAHHOTI'O S3bIKA, B TOM YHCJIE U KOPEHCKOTO.
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CTapIIMi MpernoiaBaresb Kapeapbl MHOCTPAHHBIX S3bIKOB

JUIS TYMaHUTAPHBIX CIEUATbHOCTEMH,

PocToBckuii rocynapcTBeHHbIN 3koHOMUYeckuit yauBepcuteT (PUHX)

SJEMEHTHI TEUMU®UKALIUU ITPU OBYUYEHUU
UHOCTPAHHOMY SI3BIKY CTYJAEHTOB IT-CIIEIIMAJIBHOCTEM

Annomayus: rediMuduUKaIms Kak OJJMH U3 OCHOBHBIX 00pa30BaTeNIbHBIX TPEH/I0B COBPEMEH-
HOCTH YK€ JToKa3zaJia cBOI0 3()()eKTUBHOCTh Ha BCEX YPOBHSAX 00pa30BaHus, B TOM YHCIIE U B BBICIIEH
HIKOJIE. 3aHATHS IO MHOCTPAHHOMY SI3BIKY IIPEIOCTABISIOT MAKCUMAIBHO BO3MOKHBIE YCIIOBHS IS
BKJIIOYECHHUS B YUE€OHBIH MPOIECC PA3INYHBIX 3JIEMEHTOB reiiMuukanuy. B nanHoi crathe paccMat-
PHUBAIOTCS OCHOBHBIE CITOCOOBI BKIIOUEHHUSI AJIEMEHTOB reMUpUKauy py 00y4eHUH HHOCTPAHHBIM
A3BIKaM, a TAK)Ke aHATU3UPYIOTCSI OCOOCHHOCTH MCIIOJIb30BAHMS T€X MM MHBIX MPHUEMOB TeiMUdpu-
Kaluu npu o0ydeHuu ctyaeHToB |T-crnenuanbHOCTe. ABTOp MPUXOJIUT K BBIBOJY O TOM, YTO pa3-
JIMYHBIE 3JIEMEHTHI FeMMU(UKALUY, HAUWHAS OT HAYMCICHUS WHAMBUYAIbHBIX WIN TPYNIOBBIX OY-
KOB, BKJIFOUEHHS JIEMEHTOB COPEBHOBATEIBHOCTH, «ITOYETHBIX JOCOK» U T..I., U BIUIOTh JO MCHOJIb-
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30BaHUA 06yqalom1/1x J'II/I6O KOMIIBIOTCPHBIX UI'P HA WHOCTPAHHOM SA3BIKC, MOT'YT 3HAYUTCIIBHO WH-
TEHCU(PUITUPOBATH YUEOHBII MPOIIECC M MOBLICUTH €ro 3(HEKTUBHOCTH 3a CUET peain3aluu 00ydJa-
OIHUX, pa3BUBAOIIHNX U IICUXOJOI'MYCCKUX 3aay.

Kniouesvie cnosa: reviMuukaiusi, UrpOBbIe METOJIMKH, HWHOCTPAHHBIM SI3bIK, MOTHBAIIUS,
KOMIIBIOTCPHBIC UT'PbI, AUATIOTMUCCKasA pCUb

Elena lonova
Rostov State University of Economics (RINH)

ELEMENTS OF GAMIFICATION IN TEACHING A FOREIGN LANGUAGE
TO STUDENTS OF IT SPECIALTIES

Annotation: gamification as one of the main educational trends of our time has already proved
its effectiveness at all levels of education, including in higher education. Foreign language classes
provide the maximum possible conditions for the inclusion of various elements of gamification in the
educational process. This article discusses the main ways to include elements of gamification in teach-
ing foreign languages, as well as analyzes the features of using certain gamification techniques in
teaching students of IT specialties. The author comes to the conclusion that various elements of gam-
ification, ranging from the accrual of individual or group points, the inclusion of competitive ele-
ments, "honor boards", etc., and up to the use of educational or computer games in a foreign language,
can significantly intensify the educational process and increase its effectiveness through the imple-
mentation of educational, developmental and psychological tasks.

Keywords: gamification, game techniques, foreign language, motivation, computer games,
dialogic speech

['eiimudukanys ctajia OJHUM M3 OCHOBHBIX O0Opa3oBaTelbHBIX TpeHI0B XXI
BEKa, KOTOPBIH MMOKa3aja CBOIO 3(P(hEKTUBHOCTH HA BCEX YPOBHAX 00pa3oBanus. ['eiimu-
(buKaIus — 3T0 «IPUMEHEHHUE UTPOBBIX METOJIMK B HEMTPOBBIX CUTyaIusax» [2: 314].
["eliMuduxanys noapasyMeBaeT NpUMEHEHNE OTJEIbHBIX UTPOBBIX 3JIEMEHTOB JIs 10-
CTHKCHUS B MEPBYIO O4Yepellb 00pa3oBaTeNbHBIX, & HE Pa3BICKATEIbHBIX Ienei [5:
136]. Eciiu roBOpHTH O TICHXOJIOTMYECKON PO TeHMHU(HUKAIIMKA B OpraHU3aliu y4ueo-
HOTO IpOoILecca, TO OYEBUAHO, YTO UTPOBBIC IJIEMEHTHI B yUeOHOU N1€ATEIBHOCTH I10-
BBIIIAIOT 3aMHTEPECOBAHHOCTh M MOTHBALMIO OOydYaroIIUXcs J0O0ro Bo3pacra, co-
3/1al0T Ha 3aHATUU JOOPOKENIATENbHYI0 M MO3UTUBHYIO OOCTaHOBKY, CIIOCOOCTBYIOT
AKTUBU3aLMU MBIIUICHUS, TaMSTH, BHUMAaHUS, YIYUILIEHUIO SMOLIUOHAIBHOTO COCTOSI-
HUS 00YyYaloIIKXCs, & TAK)KE CHIKAIOT TICUXOJIOTUYECKUE Oaphepbl MEpe] OCBOCHUEM
HOBOT'O MaTepHalia U IPUMEHEHUEM €0 Ha MPAKTHUKE.

[Tpu 00yueHur HHOCTPAaHHOMY SI3bIKY reiMHU(UKaLrs Urpaet 0coOyro pojib, TaK
KaK caMoO cojiepKaHue yueOHOU NUCIUTIIMHBI « MHOCTpaHHBIN SI3BIK» MPEA0CTABISET
MPaKTUYECKU Oe3rpaHUYHbIe BOBMOXXHOCTH JJIsl UCIIOJIb30BAHUSI UTPOBBIX METOAUK U
UX DJIEMEHTOB Ha JIFOOOM ypOBHE OBJIaJIeHUS SI3bIKOM. CaMble IPOCTHIE 3JIEMEHTHI I'eii-
MU(UKAIMA — HAYMCIICHUE UHIMBUYaJbHBIX JTUOO IPyNIOBBIX OYKOB, MeJaie, 0o-
HYCOB U T.Jl. — OTJINYHO COOTHOCATCS C MPUHLUIIAMU OAJUTbHO-PEUTUHTOBOM CHCTEMBI
oleHMBaHusA. KoMaHIHbIE U COPEBHOBATENbHBIE BUJIBI JESITEIBHOCTH MO3BOJSIOT B
MOJIHOM Mepe peann30BaTh NapHbIe U IPYyNIoBbie (POpMbI paOOTHI Ha 3aHATHIX 110 UHO-
CTPaHHOMY $I3bIKY, KOTOPBIE ABJISIOTCS HEOOXOAUMBIM YCIOBHEM ISl GOPMUPOBAHUS
HaBBIKOB JIMAJIOTMYECKOW peud U ayaupoBaHus. JloCKM IMOY€Ta, CTATYChl, YPOBHHU
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CJIOKHOCTH, UCTIBITAHUS U TIPOYHE AHAJIOTUYHBIE 3JIEMEHTHI TeMMHU(DHUKAIIUN TPEXKIEe
BCEro UTrPalOT MOTHUBALMOHHYIO POJIb B Mpolecce 00yueHus. Vcnonb3oBaHue urp mo
MHOCTPAHHOMY SI3bIKY MEXIY JIPYTMUMU BUJAMU Y4e€OHOM AESTENbHOCTH, TPeOylo-
IMMH 3HAYUTEIbHON KOHIIEHTPAllMM BHUMAHUS U BOJIEBBIX YCUIIUN, MOKET KOMIICH-
CUpPOBaTh HH(POPMAIIMOHHYIO MEPErpy3Ky, 0OecneunBaTh MCUXOJIOTHUECKUN U (hu3u-
yeckuit oTApIX [3: 303], ocoOeHHO MPH HATUYHUK CABOCHHBIX I1ap.

Jlnst 0Oyyaromuxcsi Mo HampaBJIeHUsIM, CBsi3aHHBIM C | T, 0COOEHHO aKTyallb-
HBIMH CTAHOBSITCS TaKH€ JIE€MEHTHI reiMuUKaIuy yueOHOro mpolecca, Kak UCIOJb-
30BaHHEe 00y4YaromMX MOOMIBHBIX MPHJIOKEHUN, TIPOrpaMM U TaKe€ KOMIIBIOTEPHBIX
UTp Ha MHOCTPAHHOM si3bIKe. Takue MpuiIokKeHus, Kak, HanpuMmep, «Learningapps»
i «Quizlety 06agar0T 3HAYUTENBHBIM JUJAKTUYECKUM TMOTEHIIMATIOM, CO3/1aBast
BO3MOYKHOCTh ISl OPTaHU3alMU U MPOBEACHMS 3aJaHHI, UTP U TECTOB PA3IHYHBIX
¢dbopMaToB, KOTOpbIE MOTYT BKJIIOUATh JICKCHUYECKHE U TpaMMaTHUECKUE 3aJJaHus U UC-
M0JIb30BAThCS KaK B LEJAX OOY4EeHHUs, TaK M U HMPOBEACHUS TEKYIIEro KOHTPOJI.
Kpome Toro, HEeKOTOpbIE NPHIIOKEHUS MOT'YT IIPUMEHSTHCS 11 UIMUTALMK TOMYJISp-
HBIX TEJIEBU3UOHHBIX MHTEIJIEKTYaJIbHBIX UTP, TaKUX, Kak «CBos urpay» wim «Kto xo-
4eT cTaTh MUUIHOHEpoM». [1o100paB Bompock! U 3ajaHUsl B COOTBETCTBUU C TEMaTH-
KON MH(OPMALIMOHHBIX TEXHOJOTHM, MOXKHO HE TOJbKO 3HAUYUTEIBHO UHTEHCUPUIH-
poBaTh (OPMUPOBAHUE Y CTYACHTOB UHOS3bIYHON KOMMYHHUKATUBHOM KOMIIETEHTHO-
CTH, HO TAaK)X€ PACIIUPUTH U 3aKPENUTh UX 3HAHUSA MO CHENUAIBHOCTU. Takoro pona
reiimu(uKaims, HECOMHEHHO, TPeOyeT 3HAUUTEIbHOM MMOATOTOBKH OT IIPENOJaBaTes,
a Tak)Ke B3aUMOJICHCTBUS B MeXIucUUIUIMHaApHOM (opmate. Tem He meHee 3 dek-
TUBHOCTb NMOAOOHBIX METOJUK U BO3MOKHOCTh HEOJHOKPATHO UCIIOJIb30BaTh Hapabo-
TaHHBII MaTepHall B JaIbHEHNIIIEM ITEPEBEIINBAECT BO3MOKHBIE U3JIEPKKH.

KomnbroTepHbie UTpbl KaK MHCTPYMEHT pacIIUPEHHs] TMHIBUCTUYECKUX 3HAHUM 1
HaBBIKOB, a TAKXKE KaK CPEJICTBO MOTUBAIIMH, BOZMOXKHO, SIBIISIIOTCS Hanbosee MHTepec-
HBbIM (popMaToM reiiMuduKauy 3aHITUI 10 UHOCTPAHHOMY SI3bIKY UIMEHHO JUIs CTY/I€H-
ToB | T-cnemmanpHOCTEH. KOMITbIOTEpHBIE UTPBI IPETOIAralt0T MAaKCUMAIBHBIN YPOBEHb
MHTEPAKTUBHOCTA BO B3aUMOJCWCTBUU CTYACHTOB KAaK C UIPOBOM IPOrpamMMOM, TaK U
MEXIY COO0H. ITO CBOMCTBO BHITOJJHO OTIMYAET KOMIBIOTEPHBIE UIPBI OT UCIOJIb30Ba-
HUS XyI0KECTBEHHBIX JIN0O oOyuarommx GuibsmMoB [4: 256] B miporiecce 00y4eHus: HHO-
CTpaHHOMY A3bIKY. KOMITBIOTEpHBIE UIPBI, NCIIOJIB3YyEMBIE B IIEJArOTMYECKOM IPOLIECCE,
MOYKHO pa3/IeUTh Ha UHTEPAKTUBHBIC (OOBIYHO MHOI'OYPOBHEBBIE), CETEBbIE (OPUEHTH-
POBaHbI Ha B3aMMO/ICWCTBUE M OCBOCHHUE JIEKCUKH B paMKax TOM WM UHOM TEMATUKU) U
MOTHBUPYIOIIUE (SBISIOTCS CTUMYJIOM JJisl U3ydeHus s3bika) [1: 124]. 3naunTenbHyro
POJIb UTPAIOT KOMITBIOTEPHBIE UT'PhI, B KOTOPbIE HEBO3MOXKHO UI'paTh, HE 00J1aAast onpe-
JeTIEHHBIM YPOBHEM BJIaICHUsI MHOCTPaHHBIM si3bIkoM («The Walking Deady, «Game of
Thronesy, «Life is strange» u Ipyrue Urpbl, HONYJISIPHBIC y CTYACHUSCKON ayIUTOPHUH).
Ba)xHbIMU MCTOYHMKAMH O0O0YYAOIIUX UTP U MPUIOKEHUH MO N3YYEHUIO HHOCTPAHHOTO
s3pIKa MOTYT CTaTh Takue pecypchl, kak Britishcouncil.org, Eslgamesplus.com, Mes-
games.com, Cambridgeenglishonline.com. OGy4aroiiiie KOMIbIOTEPHBIE UTPBI IIPH MPO-
AyMaHHOM oOpraHu3alid M OTOOpe Haubosiee NOAXOMAMMX 1o TemaTtuke |T-
CHeUUAbHOCTEN 3aJaHUii MOTYT CTaTh 3aMe€uYaTelbHbIM CPEACTBOM MHTEHCU(DUKAIIIH
00y4eHUs U TOBBIIIEHNUS MOTHBALIMHU CTYACHTOB IIPU U3YUEHUN WHOCTPAHHOTO SI3bIKA.
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Ka3zanckas EBrennsi BnagumMmupoBHa,

K.(.H., JO1IeHT, 3aBeaytomas kadeapon

MHOCTPAHHBIX SA3BIKOB JUJI1 3KOHOMUYECKUX CIIEHUATIBHOCTEN,
PocToBckuii rocyapcTBeHHBIN SkoHOMUYeckuii yHuBepcuteT (PUHX)

®PEMMOBBIE MO/IEJIA B U3YUEHUU TPAMMATHKHA
AHTIJIMFCKOI'O SI3bIKA

Annomayus. L1enbio cTaThy SBIISETCS pACCMOTPEHHE BO3MOKHOCTH UCIIOTIB30BaHNUs (PpeiiMOB
B M3Y4YCHMM I'PAMMATUKHM AHIVIMHCKOIrO sA3bIKa. PpeliM peueBOro akTa COJEPKUT CYLIECTBEHHBIE
(GyHKIIMOHAJIbHBIE MPU3HAKU SI3bIKA, MPECTABISAET 00pa3 JUHIBUCTUYECKUX KOHCTPYKIMI B BHUJE
crcTeMbl 000OIICHHBIX, TOHATUI TEPMHUHAJIOB U CIOTOB. [laHHAs MOJAEb COAECPIKUT IEMEHTHI ac-
COLIMaTUBHO-3MITMPUYECKOT0 TUIIA OCMBICICHUS TUCKYpca. JJMHAMUYHOCTh U OTKPBITOCTh CHCTEMBI
00ycIaBIUBaeT BO3MOKHOCTh €€ MPEeoOpa3oBaHMs U PACHIMPEHHsI NIPH MEPexoJie K CIEAYIOLIEMY
pedyeBOMy aKkTy B IMpPOIECCE IUCKYpCa, a TAKKe aKTyalu3aluio o00OIeHNI rpaMMaTHKU B BUJE
¢peiimos. Coaepxaliye ynopsoueHHble 00beMbl HH()OPMAIUH, JOKATU30BAHHBIE 110 HAPaBJIECHUIO
MIPOIYLIPOBAHUS PEUH, U3BJIEKAEMbIE U UCIIOJIb3YEMbIE€ B HOBOI CUTyallul KOMMYHUKaIMK (ppeiimMbl
MOMENIAIOT B (POKYC MBIIUIEHUSI HEKOTOPBIH 00pa3 pedyeBOro akra, COCTOSIINM U3 JIOTHYECKU CBSI-
3aHHBIX JJUHTBUCTUYECKUX 3JIEMEHTOB, COJEPKAIINX Kak 0a30BbIe CBEJIEHUS O €0 CTPYKTYpE, TaK U
olpezesnsieMble KOMMYHUKATUBHON CUTYyallell KOHKPETHBIE 3bIKOBBIE 3HAYEHUSI CIIOTOB, TEPMHUHA-
J0B. AKTyanu3zanusi ¢ppeiMoB B KOMMYHHKAIIMM 3aKJI0YaeTCs B TOM, YTO Oyiarogapsi CTpykType u
3HA4YEHUSIM CJIOTOB, 00bEKTUBUPYIOIINX JUCKYPC, BOSHUKAET BO3MOKHOCTh CHU3UTh YHEPTETHKY KO-
THUTUBHBIX IPOIIECCOB OCMBICIICHUS JUHIBUCTUYECKUX CTPYKTYp. B mporecce KoMMyHUKaluu
¢bpeiim ucnonp3yercs sl MOUCKAa HEOOXOIUMBIX SI3bIKOBBIX JIaHHBIX, UCIIOJB3YEMBIX IS 331aHHOTO
COJIEpKaHUs C LENbIO MOCIeIYIOIel aeKBaTHON HHTEpIPETallui HHTEHIIUHA U CMBICIIOB KOMMYHHU-
KaTUBHOTO Tocnanus perunuenta. OcobeHHocTd GppeiiMOBBIX Mojeel TpaMMaTHKU aHTJIMHCKOTO
SI3bIKa 3aKJIFOYAIOTCS, MIPEXKIE BCETrO, B BRIABICHUU U JIEMOHCTPAIIMH CBSA3H SI3bIKOBBIX 3JIEMEHTOB B
PEUEBBIX aKTax, CTPYKTYPHON U UEPAPXUUECKOM PACIIONOKEHHOCTH JIEMEHTOB BHYTPH PEUYEBBIX aK-
TOB, YTOUHEHUS POJIM U 3HAUEHUS DJIEMEHTOB SI3bIKa B PEUYEBBIX aKTaX KOMMYHUKALMOHHOTO JHC-
Kypca. B oOpa3oBarenbHOM acriekte (hpeiiMOBO€ MPEACTaBICHHE IPaMMATHYECKUX KOHCTPYKIIHI
3HAYUTENIBHO 00JIETYaeT YCBOEHUE CUCTEMbI BPEMEH aHTJIMHCKOTO SI3bIKA.

Kniouesvie cnosa: Gppeiitm, TepMUHAIBL, CIOTHI, (hpeiiM, TUCKypC.
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FRAME MODELS IN THE ENGLISH GRAMMAR STUDY

Annotation. The purpose of the article is to consider the possibility of using frames in the
English grammar study. The frame of the speech act contains essential functional features of the lan-
guage, represents the image of linguistic constructions in the form of a system of generalized concepts
of terminals and slots. This model contains elements of the associative-empirical type of discourse
comprehension. The dynamism and openness of the system determines the possibility of its transfor-
mation and expansion when moving to the next speech act in the process of discourse, as well as the
actualization of grammar generalizations in the form of frames. Containing ordered volumes of in-
formation, localized in the direction of speech production, extracted and used in a new communica-
tion situation, frames place in the focus of thinking a certain image of a speech act, consisting of
logically related linguistic elements containing both basic information about its structure and specific
language values of slots and terminals determined by the communicative situation. The actualization
of frames in communication helps to reduce the energy of the cognitive processes of understanding
linguistic structures due to the structure and values of the slots that objectify the discourse. In the
process of communication, the frame is used to search for the necessary language data used for a
given content in order to adequately interpret the intentions and meanings of the recipient's commu-
nicative message. The features of frame models of English grammar consist primarily in identifying
and demonstrating the connection of language elements in speech acts, the structural and hierarchical
arrangement of elements within speech acts, clarifying the role and meaning of language elements in
speech acts of communication discourse. In the educational aspect, the frame representation of gram-
matical constructions greatly facilitates the assimilation of the English language system of tenses.

Keywords: frame, terminals, slots, frame, discourse.

@®peliM B KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTHUKE SIBIISIETCA OJHUM W3 LEHTPAIBHBIX MOHS-
TUW OTPEJESAIONUX KOTHUTUBHYIO (DYHKIIMIO SI3bIKA, TEM HE MEHEE B JIMHTBUCTHKE HE
CYLIECTBYET OJHO3HAYHOTO ompeaeneHus (peiima u He CIoKuiIach o0IIast METOIuKa
€ro uccienoBaHus. B KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTHKE OTPEICICHUE MOHIATHS «hperm»
paccMaTpUBaeTCs Kak CTPYKTypa 3HaHUS WM KaK CTPYKTypa MPEICTABICHUS 3HAHUM.
@®pelM Kak 4aCTh KOTHUTUBHOW CUCTEMBI YEIIOBEKA BO3MOXKHO ONIPEAECITIUTH B KAUECTBE
«CTPYKTYPUPOBAHHOTO (hparMeHTa 3HAHHS MHUpPA HA KAKOM-TO €0 Y4acTKe, CIIOKHB-
IIErocsi B CO3HAaHUHM BOKPYT KAKOM-TO CYIIHOCTH Kak 00OOLIEHHOE CyMMapHOE Mpe/-
cTaBjeHue o chepe ee ObIToBaHUD [1]. Dpeilm npeacTaBiasieT HHCTPYMEHT KOTHUTHB-
HOU CTPYKTYpBbl, KKOTHUTUBHYIO MOJIEJIb, IEPENAIOIIYIO 3HAHUSI U MHEHUS 00 omnpese-
JIEHHOW, 4aCTO MOBTOPSAIOUIENCs cutyaunum» [3]. @peliM Kak OTKpbITask JUHAMUYECKast
CUCTEMA COAEPKUT BO3MOKHOCTD PACILIMPEHUS U TpeoOpa3zoBaHus Gppeiima pu cMeHe
PEYEBBIX AKTOB B IIPOLIECCE KOMMYHHUKAIUNA. PPENM COCTABIIEH U3 TEPMUHAJIOB U CJIO-
TOB, OTPAXKAIOIIMX OCHOBHbIE (DYHKIIMOHAJIbHBIE MPHU3HAKHU S3bIKA, COAEPKALIUX
TaK)Xe COOBITUMHO-CUTYaTUBHBIC MPECTABICHUS AUCKYpCa JUIsl aCCOIMATUBHO-IMITH-
PHAYECKOTr0 THUIA OCMBICIEHHUS], TAKAX KAK CUMBOJIbL, 3HAKH, MAPKEPBbI, CXEMBI U KIIFO-
4yeBble TepMUHBL. Vcmonbp3oBanue (GppeiiMoB B MpECTABICHUN TPAMMAaTHKN aHTJIHA-
CKOTO SI3bIKA MPEACTABIIET UHTEPEC U SIBIIIETCA MEPCHECKTUBHBIM HANPAaBICHUEM B
M3YYCHUN WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB. ['paMMaTH4YeCKUe KOHCTPYKIIMA B OOOOIIEHHOM
BHJIC MOKHO TIPEJICTaBUTh B BUJIe hpeiiMOB. /{7151 n3ydeHusi rpaMMaTHKA aHTJIMACKOTO
A3bIKa TIPEJICTABIEHbI (PPEeMbl aKTyaIU3allid PEYEBBIX aKTOB.
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®peiiMbl copepkaT yHopsIoueHHbIE 00BeMbl HH(POPMAINH, JTOKAITN30BAHHBIE IO
HaIpaBJICHUIO NPOAYLUPOBAHMs PEUM, U3BIIEKAEMBIC U HUCIIOJIb3yEMbIE B HOBOW CHUTYa-
MY KOMMyHHAKanun. OpeiiMbl peacTaBiIeHbl CHCTEMON TEPMUHAIIOB U CIIOTOB JIMHIBU-
CTUYECKUX KOHCTPYKLUI, HOMEIAIOMIUX B (DOKYC MOHATUHHOIO MBIIIIEHUS] HEKOTOPBIN
00pa3, pa3OUThII Ha OTAENbHBIE JIOTMUECKH CBsI3aHHbIE 3j1eMeHTHl [4]. Ha BepxHem
ypoBHE (ppeiiMa conepkutcst 0a30Basi WM KOHBEHLMAIbHA UH()OPMAISI O CTPYKTYype
pPEUYEBOro aKTa, a HA HWHKHEM YPOBHE — S3BIKOBBIC 3HAYECHUS, PENPE3eHTUpYoLue (da-
KyJIBTATUBHYIO MH()OPMAIHIO, peau3yeMyl0 B KOHKPETHOM CHUTYyallul WM YTOYHSIO-
11y10 HH(OPMAIIHIO TPUMEHUTENFHO K KOHKPETHOM cuTyarmu. DpeiMbl coaepkar yro-
psiioueHHbIe 00beMbl HH(OPMAIINH, JIOKATU30BAHHBIC M0 HAMPABICHUIO MPOIYIIHPOBa-
HUS P4, U3BJIEKAEMBIE U HCIIOJIb3YEMbBIE B HOBOM CUTyallM KOMMYHHUKAHTaMH [2].

Taxum 06pa3om, npeacraBieHHas cuctemMa (peiiMOBOM aKTyaIH3aIHl PEUEBbIX
aKTOB, HECOMHEHHO, IOJIE3HA JJI U3Y4YEHUs IPaMMATHKU aHIJIMMCKOro s3bika. HMc-
10JIb30BaHuE (GpeiMOB B 00pa30BaTeIbHOM KOMMYHHMKAIIUH 3aKII0YAETCS B UX aKTya-
JIM3aluu, B IIPOLiecce KOTOPOU cucTeMa MOJEIIE KOMMYHUKATUBHBIX aHATUTUYCCKU-
o0Opa3HbIX (ppeliMOB rpaMMaTUKU MO3BOJISIET CKOHLEHTPUPOBATh BHUMAHUE, MBbIIILJIE-
HUE U3YYalolIero NHOCTPAHHBIN S3bIK HA 00pPa3HO-JIOTHYECKOW CTOPOHE U3y4aeMOro
SBJICHUS.
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HEKOTOPBIE ACHHEKTBI IPEITIOJABAHUS HEMELIKOT'O
KAK BTOPOI'O THOCTPAHHOTI O A3bIKA B HEA3BIKOBOM BY3E

Annomayus. B 1aHHOM CTaThe paccMaTpuUBaOTCS HEKOTOPHIE METObI MPETIOJJaBAHUS HEMEIT-
KOTO 513bIKa KaK BTOPOTO MOCJIE€ aHIIIMHCKOTO MHOCTPAHHOTO S13bIKA B HEA3BIKOBOM By3e. Ha ceroqusim-
HUW JICHb HEMEIIKUH SI3BIK SIBIISIETCS HanboJiee pacrpoCTpaHEHHBIM B Ka4€CTBE BTOPOTO WHOCTPaH-
HOTO SI3bIKa B YUE€OHBIX 3aBEJICHUSAX Hallel cTpaHbl. Takas cutyanust 0ObsICHIETCS] COTPYIHUYECTBOM
Poccuun u I'epmanuy B pa3nudHbIX cepax SKOHOMHUKH U OOIIECTBEHHOM KU3HH, OOJBIINM KOJINYe-
CTBOM COBMECTHBIX MPEANPHUATHI, pasHOOOpa3ueM KYIbTYPHBIX M 00pa30oBaTelbHBIX MPOTPaAMM.
MHoTrOos3pIYME CTAHOBUTCSI COCTABHOW YacThio 0Opa3oBaHus B 21 Beke. [Ipu oOydueHnn HeMenkomy
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S3BIKY [TOCJIEC aHIITUICKOTO MBI OTMpaeMcsl Ha 00IMe MPUHIIMIIBI, JeHCTBYIONIHE TPH 00yUSHUH JTI0-
O0MYy HHOCTPaHHOMY SI3bIKY. OnpeaeNsIoIUMU 0COOEHHOCTSAMH 3[1E€CH SBISIFOTCS KOMMYHUKAaTUBHAS
HaNpaBJIeHHOCTh 00YYEHHs1, B3AMMOCBS3aHHOE PAa3BUTHE BCEX BUAOB JCSITEIBHOCTH, 0OyYeHHE UTe-
HUIO Ha ayTEHTUYHBIX TEKCTaX, UCIOJb30BAHUE MPOEKTHOW METOAMKU M POJIEBBIX Urp. B cBs3u C
STHM B CTaThe yAesseTcsa BHUManue 6osnee 3pGeKTHBHOMY 00Y4EHUIO HEMEIIKOMY SI3bIKY B KA4€CTBE
BTOPOI'0 NIOCJIE aHIJIMKCKOTO HUHOCTPAHHOTO A3bIKa

Kniouesvie cnosa: BTOpoil ”THOCTPaHHBIN SA3bIK, TOBOPEHUE, 3aMMCTBOBaHNE, HHTEP(HEpEHIIHS,
MHTEHCU(PUKAIHS, SKOHOMHS BPEMEHHU.
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SOME ASPECTS OF TEACHING GERMAN
AS A SECOND FOREIGN LANGUAGE
IN A NON-LINGUISTIC UNIVERSITY

Annotation. This article discusses some methods of teaching German as the second foreign
language after English in a non-linguistic university. Nowadays, German is the most common second
foreign language in Russian universities. This situation is explained by the cooperation between Rus-
sia and Germany in various spheres of economy and public life, a large number of joint ventures, and
a variety of cultural and educational programs. Multilingualism is becoming an integral part of edu-
cation in the 21st century.

Keywords: second foreign language, speaking, borrowing, interference, intensification, time
saving.

AHITIMHACKUY SA3BIK B KQUECTBE MEKIYHAPOIHOTO SI3bIKA SIBISETCA CAMBIM pac-
IIPOCTPAHEHHBIM CPEIN HM3Y4Ya€MBbIX SA3BIKOB B HEA3BIKOBOM BYy3€. 32 HUM CIIEIYET
HEMELIKUI Kak BTOpoil nHOCcTpaHHbIN sA3bIK. [Ipodeccop a-p X.- FO. Kpym u3 Uuctu-
TyTa TepMaHUCTHKU BeHbl momuepkuBaer: «B Oosblield yacTu y4eOHBIX 3aBEJICHUN
EBpomnbl yUEHHUKHM H3y4aroT, KAK MUHUMYM, J1Ba HHOCTPAaHHBIX S3bIKa, a 3a4acTylo, U
TpU — 4eThIpe. SI3bIKOBas mapa, Kak MpaBWiIO, B JIOOOM Ciy4yae 3aBUCUT U CTEHECHH
BOCTPEOOBAaHHOCTH JAHHOTO SI3bIKa B MecTe u3yueHus» [1: 29].

CTyzneHTsl, KOTOpPBIE U3Y4Yar0T HEMELKHH SI3bIK NIOCIIE aHTJIMKHCKOT0, MOTYT IPH-
MEHATH MOJYYEHHBIE HaBBIKM MEPBOTO sA3bIKa. «IIpyM M3yyeHUHM HEMELKOro Kak BTO-
poro fA3bIKA... s1 OBl XOTEJ, YTOOBI 3HAYEHHUE MEPBOTO A3bIKa JUIsl OBJIA/JECHUS BTOPHIM
A3BIKOM HE TOJIBKO OBLIO 3asBJIEHO PUTOPUUECKH, HO U MOJKPEIISIIOCh METOJUYECKH,
B TOM 4Mclie, KBanu(ukaiueil npenojaasarens. Ham HegocTaeT KoHUENUUiA UHTErpa-
LIAX S3BIKOBBIX 3HAHUM... B IPOLECC NOMYJIAPU3ALNNA U3YUEHUS HEMELIKOTO», — OTMeE-
yaroT HeMenkne JUHTBUCTHI [1: 30]. IIpu m3yueHnn BTOPOro MHOCTPAHHOIO S3bIKA,
NIEPBBIN S3bIK 0003HAYAIN PAa3HBIMU TOHATHSAMH: sI3bIK-01opa, o M.JI. bum [2: 25],
sa3bIK-IocpeqHuK, 1o JI.B. MomuanoBoii [3: 40] u maxe s3bIKk — JoMUHAHT, o H. B.
Bbapeiunnkony, [2: 121]. [Ipu oO0y4eHUN CTYJEHTOB MOKHO MCIIOJIb30BaTh y4eOHBIE
nocobus Themen aktuell Al, A2, B, B KOTOpBIX HEKOTOPHIC 3aIaHUSI UMEIOT OTIOPY
Ha aHTJIUHCKUM S3BIK, UTO SBISIETCS BAXKHBIM MOMEHTOM B 00yuenuu [2, 3]. U. JI. bum.
BbIJIEIISICT OCHOBHBIE TIOJIXO/IbI B 00YUYE€HUN BTOPOMY HHOCTPAHHOMY SI3BIKY:

«1) KOMMYHMKaTHBHO — KOTHUTUBHBIN;

2) muddepennmanuu 00yueHus;
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3) COLIMOKYJIbTYPHOI HAIIPaBJIEHHOCTH;

4) ycuneHus AesTEIbHOCTHOTO XapaKkTepa 00yUYeHus;

5) B3aUMOCBSI3aHHOT'O Pa3BUTHUS BCEX BUIOB PEUEBOM JESATEIBHOCTH;
6) COMOCTAaBUTENIbHBIN (KOHTPACTUBHBIN);

7) skoHOMUH (MHTEeHCU(UKALNK) 00yueHus» [3: 44].

[Ipu oOydeHHN HEMEIKOMY SI3bIKY KaK BTOPOMY MHOCTPAaHHOMY SI3BIKY IOCTIE
AHTJIMHACKOTO CIIETyeT JeNaTh YIOop Ha OOIIMe MPUHIUIIBI, KOTOPBIC SIBISIOTCS BaXK-
HBIMH TP 00YUIEHUU JTFOOOMY HHOCTPAHHOMY SI3BIKY:

1) KommyHuKaTUBHAsI HAPABICHHOCTD SIBJIAETCS ONMPENEIAIONIEH B METOAUKE
o0yueHus;

2) OcHOBHBIE BUJIBI AEATEIBHOCTU HA 3aHSATUU: ayAUpOBaHUE, TOBOPEHUE, UTe-
HUE, MUCHMO — JIOJKHBI PA3BUBATHCS B3aUMOCBSI3aHHO;

3) OOy4eHue YTEHHIO OCYLIECTBISETCS HA Ay TEHTUYHBIX TEKCTaX U MaTepuaax;

4) «OgHUM U3 CPEICTB YCUICHHSI PEYEBOTO B3aUMOJICUCTBUS U CO3JaHUS IS
ATOTO peajbHBIX WM BOOOPaKaEMbIX YCIIOBHUM SBIISETCS UCIOIb30BAHUE MPOEKTHOMN
METOAMKHU U posieBbIx urp. OOyuenue M2 HOCUT IMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIA U
NEATEIIbHOCTHO-KOMIIETEHTHOCTHBIN XapaKTEP, UMEET COLIMOKYJIBTYPHYIO HAIIPaBIICH-
HOCTb, TOTOBHOCTH K THAJIOTY KyJIbTyp» [4: 12];

5) Tak Kak aHTVIMICKUN U HEMEIKUM, W3-32 OTHOLIECHUSI K TEPMAHCKUM SI3bIKaM,
a TaKke M3-3a ria00aJbHbIX U3MEHEHH B MUPE, UMEIOT B CBOEM CJIOBAPHOM COCTaBE
MHOT'0 UHTEPHAIIMOHAIN3MOB, TO KOMIIAPATUBHO-COTIOCTABUTEIbHBIE MPUEMBI B 00Y-
yennu U2 aBisitoTcst BeCbMa CyIIECTBEHHBIMM.

6) Taxxe BaXXHBIMU SBISAIOTCA 0003HaueHHbIe koo WN.JI. bum [2,3] npuH-
[IUATIBl 5)KOHOMUU U UHTEHCU(PUKAIIMYU NTPU 00YYEHUU BTOPOMY HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.
Ecnu cTyneHThl UMEIOT BEICOKUM YPOBEHB BJIaJICHUS aHTJTUHCKUM SI3BIKOM, TO TIPOIIECC
oBinazneHus umu M2 moxeT ObITh 3HAUNTENBHO UHTeHCUPUuIupoBad. M.JI. bum cum-
TaeT, YTO «MHTEHCU(DUKAIU O0YICHHS] BTOPOMY HHOCTPAHHOMY SI3BIKY Ha OCHOBE Tie-
peHoca 3HaHWi, YMEHHUI U HaBBIKOB U3 POJIHOIO U MEPBOIO MHOCTPAHHOTO SI3BIKOB B
OOJBIIIEH CTENEeHU KacaeTcs PEnpOAYKTUBHBIX BUIOB PEUEBOM IEATETLHOCTH, TaK KaK,
CXOJICTBO €BPOIEHCKUX SI3BIKOB — OCHOBA TMOJOXKUTEIBLHOTO TepeHoca — Ooree
HaIJISIIHO TIPOSIBJISIETCS] TPU BOCTIPUSATUU U MOXKET CIY>KHTh OOJIBIIUM IOJCTIOPhEM
JUTSL PELETIIMN, HEXKEIU IS MPOIYKIMK peuny [3: 47].

B 3akiroueHue cnegyer OTMETUTh, YTO aHTTIMUCKUM M HEMELIKAN SI3bIKA UMEIOT
oOl1ee TPOUCXOXKIECHUE, TaK KaK UMEIOT 00IlMe KOPHU M MPHUHAAJIEkKAT K CEMbE 3a-
MaJIHO-T€PMAaHCKHX SI3bIKOB. Tak Kak ayTeHTUYHBIE CJIOBA U BRIPAKECHUS (DYHKIIMOHU-
PYIOT B 00IIIEM KYJIbTYPHOM MPOCTPAHCTBE C aHTTTUUCKUMH TEKCTaMH, X TIOHUMaHUE
OyIeT 3HauMTeNIbHO 00JiIer4eHo. DTo 00JieryaeT MOHUMAHKUE COJIEPKAHUS U I3bIKOBOTO
BBIPAXEHHUSI HEMEIIKOTO TeKCTa. B cpaBHEHNH ¢ MHOTUMU MapaMu pas3JInuHbIX COBpE-
MEHHBIX SI3BIKOB, MHTEPGEPEHIIUs] MEXIy aHTJIMHCKUM M HEMEIKMM 3HAYUTEJIbHO
HUXKE, U, COOTBETCTBEHHO, U3YUYE€HHE HEMELIKOTO MOCJIE aHIJIMICKOTO SI3bIKa SIBJISIETCS
HanboJiee ONTUMATBHBIM ITPU OCBOCHUH HECKOJILKMX WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.
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Annotation. The article is devoted to some of the features of teaching a second foreign lan-
guage at a university.In modern conditions special attention is paid to multilingualism. Two aspects
should be highlighted in the study of French as a second foreign language: the formation of students
ability to use French in household situations and formation of students’ interest in the culture of the
country and the improvement of language skills.
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Y4eOHbIe M1aHbl HOBOTO MOKOJIEHHS B POCCUICKUX HEA3BIKOBBIX By3ax Mpeasia-
rar0T U3y4ECHHE HECKOJBKMX MHOCTPAHHBIX S3BIKOB. MHUp CTPEMHUTEIBHO MEHSETCH,
pacCIIMPSIOTCS TPAHULIBI MEXK/TYHAPOIHBIX KOHTAKTOB, OTKPBIBAETCSl O0jiee MIMPOKUI
J0CTYyM K UH(POPMALIMOHHOMY ITpocTpaHcTBY. OOIIENPU3HAHHBIM B MUPE CPEAU SI3bI-
KOB SIBJISIETCSI aHIVIMUCKUNA. DTO 0OBIACHAETCSA TEM, YTO ATO SI3bIK CTPaHbl, UMEIOLIEH
00JIBIIIOE MOTUTUYECKOE U IKOHOMUYECKOE BIUSHUE B MUPE.

AHTIIMHACKHIA MOXHO CUMTATh YHHBEPCAIbHBIM S3BIKOM, OCOOEHHO B 00JIACTH
MH(GOPMALMOHHBIX TEXHOJOTHM, OM3HECa, KPYMHEUIINX MEXKTyHAPOIHBIX MHCTUTY-
TOB. [IpakTHYeCKH, 3TOT SA3BIK ABJISIETCS CPEACTBOM MEKHALMOHAIBHOTO OOILEHUS, C
CBSI3U C €r0 OTPOMHBIM PACIIPOCTPAHEHUEM B MUPE. Y MOJIOJIEKH OH aCCOLUUPYETC C
MOJIOJIS)KHOU CYOKyIbTypoi. BriasieHne aHTJIMACKUM S3bIKOM SIBJISIETCSI B COBPEMEH-
HOM MHpPE HaJeXHbIM (PAKTOPOM JOCTUKEHUS COLUMAIBLHOTO U MPOPECcCHOHATBHOIO
ycnexa. Ha atom done, npyrue nHOCTpaHHbIE SI3bIKU ((DpaHIly3CKHM, HEMEIKUH, UC-
MIAHCKUM U JIp.) NOTEPSIIN CBOM MPEKHUI CTAaTyC U NEPEILIN HA YPOBEHb BTOPOTO HUIIU
TPETHETO A3bIKA.

Wmupk si3bika 0OBIYHO CO3A€TCs Ha OCHOBE HAILIMX MPEICTABICHUN O MOJIMTHYE-
CKOM M KyJIbTYPHOM 3HaYMMOCTH SI3bIKa, OIPE/IEIICHHBIX CTEPEOTUIIOB, XaPAKTEPHBIX JULS
JAHHOTO COOO0IIECTBA ¥ ¢(hOPMUPOBAHHBIX Yy HAC CPEACTBAMH MacCcOBOW MH(OpMAaIIHHL.

@DpaHIy3CKUH SA3bIK, HA KOTOPOM B MUPE FOBOPAT CBbIlIE 270 MUJIMOHOB YeN0-
BEK, Bcer/a ObUI MOMyJISIpeH U Jo0uM B mupe. A B Poccun o Obut B Mozie B 19 Beke.
Ot1o ObuLI fA3bIK BbICHIETO cBeTa. [Ipuyem 3Ta TEHAEHLHMS MPOCIEKUBAIACH B JIOXY
[IpocBemenus no Bceit EBpone. B aToT mepuos (ppaHiy3ckuil si3bIk A0JATOE BpEeMsi
OCTAaBAJICA SI3IKOM CBETCKOM MHTEIUIEKTYAJIbHOW 3JIMTHl MHOTUX €BPONIEHCKUX CTPaH.
B Poccum pycckas 3HaTh NpeKpacHO Biajena (hpaHIy3CKUM SI3bIKOM, & MHOTHE W3-
BECTHBIE PYCCKHUE MUCATEIN CO31aBAIM CBOU MIPOU3BEICHMS KaK HA PYCCKOM, TaK U Ha
dpaHIry3ckoM s3bIKax. YMecTHO 3aech BcromMHuTh JI.H. Tonctoro m ero poman
«Boiina u Mup», Tie Mbl BUIUM LI€JIbI€ CTPaHUILIbI, HAaTMCaHHbIE Ha (paHIy3ckoM. A.C.
[TymkuH Biazsen B COBEpUICHCTBE (DPAHITy3CKUM S3bIKOM, Y HETO TaKKE€ MHOTO CTUXOB
Ha (paHIly3CKOM. 3HaHUE (PPAHITY3CKOTO SI3bIKa CBUIETEIHCTBOBAJIO O MPUHAIEKHO-
CTH K 3JIUTE U BBICOKOM YPOBHE 00pa30BaHUS.

CHuxeHHe nHTepeca K U3yueHuo (paHIly3CKoro si3blKa CBA3aHO ObLIO ¢ pacma-
nom CCCP. Crano 3Ha4YMTENBHO MPEBAIUPOBATH CTPEMIICHHE M3y4daTh AHTIUHCKUIN
A3BIK, CYHUTABIIUICS O0Jiee MepCeKTUBHBIM /1JIs Kapbephl U OusHeca. [1o qaHHbIM poc-
CUHCKOI0 MMHHCTEpPCTBAa 00pa3oBaHus, B Havane 90-x — 55% cTyaeHTOB u3ydaiu B
KaueCcTBE MHOCTPAHHOTO sI3bIKa- aHTTTUHCKU, 34,9% — Hemelkui u Tosibko 8%- (hpan-
Iy3CKUi, Toraa Kak B 60-x rogax sta nudpa cocrarmisiia 20%. B coBpeMeHHBIX yCIi0-
BUSIX 0c000€ BHUMAHHE YIENSIETCS MHOTOSI3bIYHOMY 0Opa3oBanuto. Kak cBumeresnsb-
CTBYIOT NOKyMeHTHl CoBeTa EBpOIbI, B MUpE MPUBETCTBYETCS N3YUYEHHUE HECKOJIBKUX
MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, 3HAHUE KOTOPBIX OyAET Cr1ocOOCTBOBATh OOBEIUHEHUIO CTPaH

127



Y Hapo/10B, 00ECIeUrnBaTh HHTETPAIIMOHHBIE MTPOLIECCHI Ha BCEX YPOBHAX. JJoMUHHpPO-
BAaHHME AHTJIMKCKOTO SI3bIKa, K CYACTBIO, HE JIEJIA€T BCE OCTAJIbHBIE SI3bIKM HEAKTYyallb-
HBIMU ISl U3YYEHUS.

Bri6upas ppaniry3ckuii, B KaueCTBE BTOPOTO SI3bIKA CTY/IEHTHI OOBSICHSIOT CBOM
BBIOOD TEM, 4TO (HPAHITY3CKHUI — 3TO S3bIK MMOI3UU, POMAHTUKHU U J100BU. OH KpacuBo
U MEJIOANYHO 3BY4YUT. OJIHAKO HaYMHAas U3y4aTh (PpaHIly3CKU, MHOTHE CTYJIEHTHI OT-
MEYaloT CJI0KHOCTh (DPaHIy3CKUX MPOU3HOCUTEIBHBIX HABBIKOB, JOBOJIBHO TPYAHYIO
IrpaMMaTHKYy.

CrnenyeT BbIACTUTH 2 aclekTa B U3y4eHUH (DPAHITy3CKOTO s3bIKa KaK BTOPOTO:
nparMaTUyeckuil U negaroruyeckuil. [lepBbiii acniekT cBs3aH ¢ (OPMUPOBAHUEM Y
CTYJCHTOB CIIOCOOHOCTH HCIIONb30BaTh (PAHIY3CKHUM SI3bIK B OBITOBBIX CHUTYyAIlHSX.
Btopoii aciekt — 310 opMupoBaHuE y CTYICHTOB MHTEpeca K KyJbType CTPaHBI U
COBEPILIEHCTBOBAHKE SI3BIKOBBIX HaBBIKOB. ClemyeT OTMETHUTh, YTO HAa HayaJlbHOM
JTane M3y4eHUs (paHIly3CKOr0 B KayeCTBE BTOPOIO MHOCTPAHHOIO, HAaWOOJIbIIME
TPYJHOCTHU BBI3BIBAET Yy CTYACHTOB (DOHETUUYECKUN CTPOHl. DTH TPyJHOCTHU O0YCIIOB-
JIeHbI HHTEp(EpeHIIHEl IEPBOT0 HHOCTPAHHOTO s13bIKa (AHTIIMIICKOT0) Ha BTOPOM HHO-
CTpaHHbIN ((paHILy3CKHI).

doneTnyeckast MHTEpPEPEHLUs BOZHUKAET U3-3a MHOTUX IPUYHUH, CPEIU KOTO-
PBIX CIEAYEeT Ha3BaTb OCOOCHHOCTH apTUKYJSALUHU, apTUKYJISALIUOHHOIO HAMPSKECHHUS.
Bo ¢panimy3ckoM si3bike 00Jblle TyOHBIX COTJIACHBIX, a TaKXKe€ TO, YTO BO (PpaHIry3-
CKOM NPEBAIHMPYIOT IJIaCHbIE MEPEAHEr0 P, B OTIIMYUUA OT aHTJIMKMCKOro, I/e Ipe-
00JaatoT IJIacHbIE 3BYKHW 3aJHEro psaa. Ha HavanbHOM 3Tarne u3ydeHus (Qppasirys-
CKOI'0, CTYJEHTbhl YacCTO MPOU3HOCAT (PPAHIY3CKHE 3BYKH C AHIJIMICKUM MpHUAbIXa-
HueM. [loa BAMSTHUEM aHTIIMICKOTrO SI3bIKA Y CTYJIEHTOB MPOCIICKUBAIOTCS (DoHETHYE-
CKHE OIIMOKH B yJIapEHUU CIIOB-aHAJIOTOB.

Hanpumep: B aHIMIMiiCKOM — yiapeHue MajlaeT Ha MepBbId CJIoT, a BO (ppaHIly3-
ckom — Ha nocieannit. Village (¢p.) —village (anr.); prison (dbp.) — prison(anr.); justice
(dp) — justice (anr.); capitaine (¢p) — captain (anr.)Taxxke cieayeT OTMETUTh Ha
HaYaJIbHOM 3Tare 00y4eHUs 3HAUNTENbHYIO JIEKCUYECKYI0 HHTEPPEPEHIUIO C aHT Ui -
CKUM s13bIKOM. CTyZIeHTHI, ellle He 00Jaiaolue JOCTATOYHbIM CIOBAPHBIM 3a11acoM,
00pa3yroT TaK Ha3bIBA€MbI€ HEOJIOTM3MbI 110 MOJIETHN aHTJIMICKOTO SI3bIKa, OCYIIECTB-
TSIl TIEPEHOC aHTIMHUCKON JIEKCUKHU BO (hpaHIly3cKuil si3bIK. Hampumep, UCHoNb3yrOT
riarou étre (ObITh) — Je suis dix-sept ans Bmecto riarosna avoir (umets) J’ai dix-sept
ans — npu yka3zanuu Bospacrta Il est du vent— smecto — Il fait du vent.

YroOsl n30exkaTh UHTEPPEPEHLIMH Y CTYIEHTOB IIPU OBJIAJACHUN HOBOH JIEKCH-
KOM, cleAyeT JieJaTh aHallu3 CIIOBAPHBIX COBIAJICHUN B aHIVIMICKOM U (PpaHIly3CKOM
A3BIKAX, CHCTEMATHU3AIMIO0 U CPABHEHUE S3BbIKOBBIX (pakToB. ClIOBapHBIE COBIAJICHUS
MOTYT OBbITh 3BYKOBBIE€ U IpapUUECKue.

K mosubIM rpaduueckuM cooTBeTCTBUSIM MOXHO oTHecTH: Une pollution (¢p.) —
pollution (anr.); une question (¢p.) — a question (aur.); une table (¢bp.) -a table (anr.);
une page (¢p.) —a page (aur.); un crayon (¢p.) — a crayon (aur.). Hermonusie rpaduue-
CKHE COOTBETCTBUSI MOTYT BbI3bIBaTh MHTep(hepeHImo Ha nucbMe: Un texte (dp.) — a
text (anr.); une langue (¢p.) — a language (aur.); une lampe (¢bp.)- a lamp(anr.); un
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jardin (¢dp.) — garden (anr.); un exercice (¢p.)- an exercise (asr.); une lecon (¢dp.) —
lesson (anr.).

Nutencudukanus mnpoiecca 00ydeHuss BTOpOMY HHOCTPAHHOMY SI3BIKY JTOCTH-
racTcia 3a CUCT IICPCHOCA JIMHITBUCTUYICCKUX, PCUCBLIX 3HAHUU U YMGHI/If;I, C(bOpMI/IpO-
BAaHHBIX B IIPOTCCCC OCBOCHU IICPBOT'O HHOCTPAHHOI'O A3bIKA.

N3ydeHne mepBoro HHOCTPAHHOTO S3bIKa (POPMHUPYET Y CTYJCHTOB Psii y4eOHBIX
HaBBbIKOB, HCO6XOI[I/IMI>IX I U3YUCHUSA BTOPOTO HHOCTPAHHOI'O A3bIKA. K Ttakum yYMC-
HUSIM OTHOCSATCS: YMEHUE paboTaTh CO CIOBapeM, YU4eOHHUKOM, paboueil TeTpajiblo,
BJIaJCHUC TEXHOJIOTHEN BEIITOJTHCHUS Pa3HbIX BUIOB pra)KHeHI/Iﬁ u SaﬂaHHﬁ, 3HAKOM-
CTBO C Pa3JIMYHbIMHU BHUAAMH YTCHHA U T.I. HUcnons3oBanue B pa60Te AYTCHTUYHBIX
MaTepHaIOB TaKXKe CIIOCOOCTBYET MHTCHCU(PUKAIINKA 00pa30BaTEIHLHOTO MpoIiecca 1o
M3Y4YCHHUIO BTOPOTO S3bIKA.

B 3akmouenne xodercs OTMECTUTDH, UTO CaMa HUACA BBCACHUA MHOI'OA3bIYHA B
y‘l@6HI:II?I IMpoHcCC OUCHb IMOXBAJIbHA, OJHAKO CIIC HC CO3aHbI 6JIaFOHpI/IHTHI>I€ YycCi10-
BUA OJIA €€ YCHCHIHOﬁ pcajm3alnnn. Kpr HN3Yy4CHHUS BTOPOIO MHOCTPAHHOI'O A3BIKa
pacCiuTaH Ha PAa3HOC KOJIUYCCTBO 4YaCOB, HOpOI>'I HEAOCTATOUYHOC 11 OOCTUKCHUS
rJIaBHOM eI A3bIKOBOI'O 06paBOBaHI/IH — (1)0pMI/Ip0BaHI/I}I KOMMYHI/IK&TI/IBHOﬁ KOMIIC-
TCHIIUN.
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B3AUMOJIEMCTBUE HAYUHBIX MAPAJITUTM
B METOIMKE ITPEIIOJABAHUA NHOCTPAHHBIX A3BIKOB

Annomayus. B naHHOH cTaThe paccMaTpuBaeTcs cnenuduka HaydHOW MmapaJurMbl B COBpe-
MEHHOM MEeTOJIMKEe IMpernojaBaHusl MHOCTPAaHHBIX S3bIKOB. /laHHBINA BOMpOC McClenyeTcs B acleKTe
B3aMMO/ICHCTBHS JIMHTBUCTUYECKOM MapaAurMbl U MeJarorn4eckoil napaaurmbl. AKTyaabHOCTb U3Y-
YEeHMsI HAyYHBIX MapaJurM o0ycaoBiIeHa U3MEHEHUSIMU, KOTOPbIE MPOUCXOAT B CUCTEME LIEHHOCTEH
B COBPEMEHHOM IOCTHHIYCTpUAIbHOM HMH(OpMaroHHOM oOriecTBe. B mepuon xapauHaIbHOTO
peoOpa3oBaHus, KOTOPOE BIUSET Ha Bce Chephbl UETOBEUECKON NeATENbHOCTH, B TOM YKCJIe Meaaro-
TMYECKYIO JI€ATEIbHOCTh, MEHAIOTCSI HE TOJIBKO TEOPETUYECKUE, HO U MPAKTUYECKHUE TIOIXOBI K €€
ocylecTBiIeHI0. TeopeTnueckoe 3HaHUE MPU3BAHO OCMBICIUTH 3aKOHOMEPHOCTHU JJAaHHOM JesITelNb-
HocTH. CylIeCTBYIOIIAsl CErOIHSI aHTPOIIOLEHTPUYECKasl IMHTBUCTUYECKAs ITapaJurMa olpeaeania
TEHJICHIIMH Pa3BUTHUSI COBPEMEHHON METOAMKN 00yUYEHHSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM. AHTPOIIOLEHTPUY-
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HOCTBh B METOJIMKE MPOSIBIISETCS, IPEXK/IE BCETo, B OOpAIleHNH HAYYHOTO TOUCKA B CTOPOHY CIIOCO0-
HOCTH Y€JIOBEKA K Yy)KOMY SI3BIKY, €[0 OCHOBHBIX KOMIIETEHTHOCTEH KaK KOHCTUTYUPYIOIIUX JIN4-
HOCTHBIX XapaKTEpUCTUK. AHTPONOLIEHTPUUYECKas IapajurmMa METOAMYECKOM HayKu INpUBeENa K
TOMY, YTO SI3bIKOBasi IMYHOCTb CTajla UCCIIEA0BATHCS KaK CYyOBEKT yUeOHOH NesTeIbHOCTH, a €CllU
TOBOPUTH 00 00y4EHUH HHOCTPAHHBIM 3bIKaM — BTOPUYHOM S3bIKOBOM JTMYHOCTH. B cTaThe paccMoT-
PEHbI 0OCOOEHHOCTH M3MEHEHUs Leau (GOpMUPOBaHMS BTOPUYHON S3bIKOBOI JIMUHOCTH B IIpOLECCE
MHOS3BIYHOTO 00Pa30BaHMs, a TAK)KE U3MEHEHUS Ps/la KOMIETEHINH, YMEHHUI W HaBBIKOB, JUKTYE-
MBIX aHTPOIIOLIEHTPUYECKOH ITapaaurmMoi. B pe3ynbrate uccienoBanus ObLI CliesIaH BBIBOJ, YTO L€
00y4eHHs MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B KOHTEKCTE HOBOM MapaJurMbl HHOS3BIYHOTO 0Opa30BaHUs BBI-
CTyIaeT MHTETrPATUBHBIM LEJIBIM, KOTOPOE BIMAET Ha JIMYHOCTh 00Y4Yarolerocs, ero roToBHOCTH,
CTIIOCOOHOCTH M JINYHBIE KAYeCTBA, TIO3BOJIAIONINE EMY OCYIIECTBIIATh Pa3HbIE BUJIbI PEUEMBICITUTEIb-
HOM AESTEIbHOCTH B YCIOBUAX COLIMATIBHOTO B3aUMOAECUCTBHS C IIPEICTAaBUTEISIMUA APYTUX HAPOJOB.
Knrouegvie cnosa. Haydnas napagurma, aHTpOIOLICHTPUYECKAs ITapagurmMa, MeTOAuKa Ipe-
[10JIaBaHMsI UHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, BTOPUYHAS A3bIKOBAs TMYHOCTh, HHOSA3BIYHOE 00pa3oBaHuUe.

Karina Leshnevskaya
Rostov State University of Economics (RINH)

SCIENTIFIC PARADIGMS INTERACTION
IN FOREIGN LANGUAGE TEACHING METHODS

Keywords. Scientific paradigm, anthropocentric paradigm, methods of teaching foreign lan-
guages, secondary language personality, foreign language teaching.

[Ton mapagurmoii (ecim paccMaTpuBaTh JaHHOE MOHSTHE OTHOCUTEIBHO 00JIa-
CTH Hay4HOT'O 3HaHMs) CErofHs MOAPa3yMEBAETCs METOJ, TEOpus, ClIOco0 U3ydeHUs
ONpENEIeHHOr0 OOBEKTa B TOM WIJIM HHOM Hay4dHOU cepe. DTO JOCTAaTOYHO IIHPOKas
TPAKTOBKA MOHATHS, BBEIEHHOTO T. KyHOM, KOTOPBI B TEpPMHH «I1apaJurMa» BKJIA-
IbIBaJl 0003HAYEHUE TPATUIMOHHO CIOKUBIIEHCS CUCTEMbI HAYYHOI'O 3HAHMSI, KOTO-
pasi IpUHSATAa HAYYHBIM COOOILECTBOM U MOABEPraeTcs PaCUIMPEHHUIO M JIOMOJIHE-
Huto [5]. IIpu BeIsIBIEHNH NEHCTBUS HAYYHBIX NApPagUuIrM B METOAMKE MPENOJaBaHUs
TOTO WJIM MHOTO y4eOHOTO IMpeaMeTa HEOOXOJIMMO paccMaTpHUBaTh B3aUMOJICUCTBUE
MeJarOrH4eCcKOM mapaurMbl ¥ apaJurMbl TOM HAYYHOU chepbl, 3HAHUE KOTOPOH Ipe-
IIOZIAETCs; B CIIy4ae MPErnoJaBaHusl HHOCTPAHHBIX A3BIKOB PACCMATPUBAETCS KOMILIEKC
MeJaroruyeCKOr M JUHTBUCTUYECKOM HAYUHBIX MTApaaurM. B maHHOM cityyae nemaro-
ruyeckas rnapaaurmMa OOOCHOBBIBACT IUIAKTUYECKHE OCOOEHHOCTH METOIUYECKUX
MOJIXOJI0B K MPENOJaBaHUIO, a JUHIBUCTUYECKAs MMapaurMa — COOCTBEHHO Hay4yHOE
3HaHUe, TPaHCIMpPyeMoe NeAaroroM B npouecce oOydenus. MsmeHeHus, mpoucxos-
1K€ U B I€JarOT'MKe, U B IUHTBUCTHUKE BIUIOT HA TO, KAKUM B UTOTE OyIyT MPUHIUIIBI
METOJVKH MPENOIABaHNS HHOCTPAHHBIX S3BIKOB.

HecMoTps Ha TO YTO B MEAATOTHKE COXPAHAETCS OPUEHTALMS HA TPAIULMOHHYIO
napaaurmy, KOTopas Ha MpakTUKe BOIUIOLIAETCS B IIPOLIECCE Nepeaun 00yJaronmmcst
3HaHUW, (HOPMUPOBAHMSI YMEHUN U HABBIKOB, B 3TOM cepe MpOUCXOAAT riIo0anbHbIe
M3MEHEHHUS, HalpaBJIEHHbIE HA Pa3BUTHE MOJHOLEHHON JIMYHOCTH 00y4aeMoro.

B coBpeMeHHO#1 0TeUeCTBEHHOM JIMHIBUCTUKE (PYHKIIMOHUPYIOT HECKOJIBKO Ia-
panurMm (MoiunapaaurMaTi3M); 0003Haval0TCA TakKue MapagurMbl, KaKk KOTHUTHBHO-
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JTUCKYpPCUBHAS, IMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKAs], CHHEpreThuYecKas (JJMHIBOCUHEpreTuye-
ckasi), (GyHKIMOHAJIbHAs, NparMaTuyeckas u Ap. Hy>)kHO OoTMeTUTb, YTO JaHHAsi TeH-
JEHLHNSI, KAK CYUTAOT OTJEIbHBIE UCCIIEI0BATENH, MOXKET MMPUBECTU K YTpaTe KaKUX-
700 HAYYHBIX MapajurM, MapajurMalbHOTO MOAX0/a K HayKe B 1enoM [4]. OnHako
CYILIECTBOBAHME MOJIUMAPATUTMATH3Ma B HAYKE U, B YACTHOCTHU, B JJUHTBUCTUKE O0Y-
CJIOBJIEHO TeM (paKTOPOM, YTO MHOTHE JIMHIBUCTUUYECKUE MPOOJIEMbI HE MOTYT OBITH
MOJIHOLICHHO MCCJIEA0BAHbI N30JIMPOBAHHO, TOJIBKO C YUETOM 3HAHMS O A3BIKE KaK Ta-
KOBOM — HE0OXOIUMO OOpalaThCsl K 3HAHUIO JAPYruX Hay4dHbIX chep (dunocodus,
IICUXOJIOTHSI, KYJBTYpOJOTHUs U Ap.). Takoe NOHHMMAaHKE CTAJI0 €CTECTBEHHBIM PE3YJb-
TaTOM Pa3BUTHUS JTUHTBUCTUKH, MOSBJICHUSI HAYYHBIX TPYJIOB, paCCMAaTPUBAIOIINX Pa3-
HOOOpa3HbIE BOMPOCH! (DYHKIIMOHUPOBAHUS sI3bIKa [6: 9]. Kpome Toro, TaHHBIN MTOAXO0
COOTHOCHTCS C Pa3BUTHEM aHTPOIIOLEHTPUUECKON MapaurMbl B HAYKe, KOTOPYIO MHO-
TUE JUHTBUCTHI CYUTAIOT OCHOBOW METOJI0JIOTUU Hay4YHbIX uccienaoBanuii (H.®. Ane-
¢upenko, E.C. Kyopskosa, B.A. Macnosa, FO.C. Crenanos, B.H. Tenus u ap.). Ot-
MEUaeTCsl, YTO aHTPOIOLIEHTPUYECKAs MapaJurMa SIBJISIETCA Cynepnapaaurmoun, mo-
CKOJIBKY CYIIIECTBYIOIIHE B €€ paMKaxX KOHIIEIIUU TPaHC(HOPMHUPOBAIUCH B OTJEIbHBIC
Hay4HbI€ [1apaIurMbl, HAIPUMEP, KOTHUTUBHAS JINHTBUCTUKA, IMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS,
KOMMYHUKATHUBHAsI TMHTBUCTHKA, ICUXOJUHIBUCTHKA U T.JI. [1: 25].
AHTpOIOLEHTpUYECKAs: Tapagurma siBIsIeTCS ONPEECIAIONIEH U B MEIaroruke,
Y B METOAUKE MPENOIaBaHUs PAa3INUYHbIX JUCIUILIMH, KOTOPasi B METOJIUKE MPENoa-
BAaHMSI MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB MPOSBIIAETCS B U3YYEHUH CIOCOOHOCTH YEIOBEKa BOC-
MIPUHUMATh HEPOJHOM ISl HETO SI3bIK [3], T.€. MPOMCXOIUT OOpAIlICHUE K U3YUEHUIO
BTOPUYHOM S3BIKOBOM JIMYHOCTH, TJI€ TUYHOCTH BBICTYMAET KaK MPOAYKT, U KaK HOCH-
T€JIb KOHKPETHOM JTMHIBOATHOKYJIBTYPHI [3]. DTa TMYHOCTh HAXOIUTCS B 00JIACTH B3a-
MMOJICHCTBUS IBYX Pa3HbBIX KYJIbTYp, MOATOMY MOHSTHE «S3BIKOBasi JIMYHOCThHY pac-
IIUPSETCS OT BOCHPUSATUSI UHAUBUIYYyMa KaK CHOCOOHOIO BKJIIOUWUTH 3HAHUSI O CH-
CTEME APYToro sI3bIKa B COBOKYITHOCTh CBOMX 3HAHHUM M MCIOJIb30BAaTh UX B PEYH, 10
MOHUMAaHUS JaHHOTO UHANBUAYYyMa KaK ClIOCOOHOTO BKIIFOUUTH B CBOIO CUCTEMY IIEH-
HOCTEMW LIEHHOCTHU APYrOM HalluH, JONOJHUTH CBOK KapTMHY MHpa KapTUHOM MHUpa
IpYroil Hauu U T.N. AHTPOIOLEHTPUYECKAs apaaurMa B METOJMKE MPENo aBaHUs
MHOCTPaHHBIX SI3bIKOB OIpeNesieT 0coOble YMEHHs, HE OTHOCALINECS K COOCTBEHHO
S3BIKOBBIM, KOTOPBIE TAKXKE JIOJDKHBI OBITH C(hOpMUPOBaHBI y oOydaromuxcs: 1) uc-
MOJIb30BAHUE CPEJICTB UY>KOTO SI3bIKA B CUTYAIUSX MEXKKYJIBTYPHOTO 00IIIeHHUS; 2) BO3-
MO>KHOCTb OOBSICHEHUS 00pa3a KU3HU, NOBEACHUS, TPAAULIMIA APYroro Hapoaa, si3bIK
KOTOPOT0 U3y4aeTcs; 3) pacllupeHrue HHANBUYAJIbHOM KapTUHBI MUPA 3a CUET BKIIIO-
YCHUS B HEE 3HAHUI O SI3BIKOBOM KapTHHE MHUPa HapoJ1a U3y4aeMoro s3bika [2: 4].
Takum 00pa3oM, COBpeMEHHasi METOJIMKa MPEnoJaBaHus MHOCTPAHHBIX S3BIKOB
XapaKkTepU3yeTCs B3aUMOIECHCTBUEM IENATOTMYECKOW M JIMHTBUCTUYECKOU MapaiurM,
KOTOpbIE OCHOBBIBAIOTCSI HA MPUHIMIAX AHTPONOLIEHTPUYECKON HAYYHOW MapagurMbl
KaK CymnepnapajurmMbl. B JIMHTBUCTHKE aHTPOIIOIICHTPHUYHOCTh BhIpaXKaeTcsi B oOpariie-
HUU K WCCJIEIOBAHUIO KOTHUTHBHBIX, KOMMYHUKATUBHBIX, [IPArMaTUYECKUX ACIIEKTOB
SI3IKOBOM JICSITEIIbHOCTH YEJIOBEKA, B MEJArOrvMKe — K JTUYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOMY
XapakTepy memarorundeckoro mporecca. [Jlanapie (hakTopsl MOBIUSIN HAa U3MEHEHUS B
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METOJIMKE MPETOAaBaHUs] MTHOCTPAHHBIX S3bIKOB, 1€ aHTPONOLIEHTPUYHOCTh MOIpa3yMe-
BAET Mepeiavy 3HaHUM, YMEHUI 1 HAaBBIKOB B KOHTEKCTE (DOPMUPOBAHUS Y O0YUAIOIIUXCSI
NPEJCTaBICHUS O KApTUHE MHUpPA Yy>KOT0 HApOJIa, CIIOCOOHOCTH K MEXKKYJIBTYPHOU KOM-
MYHUKalIMH, a TAKKE K CMEIIEHUI0 (POKyca BHUMaHMS Ha pa3BUTHUE B MPOLIECCE O0yUCHHUS
BTOPUYHOM SI3bIKOBOM JIMYHOCTH, CTAHOBJICHUE MHOS3BIYHON KOMMYHUKATHBHOM KOMIIE-
TEHTHOCTH KaK eI O0yUYEHHUSI.
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K BOITPOCY OF OHJIAMH-OBPA3OBAHUU

Annomayus. OOBEKTOM HCCIIEOBAHUS SIBISIETCS OIpPEeNICHHEe OTHOIICHHS CTYACHTOB 2
Kypca SKOHOMHUYECKOTO YHUBEPCUTETA K OHJIAH-00pa30BaHUI0, a TAKKE UX MPHUOPUTETHI B UCTIOIb-
30BaHUU IU(PPOBBIX HHCTPYMEHTOB B yueOe U /115t OOLIeHHsI cO CBEpCTHUKAaMU. JIaHHBIN aHamu3 mo-
MOTaeT OIICHUTh YPOBEHb yIOBIETBOPEHHOCTH CTYyIEHTaMH HOBOTO (hopMaTa 00y4eHHUs, OTIPEICTUTh
Han0oJiee MPEANMOYTUTENBHBIC 1T HUX CIIOCOOBI B3aUMOJICHCTBUS B OHJIAMH-CPENIe I BHEIPCHUS
Y yCOBEPILIEHCTBOBAHUS 00pa30BaTeNbHBIX TEXHUK. B yacTHOCTH, paccMaTpuBaeTCsi BBIOOP CTY/IEH-
TaMu 1aTGOopM AJi1 U3yUEHHUS] MHOCTPAHHBIX S3bIKOB, KaK B paMKaxX y4eOHOI porpaMMbl YHUBEp-
CUTETa, TaK M BOBHE y4eOHOH nesTenbHOCTH. bonee Toro, koMpopTHO 1M CTyAeHTaM paboTaTh C
miargopmoii SKyes kak Harbosiee BOCTpEOOBaHHOM JIJIst OOYUEHHUS B YHUBEPCHTETE.

Knrouesvie cnosa: onnaitH-oOpa3oBaHue, UPPOBbIE UHCTPYMEHTHI, 00pa30BaTEIbHBIE HH-
CTPYMEHTHI, 00yUCHHE Yepe3 HHTePHET.
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THE ONLINE EDUCATION FEATURES

Annotation. The object of the research is to determine the attitude of the second year students
of the University of Economics to online education, as well as their priorities in using digital tools in
their studies and for communicating with peers. This analysis helps us to assess the level of student
satisfaction with the new learning format, to determine the most preferable ways for them to interact
in online environment for the implementation and improvement of educational techniques. In partic-
ular, the choice of platforms for studying foreign languages by students is considered also, both within
the framework of the university curriculum and outside educational activities. Moreover, if the stu-
dents are comfortable to work with Skyes as the most popular platform within the University.

Keywords: online education, digital tools, educational tools, online learning.

3a mocliiegHee BpeMs Halll U 0€3 TOro ObICTPO pa3BUBAIOUIMKCS MUP IIpETEp-
el OrpOMHBIE KaueCTBEHHBIC u3MeHeHus. [lanaemus kopornosupyca 20-21 rr. no-
CTaBHUJIa BECb MUP Ha «Iay3y» Ha HECKOJIbKO Mecs1eB. EAMHCTBEHHON BO3MOKHO-
CTBIO JUISl BEJIEHUS JeNl M OOILIEHUsI CTall MHTepHEeT. IMEHHO B 3TO BpeMs aaxe
caMmble sipble MPOTUBHUKHU IudpoBuzanuu, 5G, UCKYCCTBEHHOTO HHTEJUIEKTa U
MPOYUX JOCTUKECHUN HAYYHOU MBICIIA OCO3HAJHU, 4YTO 63 HUX He 00oiTuck. Chepa
oOpa3oBaHUs, OJTHA U3 CAMBIX TPAJUIIMOHHBIX U HHEPTHBIX B JBUKEHHUU K LUPPO-
BHU3aI[MU, BHE3AITHO CTOJIKHYJIACh C BELIOOPOM: aJIalTUPOBATHCS WM «yMepeThy». U
ceifiuac UMEHHO 00pa30BaHUE SIBIISIETCS HAMOO0JIee aKTUBHO Pa3BUBAOIIEHCS OTpac-
b0 B AaHHOM Kiroue. Tonbko B CIIIA, mo nanaeiM KoHcopumnyMa mo T€XHOJO-
TUSIM 00y4YeHU s, THBECTUIIMU B 00pa3oBaTebHbIE TEXHOJIOTUHU YK€ MpeBbICHIN 13
MUJIJIHAPIOB 10Ju1apoB [1].

dopmaT TUCTAHIIMOHHOTO OOY4YEHHUS B BBICIIMX Y4YEOHBIX 3aBEACHUSAX CYIIIE-
CTBYET YK€ MHOTIO JIET, KaK B Halllel CTpaHe, Tak W 3a pyoexxoMm. OgHaKo, OHJIaNH-
o0y4eHHe — 3TO OTHOCHUTEJIbHO HOBas (hopma IUCTaHIIMOHHOTO oOydeHus. Ee dacrto
Ha3bIBAIOT DJICKTPOHHBIM 00y4eHHEM (KaIbKUPOBaHHBIN mepeBoa ot e-learning), xo-
tTopoe npoxoauT B atepuere. C Tex nop oHJIaitH-00y4eHHEe TPOTIOKUIIO MY Th K Ie/ia-
TOTUYECKOMY CIIBUTY B TOM, KAKMM 00pa3oM IPOXOJUT MPOIIECC MPENo aBaHus U KaK
y4darcs CTyAeHThI. B aToM pexknMe 00ydeHust IpenojaBaTesiu AeMCTBYIOT KaK TUIbI, B
TO BpEMs KaK CTYAEHTHI CTAHOBATCS] AKTUBHBIMU COTPYAHUKAMHU, a HE MPOCTO NaCCUB-
HBIMH YYeHHUKaMH [2].

Bbonee Toro, poab oHnaitH-00y4eHHS B KOPIIOPATUBHOM MHUPE BO3PACTAET B T'€O-
MeTpuueckux Macirtadax. Oxkujmaercs, YTo BHEJIPEHUE B TVI00ATbHBIA PEIHOK KOPIIO-
paTUBHOTO OHJIaH-00y4eHus: BbipacTeT B CIIIA mo 50 mMuumapaoB 10JU1apoB K
2026 roay ¢ exeroaHsiMu Temnamu pocta Ha 15% c 2020 mo 2026 rox 1o JaHHBIM
oprannsaunu «Craructuk Mapket Peceu Koncantunry. [3] OTa TeHAEHINS K BOCTpE-
OOBaHHOCTH HOBOTO (hopMaTa COXpaHsieTCs BO MHOTOM OJiaroapsi MEHbIIEH 3aTpart-
HOCTH OHJIaiH-00pa30BaHMs IO BPEMEHU U PECypcaM MO CPABHEHUIO C TPATUIIMOHHBIM
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oOpazoBanueM. Tak, cornacHo uccneaoBanuto bpaunon Xomn ['pynn onnaitH-o0yye-
Hue 3aHumaet ot 40% o 60% MeHbllle BpEMEHU COTPYAHUKOB 10 CPABHEHHUIO C €r0
TpaJUIIMOHHBIM aHaIoroM [4].

Pa3BuTtue Texnosoruii B cepe 00pa3oBaHusl — HEYMOJIMMO, HO JIJIsl OIIpeerie-
HUS IPABWJIBHOTO OanaHca MEX/ly YPOBHEM KadecTBa 00pa30BaHus, €ro TEXHUUECKOU
JOCTYITHOCTBIO M 1IEHOM, HEOOXOJUMO 3HATh YTO MPOUCXOJUT Ha «IEPBOU JTMHUN»
ATUX U3MEHEHUH — KaK ceO0sl OIIYIIAI0T B 3TOM IU(DPOBOM MHOTOOOPa3UU CTYIEHTHI U
MPENo/IaBaTEeH.

Takum 00pa3om, ObLIO MPOBEACHO HCCIEAOBAaHUE B paMKax PocToBCKOro rocy-
JApPCTBEHHOTO 3KOHOMHYecKoro yHusepcureta «PUHX» cpenu cryneHToB 2 Kypca
SKOHOMHUYECKHUX CIenuaibHOCTe!. JlaHHas KaTeropus CTYJEHTOB OblIa BBIOpaHa, TaK
KaK y HUX ObllIa MpaKTUYECKasi BO3MOKHOCTh ITPOYYBCTBOBATH Ha ce0e U MPONTH MyTh
oT 00pa30BaHUs UCKIIFOUNUTEIBLHO B CTEHAX YHUBEPCHUTETA B CEHT0pe-aexkadpe 2019,
yepes MOJIHOE OHJIaiH-00pa3oBaHue B MapTe-utone 2020r, 10 CMEIaHHOro 00y4YeHHUsI
B ceHTsa0pe 2020 — mapte 202 1rr. bruto ompomren 101 cryaent. Onpoc nmpoBOUICS C
ucnosb3oBanueM «I'yri dopmbry. /{15 aHanu3a JaHHBIX IPUMEHSIICS CTATUCTUYECKHI
METO/J] KOJJMYECTBEHHBIX U MPOIEHTHBIX XapaKTEPUCTHUK.

B xone uccienoBanus 65,3% ONpPOIIEHHBIX IOJOKHUTEIBHO OTHOCSTCS K OH-
JaitH-00pa30BaHuI0, YTO cocTaBisgeT 66 uen., 27,7% CTyleHTOB ONMCHIBAIOT CBOM
OTIBIT OHJIAMH-00pa30BaHuUsl KaK HETATUBHBIN, YTO COCTABISET 28 UeI0BEK OT OOIIEro
KOJIMYECTBA yYacTBOBaBIIMX B ompoce. M Tompko 7% XapakTepusyro €ro Kak
HEUTPAJIbHBIN, YTO COCTABIISIET 7 Yell.

[To ncnosnb30BaHKIO HU(POBBIX UHCTPYMEHTOB JJ1s1 OOYUEHHS CTYJECHTHI M10-
Ka3alid MUPOKUN pa3dopoc oT mpuOOpoB A0 Ha3BaHUi miuatdopm A oOyueHus. B
ATOM CBA3U UMEET CMBICI Pa3AeIUuTh OTBETHI CTYA€HTOB MO KATErOpHUsM: NPUOOPHI
st o0ydeHus, miaTdopMbl U TPYNHoBOKW paboOThl U OOIIEHUS C MpernoaaBaTe-
JeM, IPOrpaMMBbl [ u3ydeHus npeamera « MHOCTpaHHBIN S3b1K». [[71 BRIXOIa B
MHTEPHET AJi1 00y4eHus Yalle BCETO CTYJIEHThl HUCMOJIb3YIOT KOMOUHAIUIO TeJle-
(G OH u/WiIK KOMIBIOTEP/HOYTOYK, B 3aBUCUMOCTHU OT MECTa HAXO0XJCHHS CTYAECHTOB
(68% — 69uen).

[Tnatdopmer ams koadbopanuii ¢ npenogasareasmu: Zoom, Moodle, Google
Meet, BC Collaboration, Discord, Mero, Teams, a Taxxe pa3nudsbie coil. cetu. Cie-
IyeT YTOYHHUTh, YTO MHOTHE U3 IIAT(HOPM BBHIOPAHBI 110 HACTOSHUIO MpETogaBaTeeH
WJIM pacCMATPUBAIOTCS YHUBEPCUTETOM KaK O(PUIMATbHBIC MJIOIMAIKH 151 OOyUEHHUS.

J171s1 0011I€HUSI CTYIEHTBl B OCHOBHOM BBIOMPAIOT TEJIE(POHBI U COLIMAIBHBIE CETH
(What’s up, Instagram, VK, Telegram, Youtube). Ho ymomunaror Zoom, SKype,
Teams.

B kauecTBe ucCnonb3yemMbIX mIaTdhopM A U3y4eHUs HHOCTPAHHOTO SI3bIKa MO-
JaBIISIONIEEe KOJIMYESCTBO CTYIIEHTOB ykasaiu SKyes. Ho mpucyTCTBYIOT Takke yro-
MUHAHHUS U Ipyrux miatdopm oTaenbHbiMU cTyaeHTamu: Duolingo, Lingualeo.

Tak kak BCe ONPOIIEHHBIE CTYJICHTbHI HUMEIN BO3MOKHOCTh B TOM WMJIA HHOM CTe-
neHu padboTath co SKyes, aBTOpbl HE MOTJIM HE TIOMPOCHTh UX OLIEHUTH OIBIT PaOOTHI
Ha JaHHOU maTtdhopme. B OCHOBHOM CTyIE€HTHI OTHECIMCh HeUTpanbHO — 48,9%, 410
coctaBisier 47 yenoBek. OTpULATENbHBIM CBOM OMNBIT OXAPAaKTEPU3OBAIU TOJBKO
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11,7% ompoiiieHHbIX, 4TO cocTaBiseT 9 yenoBek. OcTanbHbIE OLIEHUIN CBOI OIBIT KaK
MIOJIOKUTEIbHBIN — 39,4 %, 4TO cocTaBisgeT 38 YeI0BeK.

B pesynbrare ucciaeaoBaHus aBTOPHI MPHUIIUIM K HECKOJIBKUM BBIBOJIAM.

1. CryneHTBl B OCHOBHOM MOJIOKHUTEIBLHO OIlEHUBAIOT hopMaT OHJIalH-00pa-
30BaHUI.

2. Bri6op mmudpoBoro HHCTpyMEHTapHs 1J11 00yUEeHHS] HECKOJIBKO TUMUTHPO-
BaH, TaK Kak c()OpMHUPOBAH BO MHOT'OM IIPENOAaBaTEIsSIMH, U CTYJACHTHI 3/1€Ch BBICTY-
MAIOT B POJIY MOJIb30BATENS, OHU JIMIIICHBI AIbTEPHATUBBI, @ BO MHOTUX CITy4YasiX U UHU-
IIHATHUBEL.

3. Jlis oOmieHust CTYIEHTHI CaMOCTOSATEIHLHO BHIOMPAIOT CPEay MHOXKECTBA
1IA()POBBIX HHCTPYMEHTOB, CBOOOTHO KOMOMHHPYS X B COOTBETCTBUHU C UX COOCTBEH-
HBIMU HY)AaMu. X BEIOOp OCHOBAH MPEUMYIIECTBEHHO HA OTCYTCTBUU IJIATHI 32 HC-
MOJIB3YEMBIN PECYPC U CKOPOCTH CEPBUCA.

4, CryaeHTbl, B OCHOBHOM, pacCCMaTPUBAIOT OHJIAWH-TUIOMIAIKH IS U3yUCHHS
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB KaK IpHeMiieMasl albTEPHATUBA TPAAUIIMOHHBIM 3aHSATHSIM.

dopmar 1 HHCTPYMEHTHI 00pa30BaHUA YK€ He CTaHyT npeKHUMU. OHU Oy IyT
Pa3BUBAThHCS U COBEPIICHCTBOBATHCSA. HO ueoBeUeCTBO HE JOKHO CIEIO CIEI0-
BaTh 110 IMYTH ITU(PPOBU3AINHU, a HCIIOJIb30BATh €€ KaK MHCTPYMEHT JJIs1 pealin3aiuu
CBOMX IUIAHOB M HJEH T'yMaHHUTApHOTO OOIIECTBa, OMUPAasCh HAa HUCCJISIOBAHUS B
3TOM 00JIaCTH.
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Annomayus. B cratbe paccMaTpUBaeTCsl BOIPOC Pa3BUTHUSL PEUYEBOM JEATEIBHOCTH 00y4aro-
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COMPARISON WITH THE MOTHER TONGUE IN THE PROCESS
OF LEARNING A FOREIGN LANGUAGE

Annotation. The article deals with the development of speech activity of students, awakening
motivation by means of effective methods of mastering English language.

Keywords: mother tongue, foreign languages, grammar, writing skills, learning foreign lan-
guages.

Ha npoTspkeHun MCTOpUr METOJI0OB 00YUYEHUSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM TIPUHIIUI
CpPaBHEHUS C POJHBIM SI3IKOM WIPAJl BAXHYIO pOJib B MpoIecce MpenoaaBaHusi. Bei-
cka3biBanue akagemuka JI.B. I1{epObl 0 HEOOXOUMOCTH CO3JaHHUs COTIOCTABUTEIbHBIX
rpaMMaTHUK Pa3IMYHbIX SI3bIKOB IPHOOpETaeT 0co00€ 3ByUaHUe B YCIOBUSIX MHOTOSI3bI-
Yus HaIIeW pecmyOInuKH.

Jl51s joka3aTeNbCcTBa CBOEHM TOUKU 3pEHUS Mbl 00OpaTUMCS K MEXaHU3MY CTaHOB-
JICHUSI CUCTEMBI SI3bIKA y YEJIOBEKA.

Kaxk ormeuan npodeccop ApremoB B.A. pusnonorudeckoit ocHoBoi popmupo-
BAHUS CUCTEMBI SI3bIKA CIIYKUT BTOPOCUTHAJIbHASI CUCTEMA BBICILICH HEPBHOU JEATEIb-
HOCTH. HauanpHbIi 3Tall CTAHOBIICHUSI BTOPOW CUTHAJIBHOM CHCTEMBI HOCHUT YCIIOBHO-
pedIeKTOpHBINA XapaKTep.

Uccnenys npoiieccsl 00pa3oBaHMs YCIOBHBIX BPEMEHHBIX CBSI3€H y UYEJIOBEKa,
YY€HbI€ MPHUILIIH K BBIBOY, UTO Y YEJIOBEKA 3TOT MPOLECC MPOUCXOUT Ha OCHOBE CTa-
PBIX MPOYHBIX CBsI3eH, ctaporo omnbita. [Ipodeccop A.I'. IBanoB-CMomneHCKHit onpe-
JEJSIeT 3TOT MPOLECC ClEeAYIoIMM o0pazoM: «OTpakeHHbIH B MO3TYy B BHUJI€ CTapo
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aCCOLIMAIIMU OTIBIT KaK Obl BKIIMHUBACTCA MEXKAY pa3fpaKuTesIeM U pPeakilfeil, a BMe-
CTE C TeM CBS3BIBACT JAHHBINA pa3Ipa)kKUTENIb C TAKOW peakiMel, ¢ Kakoil OH HUKOT1a
paHbliie He ObLT CBSI3aH».

PacnipocTpansist 3T0 mosoxeHue Ha mpoiecc (pOpMUPOBaHUS HABBIKOB HHO-
CTPAHHOTO S13bIKA, MBI TPUXOUM K BBIBOJTY, YTO OOpa30BaHNE HOBBIX BPEMEHHBIX CBSI-
3eil B 3TOM CiIy4yae TaKoe BO3MOKHO TOJIbKO HAa OCHOBE CTapbIX, XOPOIIO BbIpaOOTaH-
HBIX B T€UEHHE KU3HU cBsizei. [Ipu 3TOM 1Ba HOBBIX siBJIeHUS (IIpEeAMETA) CBSI3bIBA-
FOTCSI IpYT C IPYTOM TOJIBKO MPHU MOMOLIU CTAPOIr0 U3BECTHOTO SIBICHHS pa3ipaxu-
tenst). CnegoBaTesbHO, U B IPOLIECCE OBJIAZICHUSI HOBBIMU HAaBBIKAMH OJIMH M3 HOBBIX
pazapakuTelsieid, U3 KOTOPBIX JOJDKHA OBITh OOpa3oBaHa HOBasi BPEMEHHAs CBS3b,
HEO0OXOMMO 3aMEHATh CTaphIM MPOYHBIM pazapaxuterneM. O0a 3TH pa3apaskuTeNs
NEUCTBYSI Ha HEPBHYIO CHCTEMY UYEJIOBEKA, BHI3BIBAIOT B HEM MPOLIECCH aKTUBU3ALIMU
¥ TOPMOXKEHUSI, KOTOPBIC U SIBJISIOTCS JBIKYIIIMMH CHJIAMHA 00pa30BaHUS BPEMEHHBIX
CBS3EH U IMHAMHYECKUX CTEPEOTHUIIOB, JISKAIMX B OCHOBE YCBOCHHMS 3HAHUM U (op-
MHUPOBAHUS HABBIKOB.

OBnazeBasi TpaMMaTUYECKUM CTPOEM MHOCTPAHHOTO $13bIKA, MBI, C OJTHOW CTO-
POHBI, OBJIaJIEBAEM HOBBIMU TPaMMAaTUYECKUMH (POpMaMu, a C IPYTroi, TEMU 3HAYEHU-
SIMH, KOTOPbI€ CBOMCTBEHHBI 3TUM (POpMaM, T.€. Mbl YCTAaHABIIMBAEM CBSI3H MEXKy HO-
BBIMHU I'paMMaTHYE€CKUMU (POpMaMH U UX 3HAYCHUSIMH B HHOCTPAHHOM SI3bIKE.

WNuoctpannas ¢opma, 3aKitOU€HHAs B ONPENIEICHHYIO S3BIKOBYIO 00OJIOUKY,
CBOMCTBEHHYIO TOJIbKO U3y4a€MOMY MHOCTPAHHOMY SI3bIKY, €CTECTBEHHO, HE MOXKET
ObITh 3aMEHEHa HMKAaKMMH JIpyruMu (opmMamu, B TOM YHUCIE€ U (popMaMu POJHOrO
a3pika. Eciam Takas 3ameHa Bce jke OyJeT MpOou3Be/IeHa, TO yJaluecs OyayT u3yqarhb
He (hopMBbI TPEOYEMOT0 MHOCTPAHHOTO A3bIKA, & KAKHE-TO APyrue (GopMbl WIIH (POPMBI
POJIHOTO $3bIKA, UTO HE CTABUTCS 1IEJIbIO.

3HauyeHHs] UHOCTPAHHON (DOPMBI, BRIPAXKAIOIIME OTHOIICHUS MEXIY CIIOBAMH,
MOTYT OBITh a0CTparupoBaHbl OT ITOW (OPMBI U TEPElaHbl CPEACTBAMHU POJHOTO
A3bIKa, B TO K€ BPEMSI OTPAXkKalOT PEAIbHbIE OTHOLIECHUS MEX Y IpEeAMETaMU (SIBJIICHH-
SIMH ) 00BEKTUBHOM JISHCTBUTEILHOCTH. ITH peaJIbHbIC OTHOIICHUS] OOBECKTUBHOM JICH-
CTBUTEJIbHOCTH OCO3HAIOTCSI JIOOBIM HApoAOM, a, CIEIOBATENbHO, U O0(QOPMIISIOTCS
KaK]IbIM HAPOJOM ONPE/ICTICHHBIMHU SI3bIKOBBIMH CPEJICTBAMU, MO0 CO3HAHUE, MBIIILJIE-
HUE HETIOCPEICTBEHHO CBS3aHO C SI3bIKOM, U MBICJIEH, JIMIIIEHHBIX SI3bIKOBOM 000JIOUKH,
He cymiecTByeT. Ho Tak Kak KakIbIi sI3bIK pa3BUBAETCS 110 CBOMM COOCTBEHHBIM 3aKO-
HaM, TO MOYKET OKa3aThCs, UTO OJIHH U T€ )K€ PEAJIbHbIE OTHOILIEHNUS OO bEKTUBHOM Aeil-
CTBUTEJIBHOCTH B Pa3HbIX S3bIKaX O(POPMIICHBI Pa3HBIMU SI3bIKOBBIMH CPEJICTBAMU.

Yro Kacaercs aHTJIMHUCKOrO U JTareCTAaHCKUX SI3BIKOB, TO JIJISl OTPAKEHUSI HEKO-
TOPBIX OTHOILICHHM, HAPUMEP OTHOIIEHUS JECHCTBUS K MOMEHTY PEUU UJIU JIPyTOMY
KaKOMY-JIHOO MOMEHTY, U HEKOTOPBIX APYTMX OTHOIIEHUN KaK B JareCTaHCKHUX, TaK U
B aHTJIMKACKOM $3bIKax BbIpaOOTaHbl OOIIME 3TUM SI3bIKaM 3HaAUeHUs] Haubosee 0000-
HIEHHOTO XapakTepa. OHU Ha3bIBAIOTCS TPAMMATHUYECKUMH KaTeTOPUSIMHU, 4 BHELIHUE
CPEACTBA, CIYy>KalllU€ BHIPAXKEHUEM IPAMMATHYECKUX KATErOpUi, Ha3bIBAIOTCS IrpaM-
MaTUYECKUMH (popMamu.

[TockonbKy 3TH 3HaUeHUs HanboJee OOIIEro XapaKTepa SBISIOTCS OOIIMMH IS
AHTJIMIICKOTO M HEKOTOPBIX J1areCTAaHCKUX SI3BIKOB, MOCTOJBKY 3HAYEHHE POJIHOIO
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SI3BIKA MOYKET OBITh TEM CTAaphIM, MPOYHBIM, BEIPAOOTAHHBIM B TCUCHHUE BCEH JKU3HU
CIIymiaTesis pa3apaxkKuTeseM, KOTOPbIM Mbl JIOJDKHBI TOJKPEIUISTh HOBBIM pa3ipaxu-
TeJb, (MHOCTPAaHHYIO (popMy) Mpu 0Opa3oBaHUU CBS3U MEXIY HHOCTPAHHOU (hopMoit
U €€ 3HAaYCHUEM B IPOLIECCE YCBOCHHUS TPaMMATHUKN MHOCTPAHHOTO si3blKa. [Ipu aTOM
HE ciellyeT 3a0bIBaTh TOr0, YTO «3HAYEHHE» B POJHOM SI3bIKE CYILIECTBYET HE al-
CTpPaKTHO, a B pOJAHOM (B JarecTaHcKoi) hopme.

@dakT HaTUYMs B JAreCTAHCKUX M aHTJIMHUCKOM SI3bIKax IIEJIOr0 psga OOIIUX
IrPaMMaTHYECKUX KATETOPUH U COOTBETCTBYIONTNX (POPM MOXKET 00JIeTYaTh U YCKOPSITH
MPOLIECC YCBOEHHMS 3HAHWM IPAMMATHYECKOrO CTPOSI aHIJIMUCKOTO s3blKa. B Takom
«MOAKPETUICHUN» U 3aKJII0YAETCsl CYTh MOJIOKHUTEIBHOTO MEePeHoca, T.€. U3BECTHOTO
MIPETIOIaBATEIISIM TTOJIOKUTEIILHOTO BIMSHUS 3HAHUN TPAMMATHKH POJTHOTO SI3bIKA TIPH
YCBOCHUHW TPAMMATHKH U MTHOCTPAHHOTO SI3BIKA.

OpnnHako ¢akT HaTUYMs B S3BIKAX psfa OOMIMX IPAMMATHYECKUX KATETOPHUH, C
JPYTOil CTOPOHBI, MOXKET SIBUTHCS MPETSITCTBUEM K TOJIOKUTEILHOMY MEPEHOCY 3HA-
YEeHUHN W3 POJHOTO A3bIKAa B MHOCTPAHHBIH, a, CIEAOBATENIbHO, 3aTPYAHITH MPOIIECC
YCBOCHHS 3HAHUM MHOCTPAHHOTO S3bIKa. YKa3aHHOE 3aTPyJHEHHE, KOTOPOe B 0O0JIb-
IIMHCTBE CIIy4aeB MPUBOJIUT K OTPHUIATEIILHOMY MEPEHOCY CTapblX 3HAHUIN B HOBBIE,
Ha3bIBaeTCsl UHTEep(hEepeHIuel CTapbIX U HOBBIX 3HAHUHU. [IprunHa MTaHHOTO SBJICHUS
KpPOETCS B TOM, YTO 3HaUYE€HUS 0000IIEHHOT0 XapaKkTepa (TpaMMaTHYECKUX KaTEropuil)
B JIar€CTAHCKUX U aHTJIMUCKOM S3BbIKaX MPEACTABISIOT CO00I COBOKYITHOCTh KOHKPET-
HBIX 3HAYCHUH YKa3aHHBIX OTHOIICHHH, @ KOJTMYECTBO KOHKPETHBIX 3HAYCHH, COCTAB-
JSIOMIAX TPAMMATHYECKYI0 KaTETOPHUIO, B S3bIKaX HEOJAMHAKOBO. CIie0BaTENIbHO, B
ATUX SA3bIKaX HEOJAMHAKOBO M KOJMYECTBO (POPM, CIY)KAITUX IS BRIPAKCHUS yKa3aH-
HBIX KOHKPETHBIX TPaMMaTHICCKUX BPEMEH.

Tak, MOXeT okazaTbcs, 4YTo ofHa ¢opma ¢ 0osee OOlKMM 3HAYEHUEM B OJHOM
s3bIKe OyJET COOTBETCTBOBATH ABYM (i Oosiee) popmam ¢ OoJiee JeTaabHbIM 3Haue-
HueM B ipyrom. Eciu ¢popma ¢ 6oiiee 001mKUM 3HAUCHHUEM OKAKETCS B POJIHOM SI3BIKE,
TO OHA OKAKET TOPMO3SIIee BIUSHUE Ha u3ydaeMble (GOPMBI U UX 3HAYEHUS B UHO-
CTpaHHOM si3bIke. Ecin ke uzydaembie (pOpMbI JOBOJIBHO JIETKO Pa3InyatoTCs Kak ApyT
OT Apyra, Tak ¥ OT (OpM POJHOTO S3bIKA, TO CBOMCTBEHHBIC UM 3HAUYCHHs HE BCET/Ia
pa3IUYarOTCs Kak OT OJU3KUX 3HAUCHUI HHOCTPAHHOTO S3bIKA, TAK U OT CXOHBIX 3HA-
YEHHUU POJIHOTO S3BIKA.

CymMupyst cKkazaHHOE, MOKHO CJI€NIaTh BBIBOJI, YTO CYTh MOJIOKEHHS «CpaBHE-
HUE C POJHBIM S3BIKOM» JIOJDKHA MPOSBIISATHECS HE B CPAaBHCHHUH HA KaXJIOM YPOKE, a B
TOM, YTOOBI OTTPAHUYHTH APYT OT JIPYyTra CXOIHBIC SBJIICHUS, KOTOPHIE MOTYT BBI3BaTh
uHTephEPEHITNN 3HAHUH U HaBBIKOB.

bubanorpadguyeckuii cnucoxk

1. AnxasuwmBmim A. A. OCHOBBI OBJQJCHHUS YCTHOW WHOCTpaHHOW pednio / A. A. Anxasu-
mBuiau — M.: [Ipocsemenue, -1988. -128 c.

2. Tonornesa E.JI. OCHOBBI MEXKYJIBTYPHOW KOMMYHUKAIMH. Y4deOHoe mocooue. M.:2009.

3. IMaccoB E.U., Ky3uenona E.C. ®opmupoBaHue JeKCHUECKUX HaBBIKOB [Tekcr]: yue6. moco-
owue / TTox pen.: E. U. Iaccosa, E. C. Ky3uenosoii. — Boponex: HOY "Unrtepaunrsa, 2002. —40 ¢. —
(Metoauka 00y4eHus: HHOCTPaHHBIM S3bIKaM; KOMILIEKT ocoOmii Neg).

138



Psaoukuna Enena BuktopoBHa,

CTapIlMi pernojaBaresb Kapeapbl THOCTPAHHBIX S3bIKOB

JUIS1 9KOHOMHUYECKUX CHENUAIbHOCTEN,

PocroBckuii rocynapcTBeHHbIN 3KOHOMUYeckuit yHuBepcuteT (PVTHX)

JAEJOBASA UT'PA TP OBYYEHUU NTHOCTPAHHOMY A3bIKY

Annomayus. B naHHON cTaThe paccMaTpUBAETCS BOIPOC OOYYEHHS] WHOCTPAHHOMY SI3BIKY
IIpU IPaKTUYECKHUX 3aHATUAX, TAKUX, KaK JIeJI0Bast urpa. Jlenosas urpa onpenensieTcs KOHKpETHbBIMU
y4eOHBIMU LENSIMH, COJACPKAaHUEM KOHKPETHOTO OTpe3Ka MOAETUPYeMOil nmpodeccruoHalbHOM fes-
TeNbHOCTHU. JlenoBast urpa Moxer chopMHUpPOBaTh MPOPECCHOHATFHBIC HABBIKM M YMEHUS, CO3/aTh
YCIIOBUS JUIS PEUEBOM JESITENIbHOCTH HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE B Pa3IMYHbIX MPO(EeCCHOHANBHBIX CH-
Tyanusax. O0s13aTeTbHBIM /IS I€TI0BOM UIPHI SIBIISIETCS] apryMEHTUPOBAaHHOE 00CyXAeHue e€ Xoaa u
PE3yNIbTaTOB U HEOOXOAUMBIN (PaKTOp — HATMYKE BAPUATUBHOCTH B IPUHATHH PEIICHUN

Kniouesvie cnosa: busnec, uzpa, npakmuueckoe, poau, yelbv.

Elena Ryabikina
Rostov State University of Economics (RINH)

BUSINESS GAME IN FOREIGN LANGUAGE AQUISITION

Annotation. In this article reveals the question of foreign studying during the practical lessons
such as the business game. The business game is determined by the proper studying goals, by the
content of the special tegment of the induced professional activity. The business game helps to form
the professional skills and abilities. It makes the conditions for communicative activity in foreign
language, during the professional situation. Essential for business game is the reasoned discussions
of it’s ways and results. And also the important factor is the existence of variability in making dis-
cussion

Keywords: business,game, practical, roles, goal.

JlenoBast urpa mpeacTaBiIsgeT cOO0M MPaKTUUYECKOE 3aHATHE, KOTOPOE MTOMOraeT
OBJIAJIETh KaKUM-JIMOO MHOCTPAHHBIM SI3IKOM KakK CPEACTBOM MPO(ECCHOHAIBHOIO
oOy4eHHs U peIMeToM u3yudeHus. B yHaamenTe nenoBoil UTpsl Jexar oOLenrpo-
BbIE€ 3JIEMEHTHI: POJIEBasi CUCTEMA U PA3JIMYHBIX UTPOBBIX TpeaAMeTOB. OJHAKO B OTIIH-
que OT APYTruX Urp oOyyarolero Xxapakrepa, 1eioBas urpa odaaaaer, Haps Ly ¢ nepe-
YUCJIEHHBIMA WTPOBBIMU 3JIEMEHTAMU, WHAWBUIYAIbHBIMU U TPUCYIIUMHU TOJIBKO
TOMY BUAY yueOHOU paOoThl yepTamu. be3 ux Haiuuus urpa He MOXKET CUUTAThCS
JIeJIOBOM. DTO MOJEIMPOBAHNE B UTPE MPUOJIMKEHHBIX K pEaJIbHbIM YCIOBUN TIpodec-
CHOHAJIBHOM JCSITEIIBHOCTH M MOJICTTUPOBAHKE caMOi TPO(eCCHOHATBLHOM IeATeTLHO-
CTH 00y4aeMbIX.

Pa3zpaboTka nenoBoit urpbl

e [lopsnok pa3paboOTKH 1€TOBOM UTPHI:

e Haxoxnenue npoGieM Tembl MpeAaMeTa, COAEp)KaHWe U y4eOHOH LenH
UTPBL.

e  BrigeneHne 0CHOBHBIX 3TANOB A€I0BON UTPBI, TAITMYHBIX MPOOJIEMHBIX CH-
Tyaluii, TIaBHBIX ()aKTOPOB, OMPEAETAIOUINX XapaKTep UTPbl
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e OmpezaeneHue KOHKPETHBIX LEJEH WUIPHI, POJIEBON CTPYKTYpPHI, (QYHKIUH
YYaCTHHUKOB, XapaKTEPhl UX MEXPOJIEBOTO B3aUMOJECUCTBUSA B COBMECTHOW UTPOBOMU
JESATEIBHOCTH.

e PaszpaboTka cuieHapust Urpbl

e Pa3paboTka npaBuJI UTPbI

e Pa3paboTka cHCTEMBbI KPUTEPHEB OLIEHOK PE3YyJIbTAaTOB UTPHI U MOKA3ATENEH
UTPOBBIX JICUCTBUM

e PacmpenesieHre POJIEBBIX MOJENIEN MEXKy YHaCTHUKAMH UI'PBI

o (Co3pmaHue nmopsAKa ISHCTBUHN AJIs OpraHU3aTopa Urpbl, apOUTPOB, Cyel U
UTPOKOB, pa3paboOTKa AJisi yYaCTHUKOB UTPHl MaTEpPHAJIOB, KOTOPbIE MOTYT paboTaTh
KaK B OOILEM MOPSIZIKE, TAK U B UHAUBUIYAJTBHOM.

[Tpu pa3zpaboTke 1eT0BOK UTPHI HEOOXOIUMO MOACIUPOBATH!

® MecTo, cpepy U BpeMs AESATEIbHOCTH;

® [PEIMET U LEIU IEATEIbHOCTH;

®  XapaKTEepHBIE TUIIbI B3aUMOICUCTBUS €€ UCTIOJHUTENEH

®  B3aMMOJICHCTBHE PEUYEBBIX U HEPEUEBBIX (OPM JIEATEILHOCTH

B npouecce pazpaboTku Urpsl noApoOHO orpenenseTcs: GyHKIMU KaXI0To Ur-
poOKa, CIIUCOK 003aHHOCTEHN U POJIEBOM penepTyap, pa3HOBUIHOCTH B3aUMOAECHCTBUS
C IPYTMMH YYaCTHUKAMH HUIPBI.

Onpenenenue npaBuil UTPsI

B npaBuiiax Urpel JOJDKHBI HAUTH OTPAKEHHUE CIEAYIOIIHE MOMEHTBI.

e BpeMeHHas periiaMeHTalus 3TaloB UTPbl — BPEMs, KOTOPOE HEOOXOIUMO
JUTSI BBITIOJTHEHUS ONPEICTICHHBIX 33JaHUi, KOJIMYECTBO U BPEMS IIEPEPHIBOB

e [IpaBuna nmoBeaeHUsi UTPOKOB BO BPEMs BBHIMOJHEHUSI UTPOBBIX 3aJaHUN U
COBMECTHOM MpodecCHoHaTbHO-UTPOBON JIEATSIBHOCTH.

e JlenoBas wWrpa JIOJKHA MUMETh ONPENEIEHHYI CUCTEMY OILEHOK,
rPYNNOBBIX M WHIMBHAYaAJIbHBIX, NO3TANHBIX U KOHEYHBbIX. MrpoBble AeHi-
CTBUS OlleHUBaTCA OannaMu. O0sA3aTeNbHBIM YCIOBUEM B 1€IOBOM UTPE SAB-
JsieTCA pa3BepHYTOE U apryMEHTHPOBAHHOE OOCYXKJEHHME XO0Ja U HTOTOB
UTPHI.

e UHcTpyKuus Juisi opraHu3aTropa WUIpPbl BKIIOYAET B ce0s CIEayroliue
ITyHKTBI:

e  OpraHuzanus Urpsl
VYy4eOHbIN MaTepual
Onpenenenre CUTyaluil ¢ UCIOIb30BAHUEM UHOCTPAHHOTO SI3bIKA
Bb160p 1 moAroTOBKa UTPOKOB
[TonGop ¥ MOATOTOBKA CYACHCKON KOJIIETHH
[Topsinok nmpoBeneHust UTrpbl
[IpoBeaeHMe 3aKIIOUUTETBLHOTO dTaa UTPhI

e  UHCTpyKIMs 711 UTPOKOB MOKET BKIIIOYATh B ceOsl KaKk 00Ilue, TaK U UH-
IUBUYyaAJIbHBIE YKa3aHHUs WUrpokam. Kaxnmas MHCTpYKUUS CTPOUTCA IO CIEAYIOIIEH
cxeme:

140



OmnpeneneHne poau Urpoka
[IpaBa 1 00s13aHHOCTH JTOJPKHOCTHOT'O JINLIA
B3aumopericTBre ¢ nmpenogaBaTeaeM
IlepeueHb neWCTBUI HA BCEX dTANaX UIPhI
PenepTyap MHOSA3BIYHOTO PEYEBOTO NOBEACHUS
KOMMyHHKaTUBHBIE CTPATErMU U TAKTUKH
Penepryap peueBoro noseneHus

BrIBoAIBI: 1e710Bast UTpa Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE — 3TO HH(OpPMALIMOHHAS U S3bI-
KOBasl MOJArOTOBKA YYaCTHUKOB UIPbI K MPABUIBHOMY BBIITOJIHEHHIO CBOMX “‘poJiei’”,
BKMBAHUIO B HEE, 00, TyMaHHOMY 1 00OCHOBaHHOMY POJIEBOMY ITOBEICHUIO B UTPE, B3a-
UMOJICHCTBUIO C JPYTMMM YYaCTHUKaMH Urpbl. JlemoBas urpa mos3BoJisieT (hopMHUpo-
BaTh Y YYaCTHUKOB HaBBbIK U3J1araTb CBOM TOYKH 3PECHMSI, YMO3AKIIOUEHUS U BBIBOJBI
OTHOCHTEJILHO COJEPKAHUS U TPOOJIEMHOM CUTyalluu, U BO3MOKHBIX CIIOCOOOB €€ pa3-
peLeHus.
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Caraijinaynas Eaxn3zaBera HukosaeBHa,

K. . H., cTapuuii npenojaBareb Kadenapa HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB

JUI SKOHOMHUYECKUX CIIENUAIBHOCTEH,

PocToBckuii rocynapcTBeHHbIN 3koHOMUYeckuit yauBepcuteT (PUHX)

OCOBEHHOCTH HOBOM OBPA30OBATEJBHOMN ITAPAJIUT MBI

Annomayus. 1udpoBuzaiysi COBpEeMEHHOT0 OOIIECTBAa MPOHUKIIA B CUCTEMY O00pa30BaHUS
BHOCSI KOPPEKTUBBI BO BCE €r0 YPOBHU. B pe3yibTaTe BO3HHKIA HEOOXOIUMOCTh FOCYAapCTBEHHOTO
pErIaMEHTUPOBaHUS BHOCUMBIX IONPABOK M M3MEHEHMH. CerogHs MCCIeAoBaTesIMU U3 Pa3HbIX
Hay4yHBIX 00JacTeil BemyTCsl MOMCKHU IyTeH CO3JaHMs aleKBaTHOM Mojenu uppoBoro oOydeHus,
CocOOHOHN chpOopMUPOBAThH YCIOBHSI YCIIEIIHOTO BeJeHHUsI 00pa3oBaTesibHON AedrenbHocTH. CMeHa
o0Opa30BaTeNbHON MapaAurMbl, BOSHUKINIAS B pe3yJbTaTe BIUSHUS HU(POBU3ALMH HA 1€ATEIbHOCTh
YeJI0BEKa, ONpeesisieT JOMUHUPYIOIUE CBOMCTBA IMYHOCTH 00y4yaeMoro, BeAyIIHe K YCIeXy B 0Cy-
IIECTBJIEHUU Y4EOHOMN U TPYIOBOM JesTeNIbHOCTH. B pe3ynbrare 4ero nosBisioTCs HOBbIE TICUXOJIO-
IMYECKHE KaueCTBa JMYHOCTH CTYAEHTA. Y CTAaHOBJIEHO, YTO CYIIECTBYET HEOOXOIUMOCTh HCCIEI0-
BaHUS HE TOJIBKO CPEACTB U MaTepuaibHOU 0a3bl HU(GPOBOro 00y4eHUs, HO U €ro CYIIHOCTHBIX OC-
HOB, B TOM YHCJIE POJIM KOMIETEHIIUI 1 JIMYHOCTHBIX KauecTB o0yyaeMbIX. B craThe xapakTepu3y-
FOTCSI KOMIIETEHIIMN 00y4aemMoro,  3HauuMble g dPPeKkTuBHON y4ueOHOU nesrenbHOCTH. Pac-
CMaTpHBAETCs POJIb IeJJarora B pa3BUTUU MOTUBAINH K 00yueHuto. [loguepkuBaeTcss "3MEHUBIIASCS
poJIb nearora, HEOOX0AUMBIE [T YCIIENTHON Nepeadn HHPpopMaIi npodhecCHOHaIbHbIE U ICUXO-
Joruyeckue kadectBa. OmpenensioTcss 3HaYMMble s (OPMHUPOBAHUS MOTHUBAIMM K OOYYEHHUIO
HaIpaBJIEHUs TIearorMuIecKon AesiTebHOCTH. [IpoBeIeHHbIN aHaN3 yCII0BUM UG POBU3AIINH 00pa-
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30BaHMsI MMOKa3ajl, 4TO ycremHoe (OpMUPOBAHHE MOTHBAIlMOHHOTO KOMIIOHEHTa OOYUCHHUS BO3-
MOYHO TIPY COYETAaHUHU TPAIUIIMOHHBIX 1 MHHOBAIIMOHHBIX MIEarornueckux Meto1oB. [IpoBeneHHOE
JeTalIbHOE PACCMOTPEHHE BCEX ITUX MPOIECCOB IMO3BOJIUT KOHCTPYHPOBATh HaHOOJIee ICHCTBEHHYIO
cucteMy 1 poBOro 06pa3zoBaHksi, KOTOPast MOTJIa Obl OBITH HHTETPUPOBAHA HE TOJIBKO B IIKOJIBI, HO
U Cpe/IHECTICIIUAIbHBIC, BBICIIHE YUCOHBIC 3aBEJICHNUS. JTO BO3MOXHO TOJIBKO B IPOIECCE TITyOOKOTo
U MOIPOOHOT0 MCCIIEA0BaHUS CYIIIHOCTHOH OCHOBBI (heHOMeHa (POBU3AIMN 00pa30BaHMS.

Kuroueswvie cnosa: mudppoBusanmsi oopazoBanusi, cereBas oOpa3zoBaTelibHAs apagurmMa, Mo-
TUBAIUA K O0YYCHHUIO, MTOBBIIICHHE MOTHBAIIMH, KPUTHUYCCKOE MBIIJICHUE, HABBIK CAMOCTOSATEIbHOM
paboTHL.

Elizaveta Sagaydachnaya,
Rostov State University of Economics (RINH)

PECULIARITIES OF ANEW EDUCATIONAL PARADIGM

Annotation. The digitalization of modern society has penetrated the education system, making
adjustments at all its levels. As a result, there was a need for state regulation of the amendments and
changes made. Today, researchers from various scientific fields are searching for ways to create an
adequate model of digital learning that can form the conditions for successful educational activities.
The change in the educational paradigm that has emerged as a result of the impact of digitalization
on human activity determines the dominant characteristics of the student's personality, leading to
success in the implementation of educational and work activities. As a result, new psychological
qualities of the student's personality appear. It is established that there is a need to study not only the
means and material base of digital learning, but also its essential foundations, including the role of
competencies and personal qualities of students. The article describes the competencies of the student
that are important for effective learning activities. The role of the teacher in the development of mo-
tivation for learning is considered. The author emphasizes the changed role of the teacher, the pro-
fessional and psychological qualities necessary for the successful transmission of information. The
directions of pedagogical activity that are significant for the formation of motivation for learning are
determined. The analysis of the conditions of digitalization of education has shown that the successful
formation of the motivational component of training is possible with a combination of traditional and
innovative pedagogical methods. The detailed consideration of all these processes will allow us to
design the most effective system of digital education, which could be integrated not only in schools,
but also in secondary and higher educational institutions. This is possible only in the process of a
deep and detailed study of the essential basis of the phenomenon of digitalization of education.

Keywords: digitalization of education, network educational paradigm, motivation to learn, in-
creasing motivation, critical thinking, independent work skills

MupoBoe HayqHOEe COOOIIECTBO MPOSBIISAET NOBBILICHHBIH HHTEPEC K TAKOU MPO-
oneme, kak rudpoBuzams oopazoBanus. Mccnenoparenu nu3y4aror aeicTBre nudpo-
BOH CpeJibl B JaHHOM cdepe BCECTOPOHHE: OT (PYHIaMEHTAIBLHBIX MPUHITUIIOB ITU(PO-
BOT0 00Oy4eHHUsI 10 Habopa MHCTPYMEHTOB U IJIATHOPM, C TOMOIIBIO KOTOPBIX 3TO 00Y-
YeHHE PeaTu3yeTCs Ha MPAKTUKE. Y YeHbIE CTPEMSITCS MMPOCIEAUTD UCTOPHUIO Pa3BUTHS
anekTpoHHoro ooyuenus [digital learning] u cuctemaTuzupoBaTh U3MEHEHHUs B 00pa-
30BaHWHM, CBs3aHHBIC C UdpoBu3anuei [1], BEISIBUTH OCOOCHHOCTH TPOSIBICHUS Ka-
YeCTB MpeJcTaBUTENs «ceTeBoro nokosieHus: [NetGeneration] B oOydeHuu [2] onpee-
JIMTBH MPOOJIEMBI U IPEUMYIIECTBA OHJIalH-00y4eHus [online learning] [3], npeacras-
JISIOT KPUTHYECKUW aHaIK3 mpoiiecca iudpoBusanuu B chepe oopazoBanus [4,5]
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[Tpo6neme nnudposuzanuu 00ydeHUs MOCBALICHBI JUCCEPTAMOHHBIE UCCIIE0-
BaHUs, HAYYHbIE CTaThH, OXBATHIBAIOIIME PA3IMUHbIE CPEPHI CPEIHETO, CPETHECTICIIH-
aJILHOTO U BBICIIEro 00pa3oBaHus. Poccuiickumu aBTopamMu paccMaTpUBaIOTCSI OCHOB-
HbI€ HAMPaBJICHUS, MPOOJIEMBI U IEPCIIEKTUBBI pa3pabOoTKH IIUGPOBOI 00Opa3z0BaTEb-
HOM cpejibl, KOMIIETEHTHOCTHBIN MOAX0 K Iu(poBOMY 00pa30BaHUIO, TEXHOJIOTUYE-
CKHE CPEJICTBA YCICIIHOW peaju3aiuu Iu@poBoro ooydeHus [6,7], S3KOHOMHUYECKUIt
acnekT udpoBu3alnuud oOpa3oBaHus U T.A. B 3TUX HcclenoBaHUsAX, B OCHOBHOM, aK-
LEHT JIeJIaeTCs Ha U3YYEHUU CPEJICTB, KOTOPBIE MOTYT OBITH MPUMEHEHBI Ha MPAKTUKE
JUTSL peay3aIiuu mpoekTa mudpoBoro odpaszoBanus. CymHOCTh MUGPOBU3ANNNA KaK
KOMIIOHEHTa 00pa30BaTeIbHOIO MpOIECcca, €r0 MECTO B CHCTEME 00pa3oBaTEIbHBIX
[IEHHOCTEH, B3auMOecTBIE IM(PPOBOI 00pa30BaTEIBLHON CPEMbI C APYTUMU KOMIIO-
HEHTaMHU CTPYKTYpbI y4eOHOUN JEATENBbHOCTH pacCMATPUBAIOTCS B POCCUICKON HAayKe
HE TaK NoIpo6HO. MOXKHO Ha3BaTh TPY/bl YUEHBIX, UCCIEIYIOMINX BIUSHUE [IUPPOBU-
3alliY Ha pa3BUTHE IICUXUYECKUX MPOIIECCOB IMYHOCTU 00YyUaIOIIUXCsl, BOIPOCHI Pop-
MHUPOBaHUS KOMIIETEHIIMM B 00y4eHnH B LU(POBOM cpeae U T. 1.

be3ycnoBHO, M3yueHue MHCTpyMEHTapusi IUGpoBOro oOydeHHs Ha JTaHHOM
JTane BHEAPEHUs LU(POBU3ALKMK B 0Opa30BaHUE BBIXOJAUT Ha IEPBbIM IUIaH, IO-
CKOJIBKY B YCJIIOBUSX CTPEMHUTENILHO BO3pOCIIEH MOTPEOHOCTH B UCIIOJIb30BAaHUU BbI-
COKHMX TEXHOJIOTMH B Iepenaye 3HaHUM HeoOXOAMMO BBISIBUTH HauOoiiee 3pPeKTrB-
HbIEe criocoObl 00yuenust. Ho onpeaenenue crpareruil JanbHEUIero pa3BuTus qugpo-
BOM 00pa30oBaTeIbHON Cpesbl, €€ BIUSAHMS Ha 00ydaromuxcs, Ha (POpMUPOBAHUE CHU-
CTEMBI 3HAaHUH y HUX, Ha Pa3BUTHE TICUXUYECKUX MPOIIECCOB U T.II. SIBJISIFOTCS HE MEHb-
e HeoOXOIMMOCTBIO, TMMOCKOJIBKY 3TO MO3BOJHMT KOHCTPYHpPOBATh Hambosee Ieil-
CTBEHHYIO CHCTEMY LIM(PPOBOro 00pa3zoBaHUs, KOTOpas Morja Obl ObITh HHTETPUPO-
BaHa B MIKOJIbI, CPEAHECTICIMATBHBIC U BBICIINE YUYCOHBIE 3aBEICHUS. DTO BO3MOXKHO
TOJIBKO B TIPOIIECCE TITyOOKOTO U MOAPOOHOTO UCCIIEIOBAHMS CYIITHOCTHON OCHOBHI (he-
HOMEHa I pOoBU3aLIUUA 00pa30BaHMUS.

Haubonee akTyanbHBIMU, Ha Hall B3IJISA, SIBJISIFOTCS] BOIIPOCHI B3aMOAEUCTBUS
MPUHITUTIOB IU(PPOBOTO 00pa30BaHUsl C MPUHIIUIIAMU TPATUIIMOHHOTO OOpa30BaHUs
BO3MOXKHOCTh BKJIFOUEHHUS KOMIIOHEHTOB (hopMHUpYyIoLIeicss 00pa3oBaTeabHON mapa-
JUTMBI B CYILIECTBYIONIYIO MapaaurMy. K Takum BorpocaMm OTHOCATCS poJib MeJarora
B IIpoIiecce O0yUeHHUsI, pa3BUTHUE JIMYHOCTH oOydJaromierocs, GopMupoBaHue ero KoM-
neteHui u ap. HeobXoauMocTh Takoro UcclieIoBaHus 00yclIoBlIeHa (PyHKIIMOHHPO-
BaHHEM MPEEMCTBEHHOCTH B 00pa3oBaHuu. JlaHHAs CTaThs BHOCUT CBOM BKJIAJ] B U3Y-
YeHHE OCOOCHHOCTEH aKTyalln3allii U3MEHEHHUS MOTUBAIlMOHHOTO KOMIIOHEHTa 00y-
YeHHsI B YCIOBUSX CMEHBI 00pa3zoBaTeNbHON mapamurMel. [ludpoBusamnms mporecca
00y4eHUs MpeanojaracT yCUJICHUE CaMOCTOATEIbHOM pad0Thl 00yJarOUXCs ¢ yueo-
HBIM MaTEpHAJIOM M OMpPEEICHHOE CHIKEHUE JOJM YJ9acTHs IMeJarora B 3TOM Mpo-
1[ecce, P ATOM BO3PACTaeT POJIb MEearora B KOHTPOJIE YCBOCHUS 3HAHUIA U CO3JJaHUH
MOTHBAIIMOHHOW OCHOBBHI Y4eOHOU aesTenbHOCTU. [Ipenmonaraercs, 4To 4enoBeye-
CKUM (haKkTop, T.€. ICUXOJOTUYECKHI acTIeKT y4eOHOro MpoIiecca, OCTaI0TCsS JOMUHH-
pyrolei no3uiue B JOCTHXKEHUN pe3ysibTaTa 00yUeHHsI, MEHSIOTCS JIMIb CPEACTBa
oOyueHus: 1 HaOOp KIIIOUEBBIX KOMIIETEHIMI. B yacTHOCTH, B CTaThe MpeacTaBiIe€HO
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MCCJIEIOBaHKE CIIEM(DUKN MOTUBAITMOHHOTO KOMITOHEHTA B HOBBIX YCIIOBUSX 00pa3o-
BaHusl. [laHHas mpoOiiema sSBIsIETCs OTHOM U3 HauboJee OCTPBIX CPEIH TIEIaroros, BO-
TUTIOMIAOIINX IUPPOBOE 0OYICHHE B CBOCH MPAKTHKE.

[Tudposuzaiust 00pa3oBaHUs PACCMATPUBACTCS B PA3TUUHBIX HAYYHBIX 00JIACTIX
(¢pmnocodusi, SKOHOMHUKA, KYJIBTYPOJIOTHS U T.1.), HO U3yYEHHUE MPOOJIEMbl BHEAPEHUS
I PPOBBIX TEXHOJIOTHUI B yUEOHYIO NEATEILHOCTh MIMEHHO C TOUKH 3PEHHS IeIarOruKu
CIIOCOOHO OTPEICINTh, KAKUM 00pa3oM TMOBIHSET IH(POBU3AIUS HA pa3BUTHE TapMO-
HUYHOM JTMYHOCTH 00YYarOIIErocs, BO3MOXKHO JI OyJIET 3TO M B KAKUX yCIIOBHUSX.
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USES OF MODERN INFORMATION TECHNOLOGIES
IN THE PROCESS OF TEACHING FOREIGN LANGUAGES

Annotation. Human existence without technology is impossible due to the advancements and
developments which made them comfort the lives of humans. The co-existence of computers along
with humans made it much easier and simple to achieve discipline. The involvement of modern in-
formation technologies in teaching foreign languages has started long back ago. Modern Day infor-
mation Technologies are Books, magazines, webpages, maps, audios, videos, drawings and photos.
The most advanced form of modern information technology is Artificial intelligence (Al). The use of
Al in the process of teaching foreign languages meets new possibilities in effect with the teaching.
With the help of internet, the Al provides the necessary learning data’s to the learner in virtual way.

Keywords: information technologies, language teaching, foreign language

In the timeline of Corona (Covid 19), it is quite difficult to teach any discipline
from the same language. Whereas, teaching a foreign language is quite more difficult.
With the help of Modern Information Technologies(MFL) it is very easy and conven-
ient to teach foreign language in distant learning. It also enhances the learner’s reading
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and writing skills, listening and speaking competence and a complete autonomous
learning. Teaching through MFL, creates active and live learning which will result in
creativity of the learner. By teaching through modern information technology in teach-
ing foreign languages promotes an increased motivation to learn a subject.
The problems faced during teaching a foreign language are

e Linguistic diversity
Cultural diversity
Diverse population
Convergence of theoretical ideas into practice
Present scenario like pandemic situation

But with the help of information technologies it is easy and possible to teach
foreign language effectively

Books and Magazines

Reading books and magazines enhances reading skills like reading comprehen-
sion. It also helps the learner to get the basic knowledge of grammar and vocabulary
skills in a foreign language. Magazines and books are good at stimulating discussions,
which includes the involvement of the learner. It gives a complete up — to — date infor-
mation through foreign language. Reading books and the magazines of foreign lan-
guage discovers new experience. A piece of proper and bound information about the
culture of foreign language speaking countries can be known. Magazines provide news
and information about recent happenings which helps in receiving knowledge about
the foreign language. Books and magazines play a vital role in developing the vocabu-
laries by going through it.

Webpages and Maps

Various types of text in a foreign language can be known. The screenshots of the
maps and webpages are easy to memorize and which will help in repeating the texts.
The way the webpages synchronize its order will be easy for the learner to order it
accordingly. Examples in the webpages will be provided, which ease up the work for
the learner to get better understanding. Webpages are also used to organize the vocab-
ularies. By doing so, it will be easy for the learner to review vocabularies in a foreign
language. Maps generally consists of keywords, short phrases and images. These are
used to highlight ideas in a subject. Hence, maps can be used to highlight the Im-
portance concept in a foreign language. The influence of webpages and maps in teach-
ing improves the writing skills of a learner.

Drawings and Photos

Drawings and photos increase the thinking process of the learner in learning a
foreign language. An impact is created upon the learner when information about a for-
eign language is taught visually. It is mainly used in teaching the basics of foreign
language which promotes a better understanding among the learners. It also acts as a
tool to memorize it efficiently. The teaching method in drawings and photos will be a
convergence of visual pictures into symbols. One of the major reason for using draw-
ings and photo is that human brains work mainly on the visuals. Drawings are used
long back in history as a tool for explaining it to the future and still it plays a role in
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advancing one step ahead by teaching a foreign language. The process of connecting
art and teaching is involved in teaching a foreign language.

Videos and Audios

Audios and videos are very helpful in mainstreaming the concepts of teaching a
foreign language. The stimulation and facilitation process in learning a foreign lan-
guage is much easier with the help of video and audio. Recorded or live programmes
can be used to teach a foreign language. With the help of Audio and video, the real
world can be brought into the classroom. Videos gives visual knowledge of a foreign
culture and audio gives the accents and style of a culture. By teaching visual and audio
knowledge, the learner will get awareness about the foreign culture. This method
teaches the foreign language in detail and will also makes the learners interpret. Videos
teach not only the language but also its gestures, meaning and body movements for the
word. This way of teaching make the learners not only learn but also enjoy. By learning
through audios and videos, the learner becomes the active member of a group and in-
dulges inan active participation.

Artificial Intelligence

Artificial intelligence is a technology programmed by computer which imitates
human behaviours. With the help of Al any level of teaching is possible. From the basic
to the advanced, everything can be taught in it. In this method, not only the learner but
also the method is also learning. It adapts according to the needs, knowledge and apti-
tudes of the learner. It indicates and rectifies the error spontaneously which improves
the accuracy of the language. Here everything can be learned self. Assessments are
conducted to check the learner’s knowledge about learning the foreign language. The
oral and text skills are tested by the Al in assessing the learner. Al provides subject
information based on the requirements of the learner by experiencing their disabilities.
The visually challenged are provided the information from text to speech. Al teaches
systematically by explaining analytics with proper reason. It also teaches the usage of
foreign language in various circumstances such as ethical, moral and privacy. This
helps the learner to use proper foreign language at its place.

The methods except Al require the teacher to assist and moreover due to ad-
vancements of technology even classes are also brought in online with the help of the-
internet. Due to pandemic situations, straight classes are not possible. But handling it
online makes it much easier. Allthesemethods can be learned in live classes also. Mod-
ern information technology does always productive in learning and there is no barrier
to learning a foreign language even in pandemic situations.
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Yepemuna Bukropus bopucosHa,
JIOLIEHT Kadeapbl MHOCTPAHHBIX S3BIKOB I SKOHOMHUYECKUX CTIEUaIbHOCTEH,
PocToBckuii rocyjapcTBeHHbIN 3koHOMHUYecKHii yHuBepcuteT (PUHX)

BO3MOXKHOCTHU OHJIAH-TIOCOK
INPU JTUCTAHIIMOHHOM OBYYEHUH

Annomayus. B 310Xy nmoBceMecTHON MU(PPOBU3AINN U KOMITBIOTEPU3ALUN 00pa30BaTEIIHHBIX
IIPOLIECCOB HMCIIOJIb30BAHKE OHJIAWH JOCOK SBJISCTCS HEOTHEMIIEMBIM 3JICMEHTOM JAMCTAHIIMOHHOTO
o0Opa3oBaHMs, TAKUM 00pa3oM 00YCIIaBIMBACTCS aKTYAIBHOCTh aHAIM3a PA3IMYHBIX UHTEPHET-CEp-
BHCOB. BBIHYKICHHBIN MepeXxo/] Ha TUCTAaHIIMOHHOE 00pa30BaHKE 3aCTal MHOTHX IperoiaBaTeliei 1
CTYJICHTOB HEIMOJATOTOBJICHHBIMH K CIIOHBIM MHOTOCTYIIEHYATHIM IIUPPOBBIM pecypcam. Hanbomee
OCTPO BOIIPOC O MPEIBSIBICHUU BU3yalbHON MH(POPMAIMU BCTaJd UMEHHO B IEPHOJ MaHieMuu. B
CBSI3H C 9TUM HCIIOJIB30BaHKE JIOCTYITHOTO U JIETKOTO B YCBOCHHH PECypCa, TAKOTO KaK MHTEPAKTHB-
Has JI0CKa, CTall0 KpaliHe HeoO0XoauMo. B paboTe 3aTparuBarOTCsl HEKOTOPhIC U3MCHEHHS B HOBOM
o0pa3oBaTeNbHON MapagurMe HEe TOJBKO Y4eOHOro MpoIecca, HO M POJIH TPEoaaBaTess, HOBBIX
(baKTOpOB, BIMSIOIINX HA U3MEHCHUSI MOTUBAIIMK OOYYCHUS, OTHOIICHUS YUUTEb-yYueHUK. Lludpo-
BH3aInys 00pa3oBaHMS W3MEHUJIA 3HAYMMOCTh MHTEPAKTHUBHBIX JTOCOK, IMPEBPATUB MX M3 MPOCTHIX
«OKPAHOB» JIJIsl IPOCMOTPA BU3YAILHOTO MaTepualia, B 00s3aTeNIbHBIN apceHall COBPEMEHHOTO Te/ia-
rora Ha 3aHATUUA HHOCTPAHHOTO S3bIKA. BBIJIO MOAYEPKHYTO, YTO TAKHE PECYPCHI TOMOTAIOT MPETo-
JIaBaTENIO0 CO37]aTh CBO COOCTBEHHBIN MHTEPAKTUBHBIA YUEOHUK C yU4ETOM MOTPEOHOCTEH U YPOBHS
c(hOpPMUPOBAHHOCTH HABBIKOB y4YalIuXcs. B ITaHHOW cTaThe paccMaTpPUBAIOTCS TEXHUYECKHE BO3-
MOKHOCTH NIPUMEHECHHUSI OHJIAHH WHTEPAKTHBHBIX TOCOK B JIMCTAHIIMOHHOM OOYYCHHH, B IICIISX BH-
3yaM3aliy MpernoaBacMoro MaTepuania, CTpYKTyPUPOBAHUS 3aHATHS U PACIIUPEHHUE JOCTYITHOTO
KoruecTBa (hopM paboOThI CTYICHTOB B paMKax W3Yy4eHUS TUCHUTUTHHBI « THOCTpaHHBIH s361K». [Ipo-
BOJIMTCS JICTATBHBIN COTIOCTABUTEIIBHBIN aHAIH3 IIU(PPOBBIX HHCTPYMEHTOB JIOCKH COOO0IEeHU Z00m
Y OHJIAH MHTEpaKTUBHOU Jocku Miro. OmuchIiBaeTCsl HHCTPYMEHTAPHIA, OT/IEIbHBIC TPEUMYIIECTBA
Y HEJTOCTATKH KXKIOW JTOCKU. TakKe YKa3bIBAOTCS OTPAaHUYCHUS B (DYHKIIMOHAJIC M JJOCTYITHBIE BO3-
MOYHOCTH Ka)JIOW M3 BBINICYKa3aHHbBIX MIaThopM. PaccMarpuBaroTcest Bo3MokHOCTH Miro st ca-
MOCTOSITEIBHON MM COBMECTHOHN pabOTHI CTY/ICHTOB BHE 3aHATHS, TOTICPKUBACTCS €€ TIPEUMYIIIe-
CTBO IO CPaBHEHHIO ¢ TOCKoit Z0om. PaccmarprBaemast qocka Mir0o He TOJIBKO SBJISETCS POCTHIM B
oOpaleHuu HHCTPYMEHTOM paOOTHI [Tl TPETOAaBaTelisl, HO TAK)Ke IIOMOTAeT MOBBICHTH MOTHBAITHIO
CTYJCHTOB, JaeT BO3MOXHOCTh HCIOJB30BaTh MEPCOHAIM3UPOBAHHBIA MOIX0J B OOy4YE€HUU HHO-
CTPaHHBIM SI3bIKaM, U PACKPBITh TBOPUECKHI MOTCHIIMAI CTY/ICHTOB.

Kniouesvle cnosa: iHTepakTHBHAS TOCKa, TOCKa coobmienuit, Miro, Zoom

Victoria Cheremina
Rostov State University of Economics (RINH)

OPPORTUNITIES OF ONLINE BOARDS IN DISTANCE EDUCATION

Annotation. In the era of widespread digitization and computerization of educational pro-
cesses, the use of online boards is an integral part of distance education, thus making the analysis of
various Internet services relevant. The forced transition to distance education has caught many teach-
ers and students unprepared for complex multi-level digital resources. It was during the pandemic
period that the issue of visual information became most acute. Therefore, the use of an accessible and
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easy-to-assimilate resource, such as an interactive whiteboard, has become essential. The work ad-
dresses certain changes in the new educational paradigm, not only in the teaching process, but also in
the role of the teacher, new factors influencing changes in the motivation of the teaching, and the
attitude of the teacher-pupil. The digitization of education has changed the significance of interactive
planks, turning them from simple «screensy» for viewing visual material, into the obligatory arsenal
of a modern pedagogue in foreign language lessons. It was stressed that such resources helped the
teacher to develop his or her own interactive textbook, taking into account the needs and skills of the
students. This article discusses the technical possibilities of using online interactive boards in distance
learning, to visualize the material taught, to structure the classroom and to expand the available num-
ber of forms of student work in the discipline «Foreign language». It provides detailed comparison of
digital message board tools Zoom and online interactive board Miro. The toolkit, the individual ad-
vantages and disadvantages of each board are described. The functional limitations and available
capabilities of each of the above platforms are also specified. The possibilities of Miro for students
to work independently or together outside the classroom are considered, emphasizing its advantage
over the Zoom board. The Miro board is not only an easy-to-use work tool for the teacher, but also
helps to increase the motivation of students, allows the use of personalized approach in teaching for-
eign languages, and unlocks the creative potential of students.
Keywords: interactive board, message board, Miro, Zoom

B TpeTheM ThICSIUENe TN HOBEUIIINE TEXHOJIOTUHU KaX bl IeHb BCe OOJIbIIE pac-
IUPSIOT TPaHULIBI U BO3MOXKHOCTH MpenojiaBaHus. [lepBbie MHTEpAKTUBHBIE JTOCKHU
MOSIBUJTUCH B 00Pa30BaTEIbHBIX YUPEKICHUAX B Hayaje JBYXTHICSYHBIX TOJ0B U HC-
MOJIb30BAJIMCH TEJJaroraMu UCKJIIOYUTENIBHO JIJIS T0Ka3a MPE3eHTAIMN U 00yJaromux
¢bunbpMoB. MIHTepakTUBHAS JOCKA — 3TO OOJIBIION OeJbIii CEHCOPHBIN AKpaH, KOTOPBIi
MOKET OBITh MOAKIIOUEH K KOMIBIOTEPY WU/WIIM IPOEKTOpy. B Hacrosiiee Bpemst co-
31aHO MHOKECTBO IMPUJIOKEHUHN N0 Pa3HbIM MpeIMETaM JJIsI HHTEPAKTUBHBIX JOCOK,
YTO MO3BOJISIET ME€IaroTy MOBBICUTh YPOBEHb MOTUBALIMM U 3aMHTEPECOBAHHOCTHU CTY-
neHToB. Taxxe, Onaromaps HOBOMY MpPOTrpaMMHOMY OOECIEUEHHUIO MPErnoiaBaTelb
MOKET CO3J]aTh CBOW COOCTBEHHBI HHTEPAKTUBHBIN yUeOHUK ¢ YYETOM NOTPEOHOCTEN
1 YPOBHSI CPOPMHUPOBAHHOCTH HABBIKOB Y 00yuaromuxcs. IHTepakTUBHBIE JOCKU BO
BTOPOM THICSYEJIETUU CTAIN OJHUM U3 HanOoJIee MOMYJISIPHBIX UHCTPYMEHTOB MPETO-
JaBaHUSI.

B nepuon manaemMuu M npu nepexoje Ha AUCTAHIIMOHHOE O0ydeHHE MHOTHUE
MPENOIABATENIM UCHOJIB30BAIN PA3JIMUYHbIC BUJBI JEMOHCTPALMOHHOIO MaTepHaa.
OnHako ocka JiJ1sl MpenoaaBaTesis Mo-MPeKHEMY OCTAETCSl HE3aMEHUMbIM ITOMOIIHU-
koM. Takum 00pa3oM, MHTEPAKTUBHBIC OHJIANH-IOCKH TUOO JJOCKHU, BCTPOECHHBIE B 00-
JavHbIe T1aTGOPMbI OHJIAWH-KOH(EPEHIIUN CTaIN MOJIB30BaAThCS MOMYJISIPHOCTHIO.

OpHOM U3 TaKUX JOCOK SIBIISIETCS J0CKa, BCTPOCHHAs B 00JaYHYIO TUIaTGOopMy
Zoom. JlaHHas JOoCKa MPOCTa B NMPUMEHEHUH U TMPEACTABISET cOOON OeNblii JTUCT
¢ HabOpPOM MHCTPYMEHTOB.

[IpenonaBaresib MOXKET Ha HEW MUCATh, UCTIOJB3YS KIaBUATypy WIM KapaHaall,
BCTPOCHHBIN B MaHeNb YIPABICHUS MJIaTOOPMEI.

OaHUM U3 SIBHBIX HEJOCTATKOB JAHHOW JOCKH SIBJISIETCS pa3HUIla MHCTPYMEHTOB
B KOMIIBIOTEPHON U MOOMJILHOM BEPCUU MPUIOKEHUS. B 0T/IMUME OT KOMITbIOTEPHOU
BEpCUM B MOOUJILHOM MPUIJIOAKEHUU OTCYTCTBYIOT OOJIbIIIE€ TIOJIOBUHBI HHCTPYMEHTOB,
a UMEHHO BO3MOHOCTh Ha0Opa TEKCTa, YTO 3aMeIJIsieT paboTy ¢ JOCKOM.
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Takum o6pazom, gocka coodbuienniit ZOOM MoXeT 3aMEHUTHh OOBIUHYIO JOCKY
B ayTUTOPHH.

WuTepakTuBHas oHiaiiH gocka Miro siisercs Oosee 3QGEKTUBHBIM HHCTPY-
MEHTOM TMPHU TUCTAHIIMOHHOW paboTe co cTyaeHTamu. JlaHHbIN pecypce npu Oecriiat-
HOU perucTpaIiy IpeoCcTaBIsIeT TPH OHIIAHH JOCKH ¢ OECKOHEUYHBIM IIPOCTPAHCTBOM.
B otiuune ot nocku coobiiennit ZOOM unTepakTuBHasA gocka Miro umeer 0osiblie
TEXHHYECKUX BO3MOKHOCTEH. OCHOBHBIMA WHCTPYMEHTaMH B TIPEIIOJaBaHUHA HWHO-
CTPAHHOTO SI3bIKA SBIISIOTCS:

®  3ayCK peXUMa NMPE3CHTAIUH;

®  TIPOCMOTP KOMMEHTApPHEB,;

®  pEXHUM YaTa;

®  KapTOYKH — JaHHBIA HHCTPYMEHT PEKOMEHIYETCS HCIIOIh30BaTh B JIKAII-
dhopmaTax COBMECTHOM pabOTHI;

®  CKPHUHIIEPHUHT — 3TO PEXKHUM, B KOTOPOM IPEIOAABATENh ACIUTCS YKPAHOM
MIPENo/IaBaTes;

® TOJOCOBaHME, MO3BOJIIONICE B KOPOTKUE CPOKU COOMpPATh OTBETHI CpEau
CTYJIGHTOB IO TEM WJIM UHBIM BOMPOCaM, TPEOYIOIIMM COBMECTHOTO PEIICHUS;

e  TanmMmep;

e mindmap;

®  T[IOMCK M300pakeHui B google

OnHUM W3 OCHOBHBIX mpeumyiiectB MIr0 sBIsCTCS BO3MOXKHOCThH 3apaHee
CIUTAaHUPOBATH 3aHATHE U BBUIOKUTH BCE MaTEpPHAIbl HA JIOCKY B pa3UYHBIX (popmaTax
(pdf, doc, mp3, mp4, npe3enTanuun). Ayuo U BUIcOMaTepral pa3MeniacTcs Ha J0CKe
MOCPEICTBOM THIIEPCChIIOK Ha §oogle —auck. barogapst ToMmy, 4To qaHHAs OCKa SIB-
JISIETCS OHJIAWH PEeCcypcoM, CTYACHTBHI MMEIOT BO3MOXXKHOCTh MPOCMOTPETHh TMOBTOPHO
MaTepHua MoCJIe 3aHATHS, C EJTBI0 3aKPETUICHUS TEMBI HJTH BO BPEMSI BBITIOJTHEHUS J10-
MaITHETO 3a/IaHMUs.

C TOYKH 3pCHHS UCTOIb30BaHUs OHJIAHH-T0CcKH MIr0 11t coBMeCTHON padOThI
CTYJAEHTOB OHA TAKXKE€ MPEIJIaraeT MUPOKUN CIIEKTP BO3MOKXHOCTEH. OAHON U3 HHUX
sBisieTcss padota ¢ mindmap. Ilpu BBeaeHNM U HHTEHCU(UKALIMK CJIOBAPHOTO 3araca
CTYJIEHTHI JENSATCA Ha TPYIIIBI B paMKax OJHOUN JTOCKH U (POPMUPYIOT COOCTBEHHYIO
MEHTaJLHYIO KapTy IO 3aJIaHHON TeMe, COIIPOBOXK/Iasl €€ KapTUHKAMH M CChIJIKaMU Ha
WHTEpHET-UCTOYHUKU. Kaxkas KoMaH1a MPe3eHTYEeT CBOM «ITPOEKT» U OOBSICHSET BbI-
00p JTeKCUYECKHUX eIMHUII M UX BU3yalibHOE ohopmiieHue. [IpenBapuTenbHO B KaXIyI0
JIOCKY BCTPaMBAETCs TaliMep, KOTOPHIN BU3YaTU3UPYET BPEMS BHITIOJHEHUS 3a/1aHMUS.

Takum 00pa3om, MPOAHATU3UPOBAB BO3MOKHOCTH JBYX AJIEKTPOHHBIX JTOCOK
MOKHO CHENaTh BBIBOM, 4TO Aocka coobmenuii ZOOM umeer 60jee orpaHUdeHHBIN
HA0Op MHCTPYMEHTOB B OTJIMUHE OT MHTEPAKTUBHOM Jocku Miro, koTopast He TOJIBKO
SIBJISICTCSI MHCTPYMEHTOM PaOOTHI JIJIsl TIPETIOIaBaTelIsl, HO TaK)KE IMTOMOTAST MOBBICUTH
MOTHBHPOBAHHOCTH CTYICHTOB, UCITOJIB30BaTh MIEPCOHATM3UPOBAHHBIN ITOAXO U pac-
KPBITh X TBOPYECKUH TTOTCHITHAIL.
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PA3JIEJI 4
ITPO®ECCHOHATBHO-OPHEHTHPOBAHHOE OEYYEHHE
HHOCTPAHHOMY S3bIKY B HES3bIKOBOM BY3E
B COBPEMEHHBIX YCJIOBHAX

I'epmameBa Tarbsina MapTupocoBHa,

K.(p.H., TOIIEHT Kadeapsl UHOCTPAHHBIX SI3BIKOB

JUIsl TyMaHUTApHBIX CIIELMAIBHOCTEH,

PocroBckuii rocyiapcTBeHHbIN 3KkoHOMUYeckuil yHuBepcutet (PMTHX)

IKOTI'OPOJA KAK COBPEMEHHOE HAITPABJIEHUE
3KOJIOTMYECKON MOJUTUKU KUTAS

Annomayus. B cratbe UCCIEI0BaHbI 3KOropoaa Kak COBPEMEHHOE HAIPABJICHUE SKOJIOTHYe-
ckoil monmtuku Kutas. PaccMoTpens! Tpu HanboJsiee u3BECTHBIX KUTAHCKUX AKOTOPOIOB, CTPOUTEb-
CTBO KOTOPBIX IJIaHUpYeTca 3aBepiuTh yxe K 2020 roxy. Oxapakrepu30BaHbl IPUHIIMITHAIBHO BaX-
HBIE 3aJ1a4M Ka)KJ0ro 3koropoja. CaenaHsl CIeIyIOLINE BHIBOIbI: HA CETOAHSIIIHUN JE€Hb HECKOIBKO
UJICaTM3UPOBAaHHAs KaPTUHKA HKOTOPOJIOB BBI3BIBAET HEKOTOPOE HENOBEpPHUE, OJHAKO BIIOJHE BO3-
MOYHO, 4TO KrTail JOCTUTHET MOCTABJIEHHBIX 1EJEH U CTAHET KPYIMHEHIIUM 3KOTOCYAaPCTBOM.

Knrouesvie cnosa: Kuraii, 5koropoza, 5K0JI0ruueckas MoJIMTUKa, IKOJIOTUYECKUE MPOOIEMBL,
3alIUTa OKPY>KAIOIIEH CpeIbl.

Tatyana Germasheva
Rostov State University of Economics (RINH)

ECOCITIES AS FIELDS
OF CHINA’S MODERN ENVIRONMENTAL POLICY

Annotation. Eco-cities as fields of China’s modern environmental policy are analyzed in this
article. Three best-known eco-cities scheduled for completion by the middle of 2020 year are consid-
ered. Some of the most important challenges facing every eco-city are characterized. One can reach
two conclusions based on the above data. First, an idealized version of eco-cities serves to breed
mistrust. Second, it is possible that China can achieve its objectives and become the largest eco-state.

Keywords: China, eco-cities, environmental policy, environmental issues, environmental pro-
tection.

Havano XXI Beka B Kutae o3HaMeHOBaoCh HE TOJIBKO OecrpeleIEHTHBIM KO-
HOMHYECKUM POCTOM, HO U HApaCTAIOIIUM YXYIIIEHUEM DKOJIOIMYECKON CUTYallu! B
cTpane. HenpoaymaHHble MOJUTHYECKHE PEIICHUS TEPUOJIa «OO0JIBIIOr0 CKauKay, He-
XBaTKa IPUPOIHBIX PECYPCOB U MX HEPALMOHAIBHOE UCIIOJIb30BAHUE, IEPBOE MECTO B
MHpPE MO0 YUCICHHOCTH HACEJIEHNUs, BBICOKHAE TEMIIBI dKOHOMHUYECKOTO pOCTa IPHU KC-
TEHCUBHOM MOJIENIM SKOHOMHYECKOTO Pa3BUTHUS — BCE ITH OOCTOSATENHCTBA MPUBEIH K
TOMY, UTO YPOBEHb 3arps3HeHus1 okpyxaromen cpensl B KHP noctur xpurnueckux
3HAYCHUM.

JInst penieHust 3KOJIOTMUecKUX mpodsem ceroansiHero Kurtas npumeHstorcs
camble pa3HOOOpa3HbIE METObI, OJHAKO OJHUM M3 KaU€CTBEHHO HOBBIX U HHTEPECHBIX
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HampaBlieHUN B OOpbOe C 3arpsi3HEHUEM OKPY)KAIOIIEH CpeAbl CTalo MacIITaOHOE
CTPOUTENBCTBO IKOTOPOJIOB, HACENEHHBIX MYHKTOB, CHPOCKTUPOBAHHBIX C YUYETOM HX
BJIMSIHUS HAa OKPYXKAIOIyto cpeay. Kutenu nogoOHbIX TOpPOJOB CTPEMSITCS UCKIIIOUUTD
HEpAIMOHANILHOE BbIICJICHUE TEIIa, 3arpsi3HeHrne aTMoc(hephl YIIIEKUCIIBIM Ta30M U
meTaHoMm. Kpome 3Toro, nepes 3KkoropojjaMu CTOUT 3a/1aya 0 MUHUMH3ALUK TOTpeo-
JIEHUSI BOJIbI, SHEPTUHU U IPOJTYKTOB ITUTAHUS.

HecmoTps Ha TO 4TO M3HAYAIBHO HUJIES CO3AaHUS SKOTOPOIOB MOSIBUIIACH HA 3a-
rajie, B MOJIHOW Mepe e€ peanusoBan Kurail. Bcero mmo Bceu TeppuTopuu CTpaHsbl 1ia-
HUpyeTca nocTpouth 285 skoroponoB. Ha cerogusimauii nenp 80% Bcex ropoios
CTpaHbl Ha YpoBHE MpedeKTyp yke pealn3yloT Kak MUHMUMYM OJHMH TaKOW MPOEKT.
Tak, yxe k 2020 roxy niuaHupyeTCs 3aBEPLINTD Cpa3y HECKOJIBKO TAKMX IPOEKTOB.

1. Forest City B npoBuHIMH ['yaHcu Ha 1ore CTpaHbI;

2. Sino-Singapore Tianjin Eco City — sxoropo TSHBI3HUHB;

3. Chengdu Tianfu District Great City — HOBBIif aBTOHOMHBII paliOH MepeHa-
CeJIEHHOr0 Meraroaurca YsHy.

Forest city

CrpowutenbctBo Forest city nim «I"opoma-iecay yxe Benércs B okpyre Jloowkoy,
npoBUHIMM ['yaHcu. OTBETCTBEHEH 3a JIaHHBIN MPOEKT W3BECTHBIA UTAILIHCKUAN ap-
XUTEKTOp U Tpagoctpoutens Credano bospu, TBOpeHHs] KOTOPOTO yKE yKpallaroT
Munan u Jlozanny.

[To 3agymke Credano bospu dopect-cutu ¢ miomaasio B 175 ra BMecTuT B
ce0s nopsiaka 30 ThIC. XKUTENEH, a M0 HHPPACTPYKTYpEe HUUEM HE OYIET OTIMYAThCA
OT CPEIHECTATHCTHYECKOro ropojaa. JKuible AoMa, IIKOJbI, OOJBHUIIBI, TOCIUTAIH,
oucHbIE 37aHUS — BCE 3TO OyJIeT B HOBOM 3Koropoje. [[puHuunuanbHbiM OTIUYHEM
OT OOBIYHBIX TOPOJOB CTAHET TO, YTO 3AaHus DopecT-cuTn OYAYT UCTOIB30BATH I€O0-
TEpMaJIbHYIO SHEPIHIO, & HA UX KpbIIIAaX OyayT yCTAaHOBJIEHBI COJHEUHbIE OaTapewu.
Bno6aBok, B 3xoropo/ie niaHupyeTcst I0CaauTb 0K0J10 40 ThIC. 1epeBhEB U TOUTH MUJI-
JIMOH MPOYMX PACTEHHI, KOTOpBIe OyIyT pacTu npsiMo Ha dacangax 3aanuii. Takoe Ko-
JMYECTBO 3€JIEHBIX HACAKACHUM o0ecnieunt noruomienre 10 TOHH yriieKUcioro raza u
57 TOHH 3arpsA3HAIONIMX BEIIECTB B I'0J, B TO BpeMs KaK IIPOU3BOJAMMOE SKOTOPOIOM
KOJIMYECTBO KHUCJIOPOJa Mo mporHo3am Oyner gocturath 900 ToHH. Takum ob6pazom,
[JIaBHOM 3a7auel 3Koropo1a GopecT-CUTH CTAHOBUTCS YJIYUIIIEHUE KaueCTBa BO3yXa,
CHIDKEHHE €Tr0 CpelHeM TeMIeparyphl, a TakXke MojJep:kaHue OuopasHooOpasus B
MIPOBUHIINH.

Jkoropoa TAHBIU3UHB

Sino-Singapore Tianjin Eco City wiu skoropoa TSHBIBHUHB SIBIIETCSA COBMECT-
HbIM TIpoekToM Kutas u Cunramnypa, KOTOphIN ye HaYnHAeT MPUHUMATh IEPBBIX MMO-
ceneHueB. MOXKHO CcKa3aTh, YTO ATOT MPOEKT CTajJl CBOETO poAa BBI30BOM I KUTall-
CKHUX apXUTEKTOPOB, Be/b AJII CTPOUTENIHCTBA IKOTrOpoja CIeUUaqIbHO ObLT BHIOpAH
0c000 3arps3HEHHBIN palioH 0e3 JocTyna K mpecHoi Boje. Takum oOpa3om, mocie-
HUE XOTEJH J0Ka3aTh, YTO CTPOUTEIHCTBO TAKMX TOPOJOB BO3MOKHO aOCOJIIOTHO
BE3JE.
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[Tnanupyercs, 4yTo oAb 3koropoaa TSHBLU3UHB, PACIIONIOKEHHOTO B 45 KM
OT cTaporo ueHrpa TsAHbL3UHS, 3aUMET TpuMepHO 30 KM?, B TO BpEMS KaK €ro Hacelie-
Hue coctaBUT 0KoJ0 350 000 yenoBek. DHepreTUUecKue MOTPeOHOCTH ropoaa OyayT
o0OecreunBaThbCs 3a CUET BETPSHBIX, COJHEYHBIX, T€OTEPMAIIbHBIX U THIPOIIEKTPO-
CTaHUMN. /{7151 mepeaBIKEHUS IO TEPPUTOPUU SKOTOPOJIa IIIAHUPYETCS UCIIOIb30BaTh
UCKJIFOUUTEIBLHO BEJIOCUIIEBI, OTHAKO 3TO OYIET 3aBUCETh JUIIb OT IKOJIOTHUYECKOM
CO3HATEJIBHOCTH F'OPOKaH.

Kak n ®opecrt-cutn, skoropoa TSHBIB3HHG NPU3BAaH YJIYYIINTh KA4€CTBO BO3-
ayxa. Kpome 3Toro, B HOBOM ropo/ie BOJ0EMBI OyTyT NOCTOSTHHO TIOTIOIHATHCS OTIPEC-
HEHHOW MOPCKOW M OYMILEHHON JTOKIEBOM BOAOW. B mtaHax TakKe yCTaHOBKA IIBEA-
CKUX KOHTEHHEPOB JJIsi MycOpa, CIIOCOOHBIX CaMOCTOSITENILHO MepepadaThiBaTh OT-
XO/JIBI.

Chengdu Tianfu District Great City

Konmemnuio Chengdu Tianfu District Great City pa3zpabotan 3HaMEHHUTBIH ap-
xurekrop Dnapuan Cmur, cotpynuuk kommanuu Gordon Gill Architecture. Dapuan
CMHT IUTaHUPYET CO3[JaHME MAJIEHBKOTO ropoaka B 80 ThIC. JKUTEIEH HEMOAAIEKY OT
NEPEeHACEIEHHOTO U, KaK CIIEJICTBUE, 3arpA3HEHHOI0 Meranoiuca YsHay. skoropos Oy-
JET OKPYXKEH 3€JEHBIMU HACAKACHUSMH U MAPKOBBIMU 30HAMU, IPU3BAHHBIMU YIIyY-
LIMTh KauecTBO Bo3ayxa. Kak M B Ipyrux skoropozaax, BCs 3HEPrus, UCIIOJIb3yeMasi
Great City, OyaeT Ipou3BOAUTHCS U3 BO30OHOBIIIEMBIX HICTOYHUKOB IIPU IIOMOIIIN BET-
PSKOB, COJIHEUHBbIX nanener, [ 9C u 1. m.

Bce TpaHcnopTHBIE KOMMYHUKAIIMH, aBTOTPACCHI, JKEJIE3HbIE TOPOTH U MHOTO-
YPOBHEBBIC MAPKUHTH OYyT pacnoiaratbes moja 3eMiéid. Takum oOpa3om, Ha yauIax
HKOTrOpo/ia COBEPILIEHHO HE OYyJEeT aBTOMOOMWIIEH, a B JIF0OYI0 TOUKYy 3Koropoaa Great
City MOHO OyZeT IOWTHU MEIIKOM BCETo JIUIIb 3a 15 MUH.

HecMoTpst Ha TO, UTO BC€ pacCMOTPEHHBIE BBIIIE SKOTOpOAa pacloiaralorcs B
pa3HbIX pernoHax Kuras, nepen HUMU CTaBATCS CXOXKUE 3a1aud. Tak, 0)KUAAeTCs, YTO
®dopect-cuth, 3x0oropos Tsubiuas U Chengdu Tianfu District Great City momoryt
YJIy4IIUTh Ka4€CTBO BO3/1yXa, CHU3UTh €0 CPENIHIOI TEMIIEpaTypy, n30exaTh upes-
MEpPHO BBICOKOTO MOTPEOJICHUSI 3HEPTUN U BRIOPOCOB YIJIEKUCIIOTO Ta3a, a TakkKe Co-
3Ma0yT cpelly OOMTaHMs ISl pa3HOOOPa3HBIX KUBOTHBIX, MOJJEPKUBAS TEM CaMbIM
OouopaszHooOpasue B perrnoHe. Bno6aBok, IIaHUpyeTcs, 4TO BCS SHEPTHsl, UCIIONb3Ye-
Masi 3KOropojaaMu, OyAeT IPOU3BOJUTHCS U3 BO3OOHOBIISEMBIX UCTOYHUKOB IOCPEI-
ctBoM ['DC, BETpsAKOB, COJIHEUHBIX OaTapeil u T. .

Tem He MeHee HeOOXOAUMO OTMETHTh, UTO MHOTO€ OYAET 3aBUCETh OT CaMUX
KUTEJNe HOBBIX ropoaoB. HamedeHHblH pe3ynbTar OyJeT JOCTUTHYT TOJBKO B TOM
cily4ae, €M HAacelIeHHE SKOropo0B OyJeT KpailHe OTBETCTBEHHO OTHOCHUTHCS K 3a-
IIUTE OKPY>KAIOIIEH Cpeibl M KOHLEMLHUU 3KOKU3HU. Tak, 0:KUAAeTCsl, 4YTO TOpOKaHe
KaK MUHUMYM OTKa)KyTCsl OT JIMYHBIX aBTOMOOUJIEH B MOJIb3Y OOLIECTBEHHOI'O TPaHC-
MopTa, a Kak MAaKCUMyM MEpecsiyT Ha BEJIOCUIIEAbl UM OYIyT XOAUTH TEIIKOM.
Kpowme aToro, oT Hacenenus TpeGyercs 5KOHOMUS BOJbI U AJIEKTPOIHEPTUH, a TAKKE
COPTHUPOBKA Mycopa.

DKoropoza, KOTOpbIE CTPOSITCS YK€ CETOJIHS, ITOKA TaJ€Kh OT TOro ujaeaa, Ko-
TOPBIA rapaHTupyroT ux cozgarenu. Ompnako BpeMsa 10 2020 roma Bc€ emi€ ectb u
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BITOJTHE BO3MOYKHO, YTO KUTANIIaM BCE-TaK! YACTCS BOIUIOTUTH B )KH3Hb MaCIITaA0OHbIC
IPOEKTHI IO OOpbOE C 3arpsA3HEHUEM OKpYyXKarollel cpenbl, a caM Kuraii B ckopom Oy-
IyIEM MTPEBPATUTCS B IKOTOCYAapCTBO.
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EBnokumoBa Hane:xxna BenmamuHoBHA,

K.IL.H., TOLIEHT Kaeapbl THOCTPAHHBIX S3bIKOB

JUISl TYMAHUTApHBIX CHENUATbHOCTEN,

PocToBckuii rocyjapcTBeHHbIN 3koHOMHUYecKHii yHuBepcuteT (PUHX)

OBYYEHUE UHOCTPAHHOMY A3bIKY
HPO®PECCUOHAJIBHOI'O OBIIEHUA B MHOTI'OITPO®UJIBHOM BY3E

Annomayus. Brnanenre HHOCTPAHHBIM S3BIKOM MPO(HECCHOHATBHOTO OOIIECHUS SIBISETCS 0051~
3aTeNbHBIM TpeOOBaHMEM K BBIIYCKHUKaM By3a Jro6oro mpodmis. OcoObeHHOCTH (HOpMHUpPOBAHUS
CIIOCOOHOCTH OOMEHMBATHCS AEI0BON M IpodeccnoHalbHON nH(OpMaIueil crenuanicToB pa3HbIX
obnacTel 3HaHMS MIMPOKO HM3Y4aeTCs MCCIeNOoBaTeNsIMHM (TICHXOJIOTaMH, IeJaroraMu M MeTOAM-
ctamu). B cTarbe usnoxkeH moaxon K GOPMUPOBAHUIO CITIOCOOHOCTU OCYIIECTBIISTH JIEJIOBYIO / TIPO-
(eccroHalIbHYI0 KOMMYHHKALIMIO, pean30BaHHbIN B aBTOpcKoM rmocooun. Ha ocHoBe aHanmmn3a npo-
(heccuoHaNbHON 1eATeTbHOCTH BBIITYCKHUKOB HarlpaBiieHUs «3apy0eXHOe pErMOHOBEICHUE BbISB-
JIeHb! chepbl MPUMEHEHHsI aHIJIMICKOTO S3bIKa U TUIIBI 33/1a4, KOTOPBIE MPUXOAUTCS pelliaTh BHITYCK-
HUKaM. JIeKCHKO-TpaMMaTHYeCKUe U PeUeBble 3aJaHMsl, pa3BUBAIOIINE HE TOJBKO JIMHIBUCTHUECKHE
KOMIIETEHIIUH CTYJICHTOB, HO M COBEPIIEHCTBYIOIINE UX NMPO(heCcCHOHATbHbIE KOMIETEHIMH, OTpada-
THIBAIOTCS Ha S3bIKOBOM MaTepualie, OXBaThIBAIOILEM COBPEMEHHbBIE IIPOOIEMBI 3apYOEKHOTO PEruo-
HOBEJICHHUS, BU/IbI U 3TUYECKHE acleKThl KOMMYHHUKAIIUN, COBPEMEHHBIH MEHEKMEHT, 0COOEHHOCTH
COCTAaBJIEHUS! PE3IOME U MOATOTOBKM K MHTEPBBIO HA aHINIMHCKOM SI3bIKE MPH MpueMe Ha paboTy B
MHOCTpaHHYI0 koMnaHuoo. Ocoboe BHUMaHHE YeNsSeTcs Crelu(uKe BeIeHUs JeT0BOM MEePENUuCcKy U
COCTAaBJIEHUS! KOHTPAKTOB U JOTOBOPOB HAa aHINIMHUCKOM si3bike.  [IpenioxeHHbIN B T0cOOUH MOAX0
K COZIEpP)KaHUIO U MpHeMaM OOydeHHsI He MPOCTO (GPOPMHUPYET CIIOCOOHOCTH OCYLIECTBISATH JEIIO0-
BY10/IIpo(heCcCHOHAIbHYI0 KOMMYHHUKAIUIO B YCTHOM M MUCbMEHHON (hopMax Ha aHIJIMHCKOM SI3BIKE,
HO U peanusyeT o01ieo0pa3oBaTeabHble U BOCIIUTATEIbHBIC 1IETH.

Kniouegvle cnoea: MHOCTpaHHBIN A3bIK MPO(ECCHOHATBHOTO 001IEeHUS; POPMHUPOBAHHE CIIO-
COOHOCTH; JIEKCUKO-TPAMMAaTUYECKUE U peUeBbIe 3aJJaHUs; aCIIEKThl KOMMYHUKAIUH; BEJJICHUE JeJI0-
BOM NIEPEMUCKH.
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TEACHING FOREIGN LANGUAGE OF PROFESSIONAL
COMMUNICATION IN A MULTIDISCIPLINE UNIVERSITY

Annotation. Proficiency in a foreign language of professional communication is a mandatory
requirement for university graduates of any profile. The peculiarities of the formation of the ability
to exchange professional and business information with specialists in different fields of knowledge
are widely studied by researchers (psychologists, teachers and methodologists). The article describes
an approach to the formation of the ability to carry out professional / business communication, im-
plemented in the author's manual. Based on the analysis of the professional activity of the graduates
of the "Foreign Regional Studies" direction, the areas of the English language application and the
types of problems that graduates have to solve were identified. Lexico-grammatical and speech tasks
that develop not only the linguistic competencies of students, but also improve their professional
competencies, are worked out on linguistic material covering modern problems of foreign regional
studies, types and ethical aspects of communication, modern management, features of writing a re-
sume and preparing for an interview in English when applying for a job in a foreign company. Par-
ticular attention is paid to the specifics of business correspondence and the drafting of contracts and
agreements in English. The approach to the content and teaching methods proposed in the manual not
only forms the ability to carry out business / professional communication in oral and written forms in
English, but also realizes general educational and educational goals.

Keywords: foreign language of professional communication; business correspondence. capacity
building; lexical-grammatical and speech tasks; aspects of communication; business correspondence.

B ¢denepanbHBIX rocynapCTBEHHBIX 00pa30BaTENbHBIX CTAaHIAPTaX IMOKOJIe-
HUA 3++ JIJ1s1 caMBIX Pa3IMYHbIX HAMPABIECHUN MOJATOTOBKU B KATETOPUM YHUBEPCAIb-
HBIX KOMIIETEHIINN «KOMMYHHKAITMS» BBEJCHA KOMIIETCHIIHS, TPEOYIOIast OT BHITYCK-
HUKa CIIOCOOHOCTH OCYIIECTBIISTH ACIOBYIO/PO(ECCHOHATHFHYI0 KOMMYHHUKAIINIO B
YCTHOM M MUCBbMEHHOU (hopMax Ha HHOCTPAHHOM si3bIKe. TeM caMbIM, U3y4eHHE UHO-
CTPaHHOTO SI3bIKa MPH JIFOOOM HampaBlIE€HUH TMOJATOTOBKHU JOJDKHO OBITH MOAYUHEHO
eauHON 1enu: (pOPMUPOBAHUIO CIIOCOOHOCTH BECTH MNPO(ecCHOHATLHYIO/IETIOBYIO
KOMMYHHUKAITHIO.

AHan3 BoCTpeOOBAHHOCTH cep NeSITeNHbHOCTH MPOdeCCUOHAIBHOTO CO00IIIe-
CTBa MIEPEBOAYMKOB MMOKA3aJI, YTO CIICIUAINCTHI, BIAICIONIIE HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM,
B HACTOSIIIEe BpeMsi HanboJiee BOCTpEOOBaHbI B TaKMX cdepax, KaKk «kKOMMYHHUKAITHS,
TOPrOBJIs, TUIJIOMATHsI, HAyKa, MEXKKYJIbTYPHOE B3aMMOJCHCTBUE, MHPOTBOpUE-
cTBO [1]. Takum 006pa3om, MOATBEPKAACTCS IPUOPUTETHOCTH BIIAJICHUSI HHOCTPAHHBIM
A3BIKOM MIPO(ECCUOHATIBHOTO U JEJIOBOTO OOILIEHUSI.

CriennanucThl B 001aCTH IPETOJaBaHNsI MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB Y/IETISIOT 3HAYH-
TEJbHOE BHUMAHHME JIMHTBUCTHUYECKHUM W METOIUYECKUM acreKkTaM (GopMupoBaHUS
CIOCOOHOCTH OOMEHUBATHCS MPOohecCUOHAIBHON MH(OpMalKell CrelUaIuCTOB pa3-
HBIX oOsiacTeit 3HaHwms. J{J1s BBISABIICHUS ¥ IPUMEHEHUS B Y4eOHOM IpoIiecce OCHOB-
HBIX 0COOEHHOCTEH Kax0r0 MpodeCCUOHAILHOT0/CIIeIUAIbHOTO aclieKTa HHOCTpaH-
HOTO S13bIKa, POBOUTCS aHAIN3 ayTCHTUYHBIX MaTEPHUAIOB B pa3HOOOpa3HbIX cepax
NEATETPHOCTH — MH)KEHEPHBIX U TEXHUYECKUX HayKaX, SKOHOMHUKE, FOPUCTIPYACHIIIH,
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MEHeIDKMEHTe, (prnocoduu, MeUIUHE, PETTUTHH, KypHamuctuke [2; 3; 4]. Meroau-
CTBI pa3padaTbIBalOT 00YYAIOIINE CXEMBI 10 (POPMUPOBAHUIO HABBIKOB U YMEHHM YCT-
HOW U NUCBbMEHHON NPO(ECCHOHATBHOM KOMMYHHUKALUU y CTYAEHTOB MHOTONPO-
(UITBHBIX BBICIINX YYeOHBIX 3aBE/ICHHI [5]; CO3MAIOT CHCTEMBI yIIpaXKHEHUH [T 00Y-
YEeHMsI YCTHBIM U MUMCBMEHHBIM (popMaM J1€JI0BOrO U MPO(ECCHOHATBHOTO OOIIEHHUS
[6]; uccnenyroT posb SKCTPaTMHTBUCTHYECCKUX (PAKTOPOB, BIUSIOMIMX HA O0ydYeHHE
CTYIAEHTOB JEJIOBOM M MNpO(PECCHOHAIBHON KOMMYHHUKAllMM Ha WHOCTPAHHOM
si3bIKe [7].

[TorpebHOCTH cO3AaHUs YUeOHOTO TOCOOMS 0 0OYUEHHIO CTYACHTOB-0aKasaB-
POB HampaBleHUs «3apy0eKHOE PETHOHOBEICHUEY AHTIIHICKOMY S3BIKY Mpodeccro-
HAJIBHOTO 001IeHUS 00YCIIOBIEHA OTCYTCTBUEM TaKUX YU€OHUKOB U YU€OHBIX TOCOOMIA
IIPU HAJIMYHUH B y4€OHOM IIJIaHE COOTBETCTBYIOIIEH AMCHMILIAHEL. [Ipu co3ganum no-
COOMsI «AHTTMICKHIA SI3BIK podeccuonanbHOro 00IeHus» [8] B cooTBeTCTBHH C CO-
BPEMEHHBIMU TICUXOJIOr0-MEAarornyeCKuMu TpeOOBaHUSIMU HaMU Oblja MOCTaBJIeHA
1eJIb TPOAHANIU3UPOBaATh cepy MpodeccuoHaNIbHON AeSTENIBHOCTH Oy IyIUX PEruo-
HOBEJIOB U BBISIBUTH OCHOBHBIE HAIPAaBJICHUS HCIIOJIb30BAHUS AHIJIMUCKOIO fA3BIKA,
00yCIIOBJIEHHBIE TPO(PECCUOHATIBHBIM KOHTEKCTOM €0 IPUMEHEHUSI.

3amaya yCOBEpIUIEHCTBOBATh BJIa/ICHUE aHTJIMIICKUM SI3bIKOM B cepe mpodec-
CHOHAJIbHOTO OOILIEHHUs B IaHHOM IOCOOMHU PEIIAeTCsl Ha aKTyaJlbHOM TEKCTOBOM Ma-
TepHalie, OXBaThIBAIOIIEM Pa3JIUYHbIE TUIbI PO(PECCHOHAIBHOMN AESITEIbHOCTU PETH-
OHOBEJIOB: BUJIbI U 3THYECKHUE aCIIEKThl KOMMYHHUKALIUH, OCOOEHHOCTH HallMCaHUs pe-
3I0M€ U IIPOXOKJAEHUSI MHTEPBBIO MPU PHEME Ha padOTy B MHOCTPAHHYIO KOMITAHMIO,
cnenupuka BeACHUS JI€JT0BOM MEPENUCKH U COCTABIIEHUSI KOHTPAKTOB U IOTOBOPOB HA
AHTJIMKCKOM si3bIKe. B mocoOue BKIIOYEHBI JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUE U PEUEBbIC 3a-
JaHusl, Pa3BUBAIOILIKE HE TOJBKO JIMHTBUCTUYECKHE KOMITIETEHLIUU CTYJIEHTOB, HO U CO-
BEPUICHCTBYIOUIUE UX MPOQeCCHOHANIbHBIE KOMIIETeHIMU. OCHOBHBIE TEMBI OXBAaThI-
BalOT Bce cdepbl NMpodecCHOHANBHON M JCIOBOM KOMMYHHUKAIIMUM HAa aHTJIUHCKOM
A3bIKE: COBPEMEHHBIE MTPOOJIEMbI 3apyOEKHOTO PErMOHOBEICHNUS, BUJbI U 3TUYECKUE
aCTeKThl KOMMYHMKAIH, 3TUKA U COBPEMEHHBI MEHEI)KMEHT, 0COOEHHOCTH COCTaB-
JIEHUS PE3IOME M MOJArOTOBKA K MHTEPBBIO HA aHIVIMMCKOM SI3BIKE IIPU IPUEME HA pa-
00Ty B MHOCTpPaHHYIO KOMIIaHHIO, clienu(prKa BEJCHUS EI0BOM MePenuCcKU U COCTaB-
JIEHUSI KOHTPAKTOB U JIOTOBOPOB Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

JI1st TOCTH>KEHUSI BBICOKOTO YPOBHS BJIAJICHUS CIIELUAJIbHBIMU BUIAMH PEYEBOU
NESATENBHOCTH Cojepx)aHue oOydeHHs Npo(decCHOHATBHOMY AaHTJIMACKOMY SI3BIKY
JOJIKHO 0a3upoBaThCsl Ha M3YYEHHOM CTYJEHTaMU KOMILUIEKCE AUCIUIUIMH, CBSA3aH-
HBIX C U3yYE€HHUEM PEeruoHa (ero SJKOHOMHUKHU, TOJUTUKH, (HusocoPuu, KyIabTyphl, pe-
JUTHUM U T. 11.), a TAKXKe SI3bIKa PErMOHA CHeUaIn3aluu, U NpodeccuoHaIbHbIMU ac-
MEKTaMH UCTOJIb30BaHUS aHTJIUHCKOTO SI3bIKA.

Cucrema 3a/1a4, pemaeMbIX IMpU padoTe CTYyIEHTOB ¢ pa3pabOTaHHBIM HAMH I10-
cobuem, 6a3upyeTcst Ha HEOOXOAUMOCTH 03HAKOMUTH CTYZEHTOB C HOBOM /17151 HUX OU3-
Hec-KyNbTypoil. Kommieke pedeBbix yMEHU, HEOOXOIUMBIX JUIl  OCYIIECTBIICHUS JIe-
J0BOM M MpOo(hecCHOHATbHOM KOMMYHHKAIIMM B YCTHOM M MHCbMEHHOHM (hopmax Ha
WHOCTPAHHOM $I3bIKE, OXBATHIBAET:
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®  CrOCOOHOCTh MOHUMATh COJIEPKaHNE TEKCTOB (KaK MUChbMEHHBIX, TaK U yCT-
HBIX ) TI0 MpoOJIeMaM PETHOHA CTICIIUATN3aIMH U CBSI3aHHBIX C MPOo(dhecCHOHATBHON TN
JICIIOBOY aKTHBHOCTHIO;

®  yYMEHHE MMOJICPKUBATh PA3rOBOP B €CTECTBEHHOM TEMIIE, THHTBUCTUYCCKU
MPaBIJIBHBIMH CPEICTBAMU IPO(HECCHOHATFHOTO U IETIOBOTO OOIICHHSI C Y4ETOM KOH-
KPETHBIX 00CTOATEILCTB OOIICHHUS,

® CHOCOOHOCTH COOJIFOIATh TPEOOBAHMS K TEMATHKO-CMBICIIOBOM 1ETLHOCTH
U CTPYKTYPHOMY €IWHCTBY TEKCTa, aJCKBATHOE TNPHUMEHEHWE JIMHTBUCTUYCCKUX
CPEICTB JIJISl apryMEHTHUPOBAHUS, BRIPAKEHUST KOMMYHHUKATUBHOTO HAMEPEHUS TOBO-
PAIIETO/TUIITYIIETO;

® yYMEHHE CO37aBaTh MUCbMEHHBIC TEKCTHI PA3IMYHBIX THIIOB (J1EI0Bas/TIPO-
beccuoHanbHas KOPPECTOHACHIINS, JOTOBOPBI, KOHTPAKTHI, 3asBJICHUS O MPUEME Ha
paboTy U pe3toMe | T. 11.), COCTABISIOUINX JOKYMEHTOOOOPOT MPEAIPUITHS;

®  BIAJCHUE YMEHUSIMH pedeprupoBaTh U aHHOTUPOBATH PA3TMYHBIC YCTHHIC U
MMCbMEHHbBIE HCTOYHUKH HA PYCCKOM U aHTJIMACKOM SI3bIKaX, CO3/1aBaTh TEKCTHI HA aH-
TJIMACKOM SI3bIKE€ MPO(PECCHOHAIBHON HAIMpPaBICHHOCTH (PErMOHOBEIYECKON Tema-
THKH), OTUPASICh HAa HHGOPMAIIMIO U3 YCTHBIX U MUChbMEHHBIX HCTOYHHUKOB.

Takum o6pa3om, paboTa ¢ MOCOOMEM pa3BUBACT HE TOJIHKO JMHTBUCTHYECKUE
KOMIIETEHIIMM CTYJIEHTOB, HO M COBEPIIEHCTBYET UX MpodeccnoHallbHble KOMIIETEH-
1uu. Y4yeOHast TUCIUIUIMHA « AHTJIMACKUH S3bIK MPO(EeCCUOHATBHOTO OOIICHUS», Op-
raHW30BaHHAS C YYETOM BBINICTIEPEUUCICHHBIX TPeOOBaHUM, HE TPOCTO HOPMHUPYET
CITOCOOHOCTH OCYIIECTBIISTh ACIOBYIO/TIPOGECCHOHAIBHYI0 KOMMYHUKAIUIO B YCTHOM
Y IMCbMEHHOM (hopMax Ha aHTIIUHUCKOM SI3bIKE, HO M pealin3yeT 0011eo0pa3oBaTeib-
HBIC U BOCIIUTATEIBHBIE IIEJTH, CIIOCOOCTBYS (POPMUPOBAHUIO MUPOBO33PEHUS CTYICH-
TOB, TIOBBIIIIEHUIO UX OOIICH KyJIbTYphl, BOCHIUTAHUIO TOJEPAHTHOCTH U YBXKCHHS K
TPAJAMINAM U TYXOBHBIM IIEHHOCTSIM JPYTUX CTPaH ¥ HAPOIOB.
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3ybapeBa Haranbsa IlaBiioBHa,
JOLIEHT Kadepbl MHOCTPAHHBIX SI3IKOB JJIsi TyMaHUTAPHbBIX CHEIIMaTbHOCTEH,
PocroBckuii rocynapcTBeHHbIN 3KOHOMUYeckuit yHuBepcuteT (PVTHX)

IMPOBJIEMBI JUCTAHLHIMOHHOT O OBYUEHUS
HUEPOI'TMOHUUYECKON MIUCHbMEHHOCTU KUTAUCKOI'O SI3bIKA
U OIBIT UX PEIIEHUSI

Annomayusa: obydenue ueporiimpuIeckoil MICbMEHHOCTH SIBIISICTCS OJTHOW M3 BaKHEUIIMX
3aJjay Ha HayaJIbHOM 3Tarne oOyueHHs] KUTalicKoMy s3bIKY. [Ipy TpaguioHHOM 0OyueHUH B ayau-
TOpHOM (popMaTe MpOBeNEHHs 3aHATHI TaHHBIN BHUI IESATEIHLHOCTH TPeOyeT TECHOTO B3aWMOJICH-
CTBMsI NpeNojaBatTelis U o0y4yaroluXcs, MOIPa3yMeBaOILEro, B MEPBYIO O4epelb, IEMOHCTPALIUIO
IpenojaBaTesieM MOJI0KEHUS PYKH, MOPsIIKa U HAIpaBJIEHUs HAMCAHUS HEPOIIN(PUUECKUX YEpT, a
TaKXke yrpakHEeHHs 00y4yaroIuXcsl IO/ MOCTOSIHHBIM KOHTpoJIeM npenojaBaress. O0yueHue kurai-
CKOMY SI3BIKY B JUCTAaHLIIMOHHOM (hopmare co3/1aéT onpeie€HHbIE CII0AKHOCTH, 00YCIIOBIICHHBIE CIIe-
HU(HUKON UCIOIB3YEMBIX TEXHUUECKUX CPEJICTB OpraHu3alyu 00pa3oBaTesbHOro npoecca. B nan-
HOM cTaThe paccMaTpHUBAIOTCS MPOOJIEMBl, CBA3aHHbIE C 00yUYEeHUEM UEPOTIu(UIECKON MHCbMEHHO-
CTH KUTAIMCKOIO s3bIKa B AUCTAHIIMOHHOM (popMaTe Ha HadyaJabHOM 3Tare o0y4eHHs [0 IporpaMmam
OakanmaBpuaTa ¥ MarucTpaTypbl, a TaKKe OMHMCHIBACTCS OMBIT PEUICHHUS JAaHHBIX MpoOieM. ABTOp
IpeJularaeT CUCTeMY Mpe3eHTalui Mo ueporinpuKe KUTaCKOro sS3bIka HE TOJIBKO KakK CIoco0 pe-
HIeHHs] TPoOJIeM JUCTAHIIMOHHOTO OOy4YeHUs! neporin@uueckoil TMCbMEHHOCTH, HO U OIMHUCHIBAET
MHBIE TPEUMYIIIECTBA U BO3MOKHOCTH MCIIOJIB30BAHMSI JAaHHOTO CPENICTBA.

Kniouegvie cnosa: xutalickuil si3bIK, HEpOTrIupUKa, TUCTAHIIMOHHOE 00yUYeHHe, Kanaurpadus,
JMCTAaHIIMOHHBIE 00pa30BaTeIbHbIE TEXHOJIOTUU

Natalia Zubareva
Rostov State University of Economics (RINH)

PROBLEMS OF DISTANCE TEACHING CHINESE HIEROGLYPHIC
WRITING AND EXPERIENCE OF THEIR SOLUTION

Annotation: teaching hieroglyphic writing is one of the most important tasks at the initial stage
of learning Chinese. In traditional classroom teaching, this type of activity requires close interaction
between the teacher and the students, which implies, first of all, demonstration by the teacher of the
position of the hand, the order and direction of writing hieroglyphic features, as well as exercises of
the students under the constant supervision of the teacher. Teaching Chinese in a distance format
creates certain difficulties due to the specifics of the technical means used to organize the educational
process. This article discusses the problems associated with teaching Chinese hieroglyphic writing in
a distance format at the initial stage of training in bachelor's and master's programs, and also describes
the experience of solving these problems. The author offers a system of presentations on Chinese
characters not only as a way to solve the problems of distance learning of hieroglyphic writing, but
also describes other advantages and possibilities of using this tool.
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technologies

OpanuM 13 HauboJee CI0KHBIX KOMITIOHEHTOB IIPU O0YYEHUH KUTAHCKOMY SI3bIKY
ABIIsIeTCsl 00ydeHue ueporinupuyueckord nucbMeHHOCTH. HeobxoaumocTh 3aroMuHa-
HUS 3HAYUTEIBHOTO KOJIMYECTBA NEPOTTU(PUUECKUX 3HAKOB «3HAUUTEIIBHO YCIOXKHSET
U 3aMeUISICT Tpolecc 00ydeHUs] KUTAlCKOMY SI3bIKY» [5, ¢. 16]. g nmpaBHIbHOTO
OTOOPAKEHUS KUTANUCKUX UepOTIU(OB P HAIMUCAHUU OT PYKU HEOOXOJJUMMO OCBOUTD
ropaszjio 0oJibliiee KOJIMYECTBO rpauyecKrX FJIEMEHTOB, YEM MIPU U3yUEHUHU al(aBUT-
HOM MUCHhMEHHOCTH; OoJiee TOro, TaHHbIe TpaduUecKue dJIEMEHTHI 00JIaaloT «IIpaK-
TUYECKH HEOTPAHWYCHHOW BapUATHBHOCTHIO B cocTaBe mepormudosy [3, c. 183]. B
CBSI3U C YKa3aHHBIMH TPYIHOCTSIMHU, 00ydeHUE UEPOrTH(PUKE B TPAAUIIMOHHOM ayIH-
TOpHOM (hopmaTe 0OBIYHO TPEOYET OUeHb TECHOM KOHTAKTHOM paboThI Mperno1aBaTeris
1 00y4aroIUXCsl, BKIIIOYasi HEOJHOKPATHYIO IEMOHCTPALIMIO HAITUCAHHUSI, a TAKKE MHO-
TOYUCIIEHHBIE YIPAKHEHUS 110J] HAOJIIOIEHUEM MPENOIaBATENS.

B nucranimonHoM ¢opMare MpoBEIECHUS 3aHATUIA 00yUeHHE HEPOTrTU(PUIECKON
MMMCbMEHHOCTU CTaJKUBAETCS C PsIOM MPOOJieM, TaKUX KaK: HEJIOCTaTOK CPEJCTB
HATJISITHOCTH, CJIIOKHOCTU CTaHAaPTHOTO OTOOPaKEHUSI HEPOrTU(PUUECKUX 3HAKOB MPU
HAIMMCaHUM «OT PYKW» B MPOIECCE MCMOIb30BAHUU TEXHUUYECKUX CPEICTB OOyUEHUS,
HEYJT00CTBO MPU HEOOXOAMMOCTH MHOTOKPATHOTO MOBTOPEHUS HAIMCAHHS UEPOTIIU-
¢doB, a Takxke nmpobiemMa coXpaHEHHUs! YIEOHbIX MaTEpPHUAJIOB ISl pa3MELICHUS B DJICK-
TPOHHOM UHPOpMaITMOHHO-00pa3oBarenbHOU cpefe (DMOC) yuebHoro 3aBeeHusl.

Jlns pemienus nanHbix mnpo6aem B 2020-2021 rr. Hamu Obuia pazpaboTaHa cu-
cTeMa IPe3eHTalUN, UMEIOIIAs CBOEH LIEJIbI0 ONTUMU3ALUIO U CUCTEMATH3ALUIO TIPO-
1ecca MpenojaBaHusl HEPOrTUPUUECKON TMUCHMEHHOCTH KHUTANCKOro s3bIKa Ha
HayaJbHOM JTare 00ydeHHs 1Mo mporpammamM OakanaBpuara U Maructparypel PI'DY
(PUHX). lanHas cuctema npe3eHTaluil B MOJIHOM Mepe 00JiaaeT TaKUMH JTUIaKTH-
YECKUMHU Ka4eCTBAMHM, KaK JaKOHUYHOCTh, BAPUATUBHOCTh M HATJISIIHOCTh, KOTOPbHIC
Ha3BaHbl M. A. JIEMUHON B KauecTBE HEOOXOAMMBIX YCIOBUH JIJIsl YIyUIIEHUS U TIOBbI-
IICHUS KayeCTBa 3alIOMMHAHUS M YCBOCHUS ueporinduueckux 3HakoB [2, c. 80]. [l
peanu3alyi OCHOBHOM 11e7Ti 00yUueHus Heporin(uaeckoi MMCbMEHHOCTH B TIPE3EHTa-
LUAX Pa3MEILEHBI IUKIMYHO IOBTOPSIOIINECS n3o0pakenus B hopmare *gif, koTopeie
MO3BOJIAIOT 00YUYaIOIUMCS HEOOX0IUMOE KOJIMUYECTBO pa3 MPOCMOTPETh OCOOEHHOCTH
Y MOPS0K HAIMCAHUS YePT B COCTaBE TOTO WK MHOTO ueporiuda. [Ipu sTom mopsinok
M3YYEHHUS UeporiindoB COOTHECEH HE TOJIBKO € TOCIEI0BATEIbHOCTIO N3yUEHUS JIEK-
CHUKHM B paMKaX W3YUYCHHMs JUCIUIUIUHBI «S3bIK pernoHa (KUTANMCKHUM SI3BIK)», HO U
CTPYKTYpPUPOBaH B COOTBETCTBUHU C CUCTEMOUW HEPOTIMPUUYECKUX KIFOUEH TaOIUIIbI
Kancu, Tak kak nepormupuyeckuil Kirod npeacTaBisieT coO0M HE TOJBKO MUHUMAb-
HBIN 0a30BbIN rpadUuecKuil dJEMEHT J1I000ro ueporiuda, HoO ¥ MOTUBATOPOM CEMaH-
TUKH, (POHETHKH, a TaKKe OCHOBOH mis kiaccudukanuu ueporiudos [1]. TTomumo
HaIMKUCaHUs TOTO WK MHOTO Heporianda, B Mpe3eHTALMIX TAKKe TPUBOATCS IPUMEPHI
CJIOB, UMEIOIIIMX B COCTaBe TOT k€ ueporiud 1moo nepormududecKuii KItod, U aHaJH-
3upyeTcst uX QYHKIMS B cOCTaBe clioBa (hoHeTHUecKas 1100 ceMaHTuyeckasi). Takue
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TPYIIIBI CJIOB HOCST Ha3BaHHUE «UEPOTTH(PUIECKOTO KIIACTEPa» U MOTYT OBITh MTOCTPO-
€HBI Ha OCHOBE Tpaduieckoil (OopMbI, 3BYKOOYKBEHHOT'O CTaHapTa WJIM CEMAaHTHYe-
ckoro 3HaueHus [4, ¢. 67]. [TomoOHas cucTeMaTu3aIus He TOJIbKO 3HAYUTEIBHO 00JIeT-
JaeT 3alIOMHUHAHUE U3y4aeMOU JIEKCUKH B TEKYITUH MOMEHT, HO U CITOCOOCTBYET pas-
BUTHIO SI36IKOBOM MHTYHIIUU TIPH pabOTE ¢ HOBOM JICKCUKOMA.

OnbIT 00y4eHMs neporTupUIECKON MUCbMEHHOCTH KUTAHCKOTO sI3bIKa TTOKa3all,
YTO Mpe3eHTAINH 10 nepormduke 3¢hHeKTUBHBI HE TOTBKO MPH MTPOBEICHUH 3aHITHIA
B IUCTAHIIMOHHOM (popmaTe, HO ¥ TTPU OOBIYHBIX aYAUTOPHBIX 3aHATHAX Ha HAYaJTbHOM
sTane oOydyeHusa. ¥Ya00cTBo paszmenieHus: npesentaunii B DMMOC yHuBepcurera co-
3Ma€T A1 00YJArOIIMXCsl BOBMOKHOCTD B JII000I MOMEHT 00paTUThCA K U3YYEHHOMY
MaTepuay i MOBTOPEHUS JINOO CaMOCTOSTEIHHOTO U3YUYEHHUS B Cydae MpomycKa
ayIMTOPHBIX 3aHATHIA. Kpome Toro, 3a CUET UCIIOIB30BaHNUS MHOTOUNCICHHBIX HUILTIO-
CTpAIMH U KyJIbTYPHO-UCTOPHUECKUX CBEJCHUH 110 STUMOJIOTUN U3y9aeMbIX UEPOTIIH-
¢ 0B (Kak B TEKCTOBOM, TaK U B WJUIFOCTPATUBHOM (popMate), MPe3eHTAlUU MOTYT HC-
MOJIb30BATHCS TIPU MPOBEACHUH JIOMOJHUTENbHBIX, (haKyJIbTaTUBHBIX, TPOoopueHTAa-
[IMOHHBIX 3aHITHM, KPYKKOB, TPOrPaMM MOBBIIIEHUST KBATHU(PUKAIIMH, KPYTIIBIX CTO-
JIOB U IPYTUX MEPOTIPUATUN PAa3IMUHBIX 1IeJiel U (hOPM, a TAKXKe KaK JOMOJTHUTEIIbHbBIN
Marepuan Il CaMOCTOSATENbHOTO W3Y4YEHHUS B YCJIOBHSIX OTPAHUYEHHOTO JIMMHTA
ayJIMTOPHBIX YAaCOB MO0 KUTAHCKOMY SI3BIKY.
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K.(p.H., JOLIEHT Kadeapbl THOCTPAHHBIX A3BIKOB

JUIS1 9KOHOMHUYECKUX CHENUAIbHOCTEN,

PocroBckuii rocynapcTBeHHbIN 3KOHOMUYeckuit yHuBepcuteT (PVTHX)

[IA®POBBIE UHCTPYMEHTHGI IPENOJJABAHUS AHI JIMHCKOI'O
A3BIKA B HEA3BIKOBOM BY3E

Annomayus. B ctatbe paccMaTpuBalOTCA pa3iMyHble BUAbI H(POPMAITMOHHBIX U KOMIBIOTEP-
HBIX TEXHOJIOTHH, UCIIOJIb3yEeMbIC MPU 00YUECHUHU aHTIUHCKOMY SI3BIKY B HES3BIKOBOM By3e. MH(poOp-
MAaI[MOHHbIE TEXHOJIOTUU BCE OOJIbIIE 3aBOCBHIBAIOT KOMMYHUKATUBHOE MPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM
CYILIECTBYET 4YeJIOBEK. JIMHIBOAMAAKTUYECKOE IPOCTPAHCTBO HE CTANO MCKIroueHueM. IIpomecc
BHEJPEHHUS U UCTIOIb30BaHUS IIU(PPOBBIX HHCTPYMEHTOB B yUeOHOU cpejie 001a1aeT pAaIoM OTINYH-
TeIbHBIX 0coOeHHOCTEH. TONBKO rPaMOTHOE METOINYECKOE COMPOBOKICHIE 3aHITHIA 110 HHOCTPaH-
HOMY SI3BIKY C BKJIIOYEHHEM HH(POPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUN MO3BOJMUT JAOOUTHCS HAWIYUIIMX pe-
3yJIbTaTOB B O0Oy4EHUH Ha 0a3uce UCTIOIb30BaHUsI HOBEHUIIICH TEXHOJIOTHH.

Knrouesvie cnosa: undpoBoii HHCTPYMEHTApU, KOMMYHUKAIIUS, I3bIKOBAsI TUUYHOCTbD.

Irina Kisel
Rostov State University of Economics (RINH)

DIGITAL TOOLS FOR TEACHING ENGLISH
IN A NON-LANGUAGE UNIVERSITY

Annotation. The article discusses various types of information and computer technologies
used in teaching English at a non-language university. Information technologies are increasingly con-
quering the space in which a person exists. The linguo didactic space did not escape their influence.
The process of implementing and using digital tools in the learning environment has a number of
distinctive features. Only competent methodological support of foreign language classes with the in-
clusion of information technologies will achieve the best results in studying the foreign language
based on the use of the latest technology.

Keywords: digital tools, communication, language personality

HNudopmanmoHHbie TEXHOJIOTUU BCe 00J1€€ MHTEHCUBHO MPOHUKAIOT B YU€OHBIN
nporecc 00y4eHHss THOCTPAHHBIM s13bIKaM. Ba)kHBIM 00CTOSITEILCTBOM SIBIISIETCS] TOT
¢bakT, 4TO B MyJIBTUMEIUNHBIX AyAUTOPHIX U3y4aeTCs OCOOBIN )KaHp OOIIEHUS — KOM-
MYHHKAIIS HA HTHOCTPAaHHOM si3bike. Ha TecHOe B3anMoeiicTBIE TEXHOJIOTHIT 00yde-
HUS WMHOSI3bIYHOM KOMMYHHUKAIlMM M KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJOTHH YK€ JIOBOJIBHO
JTaBHO 0OpaIeHo BHUMAHNUE POCCUICKUX U 3apyOekHBIX yu€HbIX. Co3/aHbl yueOHbIC
nocoOusl 0 KOMIBIOTEPHON JIMHIBOAMIAKTUKE, 3AIMILIEHBI IUCCEPTALUU 110 METO-
IuKe 00y4eHHUsI HHOCTPAHHOMY SI3bIKY C HCIIOJIb30BAHUEM TEJIEKOMMYHUKALMOHHBIX
ceTel 1 MH(POPMALIMOHHBIX KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJOTUH, pa3padaThiBalOTCd METO-
JVKW TPUMEHEHHUs KOMITbIOTEpa B MpenoaBaHui MHOCTPAHHBIX A3BIKOB B By3e. M3y-
qaeTcs (OPMUPOBAHNE HHOS3BIYHONW KOMIIETEHIIMU B COIIMOKYJIBTYPHOM MPOCTpaH-
CTBE JMajora Ha OCHOBE MCIOJb30BaHUS WH(OPMAIMOHHBIX U KOMMYHHKAITMOHHBIX
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TEXHOJIOTHH [5], Takke co3aaeTcsi METOANYECKasi cucTeMa (pOopMHUpPOBaHUS MOTUKYJITb-
TYpPHOW SI3BIKOBOM JIMYHOCTH MOCPENCTBOM HMHTEpHET-KOMMYHUKAIIMM B Tpoliecce
00y4YCeHHS MHOCTPAHHBIM s3bIKaM [6].

Kak ormeuaer U.A. VBaHOBa, «...pa3paboTka mpoOiIemMbl 0OyUYEHUsI aHTIIUMN-
CKOMY SI3bIKY B CUCTEME BBICIIIEI0 00pa30BaHUs MPEICTaBIsAeT COO0M 0HY U3 Haubo-
Jiee aKTyalbHBIX 3a/1ady COBPEMEHHOM MeTo/n4Yeckor Hayku. OTMETHM, YTO B yCIIO-
BUSAX CTPEMUTEIILHOTO Pa3BUTHsI MH(POPMAIIMOHHBIX 1 KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIO-
M U UX IIMPOKOTO MPUMEHEHUs B cpepe IKOHOMUKH M OH3HECa, YMEHHUE MOJIb30-
BaTbCs KOMIBIOTEPHBIMU TEXHOJIOTHUSMU B MPOGECCHOHATHLHOM KOHTEKCTE CTaHO-
BUTCS peasibHOM HeoOxoauMocThi0. ClieJoBaTebHO, BKIIIOUEHUE B 00pa30BaTEIbHBIM
npolecc OyaylIuX CIEeNUaIuCcCTOB 3JIEMEHTOB MPO(ECCUOHANBHOMN ASITeIbHOCTH, pPe-
NM3yeMOU IPH MOMOILIM 3JEKTPOHHBIX TEXHOJOTUIA BUIAUTCS HEOOXOAUMBIM JJIA I1e-
Jei pa3BUTHA UX MPOPECCHOHALHON KyIbTYpsD» [1].

['maBHas 11e51b 00yUEHUs AaHTIIMICKOMY SI3BIKY — CHCTEMaTHUECKasl TPe3eHTaLHsI
OCHOBHBIX MPOOJEMHBIX 00JaCTe KOMMYHHMKAIIMM HAa OCHOBE CUTYaTUBHOT'O IPEJ-
CTaBJICHUS MaTepuasla, OBJAJCHUS OCHOBHBIMU IMOHATHSAMH U TEPMHHOJIOTHEH, a
TaK)K€ pa3BUTHE BOCHPUHUMYHMBOCTH, CIIOCOOHOCTH K MPABWIBHON HHTEpIpETaIiU
KOHKPETHBIX MPOSBICHUM KOMMYHUKATHBHOTO NOBEIEHUS U PEUEBBIX CTUMYJIOB B
KYJbTYpE JACJIOBBIX B3aNMOOTHOILEHU.

3anaun 00y4eHHs MOHUMAIOTCS KaK pa3BUTHE 00LIEH, KOMMYHUKAaTUBHOMU, MIPO-
(hecCHOHAIbHOM U CTPATETMYECKOM KOMIIETEHIIMUA CTYJICHTOB BO B3aUMOJIEUCTBUU C
APYTUMU JUCLMIUIMHAMHA U KypCaMu, @ UMEHHO:

®  CTUMYJUPOBATh UHTEIUIEKTYAIbHOE U IMOLIMOHAJILHOE PAa3BUTUE JINYHOCTH
CTYJIEHTa, OBJIQJICHUE UM OIPEJCICHHbIMH KOTHUTHUBHBIMHU IMPUEMAaMH, MO3BOJISIO-
IIMMH COBEPILIATh KOMMYHUKATUBHYIO J€STEIIbHOCTD;

® HAay4YMUThb UCIOJH30BaTh B KOMMYHHKAaTUBHOW U NMPOQECCHOHAIBHOMN Jesi-
TEJIbHOCTH BCE PEUEBbIE CPEACTBA JUCKYpCca B YCTHON M MUCbMEHHOM hopme, TUCKyYp-
CUBHBIE CITOCOOBI BBIpOKEHHS (DAKTyaJIbHOM U TMOJATEKCTOBOM HH(OpMAIIMH, TIPOBO-
JIUTh JIMHTBUCTUYECKUI aHAJIU3 O(PUIIMAIBHOTO U JEJIOBOIO TEKCTOB;

e chopMHpoBaTh YCTOMYMBYIO MOTPEOHOCTH B OOIIEHUH HA AHTJIMHCKOM
A3BIKE U B OBJIAJICHUU KYJIBTYpOH PEUEBOIO MOBEACHUS.

MHorue acnekTsl 00y4eHus: MOryT ObITh 3P(PEKTUBHO OCBOEHBI, 3aKPEIUIEHBI U
0TpabOTaHbl CTYJJIEHTaMU C MCIIOJIb30BaHUEM LIU(POBBIX TEXHOJOTHI1, COOTBETCTBEHHO
LEJBIN PsiJT KOMITETEHITUH B chepe MHOSI3BIYHON KOMMYHHUKAITUN MOKHO C(POPMUPOBATH
IIPU TIOMOLIM BUPTYaJbHBIX TEXHOJOTHH — HampUMep, NMPU MOMOIIM KOMIBIOTEPHBIX
wiathopm Skype, Zoom, Skyes. Bo Bpemst ypoka aHIIIMHCKOTO sI3bIKa C MCITOJIb30Ba-
HUEM LU(POBBIX TEXHOJIOTHIA OCYILIECTBIISIETCS] TPEHUHT BCEX ACHEKTOB S3bIKA: YTCHHUE,
ayJupoBaHHe, MUCbMO, TOBOpeHHEe. UTOOBI MPEeO0IeTh SI3bIKOBOM Oapbep M OBIAJETh
AHTTIMUCKUM SI3bIKOM, HEOOXOIMMO PEryJISIpHO MPAKTUKOBATh HaBbIKK oOuieHus. Ha
KQ)KJIOM 3aHSITUU CTYJICHTHI BBITIOJTHSIOT pa3JIMUHbIE PEUEBbIE 3a/1aHUs, KOTOpbIE OYAyT
CTUMYJIMPOBATh K OOLIEHUIO U CTIOCOOCTBOBATh PA3BUTHIO PEYH.

Oco0oe 3HaueHue B 0Oy4eHUH WHOCTPAHHOMY SI3bIKY OTBOJIUTCSI TPaMMATHKE.
[Tnardopma SKyes npeacraBiseT coO0H MPEKPACHYIO BO3MOXKHOCTD IS 3aKPEILICHHS
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rpaMMaTHYECKOTO MaTepHasia Ha YIPaXHEHUSX PA3HOTO YPOBHS CIOXKHOCTH. OCHOB-
HOE TPEUMYIIECTBO IU(POBOH maaTdopmMbl SKyes B TOM, UTO OHA MO3BOJIAET IMEPCO-
HAJIM3UPOBAHHO TIOJIONTH K 00pa30BaTEILHOMY IIPOIIECCY U IaTh Kak 00IIue 3aaHus,
TaKk ¥ WHIUBUAyaJIbHBIC, HAIIPABJICHHBIC HA OTPa0OTKY rpaMMaTHYECKOTO, a TaKKe
nexcudeckoro Marepuaia. K yaeOHbIM MaTepuaiaM MpujiaratoTcs pa3jindHbie TpoMe-
’KYTOUYHBIC 1 HTOTOBBIC TECTHI, CIIPABOYHUKH IO TPAMMATHKE, MaTepPHAIIbI 11 yIITyO-
JICHHOTO M3y4eHus. HaBuramus Ha miaaTdgopme mocTpoeHa yI00HO, COOTBETCTBEHHO
CTYJICHTHI C OOJIBIIIMM YAOBOJIBCTBHEM 3aKPEIUISIOT U3YUEHHBIN MaTepral.

B 00yuenun nemoBomy OOIIEHWIO HA AHTIMKWCKOM SI3BIKE MPU TOMOIIU TIPO-
rpaMmbl Skype BO3MOXKHA OpraHu3anus TeIeKOHPEPEeHITNI ¢ OM3HECMEHaMU — HOCH-
TEJSIMU aHTJIUHCKOTO s3bIKa. HemocpencTBeHHOE OOIEHUE IMO3BOJISIECT PACIIUPUTH
KPYT KOMMYHHKATHBHBIX KOMITETCHIIUHA CTYACHTOB, MPEOAOJETh MCHUXOJIOTHUSCKHMA
Oapbep B TaKOW WHTEPAKIIUU.

B 3akitodenne XxoTeaoch Obl OTMETUTD, YTO BaXKHYIO POJIb B COBEPIIICHCTBOBA-
HUU TIpoIlecca OBJIAJICHUS OOIICHHEM Ha aHTJIMKWCKOM S3bIKE UTPAIOT COLMATbHBIC
cetu. Tak, CTyIeHTBl OTKPBIBAIOT CBOIO rpymiy B Facebook u akTHBHO B3auMojeil-
CTBYIOT Ha aHTJIMMCKOM $13bIKE, 0OOMEHMBAIOTCA CChUIKAMH Ha HH(POPMAIIUIO O PhIHKAX,
CUTyalusiX B OAHKOBCKOM CEKTOpe, OUpKEeBbIMU HOBOCTSMHU M T.A. [IpenonaBarens
TaKXKe SIBJISICTCS] WIEHOM TaKOTro COOOIIECTBA U UCIIOJIHAET POJIb MOJIEpaTOpa B3auMO-
JICCTBUS €T0 YJICHOB.

NudopmarimoHHbie TEXHOJIOTHH BCE OOJIBIIIE 3aBOCBBIBAIOT KOMMYHHKATHBHOE
MIPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM CYIIECTBYET UEJIOBEK. JIMHTBOAMTAKTHICCKOE MPOCTPaH-
CTBO HE M30€Kallo uX BIAUSHUA. [IpaBUiIbHOE HCIIOIB30BAaHUE COBPEMEHHBIX ITU(PO-
BBIX HHCTPYMEHTOB BBI3BIBACT HHTEPEC K OOYUCHHIO CPEIN CTYICHTOB, IIOMOTACT CIie-
JaTh npolecc oOpazoBaHus 0oJyiee YBIEKATEIbHBIM U, 0€3YCIOBHO, Ta€T MO3UTUBHYIO
TUHAMUKY U3YUCHUSI.
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Kykymkuna Bajepusi BajiepbeBHa,
ACCUCTEHT Kadepbl HHOCTPaHHBIX S3bIKOB ISl TYMAHUTAPHBIX CHEUATBHOCTEH,
PocroBckuii rocynapcTBeHHbIN 3KOHOMUYeckuit yHuBepcuteT (PVTHX)

HNCIOJb30BAHUE KHHOMATEPHUAJIOB
HA MIPAKTUYECKHUX 3AHATUAX KUTAUCKOTI'O SI3BIKA
(HA IPUMEPE ®HJIbBMA SHT' A JIN
«KPAIYIIUIICS TUT'P, SATAUBIIUINACS TPAKOH»)

Annomayus. Xyn0KECTBEHHBIH (HUIbM, KaK WHCTPYMEHT OOy4YCHHS MHOCTPAHHOMY S3BIKY
SIBJIICTCSL OJTHUM U3 MOIYJISIPHBIX NIEarorn4ecKuX CpeCTB B 00nacTu MeanaoopazoBanus. Mcnoms-
30BaHHE (WIBMOB MpPU OOYYEHUU KHTAHCKOMY S3BIKY, 3TO HE TOJBKO MpPAKTHKA ayAUPOBaHUS, a
TaK)k€ BO3MOXKHOCTb IOTPY3UTHCA B KYJIBTYPY CTpaHbl u3ydaemoro peruona. ®unsm Dura JIu «Kpa-
TOYIIMNACS TUTP, 3aTauBLIMICS JPAKOH» SBISIETCS KOMIUIEKCHBIM PEIICHHEM IeIarorHuecKux 3a/1ad,
a TaKke BO3MOXKHOCTBIO Jis OoJiee rIyOOKOro morpyxeHust B KynbTypy Kutas. B nannoii crathe
BBIJICJICHBI M PACCMOTPEHBI OCHOBHBIE TPHUYUHBI BEIOOPA TAHHOTO (pUiTbMa JJIsl CTYICHTOB HaIpaBJie-
HUs «3apy0eKHOE PETHOHOBEICHHEY, U3YUAIOIINX KUTANHCKUHN S3bIK, MPEICTaBIeHa METOAMUKA pa-
00TBI ¢ GUIHBMOM B COOTBETCTBUU C YPOBHEM OO0 yUaAIOIUXCS.

Knouesvie cnosa: KUTaWCKUN S3bIK, MEAMA00pa30BaHNE, KHHOMATEPHAIIBI, (PUITBM, KYIbTypa
pedeBoro oOIIeHHs, ayIUPOBAHKE, YCTOMYNBBIE BRIPAKCHUS

Valeria Kukushkina,
Rostov State University of Economics (RINH)

THE USE OF FILM MATERIALS IN PRACTICAL CLASSES
OF THE CHINESE LANGUAGE (USING THE EXAMPLE
OF ANG LEE'S FILM «CROUCHING TIGER, HIDDEN DRAGON»)

Annotation. A feature film, as a tool for teaching a foreign language, is one of the most popular
pedagogical tools in the sphere of media education. Using films in teaching Chinese is not only lis-
tening practice, but also an opportunity to immerse yourself in the culture of the country of the region
being studied. Ang Lee's film «Crouching Tiger, Hidden Dragon» is a complex solution to educa-
tional problems, as well as an opportunity for a deeper immersion in the culture of China. This article
highlights and discusses the main reasons for choosing this film for students of the "Foreign Regional
Studies” direction, studying the Chinese language, presents a method of working with a film in ac-
cordance with the level of students.

Keywords: Chinese language, media education, film materials, film, speech communication
culture, listening, stable expressions

MennaobpazoBaHue SIBISIETCS OTHOCUTENEHO HOBBIM (DEHOMEHOM, KOTOPOE, O~
HAaKo, OBICTPO CTaJIO 3HAUMMBIM TpeHA0M B nefarorvuke XXI| Beka u mpoyHO BOILIO B
MeJarOrHYeCKUil CJI0Bapbh COBPEMEHHOTO TpenojaBarelisi. MeanaoOpa3oBaHue BO3-
HUKJIO B pe3yJbTaTe MHTETPALUA MATEPUAJIOB CPEACTB MACCOBOM MH(MOPMAITIHN U UH-
(dbopMaIMOHHBIX TEXHOJIOTHI B 00pa3oBarenbHbIi mporiece [3: 172]. OcobeHHo akTy-
ATbHO UCIOJIb30BAaHUE MEIMAPECYPCOB IIPU 00YUEHUN NHOCTPAHHBIM S3bIKAM, TaK KaK
MoI00HBIE AyTEeHTHYHBIE MaTepUalbl JAlOT BO3MOKHOCTh HE TOJIBKO Oosiee dddek-
THBHO OCBOUTH COBPEMEHHBIN Pa3TOBOPHBIN BAPUAHT U3yIa€MOTO SI3bIKa, HO U TITy0XKe
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MOHSTH KYJIbTYPY U MEHTAJIUTET ero Hocutened [2: 38]. B uucno meaunapecypcos, Ko-
TOpbIE HanboJIee YaCTO UCIOJIb3YIOTCS B 00PAa30BaTENbHBIX LEJSAX, BXOIAT HE TOJIBKO
0JI0orH, CalThl Pa3IMYHON TEMAaTHKH, BUJEO U CTPUMBI B MHTEPHETE, 3allUCU TeJe- U
paanosdupa, HO U XyJOKECTBEHHbIE U JOKYMEHTaJIbHbIE (DUIBbMBI MO0 UX (par-
MeHTHl [1: 200]. IlpakTrka HArJISIHO MOATBEP)KAACT, YTO HUCIOJIb30BAHUE XYJI0XKE-
CTBEHHBIX ()MIBMOB Ha 3aHATHUAX [0 MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO
HABBIKOB ay/IMPOBAHUS U YCTHOM pEUYU, OCBOEHUS HOBOW U 3aKPEIUICHUS U3YyYEHHOU
JIEKCUKH, PA3BUTUIO TOHUMAHUSI KOHTEKCTA PEUH, SIBJISICTCS HATJISIIHBIM TPUMEPOM HC-
MOJIb30BAHUST YCTOMYMBBIX BBIPAXKEHUM, SIBIIAIOIINXCS HEOTHEMIIEMON YaCThIO KATAM-
CKOU KYJIBTYDBI.

B mporecce 0o0ydeHHs] KUTaiCKOMY SI3bIKy OakajaBpOB HampaBiieHUs «3apy-
0eXHOE PETHOHOBECHHE» B POCTOBCKOM TOCY1apCTBEHHOM SKOHOMHYECKOM YHHUBEP-
CUTETE y>KE€ HECKOJIBKO JIET YCIIEIIHO MPUMEHSIETCA AeMOHCTpauus Gpuibma OHra Jlu
«Kpanymmiics turp, 3arauBmuiics apakon». OunbMm nosiBuiica Ha skpanax B 2000
roJly ¥ CTaJl CaMbIM KaCCOBBIM MPOEKTOM roja. Heo6xoammo Takxke OTMETUTh aKkTep-
CKHI1 COCTaB, B KOTOPOM yYaCTBYIOT CaAMbI€ 3HAMEHUTHIE U IPU3HAHHBIEC aKTEPhl A3ZHH:
Yoy IOubMar, Tak xe 3HAMEHUTHIH CBOMMH POJIIMH BO MHOTHX KacCCOBBIX KHHOTIPO-
extax, Bkirovas guibM «Ilupater Kapubckoro Mopsi: Ha cTpaHHbIX Oeperax», Mu-
urens Weo, Uxan L3611 1 gpyrue.

Bo16op ¢unsma «Kpamymuiicss TUTp, 3aTauBIIUNACS JPAKOH» JJIS UCIIOIb30Ba-
HUSI Ha 3aHATUSAX M0 JucturuiniHe « OCHOBBI EPEBO/IA U MIEPEBOIOBEACHUS» 00YCIOB-
JIEH HECKOJIbKUMU NTpUYMHaMu. Bo-TiepBbIX, HCIOJIb30BaHKUE JAHHOTO (PriibMa Mo3BO-
JseT oOJMKe NO3HAKOMUTBCA € KYJIbTYpOH, puinocopueil CTpaHbl H3y4aeMOro peru-
oHa. B ¢uiibMe moTHUMAIOTCSL BOIIPOCHI, CITOCOOHBIE MOTUBUPOBATh CTYJIEHTOB K 00-
Jiee rTyOOKOMY U3YUEHHIO M aHAITM3Y KYJIbTYPHBIX U JUHTBUCTHUECKUX 0COOCHHOCTEN
KUTANUCKOTro si3bIka. BO-BTOPBIX, GUIIBM SIBJISIETCS SIPKUM MPUMEPOM TOro, Kak mpa-
BHJIBHO UCIIOJIb30BaTh U3yUYEHHBIN CTYJEHTAMU PaHHEE JICKCUYECKUI U TpaMMaTuye-
ckuii MmaTepraia. Heo0Xxo1mMo OTMETUTE BaXKHYIO POJIb «UIHBION) — YCTOMUYNBBIX BbI-
PaXXEHUU B KUTAWCKOM sI3bIKE. B caMOM Ha3BaHMU UCIIOJIB30BAHO YCTOMYMBOE KUTAM-
cKoe BhIpaxkeHue — i jBk ¥ — «xpamyimuiics THIrp, 3aTauBIIMIiCS APAKOH», UTO O3HA-
YaeT «CKPBITHIM TaJaHT; Hepean30BaHHbIE BO3MOXXHOCTH». VICTIONIB3ysl yCTOMYMBOE
BBIPa)KEHHE B HA3BaHUU (QUIIbMA, PeXHCCep Mepeai OCHOBHYIO MBICIb BCEro (DUIbMa.

[Tpu nemoncTpanuu u padoTe ¢ GUILMOM UCTIOIB3YIOTCS 3apaHee MOATOTOBIICH-
HbIE MaTepHUaibl C HOBBIMHU CIIOBAMH U BBIPAXKEHUSIMHU, KOTOPbIE TOMOTYT CTYJICHTaM
pu mpocmotpe GuiabMoB. [Ipexke ueM npucTynuTh K IPpoCMOTpy (GUiibMa, CTYIEHTHI
MPEBAPUTEIHHO MTPOCMATPUBAIOT BCIIOMOTAaTEIbHBIA MAaTepUall, a TAK)KE MPOCMaTpPH-
BAIOT 3aJ[aHusl, KOTOPHIE UM TPECTOUT BBIMOJIHUTH TMOcie mpocMoTpa guibma. Kak
MpaBUJIO, TAKKWE 3aJJaHuUs BKIIOYAIOT B CEOs KITIOUEBBIE BOMPOCHI TIO CIOKETY (Prtbma.
[To oxoH4yaHutO MpocMoTpa GuiabMa, CTyACHTaM MpeasiaraeTcs pa3padoTarh IIaH Mo
Mepecka3y OCHOBHOTO CIOKeTa (PriibMa, UCTIONIb3Ysl U3yUEHHYIO JIeKCUKY. Takue 3aa-
HUSI IOMOTAIOT CTYJEHTaM Cpasy e UCIO0JIb30BaTh BECh HOBBIN M3YUYEHHBIN MaTepra
Ha MpaKTUKE, a TAKKE Pa3BUBAIOT BHUMAaHUE U KOHIICHTPAIIUIO.

CoriacHO OJIyYeHHOMY OIBITY padOThI CO CTyiIeHTaMu POoCTOBCKOTO rocynap-
CTBEHHOT'O YHHMBEpPCUTETa HAMpaBlieHUs «3apyOeKHOE PErHOHOBEACHHUE», MOKHO
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IOPUITH K BBIBOAY, 4TO hunbM «Kpaaymumiics TUrp, 3aTaUBIIMNCSA IPAKOH» SIBISAETCA
3¢ (EKTUBHBIM HE TOJBKO B BOIIPOCAX M3YUYEHHUS S3bIKA U B IIpoleccax (OpMUPOBAHUS
pEUEBBIX HABBIKOB, HO TaKXE [IOMOTAET MPOBECTU Oosiee TITyOOKUI aHaIU3 KyJIbTyp-
HBIX OCOOEHHOCTEH CTpaHbl U3y4yaeMOr0 PETMOHA, IOMOTAET JIyYlle MOHSTh CHELH-
(¢uKy 1 0COOEHHOCTH KUTAaNCKOr0 MEHTaiauTeTa. UTo B CBOIO O4YEpEh CIIOCOOCTBYET
MOTHUBALMU CTYJECHTOB MPOAOJDKATh U3y4aTh KUTAWCKUM S3BIK U KYJBTYPY HAapOJIOB
IOro-BocTouHOM A3umu.
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SOME FEATURES OF DISTANCE LEARNING IN GERMANY

Annotation. Distance learning is one of the ways of organizing the educational process, which
has both its advantages and disadvantages, which will be discussed later in the article.
Keywords: a distant learning, a digital learning, a content, an education, an media competence.

B Hay4HOll TMTEepaType NPUMEHSIOTCS TPU B3aUMO3AMEHSIEMBIX TEPMHHA: JIEK-
TPOHHOE 00yUYeHHUE, OHJIAH-00y4YeHHe, TUCTAaHIIMOHHOE 00yueHue (TaK Kak MpH pea-
JU3aLUU JUCTAHIMOHHOIO 00Y4YEeHMsI UCTIONb3YIOTCS 3JIEKTPOHHBIE HocuTenn) [3]. du-
CTAaHLIMOHHOE O0y4Y€HHUEe — 3TO JUAAKTHYECKAsl KOHUEMIMs, IpU KOTOPOW 3HAHUS U
HaBBIKYU MEPEAAOTCS Ha PACCTOSIHUM MIPHU MTOMOIIY BCIIOMOTaTEIbHBIX LHU(POBBIX TEX-
HOJIOTUH U IporpaMMHoro odecnedyeHus. JucTtaHIIMOHHOE O0yueHUE MCIIONb3YeTCs
U3-32 MPOCTPAHCTBEHHBIX OTPaHUUYEHU, B Cilydae, Korja oObeAMHEHHUE Pa3IUYHbIX
Y4aCTHUKOB Y4EOHOTO MpOoIlecca HEBO3MOKHO U POUCXOIUT MPOCTPAHCTBEHHOE Pa3-
JICJICHUE CTYACHTA U IIPENoAaBaTEIs.

B nauane 70-x rogoB XX Beka B ['epMaHuu BHepBble HAYAJIOCh MPUMEHEHUE
KOMITBIOTEPHOT'0 O0Y4EHHMSI, KOTOPOE CYIIECTBOBAJIO TOJIbKO B BUE PA3IMUHBIX HCCIIE-
NOBATEIbCKUX MPOEKTOB. biraromapst pacipoCcTpaHEeHUIO NHTEpHETA B KOHLE 90-X ro-
JIOB MPOMU30IIEI NOABEM B PA3BUTHH JIEKTPOHHOTO 00yueHus, a yxe B 2002 rogy PDe-
JepalibHOE MPaBUTEILCTBO [ epManny anpoOMpOBaIO KOHUEMIHIO ,, Y HHBEPCUTETA HO-
yTOyKoB* (,,Notebook University*). C Tex nop nosiBuiica TepMuH «e-Learningy», onu-
CBIBAIOIINN pa3IMYHbIE KOHLENIUU UCIOJIb30BaHUs KOMIIBIOTEPHBIX CPEJCTB 00yUe-
HUS Ha 3aHATHSAX [2].

Osxumanusi, CBSI3aHHbIE C DJIEKTPOHHOU (popMoit epegaun 3HaHUI, OPUEHTHPO-
BaHbI Ha OBICTPOE U JIETKOE 00y4YeHHE, HE PUBSI3aHHOE K ONPEEIIEHHOMY MECTY, UH-
IUBUAYAIbHO aJaITUPOBAHHOE OTHOCUTEILHO CKOPOCTH 00YU€HHUS U criocoba mojauu
uH(popMalnu (BU3yaJIbHO WU ayJUaIbHO OPUEHTUPOBAHHOE).

Cpean nmpeuMylecTB JUCTaHIMOHHOTO OOYyYEHMs, KaK MpPaBWIIO, BBIACISAIOT:
3¢ (PeKTUBHOCTH (BO3ZMOKHOCTH UCIOJIb30BAHUSI TAKMX UHCTPYMEHTOB, TAKUX KaK BH-
neo, PDF-¢aiinel, mogkacTsl, pa3audHble OHIAMH-PECYPCHI); JOCTYITHOCTb IO BPEMEHU
U MECTY, (OTCYTCTBHS TeorpauyecKux OrpaHUYECHHM, a TaKKe OCTYIN K y4eOHOMY
Marepuaiy B JIF000€ BpeMsl; CHUKEHUE (PMHAHCOBBIX 3aTpaT (Ha CTYIEHYECKHUI TpaHC-
MOPT, CTYJICHYECKOE TUTAaHUE U HEABUKUMOCTD) U T.I1.

Yro kacaercst HEIOCTaTKOB, TO K HUM, KaK IPaBUJIO, OTHOCAT MPOOJIeMy ¢ KOH-
LEHTpalMeil BHUMaHUs CTYJECHTAa Ha SKpaHE B TEYEHHUE UIUTEIBHOTO IMEpUOJa Bpe-
MEHH, T.K. JIETKO OTBJIEYbCS HAa COLMAJIbHBIE CETH WJINA IPYTHMe€ CAWThl: TEXHHUYECKHUE
npo0JieMbl (B HEOOJBIIKUX MOCENKAaX U celaX MOCTOSHHAs CBS3b C MPUIMYHOMN CKOpO-
CTBIO MHOTJIa MOXET OBITH MTPOOJIEMOIT); YYBCTBO M3OJSAINU (MUHUMAJBHOE (pr3nde-
CKO€ B3aMMOJECICTBUE MEX]ly YUCHUKAMU M YYUTEISIMU); TOJATOTOBKA y4HTeENEH (HE
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BCET/Ia y MPEIoaaBaTeNie eCTh HE0OXO0IMMBIE PECYPChl M MHCTPYMEHTHI JIJISl IIPOBE/Ie-
HUSl JUCTAaHIIMOHHBIX 3aHITHIA), yXYIIIICHHE 30POBbs (IJI0Xasi OCaHKa U apyrue (u-
3UYECKUE MPOOJIEMBI).

Haubonee pacnpocTpaHeHHBIMU (popMaMu AWCTAHIIMOHHOTO OOyYEHHS B
I'epmanun sBasitoress «Buprtyansubiii kimace» (Virtual Classroom, Flipped
Classroom) u 3amucaHHBIC BHACO-NEKIMH. B «BupryanpHOM Kiacce» IEKIHS
POBOJUTCS B IPSIMOM d(upe uepe3 UHTepHeT. [Ipu 3TOM CTYyAEHTHI peruCTpUpPy-
IOTCS, UCIIOJIB3YySl COOCTBEHHBIN KOMITBIOTEP WJIM TIJIAHIIET. 3alMCaHHBIC BHEO -
JEKIINHU UCTIOIB3YIOTCS MPEUMYIIECTBEHHO CTY/ICHTAMHU BBICIINX yYEOHBIX 3aBe-
JICHUH, 94TO TTO3BOJISICT 00YYAOIIUMCS CMOTPETh U CIYIIATh JICKITUIO B CBOEM CO0-
CTBEHHOM TeMmme. JIekiuu, BUpTyaibHass OMOIMoTeKa U BCe HEOOXOAUMBIE y4ueO-
HBIC MaTepPHUaJIbl pa3MENaTCs Ha OHJIAWH-TIATHOPMY C TOCTYIHBIMU TPUTOKE-
HusiMH, TakuMu kKak HackMD wim Padlet, 3HaunTensHo ynmpomamonumu mud po-
BYI0 pabOTy HaJ IPYNIIOBBIMUA MPOECKTAMHU.

B nomonHeHue K TeXHUYECKON MHPPACTPYKTYypeE, anmapaTHOMy 000py/0-
BaHMIO U mpuiokeHusM Microsoft Office, Hemenkue ydamuecss HCIMOIb3YIOT OH-
naitH-yueOHuku (NoRedInk) nns n3ydenuss aHrmuicKoTO sI3bIKa, MIPU 3TOM T'paM-
MaTuueckue u opporpaduueckue ynpaxHEeHUs] BKIIOYAIOT TEMbl U3 MMOBCEIHEB-
HOT'O MUpa MOJAPOCTKOB, TEM CaAMbIM TMOBBIIIAs HUHTEPEC U MOTUBAIUIO CTY/ICHTOB.
BwmecTo ucrnpaBieHunii, 0OTMEUYEHHBIX KPACHBIM KapaHJallloM Ha OyMare, CTYJI€HThI
MOJIy4aroT NPsIMYI0 U OJApoOHYI0 UPPOBYIO OOPATHYIO CBSI3h O CBOUX PE3YJib-
TaTax OOyYeHUs W MOTYT NMPAKTHKOBATh M YUYUTHCS B MHTEpHETE 0€3 JaBIICHUS
BPEMCHH, KOTOPOE CYIIECTBYET Ha YYCOHBIX B3aHATHAX WM DK3aMEHax B
knacce [3].

DneKTpoHHOE OOYYeHHE HE MOXKET IOJIHOCTHIO 3aMEHHTHh TPaJIWIIMOHHBIE
(dhopMBI 00pa3oBaHUs U, CKOpPEE CIYKUT IS TTOANCPKKH TPATUITHOHHBIX (hopm oOpa-
3oBaHus. OcoObIii MHTEPEC, MO-TPEKHEMY, MPEACTABISIOT COBPEMEHHBIC OJIXO/IbI,
COYETAIOIINE BO3MOXXHOCTH, MPEAOCTABIISIEMbIE TEXHUUECKUM MPOTPECCOM, B TpaIH-
[IMOHHOM Y4€OHOM IpoIiecce.
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COBPEMEHHBI ACIIEKT IPENIOJABAHUS
NHOCTPAHHOI'O SA3bIKA B MAT'MCTPATYPE

Annomayus. B ctaTbe paccMaTpuBalOTCS 0COOEHHOCTH MPenoaBaHusl HHOCTPAHHOTO SI3bIKa
B MarucTparype 3KOHOMUYECKOro yauepcurera. Oco60e BHUMaHUE YCNSIETCS aHAIN3Y CTPYKTYPBI
U COJepKaHUsl 00pa30BaTEIbHBIX MPOTPaMM TUCHUIUIMH «/]enoBoil MHOCTpaHHBIN A3bIK» U «HO-
CTpaHHBII S3bIK MPOQPECCHOHATBHO OOIIeHUs». Takke yTOUHSIOTCS TpeOOBaHUS K pe3yibTaraM
OCBOEGHUS ATUX TUCIUIUIUH U KOMIETEHLIUH, KOTOPbIe JOJKHBI OBITH C(HOPMUPOBAHBI B MPOLIECCE
00y4eHHs UHOCTPAHHOMY SI3BIKY.
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THE MODERN ASPECT OF TEACHING A FOREIGN LANGUAGE
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Annotation. The article discusses the features of teaching a foreign language in the Master's
degree program of the University of Economics. Special attention is paid to the analysis of the struc-
ture and content of the educational programs of the disciplines "Business foreign language™ and "For-
eign language of professional communication”. It also clarifies the requirements for the results of
mastering these disciplines and the competencies that must be formed in the process of teaching a
foreign language.

Keywords: business foreign language, foreign language of professional communication, mas-
ter's degree, educational program, modular principle of teaching foreign language communicative
competence, skills and abilities.

Marwuctparypa, Oy ydu BTOpOIl CTYIIEHBIO BBICIICH IIKOJIBI, IPEATOaraeT HOBBINA
00pazoBaTeNbHBIA YPOBEHb BBIMTYCKHHUKA M TPEIOCTABIISIET BO3MOKHOCTD MOTy4YeHHUsT 00-
Jiee TITyOOKHX TEOPETHUECKHUX U MPAKTHUECKUX 3HAHUH U HABBIKOB TIO CIICITUAILHOCTH.

B maructparype PoCcTOBCKOIro rocy1apCTBEHHOTO YKOHOMUYECKOTO YHUBEPCH-
TeTa 00y4YeHre MPOXOAUT MO 8 HATIPABJICHHIM MOATOTOBKU: « DIKOHOMHKaY, « MeHe K-
MEHT», «PUHAHCHI U KpeauT», «ToproBoe aeno», «llpuknagHas MateMaruka U UH-
dbopmatukay, «lOpucnpynennus», «JIMHrBUCTHKa» U « 3apyOeXxHOE pEeruoHOBEIe-
Huey. [lepeueHb MarucTepcKkux nMporpaMm, NpeACTABICHHBIX B YHUBEPCUTETE, BapbU-
pyercs oT “MexayHapOoJHON SKOHOMUKH ~, “DUHAHCOBOTO MOHUTOpUHTa” 10 “EBpo-
MEWCKUX HCCIEIOBaHUM W “MenMaJMHIBUCTUKH, U KaKIash U3 HUX JOKHA OBITh
OCHAII[EHA CBOUM COOCTBEHHBIM SI3IKOBBIM KYPCOM.

JlaHHBIN ypOBEHBb 00pa30BaHUS MPEIIOJIaracT OBIaJACHIUE HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM
Ha ITIOPOTOBOM MPOABUHYTOM YPOBHE, KOTOPBIM XapaKTEPU3YETCA JOCTYIIOM K LIUPO-
KOMY KPYTY SI3BIKOBBIX CPEJICTB, MO3BOJISIONMIMX OETJI0 U 0€3 OIrOTOBKU O0IIATHCS Ha
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pa3IugHbIe TPOhECCHOHATTLHBIE TEMBI, H3BJIEKATh HEOOXO0IUMY0 HH(OPMAIIUIO U3 HHO-
SA3BIYHBIX UCTOYHUKOB, BECTH OM3HEC-KOPPECTIOHCHIINIO HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE, BbI-
CTYIaTh ¢ JIOKJIaJJaMU OTYETaMH Ha MEXyHAPOIHBIX KOHpepeHusx [3].

Kadenapamu HHOCTpaHHBIX SI3IKOB pa3pabOTaHbl MPOTPAMMBI SI3bIKOBO MOTr0-
TOBKH I10 TAKUM JUCUUIUIMHAM KaK «/IHOCTpaHHBIN SI3bIK», «Jl€JT0OBOM MHOCTPAHHBIN
A3BIK», «IHOCTpaHHBIH S3bIK TPOPECCHOHATLHOTO OOIICHHS» B COOTBETCTBUHU C KOJIHU-
YECTBOM YacOB, IPEAOCTABIICHbI Ha KaXKayt0 nucuuriuny (78, 54 u 36 yacoB coOTBET-
ctBenHo) [5] ,[6].

MarucTtepckue mporpaMmmsel 0 HHOCTPaHHBIM SI3bIKaM, peiaraeMeie B PIOY
«PMHX», nanpasiiensl Ha (GOPMUPOBAHNE YCTOWYUBBIX 3HAHUN O (POHETHUECKUX, JIEK-
CHUYECKHX U IPaMMAaTUYECKUX SIBJICHUAX U3y4aeMOT0 MHOCTPAHHOTO s3bIKa 1151 3 pek-
TUBHOW KOMMYHHKAITUW B MUpe OM3HEca, TOPTOBIIH, FOPUCTIPYACHIINHN, HTHHOPMATHKH
Y JIMHTBUCTUKHU. [ OTOBHOCTh K KOMMYHHUKAIIMHM B YCTHOW W MUCHhbMEHHOM (popmax Ha
PYCCKOM U MHOCTPAHHOM SI3BIKaX ISl PeIIeHUs 3a/1a4 MpodheCcCUOHANTBHON eI TeIbHO-
CTH TIPEJICTABIIAECT COOOM UHTETpaTUBHOE MPO(EeCCUOHATFHO 3HAYMMOE KaueCTBO JIIO-
00ro cnenuaaucTa.

HecMmoTps Ha Kaxy1ieecst CXOACTBO NUCHHUILINH «/1e710BOM MHOCTPaHHBIN S3BIK»
u «VHOCTpaHHBIN S3BIK TPO(HECCUOHATFHOTO OOIICHUS», OHU KapJAUHAIBHO OTJIMYa-
I0TCS 110 CBOEMY COJIEPKAHMUIO.

OcCHOBHOI1 3aaueil U3ydyeHHs] HHOCTPAHHOTO s3bIKa MPO(EeCCHOHATBLHOTO 001Ie-
HUS SIBJISIETCSI COBEPIICHCTBOBAHUE MPO(PECCUOHATBHON MHOSI3BIYHOM KOMMYHUKATHB-
HOW KOMIETEHLWH, YTO MPEANOIaracT Co3JaHle CTA0MIIbHBIX 3HAHUM 110 MHOCTPAHHOMY
S3bIKY, Pa3BUTHE HABBIKOB YTECHUS MPOQPECCHOHATHLHO-OPUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB,
HABBIKOB peepUpOBaHUs U aHHOTUPOBAHUS NPOPECCUOHATBHON JIUTEPATyphbl HA UHO-
CTPaHHOM SI3bIKE C 1IeJIbI0 U3BJICUEHHUS] HOBOW MH(POPMALIMH IO CHELUATbHOCTH [4].

MonynbHOE MOCTPOEHUE MPOTPaMM M AKTYaJbHOE COJEpKaHHE 00ECTIeUrBaET
TBOPUYECKUN MOJIXO0]] K U3yUYEHHUIO OCHOB MPO(HECCHOHAILHOTO O0IIEHUsI HA UHOCTPaH-
HOM s13bIKe. KaxKaplii MOAYJIb COCTOUT U3 HECKOJIBKUX Pa3AeIOB, KOTOPBIE BKIOYAIOT
IHAPOKUN TEKCTOBOM U JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUM MAaTepHUajl, CUCTEMY YIPa)KHEHUU
IO €ro 3aKPEeIJICHUIO U PA3BUTHIO HABBIKOB MTPO(PECCHOHAIBHOTO OOIIICHHS Ha aHT TN -
CKOM s3bIKe. [IpennokeHHbIe ayTEHTUYHBIE MaTEPUAJIbI KaXKI0I0 TEMAaTUYECKOI0 pas3-
J1eJ1a 3HAKOMST MAaruCTPaHTOB C TEM WJIM UHBIM ACIIEKTOM HaIpaBJICHUS NOATOTOBKH,
PACHIMPSIOT U YIITYOJISIOT UX TPO(ecCuoHaIbHbIE U SI3BIKOBBIC 3HAHMS, [IOMOTAIOT UM
OBJIAJIETh NMPOPECCHOHANBHONW TepMuUHONOrueil. OAuH U3 MOAYJEH MOCBALIEH pac-
CMOTPEHUIO OCOOEHHOCTEHN peeprpoBaHrs U aHHOTHUPOBaHUS NpodUIbHON podec-
CUOHAJIBHO-OPUEHTHUPOBAHHOM JINTEPATYPHhI, UTO CIOCOOCTBYET pa3BUTHIO MTpodeccu-
OHAJIbHOW MHOSI3BIYHON KOMIIETECHIIMM MaruCTPaHTOB [2].

Yro KacaeTcs AUCUUIUIAHBI «/[eJI0BOM MHOCTPaHHBIN A3bIK», TO 3[1ECh OCHOBHOU
AKIIEHT CTABUTCS HA AKTyaJIU3alMI0 3HAHUM HOPM CTEPEOTHUIIOB U IPABHII PEYEBOTO
MOBEJICHUS, IPUHATHIX y TIPEACTABUTENCH MEXIYHAPOIHOTO OU3HEeca, MpaBwil ohopm-
JICHUS] YCTHOM MOHOJIOTUYECKOW U TUAIIOTUYECKOM PEUYH, A TAKKE HA PA3BUTUE HABBI-
KOB BEJICHUS JIEJIOBOI KOPPECIOHAEHIIMHA HA UHOCTpaHHOM s13bike[ 3 ]. [Iporpamma gan-
HOM JUCIUIUIMHBI TAaK)Ke pa3paboTaHa Mo MOAYJILHOMY MPUHIIUITY OOy4YeHUsl. AyTeH-
TUYHBIC TPAKTUUECKHE MAaTepUaibl, B KOTOPHIX OMUCKHIBAIOTCS OCOOEHHOCTH JIETIOBOTO
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CTWJISI p€YH | JIEIOBOTO OOIIEHNS HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE TIPEICTABIICHBI B KAXKIOM
MO/IyJIe IPOTPAMMBbI M BKJIFOYAIOT B CE0S JICKCUKO-TpaMMaTUYECKUE YIPaKHEHUS TS
3aKperieHus] MaTepuana W 3aJaHus, HalpaBJICHHbIE Ha Pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOM
KOMMYHHUKAIIMHU U JIET0BOro nuchMa [ 1].

[Ipobiiema oBnajeHNsE MHOCTPAHHBIM S3bIKOM KaK CPEJICTBOM JICJIOBOTO U IMPO-
(hecCHOHAIBHOTO OOIICHUS PEIIaeTCsl B paMKaX COBEPIICHCTBOBAHHUS HHOSI3BIYHOM
KOMMYHHMKAaTUBHON KOMIMETEHIIMU. B pe3ynbpTaTe 0CBOSHUS TUCIUIUITMHBI MAarUCTPAHT
JOJKEH OCBOUTD JIGKCUYECKUE U TPAaMMaTHYECKHE CTPYKTYPhl HHOCTPAHHOTO SI3bIKA B
o0beMe, HeoOX0IUMOM JJIsI OOIICHUSI, YTCHUS U TIEPEBO/Ia MHOSI3BIYHBIX TEKCTOB MPO-
(dheccroHaTBHOM HAMPABIEHHOCTH, a TaK)Ke MpaBuiia OOPMIICHUS U CTHIMCTUICCKUC
O0COOEHHOCTH YCTHON MOHOJIOTUYECKOHN M THATIOTUYECKON PEYH.

Ecau roBopuTh 00 yMEHUSX, TO B MAarucTpaType OCHOBHOE BHUMAHHUE YIETACTCS
Pa3BUTHIO TAKUX YMEHHUM KaK YMEHHUS YUTATh ¥ TIEPEBOIUTH MPO(eCcCHOHATLHEIE TEK-
CThI (0€3 clToBapsl); COCTABIIATh HAYYHbIE TEKCTHI Ha A3bIKE OPUTHHAJIA, CACTEMHO aHa-
JU3UPOBATh UH(POPMAITHIO, TIOJYIYCHHYIO U3 MHOCTPAHHBIX MCTOYHUKOB, MPUMEHATH
3HAHUS MHOCTPAHHOTO SI3bIKA JJISI OCYIIECTBICHUS MEXITMIHOCTHOTO, JEJIOBOTO U MPO-
dheccuonanpHOro obmenus. Ocoboe BHUMaHUE CIEAYeT YASTUTh Pa3BUTHIO HABBHIKOB
MyOJIMYHOM pedH, apryMEHTAIINH, BEACHUS JUCKYCCHH; HABBIKOB BBIPAKCHUS MBICIICH
1 COOCTBEHHOTO MHEHHUS B MEKJIMYHOCTHOM, MPOGECCHOHAIIBHOM M JISJIOBOM O0IIIe-
HUM Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE; a TaK)Ke HaBbIKaM COCTABJICHHUS KPATKHUX IMOJHBIX TEK-
CTOB CIEIIMAIM3UPOBAHHOIO XapaKTepa, aHHOTAIUI U pedepaToB.

Ha 3akiounTensHOM 3Tarne U3ydeHUs: HHOCTPAHHOTO sI3bIKa B MarucTparype,
MarvucTpaHTam IpeiaraeTcs NpeICTaBuTh MHANBUIYATbHYIO IPOCKTHYIO paboTy, UJl-
JIOCTPUPYIOIIYIO HEKOTOPbIE aCHEeKThl UX MpOo(ecCHOHATBHON NESITENBbHOCTH, WU
MPEJCTAaBUTh JIOKJIaJl, OCHOBaHHBIN Ha WHTEPHET-UCCIIEAOBAaHUN OOHOBJICHHOM MpO-
(dheccroHanbHOM MHGOPMAIIMK U3 ayTEHTUYHBIX HCTOYHUKOB Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE
¢ mpe3eHTarueid B Power Point.
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KOPEMCKHUM SI3bIK: POCT UHTEPECA K U3YUEHUIO
B MUPE U AKTYAJIBHBIE METOJUKHA NPEITIOJABAHUSA

Aﬂﬂomauuﬂ. CraTbs MoCBsIICHA BOIIpOCaM pocCTa MHTEPECA K U3YUCHUIO KOprICKOFO SA3bIKa
B MUPC B CBA3U C MHTCHCUBHBLIM Pa3BUTUCM 53KOHOMUKU, TEXHOJIOTHI B KYJbTYPbI PGCHYGJII/IKI/I Ko-
PEH U BBIXOAOM e€ B UHCII0 MEPECAOBBIX ACPKaAB, U CBSI3aHHOM C TUM AKTyaJIn3aiuu METOIUKH IIPC-
nogaBaHUSA A3bIKaA.

Knroueswvie cnosa: 3x0HOMHUYIECKOE q4ya0, HUIieTa, «KOprICK&H BOJIHa», A3bIK, MCTOAMKA.

Tatyana Tkhay
Rostov State University of Economics (RINH)

KOREAN: GROWING INTEREST IN LEARNING WORLDWIDE
AND CURRENT TEACHING METHODS

Annotation. The article is devoted to the growth of interest in the study of the Korean language
in the world in connection with the intensive development of the economy, technology and culture of
the Republic of Korea and its entry into the ranks of the advanced powers, and the related actualization
of the language teaching methodology.

Keywords: economic miracle, poverty, "Korean wave", language, methodology.

[Tocne okonuanus Kopeiickoil BoiHbI B 1953 1. cTpaHa Obl1a OAHONM U3 CaAMbIX
OeqHBIX B MUpE (BXOIMJIA B YUCIIO CTPAH «TPETHET0 MUPa») [S], METasCh OT KECTOKOU
IUKTATYphl K IEMOKPAaTUYECKOMY Xaocy U 00patHo. Jlanee ObL1 eproa HEBEPOSTHOTO
pOCTa M pa3BUTHUS KOPEUCKOW IKOHOMHUKH, YACTO HA3BIBAEMBIN «4yJIOM Ha peke XaH-
raH», KOTOPBIN BBIBEJ CTPAHY Ha ITyTh OT HUIIETHI K OOTaTCTBY, YTO CTAJIO BO3MOKHBIM
B pesynbTare pedopm, HayaThix npesugeHToM [lak Yo Xu, KOTOpBIH pyKOBOIUI
CTpaHoi O0oJbIIyto 4acTh 1960-x u 1970-x rr.

BaXHBIM KyJIbTYpHBIM, CHOPTUBHBIM U TIOJIUTHYECKUM PE3YJIbTATOM TaKUX Ie-
peMeH cTajio TopkecTBeHHOe OTKpbITUE 17 centsaops 1988 r. B Ceyne XXIV netHux
OnuMnuicKux Urp. ITo CTajao 3HAYMMBIM COOBITHEM HE TOJIbKO A1 caMoi Kopeu, HO
W JIJI BCEro a3uarckoro pervona B nenoM. Mrper 1988 r. B Ceyne Obuiv BTOPHIMH B
Aszum nociie Onumnuansl B Tokno B 1964 r., Bce ocTanbHbIe JeTHHE OIUMINUNCKHE
urpsl B XX B. IPOBOAWJIMCH B 3alaJHbIX cTpaHax. Tak, Onumnuana-1988 mokazana
HKOHOMHUYECKHUE YCTIEXU CTPaHBbI.

B 2018 r. B Pecniyonuke Kopee npouuiu 3umuue OnuMnuiickue urpbl, KOTOpbie
IIPOJIEMOHCTPUPOBAJIM TEXHOJIOTMYECKUE JOCTHKEHNA rocyaapcrsa. 1 31o He ynuBu-
TenpHO, Beah Pecyonnka Kopes, mo nanasim FOHECKO, ceronnst nunep mo tpatam
Ha HUOKP [1]: 4,2% BBII — sTo 6ombIiie, 4em TpaThl IBYX MUPOBBIX MHHOBAITMOHHBIX
nunepoB CIIA (2,7%) u SAnonus (3,2%).
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Kopest — ynuBuTenbHOE TOCyAapCTBO — €€ KyJIbTYpPHBIE U SKOHOMUYECKHUE JJOCTH-
KEHUS] HAMHOTO MPEBOCXOAT €€ CKpOMHbIE pazmepbl. Tak, miomaas Pecyonnku Ko-
pesi MOXKET CPaBHUTKCS C IUIOMAAbI0 Haimel PoctoBckoit obmactu (uyth 6ombine 100
TBIC. KM KB.), B TO BpeMsI KaK 110 YUCJICHHOCTH HACEJICHUsI CTpaHa MPeBOCXoauT B 13 pas.
Kopes noxoska Ha ObICTPOABIKYIILYIOCS 1I€JIb, B KOTOPYIO €1IE HYKHO YCIETh MOMNAaCTh
[6]. [Tepemen B Kopee 3a 10 jeT npoucxoaut 60bIie, yeM B EBpore 3a moyiBeka.

Takum o6pazom, Pecyonrka Kopest — crpana Oyayiero (M3-3a pacrpocTpaHs-
IOIIETOCS ceifuac 1o Bcel A3uM, Tak Ha3bIBAEMOro (peHOMEHa «KOPEHCKOM BOJTHBI») —
3a 40 et U3 OTCTANION arpapHOM CTpaHbI CTajla SKOHOMUYECKUM, U, 0COOEHHO, — TEX-
HOJIOTUYECKUM JIUJIEPOM, YTO OOBACHSET POCT MHTEpPECa K M3YUYCHUIO KOPEHCKOro
SI3bIKa B MUDE.

B cBs3u ¢ 3TUM niepes npenogaBaTe/isiMU-TMHIBUCTAMU BOSHUKACT BayKHAS UC-
CJIeIOBAaTeNbCKas 3a7ja4a — CO3/1aTh U pa3padoTaTh CIeHUAIbHYI0 METOIUKY 00yUCHHS
KOPENCKOMY $I3BIKY, KOTOpas Mo3BoJinia Obl 3 (HEKTUBHO HAYYUTh CTYIECHTOB OOIIIe-
HUIO HA UHOCTPAHHOM SI3BIKE.

Metoauka — 3TO caMOCTOSITENbHAS MEAArOrMYECKasi HayKa, UMEIOIIAsCI CBOU
METO/IbI HCCIIeIOBaHMS. B mpoliecce 3aHsITHil yyanuecs OBJIaJeBatOT KOPEUCKUM S3bI-
KOM Kak CpeZICTBOM oO1ieHus. Pa3Butre peun ajisi yyaniuxcsi, yKperuieHHe ux pede-
BBIX HaBBIKOB M COBEPIICHCTBOBAHUE YMEHHMS TOYHO, YMOIIMOHAILHO U 00pa3Ho Tepe-
JaBaTh CBOM MBICJIM — BOT OJ{HA U3 IJIaBHBIX 33/1a4 MPENOAaBaHMs KOPEHUCKOTO SI3bIKA.

CrnenoBatesibHO, MPENo/1aBaTEeb 3aKJIa/IbIBACT OCHOBHI JIJIs1 PA3BUTHUSI KOMMYHU-
KaTUBHO-11e71IecO00pa3Hoil CBA3HOM peun. JlJisi o0oraiieHus cioBapHOro 3arnaca 00s-
3aTeJIbHO OOBSCHATh U MCIOJb30BaTh, @ UMEHHO: U3YYEHHE JIEKCHUECKOrO 3HAYCHHUS
CJIOB, JIGKCUKO-CEMaHTUYECKUX YIPaXKHEHUMN, CBA3HAA PeUb, CTHJIMCTUKA U CIOBOOO-
paszoBanus. OOpaiasce K TeMe TOBOPEHUS, HEOOXOAUMO 3aMETUTh, YTO B TIEPBYIO OUE-
pelb, TOBOPEHHUE KaK BUJI PEUYEBOM JEATEILHOCTH OMUPAETCS Ha SI3BIK KaK CPEJICTBO
oOmenus. besycnoBHo, npernoaaBaTenb 3aKJIabIBAET OCHOBBI JIJII PA3BUTHS KOMMY-
HUKATHUBHO-11€JIECOO0pa3HOM CBSI3HOW peyH, CJIeI0BaTEeIbHO, HEOOXO0IUMO UCTIOIbh30-
BaTh MHHOBAIIMOHHBIC METOJIBI B 00pa30BaTeIbHOM Iporiecce [7].

Tak, BBIIETSIOT HECKOIBKO MOJIENIEH B 00yUYeHUN KOPEHUCKOMY SI3BIKY: TTACCUB-
HYI0, aKTUBHYIO 1 HUHTEPAKTUBHYIO. PacCMOTpUM MHTEPAKTUBHYIO MOJIENb O0yUEHUS
Kak HamOoJee THOKYI0, SJIEKTUBHYIO U B 1IEJIOM CIIOCOOCTBYIOINIYIO COTPYIHUYECTBY B
oOpa3oBarenbsHOM MPOCTpaHCcTBE. IHTepaKTUBHBIN METO/ 03HAYAET B3aUMOJIEHCTBO-
BaTh, HAXOAUTHLCA B peXKUME Oecebl, 1uajiora ¢ keM-iu0o0. MTHTepakTUBHBIE METO/IbI
OTJIMYAIOTCS OT AKTUBHBIX METOJIOB TEM, UTO OPUEHTUPOBAHBI Ha O0JIee IMHUPOKOE B3a-
MMOJICHCTBUE CTYJICHTOB HE TOJIBKO C IperojaBareyieM, HO U APYT C IPyroM B Mpo-
1ecce o0ydeHwusl.

NHTepakTUBHBIC YIpPa)XHEHUS MO3BOJSIOT CTYJEHTaM HE TOJBKO 3aKpPENHTh
IIPOMICHHBIN MaTepua, HO U U3YYNUTh HOBBIH B IIPOLIECCE MOATOTOBKH.

['oBopeHue SBISETCS CI0KHBIM U MHOTOTPAHHBIM MPOIIECCOM U MPEICTABISIET
co0oit popMy yCTHOTO OOYYEHHSI, C TTOMOIIBI0O KOTOPOU MPOUCXOIUT 0OMeH uHDOP-
Malliel, OCYIIECTBISIEMON cpe/icTBaMH si3bika. OCHOBHOM 11€TbI0 00yUYEHHUsT TOBOpE-
HUIO SIBJIIETCS PA3BUTHE y CIYIIATENEH HABBIKOB YCTHOTO PEUEBOTO OOIIECHUS B pa3-
HBIX CUTYaIUsX.
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OnHolt U3 BaXHEUIINX MPO(ECCHOHATBPHBIX KOMIETEHLNH, KOTOPOH MOJKEH
OBJIAJIETh CTYJEHT, U3YYAIOUIUI KOPEHUCKUM S3bIK, SIBJSIETCS CIIOCOOHOCTh BECTH JHa-
JI0T, TIEPETHCKY, IEPETrOBOPHI HA KOPEHCKOM SA3BIKE B paMKax MOCTABJICHHBIX Mpodec-
CHOHAJIbHBIX 3aa4 [4: 53].

B xopeiickoil KyJbType OTHOIIECHUS MEXAY CTAPIIUM U MIIAJIIITUM UTPAIOT OO0JIb-
m1yro podib. Korja aro1u BepBble BCTPEYAIOTCS, TO OHU CTAPAKOTCS BBIICHUTD, KTO U3
HUX CTaplie U 0XKHUAACTCS, YTO MIIAIIINI OyJeT OTHOCUTHCS K CTapIlieMy C OIpee-
JIEHHBIM YBakeHHEM. MlepapXxus BeIpa)kaeTcsi B TOM, KakK JIIOJU oOpamaroTcs K Ipyr
npyry. Tak, My>xurnHa OyJieT 3BaTh CTaplIero apyra Xéu, a »KeHIuHa Oy/1eT Ha3bIBaTh
cTapuryto noapyry Ounu. Eciv roBOpuTh 0 pa3HONOJION pyk0e, TO €cid My>K4YHhHA
cTapuie, To ero OynyTt 3Batb Onna, a ecnu eHmmHa — Hyna. Toro, KTo Miaaiie,
0OBIYHO Ha3BIBAIOT ToHCoHb [6: 53].

[IpenonaBarenb KOPEHUCKOTO S3bIKA JTOJDKEH BEPHO HAINPABIIATH U MPABUIIBHO
OOBSCHATH CTYJEHTaM BCE HIOAHCHI, YUUTHIBAsI CIIEHU(PUUECKHE BO3PACTHBIE aCIEKThI
B pasroBope [7: 218].

B nmponecce roBOpeHuUs BBIACISIIOT CIEAYIOIIME HAIIPABJICHUS: IOBTOPEHUE 3a
IpenoaaBaTesieM, METO] BOIIPOC-OTBET, MUHU-CIIEKTaKJIb, IUAJIOT, CBOOOJHOE BhICKa-
3bIBaHUE, YUacTHE BCel YyUEOHOH TpyIIbl, paboTa B MaJIbIX IpyTINax.

Cpenu COBpeMEHHBIX METOZ0B 00YUE€HUS KOPEHCKOMY SI3bIKY MOKHO BBIJIEIUTH
TaKME€ METOJbl, KaK: dMOLHOHAIBHO-CMBICIIOBOM METOJ, JIMHIBOCOLMOKYJIBTYPHBII
METO/1, MPOOJIEMHO-TIONCKOBOM, METOJI «THUXOTO OOYYEHHs», UHTEHCUBHBIE METOIbI
M3Y4YEHUsI KOPEHCKOTo A3bIKa, METO/IMKA MOPT(HOINO CTYAEHTA, METOJ] KECOB, KBECT-
METOJI, METOJ POJIEBBIX UTP [3].

PoneBas urpa npencraisieT co00i Takoe yNpaKHEHHE M0 Pa3BUTHIO MEXKKYJIb-
TYpPHOH KOMMYHUKAILIUU, B KOTOPOM OOYYarOLIMICS, UCTIONHSIS MONEPEMEHHO Pa3iny-
HbIE COLMAJIbHBIE U MEXIIMYHOCTHBIE POJIM, B XOJI€ OOIIEHHSI OCBaMBAET MHOCTPAHHYIO
KyJbTypy. PoneBas urpa, no3Bosisiss yYuThIBaTh HHAUBHUIYyaJIbHbIE OCOOEHHOCTH 00y4a-
FOLLMXCSI, UX MHTEPECHI PACHIMPSET UX KYJIbTYPHOE MPOCTPAHCTBO, BBICTYIAET B Kaye-
cTBE A (PEKTUBHOTO CPEICTBA CHATUS PA3MYHBIX TICUXOJIOTHIECKUX OaphepoB B 0011Ie-
HUU (BepOATbHBIMU TaK U HEBEPOAIBHBIMU CPEICTBAMMU); CIIOCOOCTBYET pean3aliuu
JESTENILHOTO M0/1X0/1a B 00YYeHUN KOPEHCKOMY SI3bIKY. TBOpUYECKUI XapaKTep UTPOBOM
JeSITeIbHOCTH TOMOTAeT CO37aBaTh TAKYI0 00YUaIOUIYIO S3bIKOBYIO CpEy, KOTOpas BO-
BJICKAET B KYJIbTYPHO-SI3bIKOBOE MTPOCTPAHCTBO KAXKI0T0 U3 oOydaromuxcs [2].

N3yuast KOpEHCKUM A3bIK, BAXKHO HE MPOCTO 3ay4YMBAThH CJIOBA, 4 IPUMEHSTh UX
B €CTECTBEHHBIX U YCTOMYMBBIX COYETAHUSX, IPUCYIIUX KOPEHCKOMY S3bIKY, YIOTPEO-
JI511 B COOTBETCTBUM C peueBoi curyanueid. Hanpumep, o0003HaueHue 11BeTa BbI3bIBAET
OOJIbIIIME COMHEHHUS B TUIAHE €ro aOCOJIOTHOIO JIEKCMYECKOTO COOTBETCTBHS, MO-
CKOJIbKY HaJIMUK€ ONPENEIEHHBIX METAPOPUUECKUX CTUIUCTUUYECKUX KOHHOTALUNA HE
MOKET HE BJIMTh Ha 3HAYEHUE CJIOBA, 4 ’TH KOHHOTALIMU PA3JIMYHBI OT SI3bIKA K SI3BIKY.

Takum 00pazoM, U3yueHne KOPEUCKOTO S3bIKA SBISIETCS HEOTHEMIIEMON YaCThIO
mpolecca Mo3HaHUsl B COBPEMEHHOM rio0anusupytoniemMcs: Mupe, Tak kak Kopes —
YHUKaJlbHasA, dHEpruyHas M JUHAMHUYHO pa3BHUBaroliascs crpana. [lomaraem, 4to
HanOosee 3pGHEeKTUBHBIMI METOANKAMHU TPETIOaBaHUs KOPEHCKOTO sI3bIKa OyAyT Te,
YTO PACCMOTPEHBI B CTaTheE.
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IOraii Tatbsina JleoHTHEBHA,
aCCHCTEHT KaeIpbl MHOCTPAHHBIX A3BIKOB I TYMaHUTapHbIX CIIEHUATbHOCTEH,
PocToBckuii rocyjapcTBeHHbIN 3koHOMHUYecKHit yHuBepcuteT (PUHX)

OCOBEHHOCTHU KOPEHCKOTI'O SI3bIKA: CTUJIA PEUU

Annomayus. Ilpenmerom pabOThl CTaTbU SIBISETCS KOPEHCKUN SI3bIK, UCTOPUS TOSBIICHUS
CTWJIEH BEXIIMBOCTH U BBIPR)KEHHWE UX HA NMHCHME U B YCTHOM peud. OrpoMHOE BIMSIHUE HA CTHUIIU
peun oka3ano KOH(YLHAHCTBO, KOTOPOE paclpOCTPAHUIIO Ha A3BIK HEepapXudecKuil ctpoil. OnHa u3
IJIaBHBIX OCOOEHHOCTEW KOPEHCKOro si3blka 3TO pasjieieHue Ha (GopMaibHbI M HehopMallbHBIN
cTiib 001eHus. CriocoObl BBIPAXKEHUS BEKIMBOCTH Pa3INYalOTCs B JOKYMEHTaX, MMCbMEHHBIX pe-
cypcax U B yCTHOM peuHn.

Knrouegvle cnosa: KOpeUCKUH SA3bIK, CTUIIN PEYX, TUCbMEHHBIEC CTUIIM.

Tatyana Yugay
Rostov State University of Economics (RINH)

FEATURES OF THE KOREAN LANGUAGE: SPEECH STYLES

Annotation. The subject of the article is the Korean language, the history of the emergence of
styles of politeness and their expression in writing and speaking. Confucianism had a huge influence
on the styles of speech, which extended the hierarchical structure to the language. One of the main
features of the Korean language is the division into formal and informal communication styles. Ex-
pression of courtesy differs in documents, written resources, and spoken language.

Keywords: Korean language, language styles, writing styles.

B COBPCMCHHO MHUPC BCIKIIMBOCTD TPAKTYIOT HC TOJIbKO KaK I'paMMAaTHYICCKYHO Ka-
TCropruro, HO U KaK COLMOJIMHIBUCTHYCCKYIO. B KOpeﬁCKOM SI3bIKE 0CO00€ BHUMAaHHUE
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yIEISIeTCsl KaK JISKCHUECKUM TTOKa3aTelsiM BeXIIMBOCTH, TaK W TPaMMaTHIeCKUM (op-
mam. PecriyOmnvika Kopest — omHa u3 ctpan BoctouHo# A3um, rie BaXKHYIO POJIb ChIMPATIO
KoH(Dy1mancTBo. OHO MOCITYKHIIO PETYIATOPOM B3aUMOOTHOIICHUMN JTFOJICH, BIOXKHB
OCHOBBI MOPAJILHBIX U THUECKUX IIEHHOCTEH B IPaMMaTHUKy KOPEHCKOTO S3bIKA.

dopMabHBIN WK Ke «BEXKIIUBBIN» CTHIIb OOLICHHS B 0053aTEIBHO MOPSIIKE HC-
TOJIb3YETCs MPU KOMMYHHKAIIUU C POJTUTEISAMH, YYCHUKAMH WM JFOJBMHU, KOTOPBIC
CTapIiIie Bac He TOJBKO 110 BO3PACTY, HO M 1O AOJDKHOCTH. COOTBETCTBEHHO, (haMUIIbsIP-
HBIA CTHJIb ITOJXOJUT JIJIsi OOIICHHS C APY3bIMH-POBECHHKaMHM W Miaamumu. I[lo-
ITOMY, MIPH 3HAKOMCTBE C KOpEWIeM, 4ToObl M30exKaTh HEJOMOHUMAHUS, OOH] WK
Jake KOH(JIMKTOB, BAM CTOUT YTOYHHUTH €ro BO3PACT U COIMAIBHOE TMOJIOKEHUE. 3a-
gem? YUToOBI BEIOpATh BEKIIUBBIN WM He(OpMaIbHBIA CTHIIHL TPAMMATHKH U HE OKa-
3aThCs B TUIYTION CUTYAIUH.

CyIecTByeT /1Ba BU/Ia BEXKIUBOTO CTHIIS:

1) &4 M. OdunmansHbIi — BEXIMBBINA CTHIIL KCHONB3yeTest B Kopee mpu 00-
IIICHUH C BEICOKOIIOCTABJIICHHBIMHU M B3pOCIIBIMH JTI0IbMU. B Kopee 3ToT cTrith HeImoiih-
3yeTcs Ha nucbMe, TB wimm opunmanbHeix Berpedax. K npumMepy, Korja Bbl IPOXOIATE
cobecemoBaHue IS TpreMa Ha paboTy, CO CBOMM HAYaJIbHUKOM, BbI JIOJDKHBI UCIIOJb-
30BaTh UMEHHO 3Ty (OpMy BeXJIMBOCTH. UTOOBI MTOJTL30BATHCS TAHHBIM CTUJIEM, HY>KHO
K OCHOBE IJIarona npuoasuth okoHuanue —= LI TF unn - LI T}, Bes naunma ncnons-
3yercs —= L| T}, a ¢ maunmomM, cootBeTcTBeHHO — &5 L| T},

2) 2 A. HeodurmanbHblil — BEKIMBBINA CTUIIb. ITOT CTUJIb CYUTACTCS CAMbIM
ONTUMAJILHBIM JIJIS TIpHUe3kuX B Kopero. TOT CTHITb HY)KHO MCIOJIb30BaTh IpH 00IIIe-
HUU C MaJIO3HAKOMBIMH JIIOJIbMH, CO CBOMMH IPEIOJIABATEISIMU WM CTapIIAMHU.
YroObl UCTIONB30BATH TAHHBIN CTHIIb, KAK U B IIEPBOM, K OCHOBE TJIarojia Hy»HO J100a-
suth okoruyanue OF//04 8. B s1oT pas mauum poiM He HIPAET, HO BAXKHO YUECTh TO,

Ha KaKylo IIIacHyr0 OyKBY 3aKaHUMBAETCs OCHOBA Itaroiia. Eciu Ha OykBel | -, TO

numercs — OF 8., ecim e Ha octanpHble, TO muieM — H 8., UToOb! ObITE O0JIEe BEX-
JIMBBIM, TOYETHBIN cypdukrc Al BO MHOrMX ciydasx g00aBiaseTcs K OCHOBHOMY IJia-
roJly/mpuiiaraTeJIbHOMYy.

OueHb BayKHO 3HaTh, YTO €CJIH He J00aBUTH 2. B KOHIIE, TO MbI TotyunM EHE 510
YK€ IPOCTOPEYbE, KOTOPOE HEAOMYCTUMO MPHU OOLLEHUH CO CTAPILIKMMH U JIFOJIbMHU, KOTO-
pble HaXOJATCA COIMATIbHO BhIe. U Temeph MBI MOKeM TiepelTH K (haMITbIpHOMY
ctuimo, kotopsliil B Kopee nazpiBaercs B (G Ml). Do HedopManbHbIii cTUIIB, KOTOPBII
UCHOJIBb3YETCsl MPU OOLIEHUH CO CBOUMH JIPY3bSIMU, POBECHUKAMU M TMPHU OOLIECHUU C
JOABMHU MOJIOXKeE Bac. YToObI UCHOIB30BAThH MTAHMAJIb C JIFOIBMU CTapIle Bac, BaM HYKHO
CIPOCHUTH pa3pellieHre nHaue, 3To OyAeT MposiBIeHueM HeyBaxkeHus. OnHako, mpu o0-
IIEHUM CO CBOUMH CBEPCTHUKAMU U JIHOABMH OJTHOTO COIMATIBHOTO CTaTyca, Halpumep,
COKYPCHUKaMH WJIM OJJHOKJIACCHUKAMH, CIIPAILIMBATh pa3pelieHus He TpeOyeTcs.

Tak>ke, CyIIECTBYIOT CTUJIM, KOTOPbIE HE SIBJISIOTCS TaKUMHU PaCIpPOCTPAaHEH-
HBIMH KaK TPH BBIIIIE, HO O HUX CTOUT cKas3arh. ot 2 M|- 310 ycrapeBmmii ctuib pop-
MaJIbHOM pE€YH, KOTOPBIN TAKKE MOKHO YCIIBIIIATh B UCTOPUYECKON KOPENCKOM IpaMe.
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OH KCIIOJB3yeTcs I 0OpaleH s K JIFOISIM TOTO K€ PAHra WM HHXKE, U BCE EIIE CO-
XpaHsIeT YMEPEHHYIO cTeneHb yBaxkenus. (OH He T0JDKEH UCIIOIb30BaThCS P Pas3ro-
BOpE C TEMH, KTO 3aHMMAET 0OJIee BEICOKOE TOJI0KeHHE. ) M3-3a HelaBHErO pocTa Ho-
nyaspHocTd A=, mroau mHOrAa Mcnonab3yoT ot 2 X, uToOsl LMTHPOBATH APYT Ha
npyra B mecceHmkepax. ot Hl Ml — ato ctumb hopmanibHOI pedn, KOTOPBIH TakKe OT-
HOCHUTENILHO ycTapell. OH UCIONB3YeTCs ISl OOIIEHHS C JIFObMH TOTO K€ PAHra UK
Hmxe. OH rcnonb3yercsa BMecTo Ofl 2t Xl B3pocibIMu cpeHero Bo3pacTa, roBOPAIMMH
C IPYTHMH B3POCIBIMH, ¢ KOTOPEIMU OHHM OJIHM3KH, HO CUMTAIOT, YTO OHU 3aHHMAIOT
0oJIee HM3KOE COLMANBHOE MooXkeHue. B coBpemennoit Kopee K10-T0, 3aHUMaromIuii
00Jiee BHLICOKOE IIOJIOKEHHE, MOXKET TOBOPUTH C KEM-TO 00JI€e HU3KMM (HAIpUMeEp,
HAYalIbHUK, TOBOPAILMIA C COTPYAHUKAMM) Ha YPOBHE Pa3srOBOPHOM peun (TO €CTh M-
PEKTOP KOMITAHHH C COTPYIHUKOM 0O0JIE€ HU3KOTO PaHra).

ol 2t Xl — sro popmanbHas peus, HCIOIB3yeEMas TEMH, KTO HUMEET TOT JKe PaHT
WIIM HIDKE, HO 0€3 JOMOJIHUTEBHOM CTeNeH: yBaxKeHus. Jlaxke eciu HeT HUKAKOTO JI0-
TIOJIHUTENLHOTO YBAXKEHHS, OTO He OY/IET CUNTATLCSA HEyBaKEHUEM HCIIOJIb3yst Off 2t A,
II0KAa OHO UCIOJB3YEeTCS HaajIexkammM o0pa3oM. XOTd OH M HE TaK PaclpOCTPaHEH,
kak & > M, o X nnm o1l X, on Bce eme yacTo ucnons3yercs B coBpeMeHHOM Ko-
pee. OHAKO COBEPIIEHHO HEOOXOAUMO BBIYUHTh 3TOT CTUIIb, IIOTOMY YTO OH HCIIOJIb-
3yeTcs U1 IUTUPOBAHMS APYTHX JTIOAEH. J{pyruMH CIIOBAMH, KaX/bli Pa3, KOTIa BbI
XOTHTE CKa3aTh, YTO KTO-TO APYroi (BKJIIOYAs Bac) YTO-TO CKA3all, OKMIAETCS, YTO
peub B KaBbIuKax Haxoaurcs B Off 2t X|. B HeKOTOpBIX KOPENCKHX yd4eOHUKAX 3TO Ha3bI-
BaeTCs IMPOCTOM (hOPMOIA.

Teneps ¢ MOMOLIBIO TabJIUIBI ¢ IPUMEPAMH MBI CPABHMM 4 OCHOBHBIX CTHIIS.

stA T N2 A st ol 2HAl
1) M ZE0AM|[1) M2t 22 1) X2 1) e F20s
S O A8 | L8R 2 ofl? | & ol 2+CH.
of = 5H| L} 2) &1 20l A 2)  OHM o
2) Ne guls|otes A | 2) el | AALE?
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B 3akitoueHue CTOUT OTMETUTD, YTO CTAHOBJICHUE PEYH 00YCIOBICHO Pa3HbIMU
(hakTOpamMu, TAKMMU KaK COLIMANIbHBIE U peuruo3Hbie. CucreMa ypoBHEH peun Kopeii-
CKOT'O $13bIKa HACTOJIBKO MPOYHO BOILIA B KYJIbTYPY, YTO CTaja OTPaKaTb OCHOBHBIC
MOMEHTBI MEHTAIMTETA KOPEHCKOTO HApOAa, TOITOMY OYEHb BaXKHO MPABUIILHO BHIOU-
paTh CTWJIb OOIICHUS MPU Pa3roBope ¢ Kopeuamu.
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PA3JIEJT 5
PYCCKHH A3BIK B KOHTEKCTE JIHHT BOIKOJIOTHH

Axonosa IOQiua AnexkceeBHa,
K.(p.H., JOLIEHT Kadeapbl pyCCKOIO S3bIKa U KYJIbTYPhI PEUH,
PocroBckuii rocyiapcTBeHHbIN d3KOHOMUYeckuit yHuBepeutet (PYTHX)

A3BIK IOCTMOAEPHUCTCKOI'O XYJAOXECTBEHHOI'O TUCKYPCA
B KOHTEKCTE 9KOJIMHI' BUCTUKHA

Annomayus. B cratbe BriepBbie TOJHUMAETCS MPOOIEeMa aHaIu3a MOCTMOJIEPHUCTCKOTO XY-
JI0’KECTBEHHOTO JIUCKYpPCa C MO3UIMI SKOITUHTBUCTUKH. [I1caTean-nocTMOIepHUCTHI, B YACTHOCTH,
MPEACTaBUTENH TN30aHATN3a, IEKOHCTPYUPYIOT METasI3bIK, HAMEPEHHO HapyIasi STUKO-TMHTBUCTHU-
YeCKUEe HOPMBI, UTO SIBJSIETCS PAa3HOBUIHOCTHIO PEUEBOM arpeccueil, HarmpaBlieHHOW Ha yuTarens. B
paboTe nenaercs BEIBOJ O TOM, YTO MPEIMETOM U3YUCHHUS JTMHTBOOKOJIOTHHA MOKET CTaTh MpodiemMa
HOPMAaTUBHOCTH MOCTMOJEPHUCTCKOTO JAUCKYpca: 0OOCHOBAaHHE €r0 HEHOPMAaTUBHOCTH, a, 3HAYMT,
AHTUXYJ0KECTBEHHOCTH U OECHEPCIEKTUBHOCTU JIJII COBPEMEHHOTO JIMTEPATypHOTO Ipoliecca,
WJIH, HAPOTHUB, 0003HAYECHUE TIMHTBOCTUIIMCTUYECKUX IKCIIEPUMEHTOB IIOCTMOJIEPHUCTOB KaK «PY-
roif HopmbD». [IpenMeToM u3ydeHus: C TOYKU 3PEHUSI SKOJMHTBUCTUKH MOXET CTaTh U aKT YATATEIb-
CKOTO BOCIIPUSITUS TOCTMOJIEPHUCTCKOTO TEKCTA.

Knrouegvle cnosa: 3KONMHTBUCTHKA, TE€KOHCTPYKIUS TEKCTA, TOCTMOJEPHU3M, IIHM30aHAIIN3,
TUCKYPC.

Yuliya Akopova
Rostov State University of Economics (RINH)

THE LANGUAGE OF ARTISTIC POSTMODERN DISCOURSE
IN THE CONTEXT OF ECOLINGUISTICS

Annotation. The article for the first time raises the problem of analyzing postmodern artistic
discourse from the standpoint of ecolinguistics. Postmodern writers, in particular, representatives of
schizoanalysis, deconstruct the metalanguage, deliberately violating ethical and linguistic norms,
which is a kind of speech aggression directed at the reader. The paper concludes that the subject of
the study of linguoecology can be the problem of the normativity of postmodern discourse: the justi-
fication of its non-normativity, and, therefore, anti-fiction and hopelessness for the modern literary
process, or, on the contrary, the designation of linguistic-stylistic experiments of postmodernists as
"another norm". The subject of study from the point of view of ecolinguistics can also be the act of
the reader's perception of a postmodern text.

Keywords: ecolinguistics, text deconstruction, postmodernism, schizoanalysis, discourse.

[ens nanHO# pabOTHI — aKTyanU3aIus U3yUeHHUs TEKOHCTPYKIIUHU S3bIKa B TIOCT-
MOJIEPHUCTCKOM XYJIOKECTBEHHOM JIUCKYPCE B JINHI'BOJKOJIOTUYECKOM PaKypCe.

dunomorundeckas pedeKCus HaJl S3bIKOBBIMH IIpOIlecCaMU MpHUBENa K co3/a-
HUIO MEXIUCUUIUIMHAPHOW HAYYHOH OTPACIU — SKOJIOTHUYECKOMN JIMHIBUCTUKHY [2].

DOKOJIMHTBUCTHKA UCCIIEIYET COCTOSIHUE SI3bIKA C TOUKHU 3PEHUSI TOMCKA CIIOCO-
OOB ero 3aIUTHI OT PA3JIMYHOIO POJIa HETaTUBHBIX Bo3eHcTBU. [IpemeTHas 061acTh
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HAyKH BKJIIOYAET B c€0s1 U aCTIEKT COXPAHEHHUS S3bIKa U €0 pa3BUTHA. ToUKoi oTcUeTa
B M3YUYCHHH )KU3HHU SI3bIKA SIBISETCS MOHIATUE JIUTEPATYPHONU HOPMBI.

OpHUM U3 HanpaBJIeHUN YKOJTMHTBUCTUKY SBIIIETCS U3y4eHUE CIIOCOOOB BhIpa-
KEHUS peUEBOM JIECTPYKIIUU B PA3IMYHBIX TUCKYypcax (peueBas arpeccust B MOJIUTHYE-
CKOM, IOPUANYECKOM JUCKYpCax, AECTPYKTUBHBIE U3MEHEHUS B A3bIKOBOW HOPME Me-
nuitHoro auckypca). [Ipeamerom ucciaenoBanus 1l IKOJIMHTBUCTUKU MOTYT CTaTh U
MOCTMOAEPHUCTCKHUE XYJ0KECTBEHHBIE TEKCTHI, IEKOHCTPYUPYIOIINE METASA3BIK.

JIEKOHCTPYKIUS — CIOCO0 CO3AaHUsl HOBOI'O SI3IKOBOI'O CIIOHTAHHO-HEIHHEH-
HOTO cItoco0a MBIIUIEHHS, OTPAXKAIOIIET0 KAK «Xa0CMOC)» peajJbHOro MUpa, TakK U Co-
3HAHUS COBPEMEHHOIO YEJIOBEKA, JINIIEHHOTO KaKMX-TM0O LIEHHOCTHBIX U HPABCTBEH-
HBIX KpUTepUeEB. boubliie Toro, TMcKypce psaaa coppemenHbix nucarenei (B. Copokuna,
Buk. EpodeeBa u ip.) HaMepeHHO MojBepraercs mu3ou3anuu 1 abcypauzanuu. s
aHaJIM3a A3bIKa MPOU3BEACHUIN MOTOOHOTO poa HEOOXOIUM 0COOBIN paKypC 3pEHUS.

«OKKa3HOHaIbHbIE» OCTMOIEPHUCTCKUE TEKCThI BEPOATU3YIOT TEMATUKY, pa-
Hee Ta0yHPOBAHHYIO B PYCCKOM KyJbTYpe pa3iM4HOIO pojia HOPMaMH — SCTETHYE-
CKHMMH, MOPaJIbHBIMH JTUHTBUCTUYECKUMU (HATypaJIUCTHUECKOE U300paskeHue pu3no-
JIOTUYECKUX OTIIPABJICHUN, N300paKEHUE CEKCYaIbHOIO U MOPAJIBHOTO HACWIIHS, Ca-
au3Ma). [TucaTenn-nocTMoepHUCTBI HAMEPEHHO OTBEPIalOT HOPMBI, BEIpaOOTaHHBIE
IIPEAUICCTBYIOIIEH KYJIbTYPHOU TPagULIEH, WIA UPOHUYECKU UX IEPEOCMBICIAIOT.
IToBecTBOBaTENbHAS U A3BIKOBAsA JECTPYKLMS A3BIKOBAs UI'Pa IPUBOIAT K JIMHIBOIIO)-
THKE 0CO00r0 poJa: «CUHTE3Y U3bICKAHHOW HOPMBI U M30LIPEHHON IEBUAHTHOCTI» [ 1].

[Togo6GHOrO popa TEKCTOM CTAaHOBUTCS «HMCIOBEIb» Majnadya, MepcoHa)xa pac-
cka3a Bukropa Epodeena «Ilomyraiiunk». TekcT mucbMa najgaya K OTILy 3aMy4Y€HHOTO
MaJIbYMKa, BUHA KOTOPOrO COCTOSIA B IETCKOM JKEJIAHUM OKUBUTH YMEPIIYIO NTUILY
(B MHTEpIpETALNH NaJIaya — KIPUHYIUTH ITULLY K TPOTUBYECTBECTBEHHOMY MOJIETY»),
ABJISIET COOOM TUCKPEIUTALMIO S13bIKa, OCYLIECTBICHHYIO aBTOPOM 4Yepe3 OOHaKEHHUE
TaOyHPOBAHHBIX 30H CO3HAHMSI, Yepe3 IIOK, AMAaTaX, KOTOPbI HEPEMEHHO UCTIBITACT
YUTaTEh, KOTOPOMY, KaK U OTILY, TIOBEPUTEIHHO COOOIIAETCS O TOM, KaK «C IpHUCTpa-
CTHEMY» «IIBITATH M My4YWIN» Maibuuka. [ladoc HazmmaTenpbHOU pedd manada — 3TO
oxpana HopwMmsl u npeceuenue nro6oro Hapymienus Hopmer.

OcwmbIceHHe S3bIKOBOTO (peHOMEHA MOCTMOJEPHUCTCKOMN JIUTEpaTyphl B KOH-
TEKCTE DKOJMHIBUCTUKH, HA HAII B3IV, JOJDKHO OCYLIECTBISATHCS HE B Ka4eCTBE
HETraTUBHOI'O HEHOPMATHMBHOI'O SIBJICHHWS B OTECYECTBEHHOW KYyJIbTYpE, & B KayeCTBE
«IpyrO¥ HOPMBD», KOTOPAsl MPOSBIIAET MOTEHUUAN SI3bIKOBOM CHCTEMBI, & HUKAK HE
YXYJAIIAET WU «MOpPTUT» s3bIK. [lo3THKA «caBura» OTpa)xaer 3TUKO-JIMHTBHUCTHYE-
CKMI CABUT B CAMOCO3HAHMM OTEUYECTBEHHOM KYyJbTyphl. Kpome Toro, moctMonepHu-
CTbhl, BO3BOJSl aHTUHOPMATHUBHOCTb B MPUHIIHUII, U3 y>Kaca U OECCMBICIIULIBI dKU3HH POXK-
JAIOT CYNEPCMBICII, SIBJIAIOT YHUBEPCAIBHBIE CMBICIOBBIE ONIMO3ULIHAH, YTO CBUIETEIIb-
CTBYET O BBIIIOJIHEHUU MOCTMOJIEPHUCTAMU BBICIIEN MUCCUU MCKYCCTBA — YTBEPKIIE-
HHE BBICIINX LIEHHOCTEW — IYCTh Ja)K€ Yepe3 UX OTPULIAHUE.

Kak n3BecTHO, MO3THKA TOCTMOAEPHUCTCKOTO XYA0KECTBEHHOI'O JUCKYPCa BbI-
JIBUTACT Ha TIEPBBIN TUIAH YATATENS KaK CyObEeKTa MHTEPIPETAlUU TeKCTa. YnraTenb-
CKOE€ BOCHpHUATHE, OCBOOOXKIEHHOE OT CTEPEOTHIIOB, «BKIIOUEHHOE» HEMOCpe]-
CTBEHHO B MPOIIECC MOBECTBOBAHUS — €IMHCTBEHHO BO3MOKHAs (popMa 3KCIUIMKALIUU
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CMBICJIa IOCTMOAEPHUCTCKOTrO TekcTa. [IpeameTom uccnenoBanrs B 3KOJTUHIBUCTHKE
MOXET CTaThb AKT BOCIPHUATHUS YUTATEIEM MOCTMOJEPHHCTCKOTO TEKCTa. TEKCT Mo
CBOEH MPUPOJIE TOTAUIUTAPEH, TOCKOIBKY ITUKO-SI3bIKOBBIE PEAIMH TEKCTA B OIpeELe-
JIEHHOW CTENEHU NPHUHYKJIAI0T YUTATENA K COBEPUICHUIO Psifa Olepaluuii o JeKOI1-
POBAHUIO TEKCTOBOM MH(MOpMaIuu, e€ UHTeprpeTai. Peakius BOCIPUHUMAIOIIETO
CO3HAHUS MOKET OBbITh Pa3JIMYHON: YUTATENb, OCBOOOKICHHBIN MOCTMOACPHUCTCKON
MO3TUKOW OT JMHEHHOI'O CTEPEOTUITHOTO BOCIPUATHS TEKCTA, HE CYMEBIIUN WA HE
MO’KEJIaBIINKA B CHIIy COOCTBEHHOTO 3CTETUYECKOTO BKyca BOMTH B PE30HAHCHOE CO-
CTOSIHUE C TEKCTOM, PUCKYET OKa3aThCsl KEPTBOM «CATUCTCKUX) PEUYEBBIX PAKTUK ITH-
caTese-IIM30aHaJIuTUKOB; APYTOl YUTATEIh MOKET, HAIIPOTUB, OLIYTUTh BIACTh TEK-
CTa KaK 3CTETUYECKOE HACIaXK ICHHUE.

Takum 00pa3oM, OCTaeTCsi OTKPBITHIM BONPOC O CYAb0€ paUKAIbHBIX TIOCTMOJIEP-
HUCTCKUX TEKCTOB: OYIyT JI1 OHH B UTOT€ OTBEPTHYTHI OOIIECTBEHHBIM CO3HAHHEM KaK
THYECKH U 3CTETUYECKU HEIPUEMIIEMBIE WIIU JEKOHCTPYUPOBAHHBIN aHTUXYIOXKECTBEH-
HBII TOCTMOJIEPHUCTCKUI TEKCT IOJIyYUT CTaTyC HOBOM JIMHTBO3CTETUYECKON HOPMBI.
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A3BIKOBBIE EIMHUIBI C KOH®JIUKTOI'EHHBIM IOTEHIINAJIOM

Hccneoosanue svinonneno npu unancosoit noodepicke POOU u MOHPHOO
6 pamkax Hayunoeo npoexma Ne 21-512-07002

Annomayus. JIns A3bIKO3HAHUSA KOH(IUMKTHOE (YHKIIMOHUPOBAHUE SI3bIKA SIBJISIETCS HOBOM
cdepoit uccnea0BaHus, K KOTOPOIl MPUKOBAHO CErOIHS IPUCTAIbHOE BHUMAHUE, TIOCKOJIbKY TOJIBKO
TIIATEIbHOE U3Y4YE€HHUE 3TON 007IaCTH MO3BOIUT NOCTHYD (aKTOPhl KOMMYHHKATHBHBIX KOH(IMKTOB
U IPEJIOKUTh PEKOMEH MU 110 UX YCTPAHEHUIO, YTO B KOHEYHOM UTOI€ IMO3BOJIUT FrapMOHU3HPO-
BaTh MyOJMYHYI0 KOMMYHHUKAIMIO B L1€JI0M. B JIMHIBUCTHKE TOCTATOYHO MOJIHO OYEPUYEH KPYT BO3-
MO>KHBIX KOH(JIMKTOT€HOB. JTO, B IEPBYIO OUepelb, €IMHUIBI CyOCTaHIapTa, KOTOPBIE B CIIOBApSIX
MIOMEYAI0TCsl KaKk OpaHHbIe, IPyOble, ByJIbrapHbIe U MOJ.; ’TO OHUMBI, TIPEXKJIE BCETO — €ANHUIIBI UC-
KYCCTBEHHOW OHOMAacCTHKHU (MEMOpPATUBHbIE TOTIOHUMBI, a TAaK)KE€ BCEBO3MOKHBIE dMaTaKHbIe ypOa-
HOHUMBI). KOH(IMKTHBIM MOTEHIMANIOM 00JIaZaloT 3HAYMMbIE €IMHUIIBI BCEX YPOBHEH — OT MOp-
(deMbl 10 BBICKa3bIBaHUS U TeKcTa. bonee nian MeHee pa3paOOTaHHOMN B ATOM ILJIaHE ABIISETCS 30HA
NPSIMBIX UHBEKTHB U SBHBIX OOCIICHH3MOB, MaJIO UCCIe0BaHa 001acTh TPaMMAaTHKHU B IIEJIOM, U BO-
oO1ie He MPUBJIEKAINCh JIJS aHalIM3a B YKa3aHHOM KOHTEKCTE €MHUIbI HelapaJurMaTHuecKon
rpaMMaTUKH, TO €CTh CITy>kKeOHbIe ciioBa. OOHapyKeHUe, UCUUCIIEHUE, O0bSICHEHUE TPUPO/IBI IPHUCY-
e eMHuIaM KOH(IMKTOT€HHOCTH — 3a/1a4a HOBas M aKTyasbHasi AJ11 TPaMMAaTHKHN aKTUBHOTO THIIA
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U MEXITUCHUIUTMHAPHON Hayku B 1ienioM. MccnenoBanne KOH(QJIMKTOTEHHOCTH B 3TOH cdepe BO3-
MOKHO TOJIBKO C OIIOPOM Ha JOCTM)KCHHS KOTHUTHUBHOW JIMHTBUCTUKU W JIMHTBOIPAarMaTHKH IIPU
MAaKCUMaJIbHO IIMPOKOM IIPUBJICYECHHUHU VISl AaHAIN3A SKCTPAIMHIBUCTUYECKUX, IICUXOJIUHIBUCTHYE-
CKUX ITapaMeTpOB KOMMYHUKaIMH. J{J1s1 nccienoBanus He0OXOAUMO MTPUBJICUEHUE HHCTPYMEHTApUs
TEOPHUH PEUEBO IEATEILHOCTH, METO/1a TITyOMHHON MHTPOCIIEKITNH, KOTOPBIN HaleJeH Ha oOpare-
HUE K MHTYMLIUU U «BHYTPEHHEMY OIBITY» U MOTOMY HO3BOJISET KCIUIMIMPOBATH KOH(DIUKTOreH-
HOCTb SI3BIKOBBIX €MHMUII PA3JINYHBIX YPOBHEH. BaxkHbl Takke HapaOOTKU COBPEMEHHOM 3KOJIOTHYe-
CKOM U IOpUJIMYECKOM JTUHIBUCTUKH. He ToabKO 3aBe1oMble HCTOUYHUKHN KOH(IMKTHON KOMMYHHUKA-
LMY, TaKue KaK OOCLEHU3MbI, MHBEKTUBBI, )KaPrOHU3MBI, CJIOBA MPEAEIbHO IMIMPOKOW CEMaHTUKH,
JOIyCKAOIMe TPOTUBOIOIOXKHbBIE TOJKOBaHUS; 3BPEMU3MBbI, KaMy()IUpyroline BaKHbIE COLMAb-
HBIC TIOHATHS, U TIP., MOTYT HECTU OCKOPOUTENbHBIA MOTEHIINAI, HO OCKOPOUTEIBHBIA CMBICII MOTYT
IepelaBaTh TAKXKE CJI0BA HE3HAMEHATEIIbHBIX YaCcTEH PEUH.

Kniouegvie cnosa: KOHQIMKTHBIN TOTEHIIUA, CITY)KEOHBIE CIIOBA, MEMOPATUBHBIE TOTIOHUMBI,
OHHMBI, 3aMMCTBOBAHHUS

Lyudmila Brusenskaya
Rostov State University of Economics (RINH)

LANGUAGE UNITS WITH CONFLICT POTENTIAL

Annotation. The range of possible conflictogens is quite fully outlined in linguistics. Signifi-
cant units of all levels (from morpheme to utterances and text) have conflict potential. The area of
direct invectives and explicit obscenisms is more or less investigated, but the field of grammar as a
whole has been little studied, and the units of non-paradigmatic grammar, for example service words,
have not been used for analysis in this context at all. The identification, calculation and explanation
of the units’ conflictogenicity is a new and urgent task for active-type grammar and interdisciplinary
science in general. It is necessary for the study to use the speech activity theory tools, the method of
deep introspection, appealing to intuition and "inner experience”. Therefore, it makes it possible to
explicate the conflictogenicity of language units at various levels. The achievements of modern eco-
logical and legal linguistics are important. Not only the sources of conflict communication, such as
obsenisms, invectives, jargonisms, words with extremely broad semantics which may allow opposite
interpretations; euphemisms camouflaging important social concepts, etc., may be conflictogenic, but
also the words of non-significant parts of speech may have offensive meaning.

Keywords: conflict potential, service words, memorative toponyms, onyms, borrowings

AKTyaJIbHOCTh O00O3HAQUYE€HHOH TEMBbI OIpenessieTcs: MHOTMMH  (akTopamu.
[Ipexxne Bcero, akTyalibHa pa3zpaboTKa METOJ0JIOTHYECKOTr0 KOHCTPYKTa U3MEPEHUS
KOMMYHHMKATUBHBIX KOH()IMKTOB U METOJAUKH IPOrHOCTUYECKOTO MOJEIUPOBAHUS KO-
THUTHUBHBIX CTPYKTYpP KOH(QIMKTHON KOMMYHUKalUU. B CBSI3U ¢ 3TUM BakeH aHAJIN3
KOHKPETHBIX €IMHHUII IEKCUKOHA U TPAMMATUKH, CIIOCOOHBIX CTaTh UCTOYHUKOM KOM-
MYHUKAaTUBHOTO KOH(ukTa. [Toka uto Oosiee win MeHee pa3paOOTaHHOM B ATOM
IJIaHE SIBJISIETCS 30HA MPSAMbBIX UHBEKTUB U SIBHBIX OOCIIEHU3MOB, Maj0O MCCIIEJOBaHa
00J1aCTh TPAMMATHUKH B 1[EJIOM U BOOOIIE HE MPUBJICKAIKUCH JIJIsl aHAIM3a B YKa3aHHOM
KOHTEKCTE €/IMHUILIbI HEMapaJIurMaTHYecKol TpaMMaTUKH, TO €CTh CIIyKEOHbIE CIIOBA.

NccnenoBanrie KOHOIUKTOTEHHOCTH B 3TOM cepe BOZMOKHO TOJIBKO C OMIOPOi
Ha JOCTHKEHUSI KOTHUTUBHOW JIMHIBUCTUKH U JIMHTBONIPArMATUKHU IIPH MAKCUMAJIBHO
IIMPOKOM IPUBJIECYEHUH IS aHAIN3a SKCTPATMHIBUCTUUECKUX, ICUXOJIMHIBUCTHYE-
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CKHX TTapaMeTpOB KOMMYHUKaIu. HeoOxomMo npuBiedeHre HHCTPYMEHTAPHUS TEO-
pUU pEUYEBO JeATENBHOCTH, METO/1a TTTyOUHHON MHTPOCTIEKLIUU, KOTOPBIM HalleJIeH Ha
oOparieHe K MHTYUILIUHA U «BHYTPEHHEMY OIBITY» U TOTOMY TO3BOJISIET SKCIUIUIIUPO-
BaTh KOH(JIMKTOTEHHOCTh SI3BIKOBBIX €IMHUI] Pa3jMYHbIX YpOoBHEH. BakHbl Takxke
HapaOOTKU COBPEMEHHOM 3KOJIOTUUECKON U IOPUINIYECKON JIMHTBUCTUKH.

Jl1st 13p1K03HAHUS KOHMDIUKTHOE (YHKIIMOHUPOBAHKE S3bIKA — 3TO HOBasi cepa
UCCIIEOBAHUS, K KOTOPOl MPUKOBAHO CErOJIHS MPHUCTAIbHOE BHHUMAaHUE, IMOCKOJBKY
TOJIBKO TIIATENIbHOE U3yYeHUE ITON 00JIACTH MO3BOJIUT MOCTUYH (PaKTOPHl KOMMYHH-
KaTHBHBIX KOH(JIMKTOB W MPEIIOKUTH PEKOMEHIAITNH 10 UX YCTPAHEHHUIO, YTO B KO-
HEYHOM UTOTE MO3BOJIUT FAPMOHU3UPOBATH MyOJIUYHYIO0 KOMMYHHUKaIUIO B 11e510M. Co-
BPEMEHHAs JIMHTBUCTHKA HAILIEJIEHA HA PEUICHUE COLMAIbHBIX MPOOJIEM, OJJTHA U3 KOTO-
pBIX — KOH(PIUKTHAS KOMMyHUKamus. CeroaHs 3TO MOHATHE OKa3bIBACTCS MIPEACITBLHO
ITUPOKUM: (PAKTUYECKHA UMEETCS B BUAY JIF0O0E MPOTUBOOOPCTBO MPU HATHYUU TIPO-
THUBOMOJIOKHBIX BEKTOPOB CUJI, KOTOPBIE MOTYYUIIU CJIOBECHOE BOILIOIICHUE.

B nuHrBHCTHKE 1OCTATOYHO MOJTHO OYEPUYEH KPYT BO3MOKHBIX KOH(MIMKTOTEHOB.
370, B MEPBYIO OUYEpe/lb, EAUHUIIBI CyOCTaHAapTa, KOTOPHIE B CIOBAPSIX MOMEYAIOTCS
Kak OpaHHbIE, TPyObIe, BYJIbrapHbIE U TMOJI.; ’TO OHUMBI, MPEXK]IE BCETO — STUHUIIBI UC-
KYCCTBEHHOM OHOMACTHUKH (MEMOpPATHBHBIC TOIIOHUMBI, @ TAKKE BCEBO3MO>KHBIC dIIa-
TaXXHble YPOAHOHUMBI); Cp.: Jcanyromes dcumenu Keneznooopooicnozo pationa OoH-
CKOU CMOAUYbL, Ybll OOMA PAcnosiodcenvl Ha yiuye Komunmeprna, cmpaoarom u po-
cmosuane, cugywue Ha yiuye Kpaticosnpogposckou. Ymo 3nauum smo nazeaunue —
3HAIOM MOALKO eOUHUYbL <...>, 80b Haule IOHOULECTNEO SIBHO 3ampyOHAEeMCs CKA3Amb,
8 uecmv K020 Hazeawnwvl yauyvl Lllaymana, Manocunou, oaxce npocnekm Bopowiunos-
ckutl (AprymenTsl U (aktel Ha Jony, 2021, No 11). 3ameTrm, 4TO HAUMEHOBAHUS TUIIA
npocnekm Bopowunogckuti BEI3BIBAET ellie O0JblIe pa3HOTIacuil Cpeiu TeX, KOMY XO-
pomro u3BecteH K. Bopomminos, moToMy 4TO MX pa3fesisioT MOJIUTUYECKUE B3TIISAbI,
pa3IMYHbIE MPEACTABICHUS O TOM, KaKyIO pOJib ChITPAJl OH B HAILIEH UCTOPHH.

HcToku Takux v mo0O0HBIX KOH(MIMKTOB CBSI3aHbI C IKCTPATMHTBUCTHUYECKUMU
(dakTOopamu, TO €CTh C TEMHU PEATUIMH, KOTOPbIe 0003HAUEHBI CIIOBECHBIMU 3HAKAMHU.

K.M. YykoBckuii B kHure «KnBoi Kak >ku3Hb» [1] Bocpou3Bena HEroJoBaHUE
BenuKoro A.®@. KoHu 10 MoBOAy CJI0OBA «ITOKa» BMECTO «I0 CBUIAAHUSD» (CUTYaLHs OT-
Hocutcs K 20-M rogam XX Beka). CeromHst 3TO BIIOJIHE OOMICTPUHSATHIN, XOTS U CHU-
YKEHHBIW, BADUAHT 3TUKETHOM HOPMBI. [[pOTUBHMKM aHITIMIIU3MOB B PYCCKOM PEYU HE
MPUEMITIOT PEAYIUIMLHUPOBAHHYIO (DOPMYITy «IOKa-MOKa», KOTOPYK) HACTOMYMBO HC-
MOJIB3YKOT MHOTHE TeNeKypHanucThl, HanpuMmep — Cepren [llonoxos. Kak m3BecTHO,
BIIMSIHUE aHTJIMMCKOTO SI3bIKA B TIEPHO/T TI100aTU3alMKU HE OTPAaHUYMBACTCS TOJIBKO Mpsi-
MBIMU JICKCUYECKUMH 3aMMCTBOBAHUSIMHU, HO PACIPOCTPaHSIETCs] HA MHOTHE cepsl, a
MMEHHO — Ha pEYEeBbIE CTPATErvH, PEUEBbIC MPUOPUTETHI, MHTOHAIIMOHHBIA PUCYHOK
peun u T.1. U T.11. [loaTOMY Takas peyeBas popMyJia, Kak «IOKa-1OKay, 1 MOXKET BbI3bI-
BaTh OTTOPKEHHUE Y MPOTUBHUKOB TII00AIM3AINN U YPE3MEPHOTO BO3ACHCTBHSI aHT M-
CKOTO SI3bIKa HA PYCCKHM S3bIK. TakuM 00pa3oM, HE TOJIBKO 3aBEIOMbIC HCTOYHUKHU KOH-
(hIMKTHOM KOMMYHHKAITUU (0OCIIEHU3MbI, HHBEKTUBBI, YKapTOHU3MBI, CJIOBA MPEACITHHO
IIUPOKON CEMAHTHKH, JOMyCKAIOIINE MPOTHUBOMOJIOKHBIE TOJKOBAHUS; IBHEMU3MBI,
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KaMy(IUPYIONTHE BaKHBIE COMMATLHBIC TIOHATHUS, U TI0JI.) MOTYT HECTH OCKOPOUTEIh-
HBIM NTOTEHLIMAJI, HO TAK)KE CJI0BA HE3HAMEHATEJIbHBIX YaCTEeU peUHu.
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PABOTA C TEKCTAMHU HOH-®UKIIH HA 3AHATUAX
o IMCHUIIVIMHE «CPEJICTBA BBIPASUTEJIBHOCTH
B COBPEMEHHOM PYCCKOM A3bIKE»

Annomayus. B 1aHHOM CTaThe paccMaTpUBAIOTCS BOIPOCHI HCTIONB30BAHMS TEKCTOB HOH-(DHKIITH
B XOJI¢ paboThI co cryaeHTamu | kypca mpodueid «Pycckuii s3b1k» U «Jluteparypa» Ha 3aHATHSX IO
JUCIHUIIIIMHE ((CpeI[CTBa BBIPA3UTCIIbHOCTU B COBPEMCHHOM PYCCKOM S3BIKE. I[aer C4 [IOHMMAaHWE TCPpMUHA
«HOH-(PUKIIHY. Pernaercs 3ajada MOBBIIICHHUS WHTEpeca OOYJaIOIIMXCS K U3YYCHHIO PYCCKOTO SI3bIKA.
OrpenensroTes YNTaTeNIbCKUe MOTPEOHOCTH MOJIOICYKH X BOSMOYKHOCTHY BBEJICHUS B TUCIUIUTHY TEKCTO-
BBIX MaTEPHAJIOB U3 MOIMYJISIPHBIX MPOU3BEICHHH THcaTesniel — npo3ankoB 21 Beka. Ha nprmvepe nokymeH-
TabHOH 1po3bl Pomana CeH4yrHa POBOJMTCS aHATTM3 CPE/ICTB U MIPUEMOB BBIPA3UTEIILHOCTH UCCIIETye-
MOT0 JkaHpa. bosbioe 3HaYeHKe y/eneHo Hanboee 4YacTo BCTPEUAOIIMMCS (PUTI'ypaM PEev B TBOPUYECTBE
Pomana CenunHa: anadopa, armudopa, JUTHICHC, aHauiuiocuc. HoBu3Ha pabOThI COCTOUT B U3YYCHUH U
BBISIBIICHUH POJHU SI3BIKOBBIX CPE/ICTB PYCCKOTO sI3bIKa B MPOU3BEACHUAX jKaHpa HOH-(pukiH. Jlemaercs
BBIBOJ O TOM, YTO BBIABJICHHBIC BEIPA3UTEIILHBIC CPCACTBA ABJIATOTCA XapaKTepHOI\/JI 0COOEHHOCTBIO JKaHpa
HOH-(MKIIIH U COCOOCTBYIOT BOILIOILIEHUIO aBTOPCKOT'0 3aMBbICIa.

Kniouegvie cnosa: HOH-QUKIIH, SIITUIICUC, aHadopa, AH(opa, aHaTUILIOCHC.

Irina Kovalskaya,
Taganrog Institute named after A.P. Chekhov

WORKING WITH THE TEXTS OF NON-FICTION IN OCCUPATIONS
ON THE DISCIPLINE "MEANS OF EXPRESSIVENESS
IN THE MODERN RUSSIAN LANGUAGE"

Annotation. This article discusses the use of non-fiction's texts during work with students of
«Russian language» profiles and "Literature" in the occupation under the discipline "Means of ex-
pressiveness in the modern Russian language». An understanding of the term «non- fictiony is given.
The task of improving the interest of students to the study of the Russian language is solved. The
reader needs of young people are determined and the possibilities of introducing text materials into
the discipline from the popular works of writers — prosaikov of the 21st century. Using the example
of the documentary prose Roman Senchin, analyzes the means and techniques of expressiveness of
the studied genre. Of the work consists in the study and identification of the role of the Russian lan-
guage in the works of non-fiction’s genre. It is concluded that the detected expressive means are a
characteristic feature of the non-fiction's genre and contribute to the incarnation of copyright.

Keywords: non-fiction, ellipse, anafora, epiphora, anadiplosis.
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Hucunminna «CpelicTBa BbIPA3UTEILHOCTH B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE)
no ydyeOHOMY IUIaHY mpeaycMoTpeHa Ha | kypce oOydeHus npoduneit «Pycckuid
a3bIk» U «JIuTeparypay. Tak Kak Xy/10XKECTBEHHAas pedb, M0 CYyTH, BOIUIOLIAET SI3bIK,
TO JJIsi TOHUMAaHUSI UANOCTUIISL ONPEJIETICHHOTO aBTOpa, MPEXkIE BCEro, HEOOX0UMO
IIPOAHATU3UPOBATH BCE COCTABIIAIONIME U3y4aeMOIo TEKCTa. 3BYKH, CIIOBOCOUYETAHUS,
cJ10BO(OPMBI, MOPPEMBI, CIIOTH U MPEITIOKEHUS — BCE ATO XapaKTEpU3yeT 00pa3bl re-
POEB U CIOCOOCTBYET MOHUMAHHUIO MO3UIIMHU aBTOpA.

AKTyanbHOCTh JAaHHOW CTAaTbU OOYCIIOBJICHA OTCYTCTBHEM B THIIOBOW IIPO-
rpamMe mo aucuuiminHe «CpeacTBa BBIPA3UTENIBHOCTH B COBPEMEHHOM PYCCKOM
SI3BIKE» TIEPEUHS aBTOPOB U TEKCTOB jkaHpa HOH-(UKITH. ClaeayeT OTMETUTh, YTO JIU-
TepaTypa HOH-(PUKIIT Ha CETOAHSIIHUNA JIEHh OY€Hb BOCTPEOOBaHA CPEIU CTY/ICHTOB.
Hon-¢duxmn (ot anri. non — «He» + fiction — «0emIeTpucTukay, «QUKIH») — «IUTe-
paTypHOE MpO3anvdecKoe MPOU3BEJCHNE, HE SIBISIONICECS HU POMaHOM, HU TTIOBECTHIO,
HU PaccKa3oM; JeJIOBasi WM KpuTudeckas npo3a» [1]. B paMmkax naHHo# cTraThu pac-
CMaTpUBAIOTCS MTPOU3BEACHUSI COBPEMEHHOTO MUcaTens-mpo3anka, Pomana CeHunHa,
MIPEACTABUTEINSI KITIOUEBBIX HAMpPAaBJICHUN >KaHpa HOH-(UKIIH: JTOKYMEHTAIbHBIN PO-
MaH, 6uorpaguu U Memyaphl. YK€ MpH MePBOM MPOUYTEHUU MBI BUIUM, UTO TEKCTHI
Pomana CenurHa npuOIuKEHBI K Pa3rOBOPHON peUd M COAEPKAT OOJIBIIIOE KOJIUYe-
cTBO MOBTOPOB. «I1oBTOp (YyIIBOCHME, peAYIIIMKALUSA, IOBTOPEHHUE) — MOJIHOE WJIN Ya-
CTUYHOE TTOBTOPEHNE KOPHSI, OCHOBBI WJIH 1I€JIOTO CJIOBA O€3 M3MEHEHUSI UX 3BYKOBOTO
coctaBa (WM C €r0 YaCTUYHBIM H3MEHEHHEM )» [2].

Bonbiioe BHMMaHuE MPUBJICKAIOT aHA(OPBI WIK €AUHOHAYATHsI, KOTOPhIE B
pacckazax P.CenunHa npejncrasieHbl B (pOpMe NOBTOPEHUS HAYAJbHBIX CUHTaKCHYe-
CKHMX €JIMHMI] WM YacTell cioBa: «Bemep, ¢ yTpa OOpPOBIIUICA C JIOKAEM, BCE-TaKu
moOe a1, pacKoJION TSHKEIbI CBUHIOBBIN IIaTep Ha HeOe, U TaM Teneph, KaK TUraHT-
CKHE KYCKH CMSITOM cepoil Oymaru, HU3KUe Ty4u. Bemep KyJa-To TOHUT WX, BBITAJIKHU-
BAET 3a TOPU3OHT, MPUHOCUT HA UX MECTO Apyrue; W BIApyr MHE_cHoga CTalo HE Mo
cebe, cHosa HaKaTWIa BoJiHA cTpaxa; [lomom 3Ty, HYy Buky, octaBmim B HoMepe, To-
IIUTA B Ka3uHO. [lomom B pecTopaHe y>KWHaIU, CTpUNTU3 ObuT; — [loka s panly ChiHa,
1nOKd B TOM MOU CMBICI. .. [loka 9TO 3TO HepeaJIbHO Belb; JIeHb cnosa obemaeT ObITh
TEIJIBIM U siICHBIM. CHo8a OyJleT TAHYTh BAAJlb, TOPMOIINTH, MyunTh; Hy, mbl K 10—
xoporieMy. — Mot ToXxe. ..; — Ckyuno. — CkyuHo, TaK U1 TIOCYy TIOMOM; A kyda enem?
Kyoa »ta Betka?; Becra, OIHUM CJIOBOM @ecHd...; Pedkue mpoxoxue, pedkue ma-

IIMHBI, HA TOW CTOPOHE YJIMUIbI — CKyYHasl KUpOUYHAS MMATUATaXKA.» [3]. Mbl BUuguM,
YTO MPU MOMOIIM aHa(OPHl B JAHHOM CJIy4ae, TEKCT MPUOOPETAET SIPKYI0 dMOIUO-
HaJLHYIO OKPACKY, CTAHOBUTCS BBIPA3UTEILHBIM U 3AITOMUHAOIIAMCS.

[Tpu aHanmm3e n3ydaeMbIX PaCCKa30B TAKXKE CIIEIYET OCTAHOBUTHLCS Ha dNu(opax,
KOTOphle B mpou3BenaeHusX P.CeHunHa COCTOSIT M3 TOBTOPOB KOHEYHBIX AJIEMEHTOB:
«KT0 3TO0 domcen? — ycMexHynnach UHCTIEKTOp. — A, Maputi, kmo donicen-mo?; Tlo-
TOMY 4TO TJE-TO geceio U xopouio. I'ie-to 6€3 nepepuiBa — geceno u xopouto; Jla, Bce
Hopmanbho. 1 Oyaetr nopmanvho; TaM exeTHEBHBIN npazonuk. Jla HeT, Kakoh npaso-
Hux?» [3]. Umenno Onaromaps snudopam, Ha Halll B3TJISA, aBTOP MBITAETCS COCPEI0TO-
YUTHh BHUMAaHHUE YUTATEJICH Ha HanOoJIee 3HAUMMbBIX MOMEHTAX B )KM3HHU IePOCB.
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Poman CeHUYMH OYEHb YacCTO MOJIb3YETCS aHAAMILIOCHCOM WJIM MOAXBATOM-
NOBTOPEHUEM KOHEUYHBIX YAaCTHUI] B Hayalle CIEAYIOIIEro BhIpaxeHus: « 9To npasoa?
lIpasoa, 4To BB Bce 3TO Aenanu?; MapuHa e xomena ninakathb. He xomena BBITIIS-
NeTh TIepe]l ’TON TeTKOW-BeJIMKaHIel ciiaboit u 6e33amutHoi; Jla—a, Jlute—to pac-
mem?— Pacmem, uto emy; Het, ycnen. Ycnen naxe BbIUTH MOJOBUHY, HACTPO-
uthest; Ou, ou. CpeAcTBa CBSI3M, SIEKTPOHHBIE MPUOOPHI ATH...TUIAHIIETHI? Tene-
Gon? — Tenegpon.» [3]. Y 31ech Mbl BUANM, KaK aBTOP MPHU MTOMOIIY TOBTOPOB yKa-
3BIBAET HA COCTOSIHUE TepOEB. Y NaYHO NPUMEHEHHBIN aHAJAUILIOCUC CO31AET BIIE-
JaTJIECHUE B3aUMOCBI3aHHOCTH, HETIPEPBIBHOCTH COOBITHI, YCHIMBACT JETAIN U 00-
pa3bl 6e3picxogHocTH. [loMumo moBTOpoB P.CeHUMH MOJIB3YETCS AIIUIICUCAMM.
Kak u3BecTHO, 3JIIMIICUC SBISETCS (PUTYpOH pedu, KOTopas COMEPKUT MPOITYCKU
KaKuX-JIu00 WICHOB MPEJIOKEHUs. B 3aBUCUMOCTH OT OMpPENIeICHHOTO KOHTEKCTa
ammuncuchl B Tectax P.CeHunHa npenctaBieHsl B hopMe COKpaIeHUsI MEHee I1eH-
HBIX KOMIIOHEHTOB NPEJIOKEHUSA: «Y TPOM B BOCEMb YaCOB OISATh B BJIEKTPUYKE...;
[Tonubiit oTCTOU... IlOTOM MpUTIIacUM MOCHAETH...; — Jlydlle COpOK JIET TeHuEM
MPOXKUTh, YEM TaK LIECTHJIECHAT...;— Kakas ke TOCTUHHIA B pPyCCKOW MPOBUHIUU
0€e3 KJIOMOB,..; — Teneps MO3AHAK, HAJ0 Cpa3y ObLIO,..— 3a TOCTUHUILY CEMBICCST,
3a OCTajJbHOE...,—HakopMu-wIM, IIapiaTaHbl...IECHbl JI0 KPOBH...O0U(IITEKC
TOXE... OpIOIMIUHBI HaXapsT...y-y, pa3Benu TyT... Canderku, mnemnenb-
HUIIBL,..bobIlIe Mecsilla HOCHT...;,— Xe-Xe, CMOTPU HE€ 3acTyau Tam ceoe...;
CKOJIBKO WX, TENJbIX OKOH, M 3a KaXIbIM CBITbI€, COHHbIE JTIOAU...— Sl
TOXe...criatb»[3]. [IpuMeps! syutHIcuca B pacckazax Pomana CeHYnHA JIMIITHAK pa3
MOJATBEPKIAAIOT, CKOJIBKO MOATEKCTa CKPBITO JIAKE B CAMBIX KOPOTKHUX MPEIIIOKE-
HUsAX. HEeKOTOpbI€ TUHTBUCTBI CUUTAIOT, YTO MPEIJIOKEHHUS C IJUIMIICUCAMH YaCTO
HCTOJIB3YIOTCS B pa3roBopHoii peun. Kak ObLI0 CKka3aHO HaMH BBIIIE, pacckasbl Po-
MaHa CeHunHa 60JIbIIIEe OOIBIIEH YaCThIO COJEPIKAT PAa3rOBOPHYIO PeUb, OUYEHb DKC-
MIPECCUBHYIO, JUHAMUYHYIO U BBIPA3UTEIIBHYIO.

[IpumeHnenrne HaMu TEKCTOB HOH-(UKIIH MO guciuiuiniHe « CpecTBa BhIpasu-
TEJILHOCTH B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE», 3HAUUTEIHLHO YCKOPHIIO YUEOHBIN MPO-
IeCC, TaK KakK CTyJeHTaM ObLIO MHTEPECHO paboTaTh C MPOU3BEACHUSMU JTFOOUMBIX
COBPEMEHHBIX MHUCATEJICH-NPO3auKoB. B CBsi3M ¢ ATUM OTMEUEHO OBICTPOE YCBOCHHE
y4eOHOT0 MaTepuaia 00y4JaromUuMHCS.

Takum 006pa3oM, MbI MOKEM TOBOPUTH O TOM, YTO TaKWe CTHIIMCTUYECKHE (Pu-
ryphl, Kak aHadopa, snudopa, aHAAUILUIOCUC U DJUTUIICUC SIBIISIIOTCS XapaKTEPHBIMU
1151 TBOpuecTBa Pomana CeHunHa. BeipazurtenbHble CpeicTBA peur NPUAAIOT paccKa-
3am Pomana CeHunHa aBTOpCKOE CBOeoOpasue, ipKOCTh U IMOIIMOHATBHOCTh, ITIOMO-
Tal0T PACKPBITHIO CMBICIIOBOTO COJICPKaHUS MPOU3BEACHUS.
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Annomayus. JIMHTBUCTUYECKAs YKOJOTUS CTaBUT CBOEH 3a7aueil mpexae Bcero 3a00Ty o
TEX SI3bIKaX, KOTOPBIM YIPOKAET OMAaCHOCTh UCUE3HOBEHMS, 8, BO-BTOPHIX, 3a00TYy O «3J0pOBbEN
100010 SI3bIKA, MPUYEM «30POBHE» MOHUMAETCS KaKk CBOOOJIHOE IJI0J0TBOPHOE Pa3BUTHE, UC-
MOJTb30BaHUE sI3bIKA BO BCeX cepax kommyHukanuu. Curyanus B Pecnybnuke FOxnas Ocerus
(nanee — POO) takoBa, 4To akTyajabHbl 00a aclieKTa JUHIBUCTUUECKOM 3Kojoruu. B cTaThe aHa-
nusupyercs si3pikoBas cutyanus B PKOO u 06cyk1at0Tcsi BO3MOKHOCTH SI3bIKOBOT'O Pa3BUTHUS C
MO3UIINI 9KOJIOTUYECKOT0 MBIIUICHHUS. AKTYalbHOCTh H30paHHON TEMBbI ONPENENIeTCS TEM, YTO
ocetuHckuil 361K B 2009 rony Obu1 06bsBieH JOHECKO ogHuM U3 «ysi3BUMBIX SI3BIKOBY». DTO
nepBasi KaTeropus B YEThIPEXCTYNEHYATON KiacCU(UKAIIUU SI3bIKOB, HAXOISIIUXCA TOJT YTPO30id
ncue3HoBeHUs. Ocobasi 3HaUNMMOCTD ISl I3BIKO3HAHUS U HUBWIM3ALUU B LIEJIOM COCTOUT B TOM,
YTO OCETUHCKHH fA3BIK, IPUHATIEKAIUNA K UPAHCKOU TpyIIe HHAOEBPOMNEHCKUX SI3bIKOB, COXpa-
HUJI B HEIIPUKOCHOBEHHOCTH MHOT'ME apXauyHble YEPThl KJIACCUYECKUX UHJOEBPONEHCKUX S3bI-
KOB — CAaHCKPHUTA, IPEBHETPEUECKOTO U JaThIHU. B3anmoelicTBue U B3aUMOBIIHMSIHUE PYCCKOTO U
OCETHUHCKOTO SI3bIKOB JUIMTCS OOjiee IBYXCOT JIET — CO BpeMeHM BXoxjaeHus OceTun B cocTaB
Poccuiickoii umnepun. HblHEmHAS A3bIKOBasi CUTyalUs JajieKka OT TapMOHMYHOIO JBYS3BIUMS,
IIpU KOTOPOM B PABHOM CTENEHM Pa3BUBAIOTCA U MPOLBETAIOT 00a B3aUMOJACHCTBYIOIUX SA3bIKA.
HccnenoBanue ykazaHHOM mpoOieMbl MPOJIYKTUBHO OCYIIECTBIISTH C TOMOIIBIO COLIUOMETpHYE-
CKMX METOJIOB, KOTOpbIE MO3BOJISIIOT MOKa3aTh OOYCIOBIEHHOCTh €IMHMI] BCEX YPOBHEH s3bIKa
KyJbTYPHBIMHU U COLIMAJIBHBIMU MapamMeTpaMu. BaxxHa MeTomonornueckas ycTaHOBKa Ha MaKCH-
MaJIbHO IIUPOKUN YUET IKCTPAITUHTBUCTUUECKHUX, ICUXOJIMHIBUCTUYECKUX U KOTHUTUBHBIX (ak-
TOPOB, 00YCJIOBJIMBAIOIIMX MPOLIECCH] KOHTAKTUPOBAHUS JABYX S3BIKOB.

Kniouegvie cnosa: MUHTBUCTHYECKAs SKOJIOTHS, IBYS3bIYHE, PYCCKO-OCETUHCKHE SI3BIKOBBIE
KOHTAKThl, JEKCUYECKHE 3aMCTBOBAHHUS, PETUOJIEKT
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LINGUISTIC AND ECOLOGICAL PARAMETERS
OF RUSSIAN-OSSETIAN BILINGUALISM
IN THE REPUBLIC OF SOUTH OSSETIA

Annotation. The prior task of Linguistic ecology is to care for the languages on the brink of ex-
tinction as well as to care for the “health” of any language, and “health” is understood as free fruitful
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development, the use of a language in all communication spheres. The situation in the Republic of South
Ossetia (hereinafter — RSO) is connected with both aspects of linguistic ecology. The authors analyse the
language situation in the RSO and discuss the possibilities of language development in the aspect of eco-
logical thinking. The relevance of the chosen topic is determined by the fact that the Ossetian language
was declared as one of the “defenceless languages” by UNESCO in 2009. It is the first category in the
four-step classification of endangered languages. The Ossetian language is very significant for civilization
in general and linguistics in particular. The current language situation is far from harmonious bilingualism,
in which both interacting languages develop and thrive equally.

Keywords: linguistic ecology, bilingualism, Russian-Ossetian language contacts, lexical bor-
rowings, regional dialect

AKTYyanbHOCTh M30paHHOW TEMbI OMpPENENseTcsl TeM, YTO OCETUHCKUHN S3bIK
B 2009 r. 6611 00BsB71eH FOHECKO oaHuM 13 «ysA3BUMBIX SI3BIKOB». DTO TIEpBasi Ka-
TEropus B UEThIPEXCTYNEHYATON KIaCCU(UKALIMU S3bIKOB, HAXOSIIUXCS MO/ yTPO30ii
MCYE3HOBEHHUS. YK€ OJIUH 3TOT (PaKT TOBOPUT O TOM, KaK JJaJieKa HbIHEUTHSS SI3bIKOBAsI
CUTyalus OT B3bICKYEMOT0 TapMOHHMYHOIO JABYS3bIYUs, IPU KOTOPOM B PaBHOM cTe-
MIEHU Pa3BUBAIOTCA U MPOLBETAIOT 00a B3aUMOICUCTBYIOIINX S3bIKA.

B 3akone «O rocynapctBeHHbIX s3bIkax PHOO» yeTko ompenenen craryc oce-
TUHCKOT'O M PYCCKOTO SI3bIKOB KaK JIBYX FOCY/IapCTBEHHBIX SI3bIKOB. PyCCKUM SA3bIK MpH-
3HaH roCyJapCTBEHHBIM Ha OCHOBE pe3ysbTaToB pedepenayma 2011 r. Takum oOpa-
30M, €CTh 3aKOHOJATeNIbHAs 0a3a JJisl pa3BUTHS TAPMOHUYHOTO JBYS3bIYMS, OJHAKO
S3BIKOBAsI CUTYaIIHUs OCTACTCSl HEMPOCTOM U 1aske TPeBOKHON. UTOOBI 0OBSICHUTH MPH-
YUHBI ATOTO, HEOOXOAUMO OOPATUTHCS K UCTOPUH, MOCKOJIBKY UCTOKH COBPEMEHHBIX
po0JIeM KOPEHSTCS Kak B HETaBHEM (COBETCKOM), TaK U B OTJAJICHHOM ITPOIILJIOM.

B3anmoeiicTBUE U B3aMMOBJIUSIHHE PYCCKOTO U OCETUHCKOIO SI3bIKOB JJIUTCS
0oJ1ee ABYXCOT JIET — CO BpeMeHH BXoxkaeHus: OceTuu B coctaB Poccuiickoit uMIiepuu.
[lapckas Poccus ¢ ee KOMTOHUATBHOW MOJUTUKOW B OTHOIIEHUH MaJIbIX HApOJI0B MAJIO
3a00TUIaCh O MPOIBETAHUHU MX S3BIKOB: BCS SI3bIKOBAs MOJIMTUKA CBOJIMIACH K PYCH-
¢ukaruu. [Tocne OkTs0pbekoit peBomonnu 1917 1. ObuT B3AT Kypc Ha pa3BUTHE BCEX
HalM, HACETSAIOIINX COBETCKYIO PECITYOIINKY, M BCEX SI3bIKOB, BKIIFOUAs CaMbl€ MaJIbI€.
«SI3BIKOBOE CTPOUTENBCTBO», TO €CTh COCTaBJIEHUE aa(aBUTOB U rpaMMaTHUK IJId pa-
Hee 0eCMMChbMEHHBIX WM MJIaJ0NUChbMEHHBIX SI3BIKOB, VIO HEOBIBAJILIMUA TEMIIAMHU.

OceTuHCKH sA3bIK ¢ KOHIIA 18 B. nMen andaBUT HA OCHOBE KUPHUILIULIBI, 3aTEM,
HauuHas ¢ 1923 r., nepexu1 HEOJTHOKpAaTHO 3aMeHy aiidaButa: B 1923 r. Obu1 OCy-
LIECTBJICH NEPEX0/l HAa JIATUHUILY, U 3TOT 3Tal Jiauics 1o 1937 r.; 3aTeM npousoliien
Mepexoi Ha TPY3UHCKYI0 MUCbMEHHOCTh, a ¢ 1954 r. BHOBb BEpHYJIUCh K PYCCKOMY
andasuty. EcTecTBEHHO, UTO 9TO OTPHUIIATEIHHO CKA3aJIOCh HA PA3BUTHH OCETUHCKOTO
S3bIKA, OCETUHCKOMN KYJIbTYPBHI.

3aMeTuM, YTO OCETUHCKUH SI3BIK Pa3eNiviil Cyb0y MHOTHX SI3bIKOB HA TEPPUTO-
puu CCCP, a uto xacaetcs naruauzanmu andasura, To B 20-30-X 1. Bcepbe3 00Cyxk-
Jajcsl TaXke Tepexo] pyccKoro s3bika Ha JatuHckui andasut. Eme E.JI. [TonuBanoB
MMCal O TOM, YTO ATI0Xa PYCCKOT0 KOJIOHU3ATOPCTBA OCTaBUIJIa HEHABUCTH K pycU(pHUKa-
LIUU U €€ OPYJIUI0 — MUCCUOHEPCKUM PYCCKUM TPAHCKPHUIIIUSAM, a JJATUHCKUMA andaBUT
ObLJ1 MOJIUTUYECKU HarbOoJiee HENTpasieH, Toraa ero Ha3bIBaIM Jaxe «ajipaBUTOM pEeBO-
JIFOLIMMY, OH OIIYIIAJICA KaK MPEIBECTHUK «MHUPOBOM PEBOIIOIIMNY; CM. TIojipoOHee: [1].
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Kak u3BectHo, B CCCP He ObUIO OQUITMATHHOTO TOCYIaPCTBEHHOTO S3BIKA: Y
PYCCKOTO s13bIKa ObLI CTaTyC JOOPOBOJIBHO U30PaHHOTO CPEICTBA MEKHALMOHAIBHOTO
oO1IeHUsl. SI3bIKOBas MOJIMTUKA CTPOUIIACH, UCXO/IS U3 ICHUHCKUX UJIEH O IIpaBe HAlUK
Ha CaMOOIIPEJICIICHHUE, O PABHOIIPABHUH SI3bIKOB, O TOM, YTO 3a T'OCYJaPCTBEHHBIN SA3bIK
CTOATBH IO30PHO KakK 3a CPEJICTBO NOPAOOIIEHHs U YyTHETEHUS (KaK roCy1apcTBO €CTh
IIPE’KJIE BCETO alapaT HaCUJIUS U IPUHYXACHUS, TAK U TOCYIapCTBEHHBIN SA3bIK OJIM-
LIETBOPSIET MPEXKJIE BCETrO A3bIKOBOE OECIPAaBUE MaJIbIX HAPOJIOB).

OpHako HECMOTpPS Ha camble JOOpbIEe HAMEPEHUS, TOCTHYD KEIAeMOro TapMo-
HUYHOTO JIBYSI3BIYHS, KOT/Ia OBl B paBHOM Mepe pa3BUBAIUCH, 000Tallaiich U MpoIIBe-
tanu Bce s1i3b1ku CCCP, a He TONBKO PYCCKUA, 1OCTUYb HE yAanochk. HecMoTps Ha onry-
TUMYIO TOCYJapCTBEHHYIO MOJACPAKKY, B ObIBIIUX pecyonnkax CCCP HeynoBneTBo-
PUTENBHBIM OKa3aJI0OCh KaK 3HAHUE POJIHOTO A3BIKA, TAK M 3HAHUE PYCCKOr0, O Y4EM OCO-
OCHHO MHOTO CKa3aHO B COLIMOJIMHIBUCTHUECKHUX TPYyAax Mepro/ia IePecTPONKH.

B Hacrosiiiee Bpemsi 0coOyr0 03a00YEHHOCTh BBI3BIBAET TO OOCTOATEILCTBO,
YTO, BO-TIEPBBIX, HEYKJIOHHO COKPAIAETCS YUCIO HOCUTENEH OCETUHCKOIO SI3bIKa, BO-
BTOPBIX, apeall €r0 MCIIOJIb30BAaHUS TAKXKE HEYKIOHHO CYXAaE€TCSl U OIrPAHUYMBACTCS
ObITOBOM, ceMeliHOi chepoil. Kak n3BecTHO, pOJIHOM SA3BIK ABIISETCS IEPBUYHBIM OPY-
JTUEM PEUYEMBICIIUTENIEHOTO ITO3HAHNS MUPA, OH HE3aMEHUM KaK CPEICTBO COLUAIN3U-
POBAaHHOT'O MUPOIIOHUMAHUS, U IOTOMY TaK BaXKHO C JI€TCaJOBCKOIO BO3pacTa BOCIIHU-
TBIBaTh JETEW Ha POJHOM sI3bIKe. Mexy TeM, JOLIKOJbHbIE yupexaeHus FHOxxHoi
OceTun OpueHTUPOBaHBI IPEK/IE BCETO HA PYCCKUM S3bIK, IPENOIaBaHHUE B IIKOJIE BE-
JIETCSL Ha PYCCKOM SI3bIKE, @ OCETUHCKHM SA3BIK M3y4aeTcs TOJIBKO Hapsay C APYTUMH
00111€00pa30BaTEIbHBIMU MIPEAMETAMHU.

JI1000i1 A3BIK — 3TO YHUKAJIBHOE MUPOBUJICHUE, O YEM XOPOILIO U3BECTHO CO Bpe-
MeH B. ['ymOonbara, a 4To KacaeTcst OCETUHCKOIO 53bIKa, TO €ro 0co0asi 3HaYMMOCTh
IUTSL SI3BIKO3HAHUS M IMBUJIM3AIMU B 1IEJIOM COCTOMT B TOM, YTO OH, IPUHAIJICKAIINMA
K MPAHCKOW IpylnIe MHIOEBPOIEHCKUX S3BIKOB, COXPAHWJ B HEIMPUKOCHOBEHHOCTH
MHOTHE apXau4HblE YEPThl KIACCUUYECKUX HHJIOEBPONEHCKUX SI3BIKOB — CAHCKPUTA,
JAPEBHETPEUYECKOT0 U JaThlHU. U Kak cka3zaHo B mpeaMOyJie K 3aKOHY O FOCy/1apCTBEH-
HoM s3bIke PYOO, «iepen coBpeMEHHBIMH OCETHHAMM CTOUT UCTOPHUYECKAs 3a/1a4a Co-
XPaHEHMsI U Pa3BUTHSI ATOTO YHUKAJIBbHOIO NAMATHHUKA UCTOPUH U KYJIbTYpPbl HHIOEB-
POIEUCKUX HAPOJIOBY.

OpHako 4MCIIO JOJEH, aKTUBHO BJIAJCIOIIMX OCETUHCKHUM SI3BIKOM, COKpalla-
eTcsl, MOCKOJIbKY B 0(puIIMaIbHOM cepe u B 00pa30BaHUU MPEANOYTEHUE (MpHU AeKa-
PUPOBAHUM PABEHCTBA) OTAAETCS PYCCKOMY S3bIKY. OUEBUIHO, YTO HYKHbI JICHCTBEH-
HbIE MEPbI Ha BCEX YPOBHSX JIJISl UCIIPABJICHUS CUTYaLIUH.

B3anmoneiictBys Ha npoTsbkeHuu 250 J1eT, pyCCKUN U OCETUHCKUM A3bIKH B3a-
MMHO BJIUSUUTM APYT HA JIpyra, TPy TOM, KOHEUHO, YTO BIUSHUE PYCCKOTO SI3bIKa OBLIO
HEU3MEPHUMO 3HaUUTEIbHEE. DTO MPOSABIISIETCS MPEXKIE BCETO B MPAMbIX JIEKCUYECKUX
3auMCcTBOBaHUAX. OOBIYHO 3aMMCTBOBAHUE CUMTAETCA OJHUM U3 CIIOCOOOB oboraiie-
HUS SI3bIKA, HO B CIIy4ae PyCCKO-OCETUHCKUX KOHTAKTOB JIEJIO OCIIOXKHSIETCS TEM, YTO
PYCCKHE CIIOBa BBITECHSIOT U3 OCETUHCKOTO SI3bIKa MCKOHHBIE 0003HAYEHHMsI, KOTOpbIE
BIIOJIHE AJICKBAaTHO MEPENAIOT COOTBETCTBYIOILIEE MOHSATHE. B S3bIKO3HAHMM JaBHO
ONKCaH B Ka4€CTBE MPHUMEpPa OTPULIATEILHOTO BO3JEUCTBHS NMPOLECC aCCHMUIISALINM,

189



MIPU KOTOPOM MaJIbIi TI0O YMCIIEHHOCTH ATHOC TIOCTETICHHO TMOTJIONaeTcst 0oybmuM. B
pabore: [2] cTaBUTCS BOMPOC O HEOMpPaBAAHHBIX 3aMMCTBOBAHUSX, KOTOPBIE MOPOXK-
naroT eHOMEH MakapoHUYeCKoi peuu. B caMoM niene, MpOHUKHOBEHHE B OCETUHCKHIMA
SI3BIK PYCCKHUX CJIOB 00MXOIHO-OBITOBOM C(hephl TUIIA CMemaHna, nupoz, peoucka, Kiyo-
HUKA, CMOPOOUHA, HOCKU, YAUHUK, 100Ka, Koghma, mazazut, 601bHUYA N T.1. U T.I1., BbI-
TECHSIONINX COOTBETCTBYIOIIME OCETUHCKHE CJIOBA, K OOOTAIICHUIO s3bIKA HE UMEET
HUKAKOTO OTHOIICHMs. YKa3aHHbIE aBTOPHI MUIIYT 00 OTCYTCTBUU KaKUX-JIUOO MpH-
YUH BOBJICYCHHSI B OCETHHCKYIO Pa3rOBOPHYIO PEUb IIEJIOTO IJIacTa PYCCKHUX CJIOB H
BBIPOKECHHUMA. 3aMETUM, YTO NIPUYUHBI, KOHEYHO, €CTh, M 3TO IKCTPATMHTBUCTHYECKHEC
(haKkTOphI, HA KOTOPHIE MOXHO (B IOITOCPOYHON NIEPCIICKTUBE) MOBIUATH PO TyMaH-
HOU SI3bIKOBOM MTOJIUTHUKOM.

3auMCTBOBaHUS — 3TO Ta cdepa, KOTOpasi B pa3HbIE 3IOXH MO-pa3HOMY, Oojiee
WJIM MEHEE YCIICITHO, HO KOHTpompoBaack cortmymoM. B PEOO nmogasmstoniee 60716-
IIMHCTBO HOBBIX 3aMMCTBOBAHHM OCYIIECTBIISIIOCH TyTEM MPSIMOTO IepeHoca CJIOB U3
pycckoro, 0e3 yuera (OHETUYECKUX OCOOECHHOCTEM OCETMHCKOTO Si3bIKa (ISl TAKOTO
MepeHoca B COBPEMEHHBIN OCETUHCKUM andaBUT ObUIH J0OaBIEHBI OYKBbI, HE UMEIO-
1€ OTHOIICHUS K OCETUHCKOMY SI3bIKY, Takue kak JK, 111, I11).

OOpaTHBIii TPOIECC — 3aMMCTBOBAHKE U3 OCETUHCKOTO SI3bIKA B PYCCKHUI — UMEET
MECTO TOJIbKO Ha YPOBHE PErHOJIeKTa, TO €CTh B PEUH KUTeNeH perrona. Mcnonbs3oBa-
HUE OCETUHCKHUX JIOKAJTM3MOB HOCUTEIISIMU PYCCKOTO sI3bIKa OOYCIIOBJICHO ICUXOJIOTHU-
YECKUM, COIMATBHBIM, KYJIbTYPHBIM B3aUMOJCUCTBHEM C HOCHUTEIISIMH OCETHHCKOTO
SI3BIKA. ITO CPEACTBO MICHTU(UKAINKA B KYJIBTYPHOM IMPOCTPAHCTBE UMEHHO JAHHOTO
pernoHa, KOTOPOE HE PaCIPOCTPAHSIETCS 3a €ro MpeAeisl (TIpyU TOM, YTO Ha BCEM IPO-
cTpaHcTBe P x0po1mo u3BeCTHA OCETHHCKAS KyXHS, COOTBETCTBYIOIIUE HA3BAHUS HE
3aMMCTBOBAHbI TN €IMHUYHBIC U3 HUX (YHKITMOHUPYIOT B KAY€CTBE SK30TH3MOB THIIA
onubax, apaxa, yaxmon, caxapaodicut, kapmoguut, ¢viouur). O JOKAIbHBIX 3aUMCTBO-
BaHMIX B PErHOJIeKTax cM. mojipobHee: [3].

Orta cutyalds HaOMHUHAET TOJIOKEHUE PYCCKOTO S3bIKA 10 OTHOIICHUIO K aH-
TJIMICKOMY: BCE TOTOBBI MPU3HATH MOJIb3Y AHTJIUIIM3MOB, KOTOPBIC 3aIIOTHHIIINA TIOHS-
TUWHBIE JIAKYHBI, HAIPUMEP, B dKOHOMUYECKUX HayKax WK B cepe HOBBIX KOMMYHHU-
KAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHM, HO MaJI0 KTO TOTOB MPU3HATH YMECTHOCTh 3aMMCTBOBAHHMA
THIIA XOM-002.

B coBpeMeHHOM MHUpe HapsaAy ¢ MHTEHCHUBHBIMU Tpolleccamu Tiio0anu3a-
MY, HUBEJIUPYIONIUMH HaIlMOHAIBHBIC U PETHOHAJIBbHBIC PA3IMYUs, MMPOJTOJIKA-
IOTCS U JAE3UHTETPAIIMOHHBIC TIPOIECCHI: B pe3yJbTaTe paciaga HEKOTAa eIUHBIX
CTpaH 00pa3yrTCs HOBBIC TOCYIapCTBa, B KOTOPBIX OTYETIMBO MPOCICKHUBACTCS
CTpEeMJICHHE 3THOCOB COXPaHHWTh CBOIO JUHTBOKYIbTYpPY. O pyCCKOM S3BIKEC B
PIOO roBOpAT Kak 0 «BTOPOM POJHOM S3BIKE», HO MpOOJIEeMa COCTOUT B TOM,
4TOOBI HE YMEHBIIIAJIACh POJIb MEPBOT0O, TO €CTh OCETHHCKOTO s3bIKa (a Mpeano-
CBUIKH JIJISL 9TOTO €CTh, MOCKOJbKY 00y4YEHHE U JOKYMEHTOOOOPOT OCYIIECTBIIS-
I0OTCSA Ha pycCKoM si3bike). [lotoskeHre MOXKeT U3MEHUTHh KOMILIEKC MEP, B YUCIIE
KOTOPBIX paHHEe O00y4YeHHE OCETHHCKOMY SI3BIKY, M3JIaHUE CJIOBaped OCETHH-
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CKOTO $13bIKa U COBPEMEHHBIX Y4eOHUKOB JJIsl BCEX YPOBHEH, MHUPOKOE 00CyKIe-
HUE€ JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHUYECKUX MPOoOIeM, B TOM YUCIE U MPOOIEM paluoHalb-
HOT'O 3aMMCTBOBAHUS.
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K.(.H., TOLIEHT Kadeapbl PYCCKOTO SI3bIKa U KYJIbTYPBI PEUH,
PocroBckuii rocyiapcTBeHHbIN 3KkoHOMUYeckuit yHuBepcutet (PYIHX)

XAWIBL, JAUKU: MOJIHBIE AHI'JINMCKHUE CJIOBA
B COBPEMEHHOM PYCCKOM PEUH

Annomayus. VI3ydyenue Bonpoca NPOHUKHOBEHUS MHOS3BIYHBIX CJIOB B POJIHOM SI3BIK SIBJIS-
eTcs OJHOW M3 HauloJiee aKTyaJbHBIX MPOOJIEM COBPEMEHHOMN JIMHIBHCTHYECKOM Hayku. Ha cero-
JHSIIHAN 1IEHb B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTUKE IIMPOKO 00CYKIaeTcs BONPOC aKTUBHOI'O 3aUMCTBOBA-
HUS MHOCTPAHHBIX CJIOB. AKTHBHU3allUs MPOLECCA 3aMMCTBOBAaHUS BO3MOJKHA IIPU OIPEIEICHHBIX
YCIIOBUSIX Pa3BUTHS 00IIeCTBa, KOTOpbIe (POPMUPYIOT MPEANOCHUIKM 3aUMCTBOBaHUs. B cTaTthe pac-
CMaTPUBAETCS BOIPOC BO3IACHCTBUS MEIUATEKCTOB TIISHIIEBBIX, «TJAMYPHBIX» KYpPHAJIOB Ha IPO-
LIECChl AKTUBU3AIlUU aHIVIOA3BIYHBIX 3aMMCTBOBAaHUI B COBPEMEHHOMN pyCcCKOM peun. Uurarenbckas
ayaAUTOpUs MOPOH HE MpHIaeT 0co00ro 3HAUEHUSI TOMY BIMSHUIO, KOTOPOE OKa3bIBAIOT MaccMeua
Ha pa3BUTHE A3bIKA. [ JIAHIIEBBIE )KYPHAIIBI, CTAaB HEOTHEMIIEMOM 4aCThI0 COBPEMEHHOI'O MEIUMHOTO
IIPOCTPAHCTBA, UTPAIOT AKTUBHYIO POJIb B AKTUBU3ALUU TEXHOJIOTUH JIEKCUYECKUX 3aMMCTBOBAHUN U
B Pa3BUTHUU JINTEPATYPHOI'O A3BIKA.

Knioueevie cnosa: MeOUWHBIM JUCKYPC, AHIVIOS3BIYHBIE 3aMMCTBOBAHUSA, MEIHAINpo-
CTPaHCTBO.
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HYIPES, LIKES: FASHIONABLE ENGLISH WORDS
IN MODERN RUSSIAN SPEECH

Annotation. The study of the penetration of foreign words into the native language is one of
the most actual questions in the modern linguistic science. Today, in modern linguistics, the issue of
active foreign words borrowing is widely discussed. The revitalization of the borrowing process is
possible under certain conditions of society development, which form the prerequisites for borrowing.
The article examines the impact of glossy, "glamorous" magazines’ media texts on the processes of
activating English borrowings in modern Russian speech. The readership sometimes does not attach
much importance to the influence that the mass media have on the language development. Having
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become an integral part of the modern media space, the glossy magazines play an active role in acti-
vating the technology of lexical borrowing and in the development of the literary language.
Keywords: media discourse, English borrowing, media space.

MenuatekcTtbl, 0€CCIOPHO, UTPAIOT 3HAUYUTENIBHYIO POJIb B HAIIEH >KW3HU, TO-
CKOJIbKY OHM OTpPa)KalOT OCHOBHBIE IKOHOMHUYECKHE, MOJIUTHYECKHE, COLUAIIbHbBIC
U KyJIbTypHBIE MPOLIECCHI B 0OIIIECTRE.

3auMCTBOBAHUS B PyCCKOM SI3bIKE — SIBJIEHUE JaJIeKO HEe HOBOe. OHU CyIIECTBO-
BAJIU MPAKTUYECKU BCErJa, KOrja MPOUCXOJMWJIa MEXKKYJIbTypHAas KOMMYHHUKAIIUS.
[Tpobsiema COIb30BAHUSI MTHOCTPAHHBIX CJIOB SIBJSIETCS JJIs1 COBPEMEHHOTO PYCCKOTO
A3bIKa OJIHOM W3 HauboJjee 3HaYUMBIX U TUCKyTUpyeMbIX. [IpencraButenu «PpaHk-
dbyprekoit mkons» (T. Agopno, I'. Mapky3e), XxapakTepusys MacCOBYIO KyJIbTypy U
UHAYCTPUIO pa3BICUCHU, HECKOJIBKO JECATUIIETUI TOMY Ha3aJ HacTauBaju Ha HeOa-
TOTBOPHOM BIIMSIHUU Pa3BIIEKATEIbHBIX MaCCMEANA HA JIMYHOCTh, OJTHAKO PHIHOK TIe-
PUOJIUKU CerojHs Tmokopwicsa ¢uiocodhun renoHu3Ma. PaspiekaTenbHbI KOHTEHT
TJISTHUEBBIX J)KYPHAJIOB PACCUMTAH HAa MACCOBYIO ayIMTOPUIO U, ECTECTBEHHO, OHU BIIU-
SAI0T Ha Pa3BUTHUE COBPEMEHHOW KyJIbTypbl peun. Coaep:KaHHE KypHAJIOB JAaHHOTO
TUTA anmoOJUTUYHO. «[ JIsTHEI» SIBUJICS CBOCOOpPa3HBIM MPOTUBOMOCTABICHUEM MOTOKY
OTpUIIaTEILHON MH(POPMAIINH, TPECCUHTY HETATUBHBIX HOBOCTEI». Y CTaHOBKU IJISTH-
1IEBOT'0 JKypHaJja BIOJIHE ONTUMUCTUYHBIL. OHAKO MUHYCHI TJISTHIIEBBIX KEHCKUX KYyP-
HaJIOB B TOM, YTO OHHU 33J1aI0T OINPECICHHBIE OPUEHTUPHI, HOPMBI, IIEHHOCTH, 00pa3IbI
noBesieHus». Kak ObI MOJIO/IbIE UMTATENH U YATATEIBHUIIBI HU JIOKA3bIBAIIU CE0E U OKPY-
KAIOIIMM, YTO ISl HUX «TJISTHEID) — BCETO JIMIIb «Pa3rpy3Ka Uil MO3TOB» U «JIETKOE
YTUBOY», HO TaK WJIM WHAYe M0I0OHbIC U3/IaHusI HAKJIA/IBIBAIOT Ha MOACO3HAHUE ayUTO-
pHUM onpeAeNIieHHBIA OTIEeYaTOK, YTO HEMOCPEICTBEHHO MPOSBIISIETCS B MOBEACHUH, 00-
pase *Ku3HU, 00pa3e MoTpeOICHHUS.

B pycckoii peun 3a mocienHUe JBa—TPU ACCATUIICTUS MPOU3OUIEN <JIEKCUYE-
CKUI B3pBIBY», XapaKTePU3YIOIIUKCS OypHBIM MPOIECCOM 3aMMCTBOBaHUM. BonHa Ho-
BBIX AHTJIUHCKUX U aMEPUKAHCKHUX CIIOB BCE OOJIbIIIE «HAKATHIBAECT» HA COBPEMEHHYIO
peub MoJIoAbIX Jrojien. [nstHieBble u3nanus 6omnee nuddEpeHIMPOBAaHO OTpaKaroT
cTpaTU(UKALUIO0 COBPEMEHHOTO OOIIECTBA, PACIIUPSsL COUUAIBHBIA CIEKTpP ayJIUTO-
puu yutarenei. [loBenenre MmHorux 6;orepoB B CeTH U KOMUPAUTEPOB HA CTPAHUIIAX
KYPHAJIOB OCTABJISIET MHOT/A OIIYIIEHHUE UX MCUXUYECKOTO HEe30poBbs. CIIdHT U 00-
CIICHHAs JICKCHUKA MOYEeMY-TO CTaHOBATCS HOpMOU. K coxaneHuto, coBpeMeHHas MO-
J01E€XKb TIepecTalia yAeIaTh Kakoe-In00 BHUMaHuE KynbType peuu. HeymectHoe ymo-
TpeOJieHUEe pa3IUYHBIX BbIpaXXCHUH, BBUJY HE3HAHUS MX 3HAUYCHUsS, HECOOJIOJCHUE
MyHKTYaIIMOHHBIX U op(orpapuveckux mpaBuil, MPEeHEOPEKUTETLHOE OTHOIICHUE K
ATUYECKUM HOpPMaM U TIPUHITUIIAM OOIICHUS — YacThIe TTOKA3aTeIi COBPEMEHHOTO MO-
JT0AEKHOTO Pa3BIIEKATEILHOIO KOHTEHTA.

CuuTaercsi, eciii Bbl TOBOPUTE. COOOIIEHUE, a HE MECCEIK, CEKpeTaph, a He
oduc-MeHeKep, XOJOAWIBHUK, a He pedprrkepaTop, 3aJl IS MoKa3a, a He MOoYPYyM,
KaJIpOBUK, a HE dUYEP, TO BB HE B TPEHIE U HE B Xaiine. JIekcuka, HeCOMHEHHO, Hanbo-
Jiee IPKO OTPakaeT COIMOKYJIbTYpPHBIC, TOJTUTHYECKUE, SKOHOMUYECKHUE, HAYYHO-TEX-
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HUYECKUE M3MEHCHHUSI, TPOUCXOIAININE B KU3HHU OMPEACIEHHON CTPAHBI U KOHKPET-
HOTO 001IecTBa. BOT y’XKe U B COBpEMEHHON POCCUICKON MYIbTUMEININHOM KypHaIHU-
CTHKE MBI BCTpEUaEeM TaKHe HOBBIC KaHPHI, KaK JIoH2HOopM, T0HSPUO, CHOYOLL, CO-
pumennune. To ecTb TO, YTO pPaHbBIIE Mbl HA3BIBAIM OYEPKOM, TEHEPh — JIOHZPUO
(longread).

«VImenHo Onarojaps TisHIEBbIM U3IaHUSIM B COBPEMEHHYIO PYCCKYIO peyb BO-
IO OOJIBIIIOE KOJIMYECTBO CTOJIb CKOPO aCCUMUIIUPOBABIINX HEOJIOTU3MOB, KOTOPHIE
YUTATEIM BOCIIPUHUMAIOT KaK CBOCOOPa3HbIE «JIMHTBUCTUYCCKUE KOIBDY — €IMHUIIBI
A3bIKa, (HOpMUPYIOIIKE, B KOHEUHOM UTOTE, THI KYJIbTYph» [1, C.166]. K mpumepy:

e  xaiim (0T aHTi. hype — n3Ha4aibHO OOJILHOM, HAPKO3aBUCUMBIH, B30yIOpa-
YKEHHBII; ceiuac CJIOBOM XalIl Ha3bIBAIOT JIIOOYIO CKaH1albHYyI0 uctoputo B CMU unu
BOOOIIIE BCE, YTO BbI3bIBAET HEMCTOBBIM UHTEPEC MacC),

e  Kkuoanm (B3pOCIBII YEJIOBEK, KOTOPBIM BeACT 00pa3 KU3HU MOAPOCTKA),

® ceneOpumu (3HAMEHUTOCTD, 3B€3/1a),

® K1abbep (3aBcerjarai KIyooB),

e xuncmep (oOecrieueHHast TOPOJCKas MOJOAEKD, MHTEPECYIOMIAsICS DUTap-
HOI1 3apy0eKHOM KyJIbTypOi),

e apmxayc ()kaHp HUIBMA, OTIUYAIOUTUNCS COIIMATBHBIM PEATU3MOM),

e  moan (KpyIHBIA TOPTrOBBIN LIEHTP),

e cukeen (MPOAOIKEHUE, TPOU3BEACHNE UCKYCCTBA, 110 CIOKETY SBIISIONICECS
MIPOJIOJDKEHUEM JIPYTOro MPOU3BEACHHS C yYaCTUEM MTPEKHUX MEPCOHAKEN),

® scceccmenm (METOJ] OLICHKH TIEpCOHAa),
02c00 oghghep (TipeasioxkeHue o paborte),

Kouwi-hnio ((GMHAHCOBBIN MOTOK),

6uH-6uUH (B3aMMOBBITOJIHBIN),

Jaunep (MOJIBOJKA JJIS IJ1a3),

Jyk (06pa3z),

xanmepul (HEIPOMOKAEMBIE PE3UHOBBIE CAIIOTH),
xoppop (yxac, >xaHp B KHHO U JIUTEPaType),

xetim (HCHABHCTh, 3aBUCTh, 37100a, MPE3peHUE),
yaunogpu (CoO3HATEIIbHBIA O0TKA3 HE UMETh JIeTel),

o mponiuHe (TIICUXOJOTHUYECKass TPaBis OMNPEACNEHHOTO 4YelIOBeKa WU
TPYIIIBI JFOACH MOCPEICTBOM BbICKAa3bIBAHH),

e xyx (cool yxom oT cepbe3HbIX MPOOIIEM, YCTAHOBKY HAa HPOHHYECKOE OTHO-
IIIEHKE K ITOJINTHKE),

e  ¢you (ot aurn. fo0od, rypmMaHbl, MOJIOMBIC JIFO/IH, TIIATEIBHO MOIXOSIINE
K BBIOOPY efbl, Hanpumep: Ona nacmosiuias @you).

[TonoOHBIE aMEPUKAHU3MBI SBJISIOTCS YaCTHIMH TOCTSIMU Ha CTPAHMIIAX TJISH-
IIEBOM TIEPUOJIMKH, B CITCIIMAIBHBIX TEMAaTHUCCKUX OJIOKAX, MOCBAIICHHBIX TEXHUKE,
aBTOMOOWISIM U OM3HECY, K IpUMEpY: MepUeHAal3ep, Tol-MeHEeIKEP, IPOMOYTED,
annon, aiidon, ¢puem-kapra. Hy u, KoHEUHO e, TPECIOBYThIC TIaaMyp, (AIITH U II10-
nruHar. CaMo CJI0BO «MOJIa» B TJISTHIIE BCTPEUYAETCS PEKe, YEM €T0 aHTJIMUCKUN YKBU-
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BasieHT. B HacTosmee Bpemsi B Poccuu moutu Bce mpodeccuu, JODKHOCTH, Pa3ind-
HbIE MEPONPUATUSI, CBSI3aHHBIE C MOJIOW, MMEIOT KOMIOHEHT «fashion/daminy.
Hanpumep, Ha cTpaHuIlaxX TISHIIEBBIX KYPHAJIOB Mbl BCTPEYAEM CJIEAYIOIIHUE JIEK-
ceMbl: (DIMIH-CTUIUCT, (AIIH-PEIAKTOp, (PIMH-110Yy, dImH-uHAYCTpHs, fashionista
(MomHuK), GamH-110y/fashion show (cneuunansHbIl oKa3). CI0BO «Moaa» yXkKe CO-
BCEM HE MOJIHO.

JlaHHbIe TPUMEPBI MOATBEPKAAET TOT (AKT, UTO «CETOIHAIIHSAS ATI0Xa XapaKTe-
PHU3YETCS MacCOBBIM YCTPEMIICHUEM JIFOJICH K MaTepUaIbHBIM IICHHOCTSIM U Pa3HO00-
pasHbpIM BugaM komdoprta. OTciofa U CTpemMJIeHHe K 00JagaHuio OOJIBIIMMH JIEHb-
ramMu, TOCTOSSHHOMY TIOJIYYCHHIO Pa3HOOOPA3HBIX YyIOBOJBCTBUM, KYJIbT BHEIIHETO
ycmexa W KyJbT HachnaxaeHus» [2]. Ilporecc MpOHMKHOBEHWS WHOS3BIYHBIX CJIOB,
HECOMHEHHO, HeM30eKEeH IS JIF0O0TO sI3bIKa U KaK YKa3bIBal emié B Hadame XX Beka
pycckuii punocod H.C. TpyOenkoii: «YcBOeHHbIE OPTaHMYHO 3aMMCTBOBAaHHMS 00OTa-
Ial0T Tpaauiio. BakHO TONBKO, YTOOBI BIMSHUE OJHOW KYJIbTYphl Ha JIPYTYIO HE
obuT0 TIOAaBIIsIONUMY [3, ¢. 336]. B coBpeMeHHBIX MeauaTeKCcTax, Ha Halll B3TJIS/,
MPUCYTCTBYET UpPE3MEPHOE YNMOTPeOIeHNE HOBBIX MHOCTPAHHBIX BbIpaxeHuil. Cero-
JTHS HEKOTOPbIE KYPHAIUCTHI YIIOTPEOISIOT 3aUMCTBOBAHMUS, J1a’K€ HE 3ayMbIBAsICh
HaJ UX 3HAYEHUSMH, MIPOCTO C IEJIbI0 «OBITh B TPEHJIE» U MOKA3aThCS CBOCH ayIUTO-
PUU «3HAIOIIUM» YEJIOBEKOM.
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POJIb AMILJIN®UKAIIUHA
B «IIMCBMAX PYCCKOI'O IYTEIHECTBEHHUKA» HM. KAPAM3HUHA

Aunomayusa. B pabore mpennpuHsATa MOMbBITKA PACCMOTPETh TEKCTHI-TPABEJIOI'M CKBO3b
pU3My aMILTU(QULMPYIOLIEH MOBECTBOBATEIbHON cTpaTeruu. OnpenensitoTcsi 3aKOHOMEPHOCTH HC-
MOJIb30BaHUS aMIUTM(PUKALUI U ONPENIeNIEeHHOT0 TUIIA XYI0’KECTBEHHOTO CO3HAHUS MIOXH — CEHTH-
MEHTaJIbHOTO, POMAaHTHYECKOTr'0, HATYPAIBHOI'O U MOJEPHHUCTCKOTO.
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THE ROLE OF AMPLIFICATIONS IN "LETTERS
OF A RUSSIAN TRAVELER" N.M. KARAMZIN

Annotation. The paper attempts to analyze travel texts through the prism of an amplifying
narrative strategy. The regularities of the use of amplifications and a certain artistic consciousness of
the era (sentimental, romantic, naturalist and modernist) are determined.

Keywords: travelogue, amplification, type of artistic consciousness

Ha done cymiecTByoero uccien0BaTeaI-CKoro HHTepeca K BonpocaM B3auMo-
JEHUCTBUS PUTOPUKHU U TIOITUKHU B 00JIACTH aHAJIM3a XyI0KECTBEHHOTO TeKCTa (CM. 00
stoM pabotel P.O. SkxoGcona, /[x.Jlakopda u M.[xoncona, H./[. ApyTioHOBOH,
I'.". XazarepoBa u Jip.), U3yueHHe aMIUITUPUKAIIUN KaK 0COOOT0 TUMA PUTOPUUECKUX
¢uryp B Hacrosimiee BpeMsl HE SIBISIETCS XOTh CKOJBKO-HUOYIb MOJIHBIM. AHAIW3
¢byHkumii 1 GopMm peanuzauuy aMITM(UKAUi OOBIYHO SBISETCS OTAEIbHBIM ITyHK-
TOM HCCIIEIOBaHUN APEBHEPYCCKOW JIMTEPATypbl U HE BXOAMUT B KPYyT MpoOieM, CBs-
3aHHBIX ¢ IUTEpPaTypou nocne 18 Beka. Ham npencrasnsercs npoayKTUBHBIM IPOAHA-
JU3UPOBATH XapaKTEPUCTUKU aMIUTU(PUKAINNA KaK pa3 B paMKaXx JIMTEPaTypbl O3 THEHN-
IIMX HEPUOAOB, T.K. B3aUMOCBS3b, CYIIECTBYIOIIAs MEXAY aMILTUPUIUPYIOLIIM
CTpPOEM MOBECTBOBAaHUS U OOIIEKYJIbTYPHBIMU TPEOOBAaHUSIMU, NMPEAbIBIIEMbIMU K
KOHKPETHOMY aHpPY B OIIPENEICHHBII MOMEHT HCTOPUKO-IUTEPATYPHOIO IpoLEcca,
oueBHiHA. Hamel 3a1aueit sBisieTcs 1EMOHCTPALMS 3TOM B3aUMOCBSI3H, HAX0XKJICHHUE
3aKOHOMEPHOCTEH, MPeIONpeAeaONUX BO3MOXKHOCTH aMIUTU(pUKALUK B Mpeaenax
TOW WJIM UHOM XyJI0KECTBEHHON CUCTEMBI.

OpaHO U3 nepBbIX onpeaeneHni aMindukanuy NpuBouT LluepoH B TpakTaTe
«Oparop», BKJIIOYasi €€ B COCTaB KOMITO3ULIMM U NMOHUMAs €€ KaK «pa3BOpaulBaHUE)
tembl (cM. TpakTaT L{uniepona «O06 opatopey, kH.I11). [lonnmanue ammmudukanmm kak
KOMITO3UIIMOHHOT'O MPUHLIKIIA «Pa3BOpAYMBAHUS», PACILIMPEHUS TEKCTA COCYIIECTBYET
B HacToslIlee Bpemsi ¢ 0ojee y3KMM OMNpenesieHueM aMIUTM(PUKALUA KaK pUTOpUYe-
CKOT'O MpHEMA, MOCTPOCHHOIO Ha IUIeOHa3Max pazHoro poaa. Tak, C.C. ABepuHuEB
MOAYEPKUBAET JIBYIJIAHOBOCTh aMIUTU(UKAUK: «/{J1s1 cpeIHEBEKOBOM MEAUTATUBHOM
JUTEpaTypbl 0COOEHHO MHOTO Jlajla TEXHUKa PUTOPUUECKON «aMIUTM(PUKALUN» — UC-
KyCCTBa JIeJIaTh PeYb MPOCTPAHHOW M TE€M IOBBILIATh €€ BHYLIAIOUIYIO CcUiy. Putop
<...> Oyzer noadupaTh AJisi OJHOTO M TOTO K€ MpeIMeTa BCe HOBBIE CIIOBA, UMES B
BUJy YCHJIHUTH OJIECK YCTPOSIEMOTO MM CJIOBECHOIO INpa3JHHKA, CIOBECHOTO (eriep-
BEpKa; HO JJI YEJIOBEKA, COBEPIIAOILErO aKT MEIUTALINH, TAKAs K€ MPOLEAYpa Hy>KHA
pazu Toro, yToObl BCe MIy0Xe U Ty0ike yXOIUTh BHYTPh mpeaMera <...>» [1:102)]

B «Puropuueckom croBape» I'.I'. XazarepoBa TepMHUH «aMIUTA(PUKAIUS» UMEET
7IBa 3HAYEHUS: C OJJHON CTOPOHBI, 3TO IISITAsl YACTh PEYH B €€ CEMUYACTHOM JCIICHUNY,
C Ipyroi — «ob1iee Ha3BaHUE [l PUTYp, TOCTPOSHHBIX Ha MIIEOHA3MeE, U <...> QUryp,
MOCTPOCHHBIX Ha KoHpacTe» [6: 156-157].

AMiundukanus v B I€pBOM, U BO BTOPOM 3HAYEHHUH KaXKETCsl SIBJICHUEM, TUIIO-
JIOTUYECKU YYKJIBIM TEKCTaM-IyTEIIECTBUSAM, MPEANOIaraloliuM «3PrOHOMUYHbBIN
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TUI TTOBECTBOBAaHUs, 0a3UPYIONIUICA HE CTOJIBKO Ha MJIEOHAa3MaX, CKOJIbKO Ha aHaJv-
I103Ucax, MO3BOJISIFOIINX COEMHUTD Pa3pO3HEHHbIE (PparMeHThI TpaBeIora B €IUHbIHI
CIOKET-CTpaHCTBUE. AMIUTU(DUKAIUS KaK «pacIIMPEHUE» U «HAIMOJHEHHE» TEKCTa,
CBSI3BIBACTCS, IMPEKIE BCEro, ¢ TPAMAULMEN SMHUAECUKTUYECKOrO KpacHopeuws. Tak,
O.®. KoHoBanoBa 0TMEYAET, YTO «aMIUTU(PUKALIKUI OKa3aJlach TEM MPUEMOM, KOTOPHIi
Jlaj MUCATeNI0 BO3MOXKHOCTh HauboJee MOJHO BOIUIOTUThH BaXKHEHIINM CTUIIMCTHYE-
CKUM mpuHUUN “TUieTeHus ciaoBec”» [3: 73] Top:keCTBEHHBIE peUr U «MEAUTALIUN B
CJIOBE THUIOJIOTUYECKU JECUCTBUTEIBHO OUYCHBb JAAJIEKU OT TPABEJIOTOB, OJTHAKO B PSJIE
CIIy4aeB «THOPHAM3AIMNY JKaHpa MyTEHIECTBUS aMIUTU(UIUPYIONINI MPUHIIAT TO0-
CTPOEHHUS TEKCTA CTAHOBUTCS B TAKUX TEKCTAX ONPEICIISIIOLINM.
TeKCThI-ITyTeEeCTBUS HE SIBJIIOTCSA OJJHOPOJIHBIMU, CPEJIA HUX MPUHSITO BbIJE-
JSATh MYTEIIECTBUS «OKYMEHTAIIbHbIE» (COOCTBEHHO TPABEJIOTH), ITyTEHIECTBUS BO-
oOpakeHUs» M MyTEHIECTBUS «THOPUIHBIC», OUEBHIHO, UMEIONTHE (PUKITHOHAIBHYIO
OCHOBY, HO «BBIJIAIOIINE» Ce0s 3a JOKYMEHTAJIbHBIE TpaBeloru. B kaxaon U3 Tpex
Pa3HOBUIHOCTEN MYTEUIECTBUIN B JINTEPATYPE MOKHO IPOCIEIUTH JOBOJIBHO OTUETIIN-
BbI€ 3aKOHOMEPHOCTH MCIIOJIH30BAHUS aMIUTU(PUITUPYIOIIETO CITIOCO0a TOBECTBOBAHMUS.
«IIucema pycckoro nyremectBeHHuka» H.M. KapaM3una, HECOMHEHHO, OTHO-
cATCS K «ImyTenecTBusiM» Tperbero tuna. FO.M. Jlorman u b.A. Y cneHckuii Tak onpe-
nemnsuu criennduky texcra «Ilucem»: «...Jluteparypnas noza Kapamsuna kak aBTopa
«ITuceM pycckoro myTemieCTBEHHUKa» JBOWIACH B pACUETE HA JIBA PA3JIMYHBIX THIA
aynutopun. B Poccun, nepen pycckum unrarenem, Kapamsun npeacraBai B yTpupo-
BAHHOM pOJM «eBporenna. ...OqHako B Kpyry CBOMX €BpOIEHCKUX 3HakomieB Ka-
PaM3HH Urpajl HOAYEPKHYTYIO POJIb KPYCCKOT0», PE3KO OT3BIBASICH O TEX CBOMX COILIE-
MEHHHKAX, KOTOPBIC 32 TPAHUIIEH CTPEMSTCS TIOXOAWTh HAa HHOCTPAHIEB» [5: 276].
Cnioco0 peanuzaiiuu Takoi JBOAIIECHUCS MO3UIMU CYOBhEKTa TOBECTBOBAHUS MbI
onpenensieM Kak MaeoHacTuueckuil: « Hekorga Hauan ObLIO s MUCaTh POMaH U XOTEN B
BOOOpaxeHUu 00BbE3AUTh TOYHO T€ 3EMJIH, B KOTOPBIEC Teeph eay. B MbiciieHHOM TTy-
TEILIeCTBUH, BblexaB U3 Poccrm, 0CTaHOBUIICS s1 HOUEBATh B KOPUME: U B ICHICTBUTEIIb-
HOM TO ke ciyuuioch. Ho B pomaHe nucain s, 4To Bedep ObLT CaMblil HEHACTHBIM, YTO
J0JIb HE OCTABWJI HA MHE CyXOW HUTKHU M YTO B KOPUME HAIUICKAIO MHE CYIIUTHCS
repe]; KAMUHOM; a Ha JieJie BeUep BBIIAJICS caMblil TUXUH U AcHbIA. Cell nepBblid HOY-
Jier ObUT HEeCUaCTIIUB ISl poMaHay [2: 12]. dparMeHT npeacrasiser coO0i pa3BepHY-
Tyl0 aM(@uTe3y, MOMOTalIIyl0 CYOBhEKTY MOBECTBOBAHHUS BEpOAIM3UPOBATH OTUECT-
JIMBO pa3JieJIeHUEe MOBECTBOBATEIbHBIX MOIYyCOB Ha «PUKITMOHATBHBINY U (KBa3H )«10-
KYMEHTaJIbHBII»; BTOpasi 4acTh (hparMeHTa MPEeICTaBIIAECT COO0M CIOXKHBIN nepuoy [4:
54], BKJITIOYAIOIIUN TPYU CUHTAKCUYECKU MapauIeNIbHBIX MPEJI0KEHUS U «ITprUOaBoy-
HOE», BBIBEICHHOE U3 «TJIaBHOW» YacTH nepuoaa. MHTepecHbIM 31€Ch MPEACTABISAETCS
HMHBEPCHS B MEPBBIX MPEIJIOKEHUAX, OJ1aroiaps KOTOPO Ha MEPBBIN IJIaH BHICKA3bI-
BaHUS BBIJIBUTAIOTCS «XPOHOC» U IPEAUKAT», U TOJBKO 3aTEM IMOSIBIACTCS JIMYHOE
MeCTOMMEHUE «s1». BaxkHO 0TMETHTB, uTO B TeKcTe «Ilucem» BcTpeuaroTcst amruindu-
KAy pa3Horo Tumna (roMeosorus, Tunodopa, aHTUKIMMAKC, CAHTAKCUYECKUHN Tapali-
Jenu3M U T.1.): «B moxBairy OepiIHHCKUX TpaXkJIaH TOBOPAT, YTO OHHU TPYAOTIOOUBHI U
YTO caMble OOraThie W 3HATHBIC JIOJM HE PACTOYAIOT JICHET HA CYETHYIO POCKOIb H
COOJTIOIAIOT CTPOTYIO SKOHOMHMIO B CTOJIE, TUIAThe, dKUMaxe 1 mpod.» [2: 139].
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Kak HaM kaxeTcs, 3T0 MHOrooopasue crnoco00B MIEOHACTUYECKOTO pacilinpe-
HUS TEKCTa, C OJHOU CTOPOHBI, CBs3bIBaeT «IlucbMay ¢ MpeAlecTByIoen KIacCuIiu-
CTUYECKON MaHepoil MOBECTBOBaHUS (IIOBECTBOBATEINb BBICTYIAET, MPEXKIIE BCETO, B
POJIU KIIPOCBETUTENS»), C APYTON, — IMEHHO aMILTU(DUKAIIUH TTO3BOJIIOT PEAT30BaTh
«CEeHTUMEHTAJIBbHOCTh» TEKCTa: pPa3HOOOpa3HbIe MOBTOPHI «IUArHOCTUPYIOT» BECh
JIMana3oH YyBCTB CYObEKTa MOBECTBOBAHUS, TPEOyeMblil 3aKOHAMU MOITUKH CEHTH-
MEHTaJIN3Ma.
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PA3JIEI 6
BOITPOCHI IIPEITOJABAHHUA H H3YYEHHA
PYCCKOI'O A3bIKA B ILIKOJIE H B BY3E

bak Xanu,
ATaTIOPKCKUN YHUBEPCUTET B T. Dp3ypyM (Typrius)

WCIOJIb30BAHUE UTPOBBIX TEXHOJIOI'MI
ITPU N3YYEHHNU TEMbBI «PYCCKASA KYXHS»

Annomayus. B cratbe paccMaTpUBAETCS BO3MOKHOCTh UCIIOIb30BAHUSI UTPOBBIX KOMMYHU-
KaTUBHBIX TEXHOJIOTUM IPU U3YYEHUHU PYCCKOTO S3bIKAKaK MHOCTPAHHOTO. [ 1aBHAst yepTa KOMMYHH-
KaTUBHO OPUEHTHPOBAHHBIX 33/IaHUN — UX HALlEJIEHHOCTh Ha CO3/IaHuE MPOOJIEeMHON CUTYyalluu, Tpe-
Oyro1ieii COBMECTHOTO peIIeH s B ITporiecce 00CyKaeHus, quanora. Paboras B rpymmax wiy B mapax,
CTYJCHTBI CAMOCTOATEIHHO IPUXOJIAT K PEIICHUIO yueOHOM 3a1auu: BBIOUPAIOT ONTUMAJILHBINA Bapu-
aHT WIH TIpeIararoT coOCTBeHHOE penieHne. HeoObIaHbIe yCIOBHS UTPOBOY CUTYAITUH MOTHBUPYIOT
aKTUBHOCTH Ha 3aHSATUH, CIIOCOOCTBYIOT IPUMEHEHHIO 3HAHHUM B YCIOBUSX, OJIM3KUX K 00ObEKTUBHON
NEHCTBUTENHLHOCTH. PaboTa Ha/l KOHKPETHON M3y4aeMO#l TEMOW MO3BOJISIET aKTyaJIM3UPOBATh U3Y-
YEHHYIO JIEKCUKY, BBECTH €€ B KOHTEKCT KOMMYHHUKAIIUU, U3YYUTh U OTPaOOTaTh TUIIOBBIE CHHTAK-
CHUYECKHE KOHCTPYKIMHU. Micnonb30BaHue MpeasiaraeMbIX B JaHHOM pa00Te KOMMYHUKATHUBHBIX y4eO-
HBIX UIp IpU HU3y4eHUHU TeMbl «PycCkas HauuMoOHalbHas KyXHsS» HE TOJBKO Pa3BUBAET pPEUEBbIC
HAaBBIKH, HO M CIIOCOOCTBYET MOTPYKCHHIO 00YJArOIIETrocs B KYJIBTYPY H3y4aeMoro s3bIKa, T03BO-
JIIe€T OPUEHTUPOBATHCS B COBPEMEHHON POCCUMCKON J1€HCTBUTEIBHOCTH.

Knrouesvie cnosa: pycCkuil I3bIK KaK HHOCTPAHHBIN, UTPOBBIE TEXHOJIOTUHA, KOMMYHHKATHB-
HBIE 3aJJaHUsl.

Hadi Bak,

Doctor of Philology,

Head of the Department of Russian Language and Literature
at the Ataturk University,

bak.86@list.ru (Turkey, Erzurum)

USING GAME TECHNOLOGIES IN THE STUDY
OF THE TOPIC «RUSSIAN CUISINE»

Annotation. The article considers the possibility of using game communication technolo-
gies in the study of Russian as a foreign language. The main feature of communication-oriented
tasks is their focus on creating a problem situation that requires a joint solution in the process of
discussion and dialogue. Working in groups or in pairs, students independently come to the solu-
tion of the educational problem: choose the best option or offer their own solution. Unusual con-
ditions of the game situation motivate activity in the classroom, promote the application of
knowledge in conditions close to objective reality. Working on a specific topic under study allows
you to update the studied vocabulary, introduce it into the context of communication, study and
work out typical syntactic constructions. The use of the communicative educational games offered
in this work when studying the topic "Russian national cuisine"” not only develops speech skills,
but also contributes to the student's immersion in the culture of the language being studied, allows
him to navigate in modern Russian reality.

Keywords: Russian as a foreign language, game technologies, communication tasks.
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CoBepLICHCTBOBAaHUE PEUYEBBIX HABBIKOB CTYJECHTOB — Ba)KHEHMIIAs 3a7a4a Mpu
U3Y4YECHUHU PYCCKOTO SI3bIKAa KaK MHOCTpaHHOro. Kak oTMedaeTcst B IMHIBOMETOAUYE-
CKOI1 IuTeparype, GOpMUPOBAHUIO KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIIMU yYalIUXcs CIIO-
COOCTBYET HCIIOJIb30BAHUE AJIEMEHTOB UrpoBoM aesrensHocTH [1]. Tekymme noctu-
KEHMsI B 00J1aCTH 00pa30BaTENbHBIX TEXHOJIOIHH Takke TpeOYyI0T MHHOBALMM U MpH-
MEHEHMsI K HUM IOJXOJI0B B 00JaCTH M3Y4YE€HUS U O0YUYEHHUS] MHOCTPAHHBIM SI3BIKAM.
Hanpumep, pa3BuTHE TEXHOJIOTUNA OTKPBITOTO U AUCTAHLIMOHHOTO OOYUYEHUS yEIsIeT
MPUOPUTETHOE BHUMAHHE HJIe€ O TOM, YTO YUaITUXCSA, JOIHKHBI OBITH 00JIe€ BOBICUEHBI
B [IPEN0/IaBaHNE MHOCTPAHHBIX S3BIKOB [2 ]

Y4eOHbIe UTPBI UMEIOT METAIIPEIMETHBIN XapaKTep, MOCKOJIbKY HE TOJIBKO pa3-
BHBAIOT PEUYEBBIC HABBIKH, HO U CIIOCOOCTBYIOT MOTPYKEHUIO 00YYAIOIIerocs B KyJjib-
Typy M3y4aeMoro s3bIKa, MO3BOJISIOT OPUEHTUPOBATHCS B COBPEMEHHOM POCCUMCKON
JNEHUCTBUTENBHOCTH. VIrphl, KOTOpPbIE UMEIOT UCTOPHUIO, CTOJIb K€ JPEBHIOK, KaK U UC-
TOPHSI YEIIOBEUECTBA, 3aHUMAIOT BAXKHOE MECTO B MUPE JIFOJIEH C MJIaJIeHYECTBA U IIPO-
JOJDKAIOT CYIIECTBOBATh HA MPOTSHKEHUM BCEW UCTOPHUM. MITphITECHO MHTEpPECOBAIH
MHOTHE OTPACiIu HayKH, U ObLIO BBIIBUHYTO MHOT'O ONPE/EIICHUH, CBA3aHHbBIX C KOH-
uenueit urpsl. JloBOJIbHO CII0KHO COPMYJIMPOBATh KOHLIEIIIUIO UTPhI OJJHUM OIIpe-
JIEJICHUEM, ITOCKOJIBKY UI'Pa CTAHOBUJIACH ITPEAMETOM U3YUYEHUS Pa3IMYHbIX HAyK, Ta-
KUX KaK IICHXOJIOTHS, COIMOJIOTHS, Tiefiaroruka u np. [3].

['maBHass yepra KOMMYHUKAaTHBHO OPUEHTHUPOBAHHBIX WIPOBBIX 3aJaHUN — UX
HAIEJICHHOCTh Ha CO3/IaHu€ MPOOJEMHON CUTyaluu, TpeOyIoeil COBMECTHOTO pellie-
HUS B IIpoLecce o0CcykaeHus, nuanora [4]. Paboras B rpymnmax wiv B napax, CTyACHTbI
CaMOCTOSITENIbHO MPUXOAAT K PELICHUIO YU4EOHOH 3a/1a4u: BBIOMPAIOT ONITUMAJIbHBIN Ba-
PHAHT WK MpeAaraloT cooOCcTBeHHOE penieHrne. HeoObIuHbIe yCI0BHSI UTPOBOM CUTYa-
MM MOTUBUPYIOT aKTUBHOCTb Ha 3aHATHH, CIIOCOOCTBYIOT NPUMEHEHHIO 3HAHUU B
YCJIOBUSIX, OJIM3KUX K OOBEKTUBHOM JEHCTBUTEIBHOCTH [5; 6]. PaboTa Haj KOHKpETHOM
M3y4aeMOM TEMOM NO3BOJIIET aKTyaJIM3UPOBAaTh U3YYEHHYIO JIEKCHUKY, BBECTH €€ B KOH-
TEKCT KOMMYHUKALIUHU, U3yYUTh U OTPab0TATh TUIIOBbIE CHHTAKCUUECKNE KOHCTPYKIIHH.

[Ipu n3yueHnn CTpaHOBEAEHUS OJIHA U3 BAXKHBIX U MHTEPECHBIX TEM — 3TO «Pyc-
CKasl KyXHs»». M3yuasi 3Ty TeMy, CTyA€HTbI 3HAKOMSTCSI C OCOOEHHOCTSIMU KYJIbTYphI U
ObITa poccusH. VMcnonb3zoBaHue yueOHBIX UTP MO3BOJIUT CHIEIaTh 3aHATHS OOJIee NHTe-
PECHBIMU Y MO3HABATEIbHBIMU [7].

[Ipy 3TOM OUEHb Ba’KHO UCTIOJIB30BATh AyTEHTUUHBIE MaTe€pUalibl, C IOMOILBIO KOTO-
PBIX CTYAEHTBI MOT'YT ITO3HAKOMMTHCS € JKU3HBIO COBpeMeHHOM Poccnu. B Hatiem cimydae —
ATO PEKJIaAMHBbIE OYKJIEThI OMYJISIPHBIX POCCUMCKUX MarasuHoB «Maraum, «lIsatepoukay,
«Ilepekpectox», «/Iukcny», KylnrHapHbIEe KHUTH, COOPHUKH PELIEITOB OJIFO]T U TaK JIaJIee.

PaccMoTprM HEKOTOpBIE UTPOBBIE MPUEMBI, KOTOPbIE MOXKHO HCTIONB30BATh Ha 3aHSTHSIX.

3ananue 1. CKoporoBopku

[IpousHeceHne CKoporoBOpPOK, KOTOPbIE MO3BOJISAIOT HAYATh 3aHATHE, TO3BOJISIET
HE TOJIBKO «PAa30rPETh) PEUEBOM aNNapar, HO U aKTyaJIn3UPOBATH JIEKCUKY, UMEIOLIYIO
OTHOLIEHUE K TEME 3AHSITHS.

o  bynky, bapanky, 6amon u 6yxaHky nekapo Ucnéxk cno3apaHky.

o  Xueb poicarnoti, bamonwl, 6yIKU He 000yOeulb Ha NPO2YJIKe.

o  Cwenmonodey mpuoyams mpu nupo2a ¢ Kypazou, U 6ce cO CMEMAaHOU U C MEBOPOOM.
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3aganue 2. «CaMble BHUMATEJILHBIE)

Urpa «Cample BHUMATEIBHBIE)» MTO3BOJISIET IPOBEPUTH YCBOCHUE JIEKCUKH, aAKTY-
anbHOM M1t TeMbl «Pycckast KyxXHs».

VYyammecs aensaTcs Ha ABe rpynnbl. Kaxkaoi rpynne npeaiararorcs peKkjiaMHbIe
OyKJIETBI ¢ U300paKeHHEM MPOIYKTOB NMuTanusd. Heo6xoaumMo paccMoTpeTh OyKIeTh
U OBICTPO HAWTH IpPEIMEThI, KOTOPhIE Ha3bIBACT IMpernoaaBaTenb. ['pymnmna, koTopas
ObICTpee IPYTruxX CIOpaBUIIACH C 3aJJaHUEM, MTOJTy4YaeT OOHYCHBIE OaslIbI.

3ananme 3. «TpeHupyem namsTb»

UrpoBoe 3a1aHne TakKe HALIEJICHO HA TOBTOPEHHUE N3YUYCHHOM JIEKCUKH. B Kaue-
CTBE€ pa3IaTOYHOI0 MaTepHaa UCIOJIb3YIOTCS PEKIaMHbIE OYKIIETHI.

B Tedenue Tpex MUHYT paccMOTpUTe OYKIIET. 3aTEM 3aKpONTE KApTUHKY U TIepe-
YUCIIUTE MNPEIMEThI, KOTOPbIe BbI 3aIOMHUINA. OOBSICHUTE JEKCUYECKUE 3HAYCHUS
Ha3BaHHBIX CJIOB.

3ajaHue MO>KHO BBINOJHATH KaK YCTHO, TaK NMUCbMeHHO. [locie urpsl mnposo-
JIUTCS CAaMOTPOBEPKA WIIM IIPOBEPKA C MTOMOIIBIO MPETIOJABATENS.

3ananme 3. «llemouka»

Urpa «llenoyka» mo3BoJISIET U3yUUTh, KAK HA3BAHUS MPOJYKTOB MUTAHUS CO-
YETaITCS C MNpUIaraTelbHbIMUA U riarojamMu. CTyIeHThI MO IENOYKE MEepPEenaroT
IpYyr ApYry Kakoi-mu6o mpenmet. llepBbiii Ha3pIiBaeT MMS CYIIECTBUTEIBHOE —
Ha3BaHue OJifofa HAIMOHAJNbHOUW KyxHU. Clenyromuil y4acTHUK JOJDKEH Ha3BaTh
MM TpujiarateibHoe, 0003HavaroIee Npru3HaK JaHHOT O MpeaMeTa, UK IIaro, mne-
penaromuii ero neiicreue. Ciaeayomuil y4aCTHUK JT0JDKEH oJ00paTh HOBOE Ha3Ba-
HUe 0J10/1a, IS KOTOPOTO XapaKTePHBI 3TU MPU3HAKKU UJIU JIEUCTBUA, U TIepeaaTh
MpeaIMEeT HOBOMY YYaCTHHUKY. TOT, KTO HE CMOXET BBINIOJHUTh YCJIOBUE, BHIOBIBAET
13 UTPBL.

Hanpumep: cuemana — 6enas — monoko — scuokoe — cyn — 2opAaduti — OJ1UHbI—
BKYCHble U M. O.

3ananue 4. «J/Iro0our / He THOOUT»

Urpa «JIro6ut/ HEe MOOUT) MOMOTraeT UCTOJIb30BaTh HA3BaHUS MPOAYKTOB B U3Y-
YEHHBIX IPAMMAaTUYECKUX KOHCTPYKIIUSX.

®  «KTO JIIOOUT / HE TIOOUT YTOY,

®  «KOMY HPaBUTCS / HE HPABUTCS YTOY,

e «B Poccuu ecTh 4TO / HET YeTOY,

e «B Typruu ecthb 4T0/ HET YETON,

®  «YTO CKOJIbKO CTOUT» H T.I.

3/1ech MOTYT OBITh PACCMOTPEHBI TUITMYHBIE KOMMYHUKATUBHBIC CUTYALINH:

—  Buwi 1r06ume nenvmenu?
—  Ha, mobmo. / Hem, ne ouens. / He 3uaro, 51 ux ne npobosa..

3aganme S. «UT0o KynuTh?»

Urpa «YUto KynuTh?» CBsI3aHA C pEaIbHOM )KU3HBIO U TIO3BOJISIET CTYJEHTY OpH-
E€HTHUPOBATHCS B POCCUMCKON IENCTBUTEIIBHOCTH.

CryneHTtaM HEOOXOJMMO BbIOpaTh B OyKiIeTe€ MPOIYKThl Ha OMPEICIEHHYIO
CYMMY U JJIsl KOHKPETHOTO CITy4as:
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®  TIPUTOTOBUTH O0E] HA IMIECTh YEIOBEK;

®  B3STh C COOOM Ha MUKHHUK;

®  OTMETHUTh YeH-HUOY/b ACHBb POXKICHUS WU KaKOW-HUOY b MPA3IHUK U T.II.
3aganue 5. «I'oTOBUM BMeCTE»

Urpa «I'otoBEM BMecTe» mpeArnoiaraeT paboTy ¢ PEelenToM pyccKoro OJrofa,
Pa3BUBAET HABBIKM COTPYJIHUYECTBA U TOKE UMEET NMPAKTUUYECKYIO HAIPABICHHOCTD.
Hamnpumep, 310 MokeT OBITh pelienT MPUTOTOBICHUS OJIMHOB, OKPOIIKH WJIA IPYTOTrO
HECJIOKHOI'O HallMOHAIBHOTO Oiroa [8].

Wtak, kaK BUMM, YTO UCTIOJIb30BAHUE KOMMYHUKATUBHBIX UI'P TIPU U3YUYEHUH PYCCKOTO
SI3bIKA HE TOJIBKO PACIIUPSIET CIIOBAPHBIN 3a11ac CTYJICHTOB, BOBJIEKAET X B COBMECTHYIO pe-
YEBYIO JICATEIILHOCTD, HO Y MO3BOJISIET O3HAKOMUTHCS C KYJIBTYPOH U3y4aeMOro SI3bIKa.
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1. ¢. H, goueHT, mpodeccop kadeapsl pycCKOro s3bIKa U JIUTEPATYpHI,
Taranporckuit unctutyT uMenu A.I1. Uexosa (punuan) ®I'bOY BO «PoctoBckuii
rocyaapcTBeHHbI SkoHOMuYeckuid yausepcuteT (PUTHX)»

JIEKCUKOJIOI'UA B IKOJIBHBIX YYHEBHUKAX

Annomayus. B cTaTbe OTMEYAETCs, YTO 11 COBPEMEHHON YCIOBHO Ha3bIBA€MOM IIKOJIBHOMN
METOAMKH XapaKTepeH MOUCK Hanbosee 3((HheKTUBHBIX MyTel 03HAKOMIICHHUS YYaIUXCs C TeOpHen
PYCCKOIO sI3bIKa, B TOM YHCJI€ M C OCHOBAMHM JIEKCHKOJIOTUU. DTO OOBSCHSET CTOJIb Pa3HSAIIUNCA
00bEM MaTepuana, mpearaeMoro B yueOHMKax, OTCyTCTBHE OTHOCUTENILHO 3aKpeNIEHHOM mocie-
JI0BAaTEIbHOCTHU M3JI0KEHUs Teopuu. B pabore aBTop oOpaiiaeT BHUMaHue Ha BaXKHbIE, IO €T0 MHe-
HUIO, MOMEHTBI, KOTOpbIE HaJl0 0c000 BBIACTUTH B JAaHHOM paszjene. MM cuuraercs, 4To Hajo cpasy
e 0003HAYUTh KOHEUHYIO 11€Ib U3Y4EHUS JaHHOT O pa3zena. B reopernueckom miane — 310 popMmu-
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pOBaHUE MPEICTABICHHS O JICKCHKE KaK CUCTEME, B KOTOPOH CJI0BO, SBJISISICH €r0 SJIEMEHTOM, Peasiu-
3yeT CBOE JIGKCHYECKOE 3HaUCHUE. B mpakTuyeckoM — mpuoOpeTeHne yMEHHI 1 HABBIKOB TI0 MPHMe-
HEHHIO MOJIyYCHHBIX 3HAHUH. YTBEP)KIAeTCs, YTO HAUMHATH U3YUCHHE JICKCHKH CJICAYET CO CJIOBA C
0 JuEPKUBAHUEM, YTO OHO SIBJIACTCS JIEMEHTOM JICKCHYECKOW CHCTEMBbI, Oyy4H MPHU 3TOM B CBOIO
ouepe/ib BHYTPEHHE CUCTEMHO OPraHU30BaHHBIM. JISKCHUECKOE 3HAaUE€HUE — 3TO TOJILKO OJIMH U3 3JIe-
MEHTOB CHCTEMbI CJIOBA, BKJIFOYANOIICH eImé 3By4aHUe / HalHCaHHE, rpaMMaTHYeCKyi0 GopMy H
rpamMmarudeckoe 3HadeHue. OTIENbHO CleAyeT OTMETUTh YacTEPEUHYIO MPHHAICKHOCTD. 3aTeM
PEKOMEHIyeTCsl IEPEHTH K aHAIN3Y JIGKCHUECKON CHCTEMbI, TOCTPOCHHON Ha OTHOIICHUSIX MEXIY
JICKCUYCCKUMHU 3HAYCHUAMU CJIOB C yqéTOM HUX CBSA3HU C OCTAJIBHBIMHU 3JICMCHTAMU BHYTpeHHef/’I CH-
ctembl ciioBa. Ilosaraercs, 4To JIeKCHUeCKUii pa30op SBISIETCS 0053aTEIbHBIM 3aBEPIICHUEM HU3YyUe-
HUS pasjieria JICKCUKH, a He (DaKyJIbTaTHBHBIM.

Kntouesvie cnosa: NeKCUKOIOTHS, IIKOIbHBIA yI4eOHHK, METOIUKA MPEIOJaBaHUs, PYCCKUI
SI3BIK, IEKCUYECKUH pazoop.

Svetlana Bukarenko,
Taganrog Institute named after A.P. Chekhov

LEXICOLOGY IN SCHOOL TEXTBOOKS

Annotation. The article notes that the modern so called school methodology is characterized
by the search for the most effective ways for students to familiarize themselves with the theory of the
Russian language, including the basics of lexicology. This explains such differing volume of material
offered in textbooks, the absence of a relatively fixed sequence of theory presentation. In his work,
the author draws attention to important, in his opinion, points that should be emphasized in this sec-
tion. It is believed that it is necessary to indicate immediately the ultimate goal of this section study-
ing. In theoretical terms, this is the formation of the idea of vocabulary as a system in which a word,
being it's element, implements it's lexical meaning. In practical terms — the skills in the application of
the acquired knowledge acquisition. It is argued that the vocabulary study should be started with the
word emphasizing that it is an element of the lexical system, while being in turn internally systemi-
cally organized. The lexical meaning is only one of the elements of the word system, which also
includes sound/spelling, grammatical form and grammatical meaning. Part of speech belonging
should be noted separately. After that, it is recommended to proceed to the lexical system analysis,
based on the relations between the lexical meanings of words, taking into account their connection
with the rest of the internal word system. It is believed that lexical analysis is a mandatory completion
of the study of the vocabulary section, not optional.

Keywords: lexicology, school textbook, teaching methodology, Russian language, lexical analysis.

AHaJIN3 U3JI0KEHUS CBEACHUM IO JICKCUKOJIOTHH, COACPKAIMMUXCS B IIKOJIBHBIX
y4eOHHUKaX 0 pycCKomy s3bIKy [1- 6], moka3aj, 4ro ceiiuac MeToAuKa HaXOIUTCS B
CTaJNM BECbMa YCIICIIHBIX MOUCKOB HamOosiee YPPEKTUBHBIX MyTeH 03HAKOMIICHUS
YYaIUXCS C TEOPETUYECKUMH OCHOBAMHU JAHHOTO paszjiena si3bIko3HaHws. Kaxmpii
y4eOHUK 00513aT€JIbHO BHOCUT YTO-TO HOBOE B U3JIOKEHUE MaTepuraa no jekcuke. OT-
CIOJIa CTOJIb pasHsIIMiicss 00b€M MH(OpMaIUK, MpeasiaraeMoil sl U3y4eHus, OTCyT-
CTBHE OTHOCHUTEJIBHO 3aKPEIUIEHHOM MOCIEN0BATEIIBHOCTH B €€ MPEACTABIEHUH U JIP.
Bcé€ 3To He MOKET HE BBI3BAThH JKEJIAHUS TPUCOSAMHUTHCS K METOJUYECKUM TTOMCKAM.

[IpenonpenensitonuM 0TOOp U U3JI0KEHUE MaTepraia BCera sBJISICTCSI BOIIPOC
O TOM, KaKue 3HaHUS JOJDKEH TOJYYUTh YYCHHK, KaKUMU YMCHHSIMHU W HaBbIKAMU
oBianeTh. [Ipu M3y4eHUM JIEKCUKOJIOTHHU IIEJIbI0 B TEOPETHYECKOM acmekTe, 0e3-
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YCIJIOBHO, SIBIIsIETCST (DOPMHUPOBAHUE MIPEACTABICHHS O JIEKCUKE KaK O CHCTEME, B KOTO-
poii CIIOBO (PYHKIIMOHHPYET B KAUECTBE €€ JIEMEHTA, PEaTM3YIOIIEeTro B HEM CBOE JIeK-
CHUYECKOE 3HauUeHHE. B mpakTuyeckoM — NpruoOpeTeHre yMEHUN 1 HaBBIKOB 110 ITpUMe-
HEHHUIO TTOJIYYEHHBIX TEOPETUUECKUX 3HAHUIA.

JI71st TOCTH>KEHHST CKa3aHHOTO0 HEOOXOAMMO Cpa3y ke, BO BBEJECHUU K pa3feiy
«Jlekcukay, 1aTh UCXOJHYIO U OMpPEACISAIONIYIO NalibHENIee U3JiokKeHrue nHpopma-
IIMI0 O TOM, YTO B YKa3aHHOM paszjiesie OyIeT U3ydaTbCs JleKcuyeckas cucmema, die-
MEHTOM KOTOPOW SIBISIETCS 1060 C e20 Jekcuyeckum sHadenuem. CreaoBaTelbHo,
JanbHEHIas o1ada MaTepuaia o/ KHa ObITh HampaBiieHa Ha (YOPMUPOBAHKE TIOHSI-
TN JIeKcuyeckoe 3Hayenue ClIoBa U jekcuieckasa cucmema. Hadano u3noxxeHus Teo-
PETUYECKOr0 MaTepHaia Mo JIEKCUKE B IIKOIbHBIX YUE€OHUKAX OOBIYHO HAYMHAETCS C
naparpada «CioBo # €ro JIeKCH4eckoe 3HaueHne». C 3TUM MOXKHO COTJIACHUTHCS, OI-
HaKo, JyMaeTCs, YTO COJACPKAHUE €Tr0 HYXKHO paciiuputh. CIIOBO HAJ0 MPEICTABUTH
KaK JUAJICKTUYECKOE €AMHCTBO 3By4YaHus (C ero BapuaHTaMmu) / HamucaHus (C ero Ba-
pUaHTaMu ), TpaMMaTUYECKON (OpMbI U 3HAYEHUH: JIEKCUYECKOTO (C €ro BapuaHTaMHu )
Y rpaMMaTHYeCcKOTo (¢ ux BapuantaMu). OTIENBHO CIIEYET BhIICIUTh YaCTEPEUHYIO
MIPUHAJIEKHOCTh. Takoe CIOBECHOE OIMCAHUE CIIOBA KEIATEIbHO COIPOBOXKIATH
CXEMOM, MOCKOJBKY 3TO BCETa CIOCOOCTBYET MOHUMAHHUIO U 3alIOMUHAHUIO. TOJIBKO
TI0CJIE€ BBISICHEHUSI BHYTPUCUCTEMHOM OPraHU3alllK CJI0BA MOXHO IIEPEUTHU K OIpeie-
JICHUIO JIEKCUYECKOI'0 3HAUYCHUS C MTOAYEPKUBAHUEM, YTO OHO SABJISAETCS TOJIBKO OJHUM
W3 COCTABJISIIOIIUX 3JIEMEHTOB CJI0BA, XOTA U INIABHBIM. JTO MO3BOJISIET HAYATh U3y4Ye-
HHE YK€ HE U30JIMPOBAHHOTO CJIOBA, 4 JIEKCUYECKON CUCTEMbI, HA OCHOBE JICKCUYECKUX
3HaYEHUH, HO C YUETOM TOTO, UTO K HUM MOT'YT MOJKIIIOYATHCS 3ByUaHUE / HAlUCaHUE,
rpamMMaTuueckas (opMa v 3HaueHHUeE, a TaKKe YacTepeuHasi IPUHAJICKHOCTb.

Janee He00X0AMMO COOOIIUTh, UYTO HAIMYUE B JIGKCUYECKOM CUCTEME HE OJTHOTO
CJIOBa-3JIeMeHTa OOYCJIOBIMBAET YCTAHOBJICHHUE MEXK/Ty HUMU OTHOIIEHU, HA OCHOBa-
HHUHU KOTOPBIX CJIOBO NOJIYYaeT JOIOJIHUTEIBHYK XApAKTEPUCTUKY, OCHOBAHHYIO Ha
y4€Te ITUX OTHOIIECHUH. OTHOIICHHS ONPENEIISIOTCS 10 PSAY OCHOBAHHM, OTOOP KO-
TOPBIX JJII TEOPUH B IMIKOJLHOM y4e€OHUKE MPEICTABIISAET ONMPENCIEHHYIO TPYTHOCTb.
Onu, nymaeTcsi, TOJBKHBI ObITh MAKCUMAJIbHO 0000IICHBI, UTO HE UCKITIOYAET UX BHYT-
PEHHUX MOJPA3CICHUM, HarpuMep: 1) 1Mo KOJIMYECTBY JIEKCUYECKUX 3HAUYEHUH; 2) 10
COOTHOIICHHUIO JICKCUYECKUX 3HAUCHUI U 3ByYaHUl / HAMMCaHMii; 3) MO MHUPOTE yIO-
TpebneHus; 4) mo npoucxoxaeHuro. OO0Iee npeacTaBieHue 00 3THX OCHOBAHUSAX U
CJIOBAX, MPOTUBOIIOCTABJIEHHBIX B CHCTEME MO JAHHBIM OCHOBAHUSIM, KEJIATEIBHO JaTh
cpasy K€ U TOJIBKO MOTOM MEPEXOJIUTh K JECTATBHOMY paccMOTpeHuto ux. CioBa npu
TAKOM MOJXOAE MOJYyYat0T HAMMEHOBAHHUSI, OTPAKAIOIINE UX OTHOILLICHUSI B CUCTEME:
OJIHO3HAYHbIE, MHOTO3HAYHBIE, OMOHUMbI, CHHOHUMbI, aHTOHUMBI U T.]I.

[TockonbKYy HM3y4Y€HHUE TEOPUM HAa KAXKIOM ATAEe CONMPOBOKIACTCS MpaKTUYe-
CKMM NPUMEHEHHUEM €€ B BUJIE YACTHUYHOI'O JICKCMYECKOrO aHaiau3a, TO 3TO CO3JaET
YCJIOBHSI JJIS TIEPEX0/Ia YXKE K MOJTHOMY JISKCHIECKOMY pa300py, KOTOPBIM 3aBepiiia-
eTCsl M3yueHue pazzaena. HecMoTps Ha 3HAUUMOCTD JIGKCHIECKOTO pa30opa Kak popMbI
00001IIeHNS U COSAMHEHUS] TCOPUH U MPAKTUKH, TTIOYTH TPATUIIMOHHBIM CTaJIO OTCYT-
CTBHE €TO B IIKOJBHBIX YYCOHHKAX CPEAU APYTUX BUIOB pa300pOB U MPU3HAHHUE €r0
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¢bakynbpratuBHBIM. OJTHAKO MPOBOJIUTH €r0 Ha/l0, 10O 0e3 HEero He MOXKeT ObITh cop-
MHPOBAHO TIPE/ICTABICHHE O JIEKCHKE Kak o cucreme. CleoBaTeIbHO, JIEKCUICCKHUIT
pa30op HEOOXOIMMO BKIFOUUTH B IIKOJBHBIC YYCOHMKH KaK 00s3aTeIbHBIN BUJ aHa-
au3a. TO CTaHeT emI€ OJHUM UX TOCTOMHCTBOM.
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«PocToBckuil rocynapcTBeHHbIN skoHOMUYeckui yHuBepcuteT (PMTHX)»

N3YUYEHUE ' PAOUYECKHUX IKCIIPECCUBHbLIX CPEJACTB
B KYPCE ®OUJIOJIOI'MYECKOI'O AHAJIM3A TEKCTA

Annomayus. Ctatbs XapakTepu3yeT MyTH U3Y4EeHUs TpauuecKuX IKCIPECCUBHBIX CPEICTB
B IIpollecce MPernoAaBaHus y4eOHON AUCHUILIUHBI «DUIIOJOrMUECKUI aHaIN3 TEKCTa» CTyIEHTaM,
oOyuatomumcs 1o npoduisam «Pycckuii s13p1k» 1 «JIutepatypay. Beinenstorcs paznuunble GakTopbl
MCMOJIb30BaHUs IPaUUECKUX CPEJICTB B IKCIPECCUBHON (PYHKIMH (HEOOBIUHOE PACTIONI0KEHUE TEK-
CTa B MPOCTPAHCTBE, BbIIEJICHHE BaXXHBIX IEMEHTOB TEKCTa C OMOIIbIO MIpU(TaA, coueTaHue pas-
HBIX a1(aBUTOB, HAMEPEHHOE HapylIeHne opdorpadpuueckux HOpM, HECTaHIAPTHOE HCIIOJIb30BaHHUE
3HAKOB MpENUHAHUS U Ap.). [lenmaercst BBIBOJ 0 HEOOXOIUMOCTH aHAIU3UPOBATH IPaPUIECKUE DKC-
IIPECCUBHBIE CPEJICTBA B TECHOM B3aUMOACHCTBUH C (DOHETUUECKUMHU, MOP(HEMHBIMU, JIEKCUIECKUMU
Y CUHTaKCUYECKUMHM CPEICTBAMU aKTyaJlM3alluM COJIEP KaHUs TEKCTa.

Kniouesvie cnosa: rpaduka, TEKCT, SKCIIPECCUBHBIE CPEICTBA, opdorpaduueckas HopMma,
3HAKU MpPENUHAHUS.

Aleksey Vaganov
Taganrog Institute named after A.P. Chekhov

STUDY OF THE GRAPHIC EXPRESSIVE MEANS IN THE COURSE
OF PHILOLOGICAL ANALYSIS OF THE TEXT

Annotation. The article characterizes ways of studying the graphic expressive means when
teaching the academic discipline «Philological analysis of the text» to the students studying by the
profiles «Russian language» and «Literature». Various factors of the use of graphic means in the
expressive function are highlighted (unusual arrangement of the text in space, highlighting the im-
portant elements of the text using a font, combination of different alphabets, deliberate violation of
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the spelling norms, non-standard use of punctuation marks, etc.). It is concluded that it is necessary
to analyze graphic expressive means in close interaction with phonetic, morphemic, lexical and syn-
tactic means of actualization of the text content.

Keywords: graphics, text, expressive means, orthographic norm, punctuation marks.

Baxxnast posib kypca «Duitonorunyeckuii aHajiu3 TeKCTa» B OJITOTOBKE PHUII0I0-
TOB-PYCHUCTOB ONPEEISAETCS UHTETPUPYIOIIEH POJIbIO TAHHOTO Kypca, KOTOPbIA 00b-
€IUHSAET JUHTBUCTUYECKUN U JIMTEPATYPOBEIUECKUN OAXOAbI K TEKCTy. Duionoru-
YECKUW aHaju3 PacCMaTPUBAET TEKCT KaK IEIOCTHBIN 3CTEeTUUECKUl ()eHOMEH, OCY-
HIECTBIISASI U3YUYEHHUE SI3bIKA XYJIOKECTBEHHOTO TEKCTA C LIEJBIO MOJHOTO U aJeKBaT-
HOTO OCMBICJICHHS COJIEP>KaTeIbHOM CTOPOHBI mpousBeaeHus. [Ipu 3ToM 00bEeKTOM
(UI0JIOTHYECKOr0 aHAIM3a MOXKET CTAaTh 000N XYI0KECTBEHHO 3HAYMMBIN 3JI€MEHT
TEKCTa: 3ByKOBBIE CPEJICTBA, MOP(EMHASI CTPYKTYpa CJIOB, CIIOBAPHBII COCTAaB, CAHTAK-
CUYECKHI CTpOid, 0COOEHHOCTH Tpaduueckoro opopmieHus.

XyA0KECTBEHHBIN TEKCT B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB BOCIIPUHUMAETCS 3pUTEIBHO,
MO3TOMY rpaduueckoe opopMIIEHUE TEKCTA UTPAET BaKHYIO POJIb B BOCIPHUITHH IPO-
u3BeAeHus. ['paduueckue cpeacTBa yCUIEHHS BbIPA3UTEILHOCTH U U300pa3UTEIBHO-
CTH p€YH IMIOMOTAIOT aBTOPY aKTyaIU3UPOBATh BaXKHBIE JJI TEKCTA CMBICIIOBBIE H AMO-
IUOHAJIbHBIE MOTHUBBI.

daxkTOpOM yCUIIEHUS BBIPA3UTEIBHOCTH U U300pa3UTEIbHOCTH MOXKET ObITh HE-
0OBIYHOE IPOCTPAHCTBEHHOE pacioiockeHue Tekcra. HermocpencrseHHas cBs3b conep-
’KaHMs TEKCTa U €ro MPOCTPAHCTBEHHOTO PACIIOIOKEHHsI MIPEJICTaBICHA B (PUIYPHBIX
cTHXax (MMEHYEeMbIX TaKXe BU3YyaJlbHOU MO33UEN), I/i€ IpaUuecKoe pacronoKeHHe
CTPOK 00pa3yeT pUCYHOK MM FeOMEeTpUUYecKyro Gurypy. Tak, TEKCT CTUXOTBOPEHUS
C.1. KupcanoBa «An» B rpaduueckoM OTHOIIEHUU uMeeT hopmy pomoba [1: 293 ], uro
CO3aeT OUIYUIEHUE 3aMKHYTOI0O IPOCTPAHCTBA U MOAYEPKUBAET TPArMUECKYIO O€3BbI-
XOJIHOCTb IOJIOKEHUS MTEPCOHAXKA.

C HMCnoJIb30BaHUEM PACIOJIOKEHHUS TEKCTA CBSA3aH M aKPOCTUX — CTUXOTBOPE-
HUE, B KOTOPOM U3 MEPBBIX OYKB KaX A0 CTPOKH CKJIAJIbIBAETCS ONPEAECIEHHOE CIOBO.
Ha 3anatun no puaosornueckoMy aHajiu3y TEKCTa MOKET ObITh pACCMOTPEHO, HAIIPH-
Mmep, ctuxotBopenue H.C. ['ymuneBa « AKpocTux», rje nepBbie OyKBbI CTPOK B LIEJIOM
o0pa3yroT cioBa «AHHa AxmartoBay [2: 402], MaTepuanu3ysl TeM CaMbIM ITOJATEKCTO-
BYIO HH(OpMAIIHUIO.

C 0CcOOEHHOCTSIMH MTPOCTPAHCTBEHHOT'O PACIOJIOKEHUSI TEKCTa CBA3aHa U pyo-
JeHasi CTpoKa («JIeCeHKa»), KOTopas KakK CpPeACTBO IpaUyecKoro MoJ4epKUBaHMS
CMBICJIOBOM U pUTMHUYECKON OpraHU3alMK TeKCcTa Obljla 000CHOBaHA ITUPOKO UCTIOIb-
3oBaBiuM e¢ B.B. Masikosckum [3: 497].

B kauecTBe cpelcTBa aKIEHTUPOBAHUS ONPEAECICHHON MBICIH BBICTYIIAIOT Ta-
Kue rpaduyeckrue CpeicTBa, Kak HalrMcaHue ciaoBa OOJIbIIMMHU OyKBamMH, HalMCaHUe
HapUIIaTEeJILHOTO CJIOBa (HE B Hauaje MpeIoKeHHs) ¢ 0010 OYKBBI, KYpCUB H JIp.
Tak, ®.M. JlocroeBckuii B «lIpecTyruieHun U Haka3aHUU» BBIACISET KYPCUBOM T€
JIEKCHYECKHe KOMIOHEHThI MOHOJIora PackonbHuKoOBa 0 Hamoneone, koTopeie Hanbo-
Jiee BaXKHbI IJ151 CO3/IaHMsI 00pa3a JUKTATopa: «<...> HACTOSIIMNN 61acmenun, KoMy BCE
pasperaetcsi, rpoMut TyIJoH, Aenaet pe3Hto B [lapwke, 3abvi6aem apmuto B Erunre,
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mpamum TMOJIMUJUTHOHA JIF0JIEH B MOCKOBCKOM TIOXOJI€ U OT/AEIIBIBACTCS KaaaMOypoM
B BusbHe; 1 eMy ke, 10 CMepTH, CTaBsAT KyMUPBI; — a CTaJo ObITh, U 6CE Pa3pPEIIAETCS»
[4: 211]. CnoBa eracmenun, 3abvieaem, mpamum, 6cé 0aaroaaps KypcCUBHOMY BbIJie-
JICHUIO0 00Pa3yIOT 0COOBIA AMOIIMOHAIEHO-CEMAHTUUECKUIN PSiJI.

OcoObIMU CMBICJIOBBIMH BO3MOXHOCTSIMM 00JIaJ]a€T COYETaHHE B TEKCTE
CPEIICTB KUPHUIUIOBCKOTO W JaTUHCKOro andaButoB. Tak, B 3aryiaBuu noBectu JI.M.
JleonoBa «Evgenia lvanovna» [5: 559] naTuHCKOE HamMcaHWe UMEHHU M OTYECTBA I'e-
POMHU UMIUIUIIUTHO XapaKTEPU3YET €€ CyAb0y — BBIHYKJICHHAs 00CTOATEIbCTBAMU
AMUTpalls, )KU3Hb Ha UyKOUHE.

B XynoxecTBEeHHOM TEKCTE BO3MOKHO HAaMEPEHHOE OTCTYIUICHHE OT opdorpa-
(buyecknx HOPM, HAPUMEp, C IETBI0 PEUCBONM XapaKTEPUCTUKHU MEPCOHAXA, KOTO-
pPOMY CBOMCTBEHHO HEHOPMATHMBHOE MPOU3HONIICHUE WM HENPABUIHLHOE HAMMCAHUE
CJOB. P BBIpa3UTEIbHBIX TPUMEPOB TAKOTO MCTIOIB30BaHIS HECHOPMATUBHOTO Opdo-
rpaduueckoro ooauka ciioB paccMoTpeH B kuure M.B. [Tanoga [6: 33 — 38].

Kak ocoOblii ciydaii HaMEepeHHOTO OTCTYIUICHUSI OT opdorpaduyeckux HOPM
MOKET pacCMaTpUBATHCS IPaPUUECKOE PACUIICHEHUE CIIOBA C IIOMOIIIBIO OKKAa3HOHAJb-
HoTO neducHoro Hanucanus. Tak, B ctuxorBopeHun M. . [{BeraeBoii: «Pac-cTosiHue:
BEPCTHI, MUJIU...» BBIJICJICHUE IPUCTABKU pac- C IOMOIIBIO educa cpa3y ke npuBlie-
KaeT K Hell BHuManue uutatens [7: 154]. 'papudeckoe nmpuBieueHre BHUMAHUSA K JIaH-
HOI npucTaBke coueTaeTcsi B ctuxorBopeHun M.U. [[BeTaeBoii ¢ MOppeMHBIM MOBTO-
POM: B TEKCTE CKOHIICHTPUPOBAHO MHOKECTBO CJIOB C MPUCTABKOU pac- (pas-), Hecy-
WuUx Momue KyTpaThl, pa3beIUHEHHUS, pa3oOmeHus» [8: 227].

C rpaduyeckuM OOJMKOM TEKCTa CBSI3aHO HEOOBIYHOE YMOTPEOJICHHE 3HAKOB
npenvHanus. HanpuMep, BMECTO Kakoro-aubo mojipazyMeBaeMoro, Ho He MOJTyYuB-
IIEro MPSIMOTO BBIpaKEHUs (PparMeHTa TEKCTa MOXKET HCIOJIb30BAThCS PsiJl TOUCK.
Tak, B ctuxorBopenuun A.C. [lymkuna « HeHacTHBIN A€Hb MOTYX...» MYHKTYallMOHHOE
o(opMIIEHUE CITY>KUT CO3aHHIO allOCHUOTIe3nca Kak GUTyphl yOaBIICHUSI, HAMEKAIOIICH
Ha HEBBICKa3aHHbIE COMHEHHS JMPUUYECKOTO Teposi B BEPHOCTH BO3JIOOJICHHOU [9:
187]. NnauBuayanbHbld CTUIIb MHUCATENS MOXKET XapaKTepU30BaThCS MOBBIIICHHOM
YHOTPEeOUTENHHOCTHIO KaKOTO-TH00 3HaKa npenuHanus. Tak, moa3un M. . 1BeTaeBoit
i npo3e A.M. I'opbKOro CBONCTBEHHA MOBBIIIEHHAS] U HEPEAKO MPOTUBOpEUAIIas
MyHKTYaI[MOHHBIM HOPMaM YIOTPEOUTENLHOCTh THPE, MO TYEPKUBAIOIIETO HHTOHAIIH-
OHHYIO U CMBICJIOBYIO CTPYKTYpyY (passl [10: 96 — 98].

[[TupoTa 1 MHOrOOOpa3ue N300PA3UTEITLHBIX U BBIPA3UTEIbHBIX BO3MOXKHOCTEH Ipa-
(bMKM KaK CUCTEMbI TMCbMEHHBIX 3HAKOB JIeIaeT HEOOXOIMMBIM €€ PACCMOTPEHUE B TECHOM
CBsI3U C (DOHETMUECKUMH, MOPGEMHBIMH, JICKCHUECKHUMHU, CUHTAKCUUECKUMU CPEJICTBAMU
aKTyaJIM3alu cMbIcia. B Kypce (uonornyeckoro aHajim3a TeKCTa TaKoe pacCMOTPEHHE
CIOCOOCTBYET TOJITOTOBKE YUUTEJICH-CIIOBECHIUKOB, YMEIOIIUX HA YPOKAX PYCCKOTO SI3bIKA
Y JIUTepaTyphbl NIOKa3aTh ITIKOJBHUKAM ICTETHYECKUE KaueCcTBa XYy /I0’KECTBEHHOMN PeUH.
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OPT'AHMU3ALIIUA U COAEPKAHUE CPO HA 3AHATUAX
IHO PYCCKOMY A3BIKY C HCITIOJb30OBAHUEM
JJUCTAHIIMOHHBIX TEXHOJIOT UH

Annomayusa. B nannoil cratee camocTosTeabHas padora ooyqaronuxces (CPO) nmo pycckomy
A3BIKY PacCMaTpUBAETCsl KaK OAWH W3 BUJOB [103HABATEIbHOM JESATEIBLHOCTH, KOTOPBII IO3BOJISET
copMUpOBaTE KOMMYHHKATUBHBIE YMEHHS M HABBIKH 1O criennaibHOCTH. COrjacHO HOBOHM 00paso-
BaTEJIbHOM MapaaurMe, HAYMHAIOMINHN CIIEUATUCT JOJDKEH 00J1a/1aTh MpoecCHOHATBHBIMU YMEHHU-
SIMU 1 HaBbIKAMM KOMMYHHUKaTHUBHOM JEATEIbHOCTH CBOETO MPOQUIIS, OTIBITOM TBOPUECKOH U Uccie-
JI0BAaTENbCKOM NESITENbHOCTH MO PEIICHUI0 HOBBIX MpoOJieM, COLMATbHO-OLEHOUYHON AeATeTbHOCTH.
OTH yMEeHMsI U HaBbIKM (POPMHUPYIOTCS HUMEHHO B IIPOILIECCE CaMOCTOSATENIbHOM padoThl cTynieHToB. [1o
YaCTHO-JMJIAaKTUYECKUM IIeJISIM OpraHU3aluy 3ToM paboThl aBTOp BhiAenseT yeTsipe Thna CPO, koto-
pbl€ OTIIMYAIOTCS 110 YPOBHIO CI0KHOCTH U KPaTHOCTH MOBTOPEHUS MX BbINOIHEHUS. [ momyyeHust
YCHEIIHOT0 Pe3yIbTaTa CaMOCTOATENbHOM paboThl HEOOXO0IMMO OPraHU30BaTh 3TY PabOTY B JBa Tara.
[epBbIil ATam 3aKiroyaeTcsl B HAYaIbHOM OpraHu3allyu 1o pykoBojacTBoM npenonasarens (CPOII),
BTOPOI1 3TaI — 3TO caMOOpraHu3aiys 00y4aroIerocs 1 caMoCTOSTEIbHOE BhINOJIHEHNE 3a1aHuid. [a-
Jiee B CTaThbe JETAJbHO OMMCHIBAIOTCSI OCHOBHBIE IPUHIUIIBI U MIPAaBUJIa OPTaHU3alUN CaMOCTOSITENb-
HOM paboThl, COOIIOIEHNE KOTOPBIX SIBJISIETCS BAXKHBIM YCIIOBUEM PETYJISILIMN aKTUBHOCTH CTY/EHTOB.
Tlockonvky paccmampugaembvlii U0 0esimenrbHOCMU AGNAeMC OOHUM U3 BUOOM YMCMBEHHOU pabomul,
0J18 pAyUOHANbHOU OP2AHUZAYUU CAMOCMOAMENLHOU PAbOmMbl CIYOEeHMO08 He0OXOOUMO O3HAKOMUMb
ux ¢ npasuiamuy paloHAILHOW OpraHU3allui YMCTBEHHOW pabOThl, KOTOpPbIE OMpEAETIeHbl PYCCKUM
yuenbiM H. A. BBenenckuM. B cBsi3u ¢ akTUBHBIM BHE/IPEHUEM B 00pa30BaTENIbHBII MPOIecC TUCTaH-
[IMOHHBIX TEXHOJIOTMH 3HAYUTEIBHO PACIIMPUIICS KPYr BO3MOXKHBIX BUIOB 3ananuii 1 CPO, noBsI-
CHUJICS YPOBEHb KaueCTBa MX BBINOIHEHUs. Pa3HOOOpa3ue npeicTaBIeHHBIX HU(PPOBBIX POrpaMM, UH-
TEPHET-PECYPCOB MO3BOJISAET 00YHAIOIIUMCS TEXHUUECKU OCBAWBATh BO3MOYKHOCTH HOBBIX TEXHOJIOTUIM
Y OTHOBPEMEHHO (OPMHUPOBATH MPO(HECCHOHANBHBIE KOMIETEHIINH 110 CHEIUAIBHOCTH.

Knrouesovle cnosa: camoctosiTennbHast pabota oOydarorerocs, npuHIuibl opranusamuu CPO,
npasuia opranuzanuu CPO, noBblIeHne aKTUBHOCTH B TTO3HABATENILHON 1€ TEIbHOCTH 00yUaroIie-
rocsi, yCujieHHe MOTUBAIUU O0yUYEHUSI.
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ORGANIZATION AND CONTENT OF INDEPENDENT WORK
OF STUDENTS IN THE CLASSROOM IN RUSSIAN LANGUAGE
USING DISTANCE TECHNOLOGY

Absrtact. In this article, the independent work of students (SRO) in the Russian language is con-
sidered as one of the types of cognitive activity, which allows the formation of communicative skills in
the specialty. According to the new educational paradigm, a beginner specialist should have professional
skills and communication skills in his profile, experience in creative and research activities to solve new
problems, social and evaluative activities. These skills and abilities are formed precisely in the process of
students' independent work. According to the specific didactic goals of organizing this work, the author
identifies four types of SRO, which differ in the level of complexity and frequency of repetition of their
implementation. To obtain a successful result of independent work, it is necessary to organize this work
in two stages. The first stage consists in the initial organization under the guidance of a teacher (SROP),
the second stage is the student's self-organization and independent fulfillment of tasks. Further in the ar-
ticle, the basic principles and rules of organizing independent work are described in detail, the observance
of which is an important condition for the regulation of students' activity. Since the type of activity in
question is one of the types of mental work, for the rational organization of independent work of students,
it is necessary to familiarize them with the rules for the rational organization of mental work, which are
determined by the Russian scientist N.A. VVvedensky.In connection with the active introduction of dis-
tance technologies into the educational process, the range of possible types of tasks for SRO has signifi-
cantly expanded, the level of quality of their implementation has increased. The variety of presented dig-
ital programs, Internet resources allows students to technically master the possibilities of new technologies
and at the same time to form professional competencies in their specialty.

Keywords: independent work of a student, principles of organizing SRO, rules for organizing
SRO, increasing activity in the cognitive activity of a student, increasing motivation for learning.

[Ipencrapiisis co00¥ MONMUKYIBTYPHYIO cpey, KazaxcTan peain3yeT moaus3bid-
HYI0 OJUTUKY. B cpepe oOpazoBaHus pyCCKHiA SI3bIK UCTIONB3YETCS KaK OJMH U3 SI3bIKOB
oOyuenust. Kpome Toro, coriacHoO rocy1apCTBEHHBIM CTaHIaPTaM, PYCCKUH S3bIK BXOJIUT
B y4eOHBIE IMPOrpamMMbl Kak oOs3aTebHas JUCHUILIMHA. Tak, B By3aX CTpaHbI CTYJACHTHI
C Ka3aXCKUM SI3IKOM OOYYCHHS TPOAODKAIOT M3ydaTh PYCCKUM SI3bIK B TEUCHHUE OJHOTO
rofa (nBa cemectpa) B oobeMe 60 kpeautoB (6osee 90 akaieMUIeCKUX YacoB).

Baowcnocms camocmosmenvhoti pabomul obyuaroweeocs (danee coxp. CPO) no
PYCCKOMY S3bIKY 8 8y3e ONpeoeisiemcs mem, Ymo npoyecc e€ 8blNOJIHeHUs. NO360Jem
OKOHUAMENILHO CHOPMUPOBAMb NPODECCUOHANbHbIE KOMNEMEHYUU N0 CNeYUalbHOCMUL,
COBEPILLIECHCTBOBATH SI3bIKOBYIO U KOMMYHHUKATUBHYHO KOMIIETEHIIMIO, BKIIFOYAIOIIYIO Ye-
TBIPE BUJIA PEYEBOM AEATEIILHOCTH — ayAUPOBAHUE, YTEHUE, TOBOPEHUE, ITUCHMO.

B coBpemennoit nunaktuke CPO paccMmaTpuBaeTcs Kak BUJ yu4eOHOU AesiTeNb-
HOCTH TOJi PYKOBOACTBOM IIperojaBareiisi 6€3 ero HermocpeACTBEHHOTO BMEIIATEb-
ctBa. O0mei nenpo CPO mo pycckoMy sI3bIKY sIBIsieTCsl popMHUpOBaHUE y 00ydaro-
merocsi MpogecCUoHaIbHBIX KOMMYHUKATUBHBIX YMEHUW W HABBIKOB OpraHU3aIluu
o00HOM AEATETLHOCTH Ha MPOU3BOACTRE. J{J1s1 JOCTHXKEHUS STOM 11ETM HEOOXOIUMBbI
opranuzanus u peanuzanusa CPO B kauecTBe LETOCTHON CUCTEMbI, TPOHU3BIBAIOIIEH
BCE DTaIlbl U3YYEHHUS PYCCKOTO SA3BIKA.
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[To yacTHO-AMIAKTUYECKOM LIEIH MOKHO BbLieauTh yeTelpe Tuna CPO. Ilepblil
THUI TIO3BOJISIET CPOPMHUPOBATH Y 00YYAEMBIX YMEHHUS BBISBISATH BO BHEILIHEM IUIAHE TO,
YTO OT HUX TpeOyeTcsi, Ha OCHOBE JIAHHOTO UM ajJropuTMa JesTeabHOCTH. B kauecTBe
3aJJaHUIA ATOTO THUIIA Yallle BCETO UCTIONB3YIOTCS padoTa ¢ y4eOHMKOM, KOHCTIEKTOM JIEK-
1uit 1 ap. Bropoi T HareneH Ha popMUpPOBaHNE 3HAHUN-KOMUI U 3HAHUMN, TTO3BOJISIO-
mmx pemrath Tunosbie 3aAa4u. K CPO Takoro Tuma oTHOCSTCS OTAETbHbBIE ATallbl J1a0o-
paToOpHBIX pabOT U MPAKTUUECKUX 3aHSITUNA, TUTIOBBIE KYPCOBBIE IPOEKTHI, a TAKXKE CIie-
UAIBHO TOJTrOTOBJICHHBIE JOMAIIHUE 3aaHUsl C MPEINUCAHUAMU AJTOPUTMHUYECKOrO
xapakrepa. Tperuit Tunn CPO npeanonaraet popMupoBaHUE 3HAHUH, JIEKAIUX B OCHOBE
pelleHNs] HETUIIOBBIX 33/1a4, TPEOYIOIINX MOUCK, (POPMYyTHUPOBAHUE U PEATU3ALIUIO UICH,
paccMOTpPEHMS ITOJT HOBBIM YIJIOM 3peHusl. TunnunsiMu npuMepamu 3toro tuna CPO sB-
JISIFOTCSI KypCOBBIE M AUIIIOMHBIE IpoeKThl. K yerBepTomy Ty CPO oTHOCSATCS TBOpUYE-
CKHE 33JJaHMsI, KOTOPBIE BBINOIHAIOTCA HA OCHOBE HAaX0XK/IEHUS! HOBBIX, HEM3BECTHBIX pa-
Hee MPUHLUIIOB, HJIeH, reHeprpoBaHus HOBOM HH(opMarmu. 1ot tin CPO peanusyercs
IIPY BBITIOJIHEHWH 33JJaHUI HAyYHO-UCCIIEA0BATEILCKOr0 Xapakrepa [2].

Opranuzarust CPO coctouT U3 IByX 3TamnoB: 1) nepuoja Ha4aJIbHOW OpraHu3a-
L[1H, TJ€ MPENoAaBaTelb KOHTPOIHUPYET MPOLIECC BBITOJIHEHUS ¢ YKA3aHUEM IPUYUH
HOSIBJICHUS OIIMOOK; 2) MePUo]i CAMOOPTaHU3AIMH CaMOTO CTyAeHTa. [3].

Ocnognvim npunyunom opeanusayuu CPO, no muenuto B. A. Kan-Kanuka, sB-
JSI€TCsl YCTAaHOBJIEHNE TaK HAa3bIBAEMOT0 (DyHIaMEHTaJIbHOTO JIpeBa, BKIOYAIOIIETO B
ce0s1 OCHOBHYIO CUCTEMY METOJ0JIOTMYECKOr0, TEOPETUYECKOro 3HaHud. Jlanee B Ka-
YEeCTBE MPOU3BOIHBIX OT 3TOT0 «(yHIaMeHTanbHOro apesay. Coznasas cucremy CPO,
HE00XOJAMMO, BO-TIEPBBIX, HAYUUTh UX YUUMbCA U, BO-BTOPBIX, 03HAKOMHUTH C OCHO-
BaMU YMCTBEHHOTO TPY/a, TEXHUKOH €ro Hay4HO# opranmu3amnuu [2].

IIpasuna payuonanvuou opeanuzayuu CPO ochosanvl Ha npasunax, komopbie
OvLIU onucanbl KpynHeHmuM pycckuM yueHbiM H. A. Beenenckum [1, 5]. CoGmrone-
HUE ATUX MPABUJI TTO3BOJIUT MOBBICUTH A((HEKTUBHOCTH aKTUBHOU JEATEIHLHOCTH [4].

[Tepexon cuctembl 00pa30BaHUs HA AUCTAHIIMOHHBIN (popMaT 1MO3BOJIUI BHECTU
pa3HooOpasue B Buabl 3aaanuii 1sist CPO no pycckomy sI3bIKy, YTO 3HAUUTEIBHO aKTH-
BU3UPOBAJIO TBOPYECKYIO NEATEIBHOCTh CTYJIEHTOB. VCIIONb30BaHNE aBTOMATHU3UPO-
BaHHBIX OOYYalOLUX CUCTEM M MPOrpaMM, MPUMEHEHUE UHTEPHET-PECYpPCOB U Lud-
POBBIX MPUIIOKEHUM, YICOHBIX SJICKTPOHHBIX M3/IaHUM, ayJIM0- U BUIACOYUCOHBIX Ma-
TEepHUaJIOB 00ECIEUNBalOT KAU€CTBEHHOE CoJiepkaHne BhIMOIHEHHbIX CPO.
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BOITPOCHI ITPEIIOJABAHUA PYCCKOI'O A3bIKA B KOHTEKCTE
HOBOI'O KOHIEIITA IOHATHUA «IT'PAMOTHOCTDb»

Annomayus. B pa3HOOOPAa3HOM U MEHSIOLIEMCS MUPE HEJAOCTATOUYHO BOCIIPUHUMATh I'pamMoT-
HOCTb KaK MCKJIFOUUTEIbHO MHCTPYMEHT OOIIEHHs U KOTHUTUBHBIN HABBIK, KOTOPBIHA YEI0BEK MPUOO-
peraeT u npuMeHsieT. HyHo BCTpOUTb €€ B COLMANIbHBIN U KYJIbTYPHBIM KOHTEKCT, TaK KaK C Pa3HbIMU
COLMAJIbHBIMUA 1 KOMMYHHUKATUBHBIMU KOHTEKCTAMH aCCOLMUPYIOT Pa3Hble BUbI IPAMOTHOCTH.

Kniouegvie cnosa: TUHrBUCTHYECKAs TPAMOTHOCTD, 00Iast ¥ (PYHKIIMOHAIbHASI TPAaMOTHOCTH,
CTaHJapT 'PAMOTHOCTH.
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QUESTIONS OF TEACHING RUSSIAN LANGUAGE IN THE CONTEXT
OF ANEW CONCEPT OF THE CONCEPT "LITERACY™

Annotation. In a diverse and changing world, he perceives literacy as an exclusively commu-
nication tool and a cognitive skill that a person acquires and uses. It is necessary to integrate it into
the social and cultural context, since different social and communicative contexts associate different
types of literacy.

Keywords: linguistic literacy, general and functional literacy, literacy standard.

Cornacno «KoHnenunu npenogaBanus pycCcKoOro s3bIKa U JIUTEpaTyphl B Poc-
cuiickoii denepanuu» [2] 0CHOBY COBPEMEHHOTO IIKOJIBHOTO 00pa30BaHUS COCTaB-
JISFOT PYCCKHM SI3BIK M JIUTEPATypa Kak yueOHble IpeIMeThl. BaxkHeiien 3agaueii npe-
MO/IABaHUSl PYCCKOTO SI3bIKA U JIUTEPATYPbl CTAHOBUTCS (POPMUPOBAHUE JMYHOCTH,
C OJIHOW CTOPOHBI, C CEPHE3ZHBIMU JTYXOBHO-HPABCTBEHHBIMU 3alPOCAMH, BAKHBIMU
JUIsl CAMOCO3HAHHMSI HAPOJA U COXPAHEHUs UCTOPUYECKOTO OIbITA IMOKOJIEHUH, C ApY-
roif — ¢ (oopMrupoBaHueM MH(GOPMAITMOHHOMN KYJIbTYPHI YEJIOBEKA B YCIOBUIX pa3BU-
TUS IPUKJIAJAHBIX OTpacieil T'yMaHUTapHOTO 3HAHUS, KaK CBO€OOpa3HbIi CTepKEeHb, OC-
HOBA JIJIsl MHOTHX c(ep NMPUKIaAHON 1eITeIbHOCTH.

B ycnoBusix ObICTPO MEHSIOLIETOCS COBPEMEHHOTO O0IIEeCTBA, KOTOPOE OCHO-
BaHO HA 3HAHMAX U TJ€ y4acTHe B KU3HU OOLIECTBA OCYIIECTBISIETCS KaK (PU3UYECKH,
TaKk U BUPTyaJIbHO, IpHOOpeTeHrue 0a30BbIX HABBIKOB I'PAMOTHOCTH, UX COBEpILIECH-
CTBOBAHHUE U MPUMEHEHUE HA MPOTSHKEHUH BCEN JKU3HU MMEET MEPBOCTENIEHHOE 3HA-
yeHue [1], a B OTBET Ha BO3HUKAIOIIME HOBBIC MOTPEOHOCTH U 3a7a4M MOSBIISIOTCS HO-
BbI€ MOHSATHUS TPAMOTHOCTH, KOTOPBIE OTKPBIBAIOT HEBEAAHHBIE PAHEE MEPCIICKTUBBI B
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00JacTi TEOPUU U METOJUKUA 00YUEeHHUsI, MPAKTUKU WX MCIOIB30BAHUS U UX HAYUHBIX
HWCCIIeJOBaHU.

KoHkpeTHOE cojepkaHue MOHSTHS «TPaMOTHOCTH» MEHSUIOCh MCTOPHUYECKH,
pacHIMpssiCh C POCTOM OOIIECTBEHHBIX TPeOOBAaHUM K CollMAIU3allMU MHAUMBUIA [3],
YTO B KOHIIE KOHIIOB ONPEIETUIIO JABE IIaBHbIE (POPMBI IPaMOTHOCTH: OOIIYIO IPaMOT-
HOCTh KaK COBOKYITHOCTh CUCTEMAaTHU3UPOBAHHBIX 3HAHMM, KOTOpPasi OCHOBBIBAETCSA Ha
aJIeKBaTHOM BOCHPUATHH U MMOHUMAHUHU YETIOBEKOM OKPYXKAIOIIEH ero AeCTBUTEb-
HOCTH, U (PYyHKIHOHAIbHYIO TPAMOTHOCTh KaK CIOCOOHOCTH 4eNloBeKa K 3 PeKTUBHBIM
po(eCCUOHATBHBIM JACHCTBHUSM.

B 00b14HOM x13HU 001as u (GyHKIIMOHATbHAS TPAMOTHOCTh YacTO HE COBIMA-
JaroT. XOTsI OCHOBOM JIJIsl TPaMOTHOCTH KOMMYHUKATUBHOM, MH(OPMAaLIMOHHOMN, YUTAa-
TeIbCKOU, 0e3 (hOpMUPOBaHUS KOTOPBHIX HEBO3MOXKHO MPOTYKTUBHO OPTraHU30BaTh 00-
pa3oBaTeNbHBIN MPOLIECC ¥ B3aUMOJICHCTBOBATH B COIIMYME, B TOM UHncJe B podeccu-
OHAJILHOW JIESATEIIbHOCTH, SIBJISIETCA SI3BIKOBAsi TPAMOTHOCTb, BHICOKHI YPOBEHb COp-
MHUPOBAHHOCTH (DYHKIIMOHAIBHON I'PAaMOTHOCTH Y IIKOJIBHUKOB CIIOCOOCTBYET UX 3(-
(eKTUBHOMY YUYaCTHIO B )KM3HH OOIIECTBA U YCIEIIHOCTH B Oy Ty1iel nmpogeccuu. ITo
HABOJUT Ha MBICJIb O TOM, HACKOJIBKO MOJHOLIEHHO U ONTHMAJIbHO YEJIOBEK HCIIONb-
3yeT CBOM MHTEJUIEKTYaJIbHBIE U JESATEIBHOCTHBIE BO3MOXXHOCTH, HACKOJIBKO y HETO
pa3BUTa CIIOCOOHOCTDH K CAMOPAa3BUTHIO, CAMOCOBEPLICHCTBOBAHUIO, CAMOPEATIU3ALIUY.

C pa3HBIMH COIMATIBHBIMU U KOMMYHUKATUBHBIMU KOHTEKCTaMHU acCOLMUPYIOT
pa3Hble BUbI TPAMOTHOCTU: HH(POPMAIIMOHHAs, MaTeEMaTHYeCKast, u(poBasi, GruHaHCO-
Bas, B 00JAacTU 3/I0pOBbS, BU3yallbHAsl, SKOJIOIMYECKAs, HAy4yHas, TEXHOJOTMYECKas,
KyJbTypHasi, rio0anbHas U T.1. Takas Kiaccu(pUKanus Mo3BOJSET paccMaTpuBaTh Xa-
PAKTEPUCTUKN TPAMOTHOCTM B TOPU3OHTAIBHON MJIOCKOCTH. OHa JEMOHCTPUPYET,
HACKOJIbKO TPaMOTHOCTh MHOT0OOpa3Ha, ¥ JaeT MPeICTaBICHUE O KOJIMYECTBEHHBIX I1a-
pameTpax, Ha OCHOBE KOTOPBIX CKJIAJIbIBAETCSI COBPEMEHHBIN CTAHAPT IPaMOTHOCTH.

Kaxx b1l BUJI TpaMOTHOCTH OTJIMYAETCS ONPEACICHHOM Ipalalluer, 4To JaeT Xa-
pPaKTEepUCTUKY IPAaMOTHOCTH B BEPTUKAJIbHOM TJIOCKOCTH M TIO3BOJISIET CAENIaTh yTOY-
HEHUS Ha TeMy Ka4eCTBEHHBIX IapaMeTPOB CTaHJapTa rPaMOTHOCTU. B 3Tol cBs3u B
COOTBETCTBHUH C KOHIIETILIMEN HETIPEPHIBHOTO Pa3BUTHS IMYHOCTHU Ba)kHA Kilaccu(uka-
1Sl TPaMOTHOCTH MO KPUTEPHUIO Pa3BUTHS JMYHOCTH: MPEATrPAMOTHOCTH (KBa3urpa-
MOTHOCTb), UCXOJIHasA (0a30Bas UM AJIEMEHTApHAs TPAMOTHOCTH), GYHKIIMOHATbHAS
JMHTBUCTHUYECKAsi TPAaMOTHOCTb, 0a30Basi OOLIEKYJIbTYpHasi TPaMOTHOCTb, yYHHUBEp-
caibHasi OOUIEKYJIbTYpPHAsl IPAMOTHOCTh, HAI(PYHKIIMOHAJIbHAS TPAMOTHOCTb, TBOpYE-
CKasi TPaMOTHOCTb, ITOCJIETPAMOTHOCTD (METarpaMoTHOCTD) [4].

CoBpemenHas quckyccus o0 o0yuennn B XXI Beke yaensieT oco0oe BHUMaHUE
IPaMOTHOCTH B 00JIACTU JTaHHBIX ¥ MH(OPMAIMOHHON rpaMOTHOCTH. MH(pOopMalinoH-
Hasi TPAMOTHOCTh M HEMPEPHIBHOE 00yUEHUE — ATO «OPUEHTUPHI HHPOPMALTMOHHOTO
0011IeCTBa», OHU PACTIPOCTPAHSIOTCS 32 MPEAEIIbI TPAIUIIMOHHBIX TEXHOJIOTHI U 0XBa-
THIBAIOT O0yUYEHHUE, KPUTUUECKOE MBIIIJICHUE U HABBIKM MHTEPIPETALUHU B PA3TUUHbBIX
npodeccuoHaNbHBIX chepax, pacHIUPsIOT BOZMOXKHOCTH JIFOJIEH U COOOIIECTB.

B aT0i1 cBsI3n 0OpazoBaHue JOKHO 00SCIICUNTh MTKOJLHUKOB HEOOXO0IMMBIMHU
HaBBIKAMH, YTOOBI OHHU CTaJU YCHENTHBIMHA B MH(OPMAIITMOHHOM OOIIECTBE ¢ HH(OP-
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MAaIMOHHON 3KOHOMUKOM, MOTJIM cOOMpaTh M aHATM3UPOBATh JAaHHBIC U JENaTh BbI-
BOJIbl HA UX OCHOBE. DTO OE3yCJIOBHO MO3BOJIUT UM B MEPBYIO OUepeab YIyUIIUTh U
CBOM aKaJIeMUYCCKHE Pe3yiIbTaThI [5].

[IpumensieMble cerofHsi B 00y4eHuu uGpOBbIe TEXHOJIOTHH HE TOIBKO MOJIEp-
HUBUPYIOT (POpPMBI OOyUEHHUsI, HO U 3HAYUTEIBHO BUIOU3MEHSIOT CaMO COJEp>KaHUe
0o0pa3oBaTenbHOTO Mpolecca, 000raTUB €ro HOBHIMU TEXHOJIOTUYECKUMH UHCTPYMEH-
TaMU, KOTOPbIE MO3BOJIAT COXPAHUTH U YCWJIMTh UCIOJb30BaHNE HHTEPAKTUBHBIX Me-
TO/I0B OOyUYEHHUSI.

Tpanchopmupyercs u riaaBHas GYHKIHS COBPEMEHHOTO MPENOAaBaTess — Co-
3/1aBaTh Cpey AJsi OOyYeHUsS] U HANpaBlsATh, a HE MPOCTO TPAHCIUPOBATH 3HaHUs. B
3TOM CJlydyae ypOK CTAHOBHTCS MECTOM JUIsSl TUCKYCCHH, MUCCIEIOBAHMS, MMPAKTHKU.
[IIxompHUK OOJIBINIE HE MACCUBHBINA CITyIIATENh, a MIEHTpaIbHas (UTypa B mporecce
YCBOEHUS 3HAHMM, KOTOPAs! MILET PELICHUS], aHATM3UPYET U JI€TAET BHIBOJIBI.

OpHako MPOEKThl HMU(PPOBU3AIMU U OHJIAWH-00YYEHUSI CONPSKEHBI CO 3HAYHU-
TEIbHBIMU TPYIHOCTSIMU U yrpo3aMu. Oco0yI0 TPEBOTY BbI3bIBAIOT KPUTUUYECKOE CHU-
KEHUE YPOBHS PEUYECBOM KYJIBTYPHI U SI3bIKOBOM TPAMOTHOCTH.

Bo Bcem mMupe CHUXKAETCsl MHTEPEC K YTEHUIO, K TPAMOTHOMY OCBOECHUIO CEpPb-
€3HBIX TEKCTOB. BocnpusitTue craHoBUTCs Bee Oosiee MOBEPXHOCTHBIM. JI1011 Bee Xyxe
MOHMMAIOT CJIO’KHBIE CMBICIIBI OKPY>KAIOIIEH UX PEaJbHOCTU U OKa3bIBAIOTCS HE B CO-
CTOSIHUU BBIPA3UTh CKOJIBKO-HUOY b CIIOKHYIO MBICIIb Ja’K€ HA CBOEM POJIHOM SI3BIKE.
Bce MeHbIie ocTaeTcs r0/1e SHIUMKIIONEINYECKH 00pa30BaHHbBIX, CIIOCOOHBIX K TTy-
OOKOMY BCECTOpPOHHEMY aHaIu3y. Ha cMeHy UM NpUXOIAT JIFOAH C MBILIIIEHUEM «COPY
and paste» («ckomupy# u BcTaBb») [3].

[TpuunH 3TOMY SIBIEHUIO TOCTATOYHO MHOTO: yTpaTa HaBBIKOB MUChMa, yTparTa
MOTPEOHOCTH B aKTUBHOM YTEHUHU, HECTIOCOOHOCTH BOCTIPUHUMATH OOJIBIIINE TEKCTHI,
TEMIIbl HAYYHO-TEXHUYECKOI0 MpOrpecca, BIUSHUE MacC-MeIHa, COKPAILEHUE <GKU-
BOI» HEONIOCPEAOBAHHON KOMMYHUKALMU U JPYTHE.

bbuio ObI cTpaHHO B COBpEMEHHOM 00pa30BaTEIbHOM IMPOIIECCE HE MCIIONb30-
BaTh IU(DPOBBIE TEXHOJOTUM I OOYYEHUS! MOKOJIEHHUS, KOTOPOE aKTHUBHO TOJIB3Y-
I0TCS Ta/pPKETaMU U HHTEPHETOM. TeXHOJI0THH, 6€3yCIOBHO, MOTYT TTOBBICUTH 3 (DeK-
TUBHOCTb OOYYEHHUS U ClIeTIaTh ero OoJiee NoCTymHbIM. Mcronp30Banne 00pa3oBaTelib-
HBIX OHJIAMH-TIIAT(OPM B KQUECTBE JIOMOJIHEHUS K OYHBIM YPOKaM MO3BOJIUT ONTUMHU-
3UPOBATh MPOIECC ¥ CHU3UTH HArPY3Ky Ha YUUTENEH, pacIIMpUTh UX apCeHAI OHJIAlH-
MHCTPYMEHTOB 00yYEHUSI.

OmHaKo MpHU BCEX ITHUX MO3UTHUBHBIX WHHOBAIMIX, HEOOXOIUMO YETKO MOHH-
MaTh, YTO S3BIKOBAs (JTMHTBUCTUYECKAsS) TPAMOTHOCTD SIBJISIETCSI OCHOBOM JIJIsl TPaMOT-
HOCTH KOMMYHUKATUBHOM, HH(POPMALIMOHHON, YU TATENIbCKOM, 6€3 (hopMHUpPOBaAHUS KO-
TOPBIX HEBO3MOYKHO MPOJYKTUBHO OPraHU30BaTh 00pa30BaTENIbHBIN MPOLIECC U B3au-
MOJICMCTBOBATH B 001IECTBE, B MPOPECCUOHAIBHOM 1eATeIbHOCTH. IMEHHO Ha OCHOBE
SI3BIKOBOM TPAMOTHOCTH CTAaHOBUTCSI BO3MOKHBIM (POPMUPOBAHUE U APYTHX PA3HBIX
BUJIOB TPAMOTHOCTHU CETOAHSIIIHETrO AHS.

Bonee Toro, rpaMOTHOCTD SIBISIETCS TPAaBOM YeJIOBEKa M OCHOBOM J1st 00ydeHus
Ha TPOTSHXKEHUU BCEW >KM3HU BO BCeX (popMax U COBPEMEHHOI'O 00pa30BaTEIHLHOIO
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npocTtpancTBa. OHa paclIMpsieT IpaBa U BO3MOXKHOCTH OTAEJIbHBIX JIOJICH, ceMel U
OOIIECTB, ¥ TOBBIIIAET KAYE€CTBO UX KU3HH.
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SxoBiaeBa Oubra AjekcaHJapoBHA,

K.(.H, JOLIEHT Kadeapbl PyCCKOTO A3bIKA U JTUTEPATYPHI,

Taranporckuit unctutyT uMenu A.I1. Uexosa (pumman) ®I'6OY BO «PoctoBckuii
rocyJapcTBeHHbIN SkoHOMUYeckuil yauBepcuteT (PUTHX)»

THOKYJbTYPOBEJUECKHUM MOAXO/J B MPEIIOJIABAHUU
PYCCKOI'O A3BIKA

Annomayus. B cootBerctBuu ¢ TpeboBanusMu PI'OC, B OCHOBE MpENOJaBaHUs PYCCKOTrO
SI3bIKa B IIIKOJIE JOJDKEH JIEXKATh STHOKYJIBTYPOBETUECKUN MOJIX0, KOTOPBIN MOApa3yMeBaeT, 4To ye-
JIOBEK SIBJIIETCSI HE TOJIbKO HOCUTEJIEM HAllMOHAIBHOT'O SI3bIKa, HO M HALIMOHAJIBHOT'O XapaKTepa v Hallu-
OHaJIBHOTO camoco3HaHus. Cle10BaTeNIbHO, HY’)KHO 00Yy4aTh 3bIKY HE TOJIBKO KaK CIIOCOOY BbIpaxe-
HUS MBICJIEH, HO ¥ KaK MICTOYHHKY ITO3HAHU KyJIbTYpbl Hapoaa. Kpome Toro, 3THOKYIbTYpOBEIUECKH
MOJIXOJ] HE OrPaHUYMBACTCS HAIIMOHAIILHBIMU PaMKaMH, a pacCMaTpuBaeT (hOpMHUpPOBaHUE YETIOBEKA B
YCIOBUSIX MEXKYJIbTYPHOTO B3auMoieiicTBus. [103ToMy 0/THOM M3 BayKHEHIIMX 11eel 00ydeHus pyc-
CKOMY SI3bIKY SIBJIIETCS] POPMHUPOBAHUE ITHOKYJIBTYPOBEIUECKON KOMITETEHIIMH. DTHOKYIBTYpOBEIUE-
CKasi KOMIIETEHIIMs IPe/NoaraeT, B YaCTHOCTH, YMEHUE BUJETh KYJIbTYPHBIN (DOH, CTOSIIMIN 32 Kax-
JIOM SI3BIKOBOM €IMHUIIEH, OOHAPYKHUBATh B TEKCTaX PErMOHAJILHO 3HAYMMBIE JIEKCEMBI M TIOHUMATh UX
POJIb B TEKCTE U OCO3HAHME SI3bIKA KaK (DOPMBI COIIMATBHON NAMSATH B IIETIOM.

Oco0oe 3HaueHne STHOKYIbTYPHAsI HAIIPaBJIEHHOCTh YPOKOB PYCCKOIO SI3bIKa MPUOOpETAET B
MHOT'OHAIIMOHAJIBHBIX PETHOHAX, K KaKMM OTHOCUTCS U PocToBckas obnacts. B cBs3u ¢ 3 TUM yuu-
TEII0 HeoOXOJIMMO HCHOJIb30BaTh Ha ypOKax AMJAKTUYECKUN MaTepual, KOTOpbId OyneT crnocob-
CTBOBATh HE TOJIBKO Pa3BUTHUIO UyBCTBA HAI[MOHAJIBHON FOPAOCTH HO ¥ YBAXKEHHUA K IPYTUM HAPOJIaM.
[Ipu oTOOpe A3BIKOBOrO MaTepuana CielyeT YUUThbIBaTh HAIlMOHAIBHBII COCTaB CBOETO PETMOHA U
oOyyaromuxcs B kjiacce. J{uaakruyeckuii MaTepuain STHOKYJIbTYPHOM HapaBIeHHOCTH MOXKET OBITh
LIMPOKO MCIOJIb30BaH MPU U3YUEHUH TaKUX Pa3/ieioB sA3bIKa, KaK JEKCHKa, MOP(OIOTHsl, CHHTAKCHC.
Takum 00pa3oM, 3THOKYJIBTYPHBIA IMOJIXOJ] B IMPEMOJAaBAaHUH PYCCKOTO sI3bIKAa CIOCOOCTBYET HE
TOJIBKO OCBOEHHIO JIMHTBUCTUYECKHUX 3HAHUI, HO U OCO3HAHHUIO CBOEH HAIlMOHAIbHOW MPUHAIJIEK-
HOCTH 1 (HOPMUPOBAHHIO YBAKUTEILHOTO OTHOILIEHHS K IPYTOMY UEJIOBEKY U €ro KYJIbTYype.

Kniouesvie cnosa: ITHOKYIbTYpOBETUECKHUI TOIXO/1, STHOKYIbTYPOBEAUECKAs] KOMIETEHIIHUS.
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Taganrog Institute named after A.P. Chekhov

ETHNOCULTURAL APPROACH TO TEACHING RUSSIAN LANGUAGE

Annotation. In accordance with the requirements of the Federal State Educational Standard,
the teaching of the Russian language at school should be based on an ethnocultural approach, which
implies that a person is not only a native speaker of the national language, but also of a national
character and national identity. Therefore, it is necessary to teach language not only as a way of
expressing thoughts, but also as a source of knowledge of the culture of the people. In addition, the
ethnocultural approach is not limited to national frameworks, but considers the formation of a person
in the context of intercultural interaction. Therefore, one of the most important goals of teaching the
Russian language is the formation of ethnocultural competence. Ethnocultural competence presup-
poses, in particular, the ability to see the cultural background behind each linguistic unit, to detect
regionally significant lexemes in texts and to understand their role in the text and the awareness of
language as a form of social memory in general.

The teacher needs to use didactic material in the lessons of the Russian language, which will
contribute not only to the development of a sense of national pride, but also respect for other peoples.
When choosing a language material, one should take into account the ethnic composition of your
region and students in the class. Ethno-cultural didactic material can be widely used in the study of
such sections of the language as vocabulary, morphology, syntax.

Keywords: Ethnocultural approach, ethnocultural competence.

Opnum u3 o0sa3aTenbHbIX TpeboBaHui @I'OC ocHOBHOTO 001IEro 00pa3oBaHMs
ABysieTCa «oOecreueHre (PopMUPOBAHUS POCCUHUCKOM TPaKITAHCKON HICHTUYHOCTH
oOyuatomuxcs» [1:3], a ¢ yueToM MHOTOHAITMOHAJILHOCTH HAIICH CTPaHbl HE MCHEE
BA)KHBIM IIPEICTABIISIETCS TPEOOBAHUE «COXPAHEHUS U PA3BUTHUS KYJIbTYPHOI'O Pa3HO-
o0Opa3ust 1 SI3bIKOBOTO HACIIEUs MHOTOHAIIMOHATILHOTO Haponaa Poccuiickoit denepa-
uu» [Tam xel.

Poinb TpeGoBaHMsI K YCBOEGHHUIO KYJIBTYpPhl pyCCKOTO Hapoja 0COOEHHO BO3pac-
TaeT NMpU 00yUEHUH PyCCKOMY S3bIKY. [103TOMY B COBpeMEHHOM IKOJIE YTBEPK1aeTCs
ATHOKYJIBTYPOBEIUECKUH MOAX0] K 00y4EeHHIO, IPU KOTOPOM YEJIOBEK paccMaTpuBa-
€TCs KaK HOCUTEJIb HAllMOHAJIIBHOW MCUXOJOTHH, HAIIMOHAIBHOTO XapakTepa, Haluo-
HaJbHOr0 camoco3HaHus. ClieIoBaTeIbHO, HY>KHO 00y4aTh S3bIKY HE TOJBKO KaK CIIO-
coOy BBIPAKEHHSI MBICJIEH, HO U KaK UCTOYHHUKY MO3HAHUS KYJbTYpbl HAPOJIAa — HOCH-
TS A3bIKA.

Hepa3pbiBHYI0 CBSI3b OOYUYEHHUS] PYCCKOMY SI3bIKY M YCBOEHHSI PYCCKOM KyJIb-
Typbl otMeuan euie B XIX Bexe @.U. bycnaeB. YTBepxkaas, 4To B I3bIKE BbIPAXKAETCS
BCSI )KM3Hb HApO/1a, OH TI0Ka3aJl, Kak Yepe3 A3bIK COBEpPIIACTCS MO3HAHUE MUPA U CaMO-
no3Hanue. biaarogaps 6oraTcTBaM si3bIka — CI0BapIo, (pa3eonoruu, NpocoauKke, rpam-
MaTuke, (HOIBKIIOPY, TUTEPATYpE — peOSHOK BKIIIOUAETCS B aTMOC(EPY KU3HU U KYJIThb-
TYpbl, TOCTUTAET HPABCTBEHHBIE 3AKOHBI, IEPEABAEMBIE OT MOKOJICHUS K TOKOJICHUIO.

[Toatomy Hecmyuaiino B @I'OC yka3biBaeTCsi Ha HEOOXOUMOCTH TPUOOIIIEHUS
YYAIIMXCS K HAMOHAIBHOW KYJIbTYyp€e CBOEr0 HapoJla B IPOLIECCE U3YUEHHUSI PYCCKOTO
s3bIKa, HA (POpMUPOBAHUE KYJIHTYPOBEAUYECKOW KOMIIETCHIIMM, KOTOpash BKJIIOYACT B
ceOst «CBeNIeHUs O A3bIKE KaK O HAIlMOHAJIbHO-KYJIBTYPHOM (PEHOMEHE, OTPaKAIOIIEM
JTyXOBHO-HPAaBCTBEHHBIM OMBIT HApOAA, 3aKPEIUIAIOIIEM OCHOBHBbIE HPABCTBEHHBIE
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LIEHHOCTH; IPEJICTABIIEHHUS O CBA3SIX S3bIKa C HALIMOHAJIBHBIMU TPAJULUSIMHA HAPOJA, a
TaK)K€ OCO3HAHUE yYaIllUMHUCSA KPACOThI, BBIPA3UTEIBHOCTUM 3CTETUYECKUX BO3MOXK-
HOCTel poaHoi peuny [2: 32].

B HacTosimee Bpems BbIAENEHBI U CPOPMYIUPOBAHbI STHOMETOIUYECKUE U IT-
HOIIEJarOrMYECKHUE OCHOBBI 3THOKYJIBTYPOBEIUECKOT0 NoxoAa K o0yueHuto. Kak ot-
meuvaer @.I'. Snanos, 6a30BbIM MOJIOKEHUEM TAKOIO MOJAXOAA SBISETCS «HE (PopMU-
poBaHHE aOCTPaKTHOTO YEJIOBEKA, a IPU3HAHUE PUHAIIICKHOCTH YEJIOBEKA K TOM UIIH
WHOM HAallMOHAJBHOCTH; B3IVl HA YEJIOBEKA KaK HOCHUTENSI HALMOHAJIBHOM IICUXOJIO-
I'MH, HALIMOHAJILHOTO Xapaktepa» [3: 93]. Ho B To ke BpeMs IIpH TAKOM MOJIX0JE YUH-
TBIBAETCS, YTO «YEJIOBEK HE )KMBET M30JUPOBAHHO, a B3aUMOJEHCTBYET C MPEACTaBU-
TEISIMU PA3JIMYHBIX KYJIbTYpP». DTHOMETOIWYECKHM MPUHLMI «HE OIPAHUYMBAETCS
HAI[MOHAJIBFHBIMUA paMKaMH, a pacCMaTpuBaeT (JOPMHUPOBAHHE UEIOBEKA B YCIOBHUSIX
MEXKYJIBTYPHOTO B3aMMOJICHCTBUS [TaM ke].

JIeACTBUTENBHO, TUATIOT KYJIBTYP IIOMOTAET Jy4lle NOHATh POJHYIO KYJIBTYpPY,
KyJbTYpY APYIOro HapoJia, CiocoOCTBYET (POPMHUPOBAHUIO KYJIbTYPbl MEKHAI[MIOHAIIb-
Horo o6meHus. [losTtomy popMupoBaHne ITHOKYIbTYPOBEIUECKON KOMITETEHIUH SIB-
JSI€TCSl OJHON U3 BKHEHIINX 1iesIel 00yUeHUs! pyCCKOMY SI3bIKY.

OTHOKYJIBTYpPOBEAYECKAsT KOMIIETEHIMS IPEAINOIaraeT. OCO3HaHUE TOrO, YTO
A3BIK HE TOJIBKO CPEICTBO MO3HAHUS U CPEJCTBO OOIIEHUS, HO U (popMa COLHMAIBHOM
NaMsTH, «KYJIbTYPHBIA KOJl HallUW», Pa3BUTOE YMEHHE COMOCTABIAThH (DAKTHI A3bIKA U
(aKTbl IEMCTBUTEIBHOCTH; YMEHHE BUJIETh KYJIbTYPHBIA (DOH, CTOSIIMMA 32 KaxKIOu
A3BIKOBOM €TMHULIEH; yMEHHE OOHAPYKUBATh B TEKCTAX PA3HbIX CTUJIEH HAIIMOHAIBHO
Y PETHMOHAJIBHO 3HAYMMBIE JIEKCEMBI U IOHUMATh UX POJIbB TEKCTE; 3HAHUE MPUHATHIX
(B maHHO€ BpeMms, B IaHHOM COLMYM€E) (POpPM pEUYEBOTO STUKETA, a TAKKE IIIyOOKOE
OCMBICJIEHHOE TOHMMaHUE OCOOEHHOCTEH PedyeBOro MOBEACHHUS B 3aBHCHUMOCTHU OT
KOMMYHUKATUBHOM CUTYAllMH U €€ CJIaraéMbIX: LIeJI1, BPEMEHH, MECTA0OIIEHUs, BO3-
pacTta ¥ COlMaIbHON MPUHAIICKHOCTH COOeCeAHUKOB [4].

OTHOKYJIBTYpHasl HAlPaBJICHHOCTh YPOKOB PYCCKOTO sI3bIKa MPHOOPETAET 0CO-
00e 3HaueHHe B MOJUITHUUECKUX PETHOHAX, K KAKUM MOKHO OTHECTH U PocTOBCKYIO
00sacTb. MHOTOHAIIMOHAJIBHOCTh PErHOHA O0BACHSAETCS KaK UCTOPUEH €To 3aCeIeHMUs,
TaK U COBPEMEHHBIMU MHUIPAlMOHHBIMU IporeccaMi. OCHOBHOE HACEJIEHHE PErHOHa
COCTaBIIIOT pycckue (0ko0 85%), 0JTHAKO MPEACTABICHO €I1I¢ HEMaJIO KPYITHBIX JT-
HUYECKHUX IPYII: apMsiHE, YKpauHIbl, TYpKH, a3epOaii/pkaHlibl, Libirane u ap. Beero —
6onee 150 HaLMOHATBHOCTEM.

B neiicTByrommx yuyeOHbIX MOCOOUSIX IO PYCCKOMY SI3BIKY TTOKA HET 10CTaTOY-
HOTO MaTepualia, OTPaKarollero 3THOKYJIbTYpHYI0 uH(popmaiuto. [loaToMy yuutensb
JOJIKEH CAMOCTOSITENbHO MOAOUpATh NUJAKTHUECKUI MaTepuai 3THOKYJIbTYPHOU
HaIPaBJIECHHOCTH, KOTOPbIA OyAeT crnocoOCTBOBaTh HE TOJBKO Pa3BUTHIO UYBCTBA
HallMOHAIBHOU TOPAOCTH, HO M YBaXKEHUA K APpyruM Hapoaam. [Tpu otOope sa3bIK0BOrO
MaTrepuana 3THOKYJIbTYPHON TEMAaTUKH HY’KHO YUYNUTHIBATh HALIMOHAJIBHBIN COCTAB CBO-
€ro peruoHa u o0yyaronmxcs B Kjacce.

OOpaTuBIIKCh K MENAaroruyeckod MpPaKTHKE, PACCMOTPUM 3THOKYJIBTYPHYIO
HaIIPaBJIEHHOCTh YPOKOB PYCCKOTO sI3bIKa IPH U3YYEHHM TaKHUX Pa3JeioB, KaK JIEK-
cuKa, MOP(OJIOTUSI 1 CHHTAKCHC.
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Bborareiinias nadopmarus o yXOBHOW W MaTEepHAILHON KyJIBType Hapoaa co-
NEPKUTCS B JIEKCUKE. B ClIOBE XpaHUTCS W MepenaeTcs: U3 NOKOJICHUS B MOKOJICHUE
UCTOPUYECKUI OMBIT Hapoja, HHGOpMAIHs O )KU3HEHHBIX LIEHHOCTAX. [Ipu nzyuenun
JIEKCUKHU MO>KHO HUCTIOJIh30BaTh Takue BUJIbI paboThl. Hanpumep, B 5 kj1acce npu ycBo-
€HUU 3HAYEHHUS CJIOBA «MELEHAT» — «OOTaThlii MOKPOBUTENIb HAYKH U UCKYCCTBA» —
CJIeIyeT paccKa3aTh O pyCCKMX MelleHaTaX, KOTOpbIe BHECIN OECIICHHBIN BKJIAJ B CO-
XpaHEHUE U MPEYMHOKEHUE pycCKoM KynbTyphl: II.M. TperssikoBe, ocHoBarene Tpe-
ThsiIKOBCKOM ranepeu B Mockse; C.. Mopo3ose — nokpoButeato MockoBckoro Xymo-
’KecTBeHHOTo Tearpa; A.A. baxpymmune, 6i1aronaps kotopomy B MockBe MOSBUJICS
IIEpBbIM HAPOAHBIN TEATP U T.II.

[Tpu u3yuenun ppaseonornu B 6 Kjiacce MOKHO MPOBECTH COMOCTABUTEIbHBIN
AHAJIN3 PYCCKUX MOCJIOBUIL C TOCIOBULIAMH APYTUMX HApo10B. Hanmpumep, TemaTnuecku
oym3ku pycckas nocnoBuina «Kto He paboTaeT, TOT He ecT» U apMmsiHckas «Kto Tpy-
JIUTCSI, TOT TOJIOJHBIM HE OCTaHETCS». Y YUTENI0 HE0OXO0AUMO aKIIEHTUPOBATh BHUMA-
HHE JETE€W Ha TOM, YTO B IIPUBEIACHHBIX ITOCIOBUIIAX BBIPAXKEHA HAPOJHAS MYAPOCTb,
OHU HOCST IIOYYUTEIbHBIA XapaKTep.

[Tpu uzyuenun paszaena «Mopdojaorus» 3THOKYIbTYpPHAS TUJAKTUYECKUM Ma-
TepUal TAaKKe MOXKET OBITh MIUPOKO MpUMEHEH. Tak, mpu u3ydyeHuu teMol «ms cy-
LIECTBUTEIIBHOE» B 5 KJIACCE MOYKHO MCIIOJIb30BaTh TEKCThl O HALMOHAJIBHBIX JKUJIU-
max, oopsaax, KyxHsx, nmpeaMerax ObITa U T. . C COPOBOIUTEIBHBIM 33JJaHUEM: BbI-
JIEIUTh CYIIECTBUTEIbHBIE, O0OBSICHUTH UX 3HAUEHUS U ONIPEACITUTh MaJCKHYI0 Popmy.
Hcnonb3oBaHre MOJA00HBIX TEKCTOB MO3BOJIUT MO3HAKOMHUTH IIKOJBHUKOB C HAIMO-
HaJIbHBIM KOJIOPUTOM Pa3HbIX HAPOJ0OB, OYJET ClIOCOOCTBOBAThH BBE/ICHUIO HOBBIX CIIOB
B AKTUBHBIN CJIOBAPHBIN 3a11aC YYCHUKOB.

Y cBOEHHE 3THOKYJIBTYPHBIX 3HAHUI MOXKET UATH YEPE3 CO3aHME HA YPOKE HT-
poBoii curyauuu. Tak, H.H. Ps6uenko npennaraer 1ist y4eHUKOB 6 Kjacca Urpy «I1-
HU4YecKkui moptper [5]. B Xoze urpa yuutens npeaiaracT yqamnaMcs 1Mo MpeIioKeH-
HBIM TPUWJIAraTeJIbHbIM OTrajaTh, O KaKOW HAIMOHAJIBHOCTU WAET peub. Hampumep,
MpUJIaraTesibHble «IIPOCTOAYIIHBIN, TEPIEIUBbIM, WEAPbIM, CIPABEIJIUBBIN, OTKPHI-
TBII) XapaKTepU3yIOT PYCCKHUX, a KKOMMYHHUKAOEIbHBIN, OCTPOYMHBIN, HAXOTUMBbIH,
YeCTOIOOUBBIN» — apMsaH. Kpome TOro, ydeHHKaM HEOOXOIMMO BBITIOJTHUTH U TpaM-
MaTHUYeCKOe 3a7aHue. 00pa3oBaTh OT JIaHHBIX KaU€CTBEHHBIX MpUJIarareIbHbIX KpaT-
kue GopMbl U GopMBI CTElleHEeH cpaBHeHHUsA. Takum oOpa3om, urpa « ITHHUCCKUN
MOPTPET» HE TOJIBKO MOMOTaeT C(POPMUPOBATH OT/ICJIbHBIC SI3BIKOBBIC YMEHUS YUEHU-
KOB, HO M 3HAKOMHUT MX C HAI[MOHAJIBHBIMU OCOOCHHOCTSIMHU XapakTepa HEKOTOPBIX
Hapo0B. B Xo/¢ BBIMOJHEHUS 3TOTO 3a/IaHUsI YUYUTEII0 HEOOX0IUMO OOpaTUTh BHU-
MaHHMeE IIKOJIbHUKOB Ha TO, YTO YUYET HAIlMOHATIBLHBIX 0COOCHHOCTEH SIBIISETCS 3a7I0TOM
MPOYKTUBHOTO OOIIECHHS.

[Ipu 3HaKOMCTBE C paznesoM «CHHTAKCUC)» B 8 KIACCe MOYKHO MPEIIOKUTD TEK-
CThl AHAJIOTUYHOM HA3BAHHOM BBIIIE TEMATUKHU C TAKUM 3aJaHUEM: HAUTH B TEKCTE
MPOCTHIE MPEJIOKEHUS], OCIIOKHEHHBIE OJTHOPOAHBIMH YJICHAMU, ITOCTPOUTH CXEMBI
ATUX TpeaioxkeHuil. COrmocTaBeHHE TEKCTOB C TOUKHU 3PEHUS IEHHOCTE!, MPUHAIJIe-
KaIUX JIPyroMy HApOAy, MOMOTAET HE TOJBKO M3YyUYHUTh A3BIKOBBIE SIBICHUS, HO U
c(hOpMHUPOBATH YBAKUTEIHHOE OTHOIIIEHNE K KYJIbTYp€e Pa3HBIX HAPOOB.
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Takum 00pazoM, STHOKYJIBTYPHBIN MOAXOJ B MPEMOJaBaAHUU PYCCKOTO SI3bIKA
CIIOCOOCTBYET HE TOJIbKO OCBOEHHUIO JIMHTBUCTHUECKUX 3HAHHWM, HO U OCO3HAHUIO
CBOEH STHUYECKON MPUHAJICKHOCTA U (POPMUPOBAHUIO YBAKUTEIHLHOTO OTHOIICHHUS
K IPyTOMY Y€EJIOBEKY, EF0 MHEHUIO, MUPOBO33PEHHUIO, KYIbTYpPE.
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